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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under Article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international agree-
ment entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall,
as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a,
treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke that
treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (1).
established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859,
p. VIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the
Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the instru-
ment is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an in-
strument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the
nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of the
Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an international
agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status which it would
not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.
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ANNEX A

No. 8844. Constitution of the Universal Postal Union. Signed at Vienna on 10 July 1964

Congress of Lausanne:

Second Additional Protocol' to the above-mentioned Constitution. Concluded at Lausanne on 5 July
1974

General Regulations of the Universal Postal Union2 (with Final Protocol and annex). Concluded at
Lausanne on 5 July 1974

Authentic texts: French.
Registered by Switzerland on 26 April 1974.

See p. 7 of this volume.
2 See p. 23 of this volume.
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TABLE OF ABBREVIATIONS (ACRONYMS, SYMBOLS, ETC) AND SIGNS
USED IN THE 1974 LAUSANNE ACTS

A. Common abbreviations, etc.

Administration

Agr
Art
c
CCPS
cf

cm
COD
col
Collection of Bills
Constitution
Conv or Convention
Det Regs
dm
Doc
EC
eg
fr
g
Gen Regs or General
Regulations
Giro
h
id
Insured Letters
kg
km
lb (16 ounces)
M...
m
max
min
mm
mn
Money Orders
n m.
No or No
oz
p
Parcels
Prot or Protocol
s
Savings
Subscriptions
t
t-km

= postal administration (however, this abbreviation is not used when, in order
to avoid ambiguity, it is desirable to indicate precisely whether a postal
administration or other administration is meant)

= Agreement
= article
= centime
= Consultative Council for Postal Studies
= confer (in the sense of comparing two things in order to see how far they are

the same or in what way they differ)
= centimetre
= Cash-on-Delivery Agreement
= column
= Collection of Bills Agreement
= Constitution of the Universal Postal Union
= Universal Postal Convention
= Detailed Regulations
= decimetre
= Documents (of Congresses, Conferences, Committees, etc)
= Executive Council
= for example
= franc
= gramme

= General Regulations of the Universal Postal Union
= Giro Agreement
= hour
= idem
= Insured Letters Agreement
= kilogramme
= kilometre
= pound avoirdupois (453 59 grammes)
= to be completed as Mr, Mrs, Miss (chiefly used in forms)
= metre
= maximum
= minimum
= millimetre
= minute (of time)
= Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement
= nautical mile (1852 metres)
= number
= ounce (28 3456 grammes) (16th part of a pound avoirdupois)
= page
= Postal Parcels Agreement
= Final Protocol (to the Act concerned)
= second (of time)
= International Savings Agreement
= Subscriptions to Newspapers and Periodicals Agreement
= tonne (1000 kilogrammes)
= tonne-kilometre or kilometric tonne (unit used in connection with

conveyance)
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UN = United Nations
UPU or Union = Universal Postal Union

= paragraph

B. Abbreviations relating to forms
(These abbreviations are always followed by the number of the form)

AP = Subscriptions CP = Parcels RP = Collection of Bills
AV = Air Mail MP = Money Orders VD = Insured Letters
C = Convention R = COD VP = Giro
CE = Savings

C. Other conventional abbreviations mentioned in the Acts

Al = advice of entry (Avis dinscription)
AO = other items (autres objets) or

= items other than LC
AR = advice of delivery (Avis de r~ception)
BT = transit bulletin (Bulletin de transit)

F = letter bill (feuille d'avis) or
parcel bill (feuille de route)

LC= letters and postcards (lettres et cartes postales) or
= letters, aerogrammes, postcards, postal money orders, COD money orders, bills for collection,

insured letters, advices of payment and advices of delivery
I. t. = land transit
PP = postage paid (port payd)
R registered (recommandi)
s.t. = sea transit
SV = empty bag (sac vide)
T = charge to be paid (taxe 6 payer)
TP = charge collected (taxe per;ue)
V = insured value (valeur ddclar6e)
XP = by express (indicates charged telegraph service)

Vol. 1005, A-8844
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SECOND ADDITIONAL PROTOCOL
TO THE CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

CONTENTS

Art

I. (art2l amended) Expenditure of the Union. Contributions of member countries
II. Choice of contribution class

Ill. Accession to the Additional Protocol and to the other Acts of the Union
IV. Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the

Universal Postal Union
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SECOND ADDITIONAL PROTOCOL'
TO THE CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION'

The plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Universal Postal Union, met in
Congress at Lausanne, in view of article 30, § 2, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded
at Vienna on 10 July 1964' have adopted, subject to ratification, the following amendments to that Constitu-
tion.

Article I
(Article 21 amended)

Expenditure of the Union Contributions of member countries

1. Each Congress shall fix the maximum amount which.
(a) the expenditure of the Union may reach annually;
(b) the expenditure relating to the organization of the next Congress may reach.
2. The maximum amount for expenditure referred to in § 1 may be exceeded if circumstances so require,
provided that the relevant provisions of the General Regulations are observed

3. The expenses of the Union, including where applicable the expenditure envisaged in § 2, shall be
jointly borne by the member countries of the Union. For this purpose, each member country shall choose the
contribution class in which it intends to be included. The contribution classes shall be laid down in the
General Regulations

4. In the case of accession or admission to the Union under article 11, the Government of the Swiss
Confederation shall fix, by agreement with the Government of the country concerned, the contribution class
into which the latter country is to be placed for the purpose of apportioning the expenses of the Union.

Article II

Choice of contribution class

Article I, § 3, shall be applicable before the entry into force of this Additional Protocol

Article III

Accession to the Additional Protocol and to the other Acts of the Union

1. Member countries which have not signed the present Protocol may accede to it at any time.

2 Member countries which are party to the Acts renewed by Congress but which have not signed them,
shall accede thereto as soon as possible.

3. Instruments of accession relative to the cases set forth in §§ 1 and 2 shall be sent through diplomatic
channels to the Government of the country in which the seat of the Union is situated, which shall notify the
member countries of these deposits.

Article IV

Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in force for an indefinite
period

Put into effect on 1 January 1976, in accordance with its article IV and with article 30 of the Constitution
The list of States and territories which ratified the Protocol or acceded thereto will be found on page 21 of this volume.
2 United Nations, Treaty Seres, vol 611, p 7

Vol 1005, A-8844



10 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1976

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have drawn up this
Additional Protocol, which shall have the same force and the same validity as if its provisions were inserted in
the text of the Constitution itself and they have signed it in a single original which shall be deposited in the
archives of the Government of the country in which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be
delivered to each party by the Government of the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

Vol. 1005, A-8844
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SIGNATURES

Signatures have been affixed on behalf of the following countries or territorial entities:'
Republic of Afghanistan
Democratic People's Republic of Algeria
Federal Republic of Germany
United States of America
The whole of the territories of the United States including the Trust Territory of the Pacific Islands
Kingdom of Saudi Arabia
Argentine Republic
Australia
Republic of Austria
Commonwealth of the Bahamas
State of Bahrain
People's Republic of Bangladesh
Barbados
Belgium
Kingdom of Bhutan
Soviet Socialist Republic of Byelorussia
Socialist Republic of the Union of Burma
Republic of Bolivia
Republic of Botswana
Federative Republic of Brazil
People's Republic of Bulgaria
Republic of Burundi
United Republic of Cameroon
Canada
Central African Republic
Chile
People's Republic of China
Republic of Cyprus
Republic of Colombia
People's Republic of the Congo
Republic of Korea
Republic of Costa Rica
Republic of the Ivory Coast
Republic of Cuba
Republic of Dahomey
Kingdom of Denmark
Arab Republic of Egypt
Republic of El Salvador
United Arab Emirates
Republic of Ecuador
Spain
Ethiopia
Fiji
Republic of Finland
French Republic
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommunications

Office

The authentic signature portion of the Second Additional Protocol is reproduced on page 11 of volume 1004.
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Gabon Republic
Ghana
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man
The overseas territories for whose international relations the Government of the United Kingdom of

Great Britain and Northern Ireland is responsible
Greece
Republic of Guatemala
Republic of Guinea
Republic of Guinea-Bissau
Republic of Upper Volta
Republic of Honduras
People's Republic of Hungary
India
Republic of Indonesia
Iran
Republic of Iraq
Ireland
Republic of Iceland
Israel
Jamaica
Japan
Hashemite Kingdom of Jordan
Republic of Kenya
Khmer Republic
Kuwait
Kingdom of Laos
Kingdom of Lesotho
Lebanese Republic
Republic of Liberia
Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg
Malaysia
Malawi
Malagasy Republic
Republic of Mali
Kingdom of Morocco
Mauritius
Islamic Republic of Mauritania
United States of Mexico
Principality of Monaco
People's Republic of Mongolia
Nepal
Republic of Nicaragua
Republic of Niger
Federal Republic of Nigeria
Norway
New Zealand
Sultanate of Oman
Uganda
Pakistan
Republic of Panama
Republic of Paraguay

Vol. 1005. A-8844
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Netherlands
Netherlands Antilles and Surinam
Republic of Peru
Republic of the Philippines
People's Republic of Poland
Portugal
State of Qatar
German Democratic Republic
People's Democratic Republic of Korea
Socialist Republic of Romania
Republic of San Marino
Republic of Senegal
Republic of Sierra Leone
Singapore
Democratic Republic of Somalia
Democratic Republic of the Sudan
Republic of Sri Lanka (Ceylon)
Sweden
Swiss Confederation
Kingdom of Swaziland
Syrian Arab Republic
United Republic of Tanzania
Republic of Chad
Czechoslovak Socialist Republic
Thailand
Togolese Republic
Kingdom of Tonga
Tunisia
Turkey
Soviet Socialist Republic of Ukraine
Union of Soviet Socialist Republics
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State
Republic of Venezuela
Republic of Vietnam
Arab Republic of the Yemen
Democratic People's Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
Republic of Zaire
Republic of Zambia

Vol. 1005. A-8844
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DECLARATIONS MADE ON SIGNATURE OF THE ACTS

On behalf of the Republic of Panama:

"The Republic of Panama declares that the Canal Zone is an integral part of the territory of the Republic of
Panama whose sovereignty has never been accorded to any country. The Canal Zone in consequence, is not
and cannot be part of 'The Whole of the Territories of the United States of America'.
"Consequently, the territory of the Republic of Panama, which includes the Panama Canal Zone, constitutes
a single postal unit under the postal administration of the Republic of Panama.
"That is why the Republic of Panama reserves all its postal rights over the Canal Zone."

(Congress - Doc 150/Rev 2)

11

On behalf of the Argentine Republic:

"In ratifying the Constitution of the Universal Postal Union signed in Vienna on 10 July 1964' and the Acts of
the Universal Postal Union signed in Tokyo on 14 November 1969,2 the Argentinian Government expressly
stated that article 23 of the Constitution neither referred to nor included the Islas Malvinas, the South Georgia
Islands, the South Sandwich Islands and Argentine Antarctica, since they form part of its territory and come
under its sovereignty.
"The Argentine Republic takes this opportunity to state that it will not permit any discussion of the legitimacy
of its rights to the above-mentioned territories
"Consequently, any declaration or reservation which any member country of the Union has made or may
make and which is incompatible with the present declaration is null and void."

(Congress - Doc 1 50/Rev 2)

III

On behalf of the Democratic and Popular Republic of Algeria, the State of Bahrain, the People's Republic of
Bangladesh, the Arab Republic of Egypt, the Republic of Iraq, the Hashemite Kingdom of Jordan, Kuwait, the
Lebanese Republic, the Libyan Arab Republic, Malaysia, the Islamic Republic of Mauritania, the Kingdom of
Morocco, the Sultanate of Oman, Pakistan, the State of Qatar, the Kingdom of SaudiArabia, the Democratic
Republic of Somalia, the Democratic Republic of the Sudan, the Syrian Arab Republic, Tunisia, the United
Arab Emirates, the Yemen Arab Republic, the People's Democratic Republic of Yemen:

"The above-mentioned delegations confirm their declaration N° IXI made at the 1964 Vienna Congress and
their declaration N° IlI' made at the 1969 Tokyo Congress and reaffirm that their signature to all the Acts' of the
Universal Postal Union (1974 Lausanne Congress) as well as any subsequent ratification of those Acts by

United Nations, Treaty Series, vol 611, p. 7
'Ibid., vol. 810

Ibid., vol. 611, p 77.
'Ibid., vol. 810, p 16.
'See p. 11 t seq. of this volume, as well as vol. 1004 of the Unted Nations Treaty Series.

Vol 1005, A-8844
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their respective Governments are not valid vis-A-vis the member inscribed under the name of Israel and in no
way imply its recognition."

(Congress - Doc 150/Add 1/Rev)

IV

On behalf of the Federal Republic of Germany.

"With reference to the adoption without a vote by the 17th Congress of resolution 0033 concerning the
exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress of the Universal Postal Union and from all
other Congresses and meetings of the UPU, the delegation of the Federal Republic of Germany w shes to
state that it has strong reservations concerning the constitutionality and legal validity of the procedure. If
there had been a vote, the delegation of the Federal Republic of Germany would have voted against the
exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress of the UPU. A negative vote would have in
no way prejudiced the well-known views of its Government, namely its strong opposition to the Republic of
South Africa's policy of apartheid." /

(Congress - Doc 150/Add 2)

V

On behalf of the United States of America:

"With reference to the adoption without a vote by the 6th plenary session on resolution 0033 concerning the
exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress and from all other Congresses and
meetings of the Universal Postal Union, the delegation of the United States of America wishes to state that it
has reservations concerning the constitutionality and legal validity of the procedure followed on this and
other decisions similarly taken by the 17th Congress.
"If a vote had been called on this resolution, the delegation of the United States of America would have voted
'against' the casting of a negative vote being without prejudice to the support of the Government of the
United States of America for the principle of universality in international organizations and to its strong
opposition to the policy of apartheid practised by the Government of the Republic of South Africa."

(Congress - Doc 150/Add 2)

VI

On behalf of Belgium:

"With reference to the adoption without a vote by the 6th plenary meeting of the 17th Congress of resolu-
tion 0033 concerning the exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress of the UPU and
from all other Congresses and meetings of the UPU, the delegation of Belgium wishes to express reservations
concerning the legality and the constitutionality of the procedure adopted
"If a vote had taken place, the delegation of Belgium would have cast a negative vote, without that attitude
being interpreted in any way weakening the strong opposition shown by its Government towards the South
African policy of apartheid "

(Congress - Doc 150/Add 2)

Vol. 1005, A-8844
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VII

On behalf of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. the Channel Islands and the Isle of
Man:

"With reference to the adoption without a vote by the 6th plenary meeting of resolution 0033 concerning the
exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress and from all other Congresses and
meetings of the UPU, the delegation of Great Britain wishes to state that it has reservations concerning the
constitutionality and legal validity of the procedure followed.
"If a vote had been called on this resolution, the delegation of Great Britain would have voted against, the
casting of a negative vote being without prejudice to the support of the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland for the principle of universality in international organizations and to its
strong opposition to the policy of apartheid practised by the Government of the Republic of South Africa."

(Congress - Doc 150/Add 2)

VIII

On behalf of Ireland:

"The delegation of Ireland wishes to refer to the adoption without a vote at the 6th plenary meeting, of
resolution No 0033 relating to, inter alia, the exclusion of the Republic of South Africa from this Congress and
from other Congresses and meetings of the Universal Postal Union and to put on record that it had
reservations concerning the constitutionality and legal validity of the decision.
"If a vote had been taken on resolution No 0033, the delegation of Ireland would have been obliged to vote
against it. That vote would have been without prejudice to the strong and well-known opposition of the
Government of Ireland to the policy of apartheid practised by the Government of South Africa."

(Congress - Doc 1 50/Add 2)

IX

On behalf of Italy:

"With reference to the adoption without a vote at the 6th plenary meeting of the 17th Congress of the
Universal Postal Union of resolution 0033, the delegation of Italy wishes to state that if a vote had taken place
it would not have failed to express its own reservations, based solely on reasons of a legal nature."

(Congress - Doc 150/Add 2)

X

On behalf of Luxembourg:

"With reference to the adoption without a vote at the 6th plenary meeting of the 17th Congress of resolu-
tion 0033 concerning the exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress and from all other
Congresses or meetings of the Universal Postal Union, the Luxembourg delegation wishes to express
reservations concerning the legality and the constitutionality of the procedure adopted.
"The Luxembourg delegation wishes to point out that the Luxembourg Government has always vigorously
opposed the policy of apartheid practised by the Government of South Africa.

Vol 1005. A-844
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"'The Luxembourg Government feels, however, that all means of communicating with the Government of
South Africa should be respected so as to make it possible to persuade that Government to abolish its policy
of apartheid. The Luxembourg Government is also of the opinion that political questions should not be
discussed in technical organizations such as the Universal Postal Union and that considerations of a political
nature cannot constitute valid grounds for denying a member the right of participating fully in the work of
such an organization.
"If a vote had taken place, the Luxembourg delegation would have cast a negative vote without that attitude
being interpreted, however, as in any way weakening the strong opposition shown by its Government
towards the policy of apartheid practised by the Government of South Africa."

(Congress - Doc 150/Add 2)

Xl

On behalf of the Netherlands:

"With reference to the adoption without a vote at the 6th plenary meeting of the 17th Congress of resolu-
tion 0033 concernIng the exclusion of the Republic of South Africa from the 17th Congress and from all other
Congresses and meetings of the UPU, the delegation of the Netherlands wishes to state that its Government
has always vigorously rejected the South African Government's policy of apartheid and that there is no doubt
that it will continue to reject that policy strongly.
"Nevertheless, the Government of the Netherlands is of the opinion that every possible effort has to be made
to convince the Government of the Republic of South Africa that it is necessary to put an end to the policy of
apartheid. That is why the Government of the Netherlands feels it necessary to keep open every possibility of
communication, including that offered by the various meetings of the U PU. Moreover, the Government of the
Netherlands considers that, in spite of the objections that could be made about the policy of a member
country, these objections cannot be used as grounds for refusing that member the exercise of its full rights as
a member of a technical organization like the Universal Postal Union.
"The delegation of the Netherlands considers that the decision to exclude the delegation of the Republic of
South Africa from meetings of the UPU is contrary to the objectives of that organization and constitutes a
dangerous precedent within the system of the UN.
"If a vote had taken place on resolution 0033, the Netherlands delegation would have voted against it."

(Congress - Doc 150/Add 2)

XII

On behalf of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia:

"The Government of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia recognizes only the Royal Government of
National Unity of Cambodia and, accordingly, the Yugoslav delegation does not recognize the right of the
delegation of Pnom-Penh to represent Cambodia nor to sign the Acts of Congress in its name.
"Since there are two zones and two administrations in South Vietnam: the Provisional Revolutionary
Government of South Vietnam and the Saigon administration, the Yugoslav delegation does not recognize
the right of the Saigon representation to act in the name of South Vietnam or to sign the Acts of Congress in
its name."

(Congress - Doc 150/Add 3)

Voi. 1005, A-8844
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XIII

On behalf of Israel:

"The delegation of Israel to the 17th Congress of the Universal Postal Union rejects all declarations or
reservations made by certain member countries of the Union either at the 15th Congress, Vienna 1964, or at
the 16th 'Congress, Tokyo 1969, or at the 17th Congress, Lausanne 1974, as being incompatible with the
position of the State of Israel as a member of the UN and of the UPU. Moreover, these declarations are
intended not to apply the provisions of the Acts of the Universal Postal Union and are in this sense contrary to
the object and purpose of the Constitution, Convention and Agreements of the UPU. For these reasons the
delegation of Israel considers these declarations and reservations illegal and therefore null and void."

(Congress - Doc 150/Add 4)

XIV

On behalf of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Channel Islands and Isle of Man:

"The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland have no doubt as to United
Kingdom sovereignty over the Falkland Islands, the Falkland Island Dependencies, and the British Antarctic
Territory. In this context attention is drawn to article IV of the Antarctic Treaty,' to which both the United
Kingdom and Argentina are parties, which freezes territorial claims in Antarctica.
"The United Kingdom Government therefore do not accept the declaration of the Argentine Republic
claiming to contest United Kingdom sovereignty over the above-mentioned territories."

(Congress - Doc 150/Add 5)

XV

On behalf of the Republic of Paraguay:

"The delegation of Paraguay considers that the resolution of Congress that excludes a member country from
the Congresses and meetings of the U PU is unconstitutional and, as a consequence, has no legal force. At the
same time, it affects the composition of the supreme body of the Union, which according to article 14 of the
Constitution 'consists of the representatives of member countries' with no exception."

(Congress - Doc 150/Add 7)

XVI

On behalf of the Romanian Socialist Republic:

"1. The delegation of the Romanian Socialist Republic to the 17th Congress of the Universal Postal Union
considers null and void the credentials of the representatives of the Pnom Penh authorities at the said
Congress, since the sole representative of Cambodia is the Royal Government of National Unity of Cam-
bodia.

'United Nations, Treaty Senes, vol 402, p. 73.
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"2. The delegation of the Romanian Socialist Republic to the 17th Congress of the Universal Postal Union
considers null and void the credentials of the representatives of the Saigon administration at the said
Congress, since that administration cannot represent South Vietnam unilaterally."

(Congress - Doc 150/Add 7)

XVII

On behalf of the Republic of Cuba:

"On the signature of the final Acts of the 17th UPU Congress, the delegation of Cuba declares that the
representatives of the Royal Government of National Unity of Kampuchea (GRUNK) are alone legally
empowered to sign the final Acts on behalf of Cambodia."

(Congress - Doc 150/Add 7)

XVIII

On behalf of the Khmer Republic.

"The delegation of the Khmer Republic refers to its declaration in the 11 th plenary meeting, contained in
Congress - Doc/PV 11 and declares that all allegations with regard to the Government of the Khmer Republic
are null and void."

(Congress - Doc 150/Add 8)

XIX

On behalf of the Republic of Vietnam:

"The delegation of the Republic of Vietnam at the 17th Congress of the Universal Postal Union rejects all

declarations or reservations made by certain member countries of the Union on the subject of its representa-
tion. It considers these to be illegal and consequently null and void."

(Congress - Doc 150/Add 8)

XX

On behalf of the People's Republic of China:

"1. The traitorous Lon Nol clique is a handful of individuals forming the dregs of the Cambodian nation and
has no right whatsoever to take part in the UPU Congress The Royal Government of National Unity of
Cambodia, under the leadership of Samdech Norodom Sihanouk, is the sole legal representative of the
Cambodian people. The signature made by the self-styled representatives of the Lon Nol clique to the final
Acts of this Congress is illegal and null and void.
"2 The Paris Agreement on the Vietnam question recognized de facto that two administrations exist in
South Vietnam. The provisional revolutionary government of the Republic of South Vietnam is the authentic
representative of the South Vietnamese people. Under the present circumstances it is inappropriate that the
Saigon authorities alone should be represented at the UPU Congress The representatives of the Saigon
authorities have no right unilaterally to sign the final Acts of this Congress."

(Congress- Doc 150/Add 9)

Vol. 1005. A-8844
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XXI

On behalf of the United States of America:

"While the United States recognizes that the Canal Zone constitutes territory of the Republic of Panama, the
United States maintains that under the 1903 Treaty with Panama and under the UPU Constitution it has all
necessary legal authority to operate the postal service in the Canal Zone. The United States notes that the
matter of postal service in the Canal Zone is one of those issues included within the scope of the current treaty
negotiations between Panama and the United States."

(Congress - Doc 150/Add 9)
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED OR ACCEDED TO THE SECOND ADDITIONAL
PROTOCOL INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
ACCESSION WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND. OR THE DATE OF THE NOTIFICATION OF
ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE I I (5) OF THE CONSTITUTION OF
THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date of deposit of instrument of
ratification or accession (a) or
date q/ notification oif aceson

State or Territory (a*)

BELGIUM ................................................... 23 October 1975
CANADA .................................................... 8 Septem ber 1975
DENMARK .................................................. 12 February 1976
Fij ........................................................ 14 O ctober 1975
FRANCE ..................................................... 30 October 1975
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and

Telecommunication Office ................................. 30 October 1975
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ............................... 29 December 1975

(With a declaration to the effect that the Acts of the Universal Postal
Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ................................................... 6 October 1975
JAPAN ...................................................... I A ugust 1975
LIECHTENSTEIN .............................................. 20 August 1975
LUXEMBOURG ............................................... II M arch 1976
M ALAYSIA .................................................. 30 January 1976
NETHERLANDS ............................................... 21 November 1975

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Netherlands
Antilles.)

REPUBLIC OF KOREA .......................................... 23 December 1975
SOUTH AFRICA .............................................. 2 February 1976 a
SURINAM ................................................... 20 April 1976 a*
SWITZERLAND ............................................... 9 September 1975
THAILAND .................................................. 5 M arch 1976
TUNISIA ..................................................... 30 October 1975
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND ....... 23 February 1976

(In respect of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND ....... I I March 1976
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-Anguilla, St.
Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize, Bermuda. British Antarctic
Territory, British Indian Ocean Territory, British Virgin Islands,
Cayman Islands, Falkland Islands and Dependencies, Gibraltar,
Gilbert Islands, Hong Kong, Montserrat, New Hebrides (British-
French Condominium), Pitcairn Group, St. Helena and Dependen-
cies, Seychelles, Solomon Islands, Southern Rhodesia, Turks and
Caicos Islands and Tuvalu.)
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GENERAL REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of member countries of the Union, having regard to
article 22, § 2, of the Constitution of the Universal Postal Union, concluded at Vienna on 10 July 1964,1 have, by
common consent, and subject to article 25, § 3, of the Constitution, drawn up in these General Regulations the
following provisions securing the application of the Constitution and the functioning of the Union.

Chapter I

Functioning of the Union's bodies

Article 101

The organization and convening of Congresses, Extraordinary Congresses, Administrative Conferences and
Special Committees

1. The representatives of member countries shall meet in Congress not later than five years after the date
on which the Acts of the preceding Congress come into operation.

2. Each member country shall arrange for its representation at Congress by one or more plenipotentiaries
furnished by their Government with the necessary powers. It may, if need be, arrange to be represented by the
delegation of another member country. Nevertheless it shall be understood that a delegation may represent
only one member country other than its own.

3. In debates, each country shall be entitled to one vote.

4. In principle, each Congress shall designate the country in which the next Congress is to be held. If that
designation proves inapplicable or inoperative it shall fall to the Executive Council to designate the country
where Congress is to meet, after consultation with the latter country.

5. After consultation with the International Bureau, the host Government shall fix the definitive date and
the precise locality of Congress. In principle one year before that date the host Government shall send an
invitation to the Government of each member country of the Union. This invitation may be sent direct or
through the intermediary of another Government or through the Director-General of the International Bu-
reau. The host Government shall also be responsible for notifying the decisions taken by Congress to all the
Governments of member countries.

6. When a Congress has to be convened without a host Government, the International Bureau, with the
agreement of the Executive Council and after consultation with the Government of the Swiss Confederation,
shall take the necessary steps to convene and organize the Congress in the country in which the seat of the
Union is situated. In this event the International Bureau shall perform the functions of the host Government.

7. The meeting place of an Extraordinary Congress shall be fixed, after consultation with the International
Bureau, by the member countries which have initiated that Congress.

8. Paragraphs 2 to 6 shall be applicable by analogy to Extraordinary Congresses.

9. The meeting place of an Administrative Conference shall be fixed after consultation with the Interna-
tional Bureau, by the postal administrations which have initiated the Conference. The notices of convocation
shall be sent out by the postal administration of the country in which the conference is to be held.

10. Special Committees shall be convened by the International Bureau after consultation, where appropri-
ate, with the postal administration of the member country in which these Special Committees are to meet.

' Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 128
See p. 49 of this volume for the list of States and territories which ratified, approved or acceded to the Regulations.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 611, p. 7.
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Article 102

Composition, functioning and meetings of the Executive Council

1. The Executive Council shall consist of a Chairman and thirty-nine members who shall exercise their
functions during the period between two successive Congresses

2. The chairmanship shall devolve by right on the host country of Congress. If that country waives this
right, it shall become a de jure member and, as a result, the geographical region to which it belongs shall have
at its disposal an additional seat, to which the restrictive provisions of § 3 shall not apply. In that case, the
Executive Council shall elect to the chairmanship one of the member countries belonging to the geographical
region of the host country.

3. The thirty-nine members of the Executive Council shall be elected by Congress on the basis of an
equitable geographical distribution. At least a half of the membership shall be renewed at each Congress: no
member may be chosen by three successive Congresses.

4. The representative of each of the members of the Executive Council shall be appointed by the postal
administration of his country. This representative shall be a qualified official of the postal administration.

5. The office of member of the Executive Council shall be unpaid. The operational expenses of this
Council shall be borne by the Union.

6. The Executive Council shall coordinate and supervise all the activities of the Union with the following
functions:
(a) to maintain the closest contact with the postal administrations of member countries with a view to

improving the international postal service;
(b) to promote, coordinate and supervise all forms of postal technical assistance within the framework of

international technical cooperation,
(c) to study administrative, legislative and legal problems concerning the international postal service and

communicate the results of such studies to postal administrations;
(d) todesignatethe country where the next Congress is to be held in the case provided for in article 101, § 4;
(e) to submit subjects for study to the Consultative Council for Postal Studies for examination in accor-

dance with article 104, § 9(f);
(f) to examine the annual report prepared by the Consultative Council for Postal Studies and, if necessary,

the proposals submitted by the Council;
(g) to make any useful contacts with the United Nations, its Councils and its Committees, and with the

specialized agencies and other international bodies, for the purpose of making studies and preparing
reports to be submitted for approval to the postal administrations of member countries; to send, as
occasion arises, representatives of the Union to take part on its behalf in the meetings of these
international bodies; to designate in due course the intergovernmental international organizations
which should be invited to be represented at a Congress and to instruct the Director-General of the
International Bureau to send the necessary invitations;

h) to formulate, as necessary, proposals to be submitted for the approval either of postal administrations
of member countries under article 31, § 1, of the Constitution and article 119 of these Regulations, or of
Congress when these proposals concern studies entrusted by Congress to the Executive Council or
when they arise out of the Executive Council's own activities as defined in this article;

(i) to examine, at the request of the postal administration of a member country, any proposal which that
administration forwards to the International Bureau under article 118, to prepare observations on it and
to instruct the International Bureau to annex these observations to the proposal before submitting it for
approval to the postal administrations of member countries;

(j) in accordance with the provisions in force:
(i) to ensure control of the activities of the International Bureau;
(ii) to consider and approve the annual budget of the Union;
(iii) to approve, on the proposal of the Director-General of the International Bureau, the appoint-

ments of officials of grades D 2, D 1 and P 5, after examining the professional qualifications of
the candidates recommended by postal administrations of member countries of which they are
nationals, taking into account an equitable geographical distribution in respect of continents and
languages together with all other relevant considerations, due weight being given to the
Bureau's internal promotion arrangements;

(iv) to approve the annual Report on the work of the Union prepared by the International Bureau and
where appropriate to furnish observations on it;
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(v) to authorize, if circumstances so require, the ceiling of expenditure to be exceeded in accordance
with article 122, §§ 3 and 4.

7. In approving the appointments of officials of grades D 2, D 1 and P 5, the Executive Council shall take
into account that in principle the persons occupying these posts shall be nationals of different member
countries of the Union.

8. At its first meeting, which shall be convened by the Chairman of Congress, the Executive Council shall
elect four Vice-Chairmen from among its members and draw up its Rules of procedure.

9. On convocation by its Chairman, the Executive Council shall meet in principle once a year, at Union
headquarters.

10. The representative of each of the members of the Executive Council participating in its meetings,
except for meetings which take place during Congress, shall be entitled to reimbursement of the cost of either
an economy class return air ticket or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other
means subject to the condition that the amount does not exceed the price of the economy class return air
ticket.

11. The Chairman of the Consultative Council for Postal Studies shall represent that body at meetings of
the Executive Council on the agenda of which there are questions of interest to the body which he directs.:

12. To ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Chairman and Vice-Chairmen of
the Consultative Council for Postal Studies may, if they express the desire so to do, attend Executive Council
meetings as observers.

13. The postal administration of the country in which the Executive Council meets shall be invited to take
part in the meetings in the capacity of observer, if that country is not a member of the Executive Council.

14. The Executive Council may invite any international body or any qualified person whom it wishes to
associate with its work to its meetings, without the right to vote. It may also invite, under the same conditions,
one or more postal administrations of member countries concerned with questions on its agenda.

Article 103

Documentation on the activities of the Executive Council

1. The Executive Council shall send postal administrations of member countries of the Union and Re-
stricted Unions, for information, after each session:
(a) a summary record;
(b) the "Documents of the Executive Council" containing the reports, discussions, summary record and

resolutions and decisions.

2. The Executive Council shall make to Congress a comprehensive report on its work and send it to postal
administrations at least two months before the opening of Congress.

Article 104

Composition, functioning and meetings of the Consultative Council for Postal Studies

1. The Consultative Council for Postal Studies shall consist of thirty-five members who shall exercise their
functions during the period between two successive Congresses.

2. The members of the Consultative Council shall be elected by Congress, in principle on the basis of as
wide a geographical distribution as possible.

3. The representative of each of the members of the Consultative Council shall be appointed by the postal
administration of his country. This representative shall be a qualified official of the postal administration.

4. The operational expenses of the Consultative Council shall be borne by the Union. Its members shall
not receive any payment. Travelling and living expenses incurred by representatives of administrations
participating in the Consultative Council shall be borne by those administrations. However, the representa-
tive of each of the relatively least economically developed countries recorded by the United Nations shall be
entitled, except for meetings held during Congress, to reimbursement of the price of an economy class return
air ticket or first class return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other means, subject to the
condition that the amount does not exceed the price of the economy class return air ticket.
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5. At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of Congress, the Consulta-
tive Council shall choose from among its members a Chairman and Vice-Chairmen.
6. The Consultative Council shall draw up its Rules of procedure.
7. In principle, the Consultative Council shall meet every year at Union headquarters. The date and place
of the meeting shall be fixed by its Chairman, in agreement with the Chairman of the Executive Council and
the Director-General of the International Bureau.
8. The Chairman and the Vice-Chairmen of the Consultative Council shall form the Steering Committee.
This Committee shall prepare and direct the work of each meeting of the Consultative Council and take on all
the tasks which the latter decides to assign to it.
9. The functions of the Consultative Council shall be the following:
(a) to organize the study of the most important technical, operational, economic and technical cooperation

problems which are of interest to postal administrations of all member countries of the Union and to
prepare information and opinions on them;

(b) to study teaching and vocational training problems of interest to the new and developing countries;
(c) to take the necessary steps to study and publicize the experiments and progress made by certain

countries in the technical, operational, economic and vocational training fields of interest to the postal
services;

(d) to study the present position and needs of the postal services in the new and developing countries and
to prepare appropriate recommendations on ways and means of improving the postal services in those
countries;

(e) to take, in consultation with the Executive Council, appropriate steps in the sphere of technical
cooperation with all member countries of the Union and in particular with the new and developing
countries;

(f) to examine any other question submitted to it by a member of the Consultative Council, by the
Executive Council or by any other administration of a member country.

10. The members of the Consultative Council shall take an active part in its work. Member countries not
belonging to the Consultative Council may, at their request, cooperate in the studies undertaken.
11. If need be, the Consultative Council shall draw up proposals for Congress arising directly from its
activities as defined in this article. These proposals shall be submitted by the Consultative Council itself, after
consultation with the Executive Council when questions within the latter's competence are concerned.
12. The Consultative Council shall, at its last session before Congress, prepare for submission to Congress
the draft work programme of the next Council, taking into account the requests of member countries of the
Union and of the Executive Council.
13. In order to ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Chairman and Vice-
Chairmen of the Executive Council may, if they express the desire so to do, attend Consultative Council for
Postal Studies meetings as observers.
14. The Consultative Council may invite the following to take part in its meetings without the right tovote:
(a) any international body or any qualified person whom it wishes to associate with its work;
(b) postal administrations of member countries not belonging to the Consultative Council.

Article 105
Documentation on the activities of the Consultative Council for Postal Studies

1. The Consultative Council for Postal Studies shall send postal administrations of member countries and
Restricted Unions, for information, after each session:
(a) a summary record;
(b) the "Documents of the Consultative Council for Postal Studies" containing the reports, discussions

and summary record.
2. The Consultative Council shall prepare for the Executive Council an annual report on its work.
3. The Consultative Council shall prepare for Congress a comprehensive report on its work and send it to
postal administrations of member countries at least two months before the opening of Congress.

Vol 1005. A-8844



30 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 1976

Article 106
Rules of procedure of Congresses, Administrative Conferences and Special Committees

1. For the organization of its work and the conduct of its debates, Congress shall apply the Rules of
procedure of Congresses which are annexed to the General Regulations.
2. Each Congress may amend these Rules under the conditions laid down in the Rules of procedure
themselves.
3. Each Administrative Conference and each Special Committee shall draw up its Rules of procedure.
Until such Rules are adopted, the provisions of the Rules of procedure of Congress annexed to these General
Regulations shall be applicable in so far as they are relevant to the debates.

Article 107
Languages used for the publication of documents, for debates and for official correspondence

1. For the documents of the Union the French, English, Arabic and Spanish languages shall be used.
Other languages may also be used on condition that the costs to be borne by the Union under § 6 are not
thereby increased.
2. The member country or countries which have requested a language other than the official language
constitute a language group. The member countries which have not made any express request shall be
regarded as having asked for the official language.
3. Documents shall be published by the International Bureau in the official language and in the languages
of the duly constituted language groups, either directly or through the intermediary of the regional offices of
those groups in conformity with the procedures agreed with the International Bureau. Publication in the
different languages shall be effected in accordance with a common standard.
4. Documents published directly by the International Bureau shall be distributed simultaneously in the
different languages requested.
5. Correspondence between the postal administrations and the International Bureau and between the
latter and outside entities may be exchanged in any language for which the International Bureau has
available a translation service.

6. The cost of translation into any language other than the official language, including those resulting
from the application of § 5, shall be borne by the language group which has asked for that language. The
Union shall bear the cost of translation into the official language of documents and correspondence received
in Arabic, English and Spanish, as well as all other costs involved in the supply of documents.
7. The costs to be borne by a language group shall be divided among the members of that group in
proportion to their contributions to the expenses of the Union. These costs may be divided among the
members of the language group according to another system, provided that the countries concerned agree to
it and inform the International Bureau of their decision through the intermediary of the spokesman of the
group.
8. The International Bureau shall give effect to any change in the choice of language requested by a
member country after a period which shall -not exceed two years.
9. For the discussions at meetings of the Union's bodies the French, English, Spanish and Russian
languages shall be admissible, by means of a system of interpretation - with or without electronic equipment
- the choice being left to the judgment of the organizers of the meeting after consultation with the Director-
General of the International Bureau and the member countries concerned.
10. Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings mentioned in § 9.
11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous interpretation into one of the lan-
guages mentioned in § 9, either by the system indicated in the same paragraph, when the necessary technical
modifications can be made, or by individual interpreters.
12. The costs of the interpretation services shall be shared among the member countries using the same
language in proportion to their contributions to the expenses of the Union. However, the costs of installing
and maintaining the technical equipment shall be borne by the Union.
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13 Postal administrations may come to an understanding about the language to be used for official
correspondence in their relations with one another. In the absence of such an understanding the language
to be used shall be French.

Chapter II

International Bureau

Article 108
The Director-General and Deputy Director-General of the International Bureau

1. The Director-General and the Deputy Director-General of the International Bureau shall be elected by
Congress for the period between two successive Congresses, the minimum duration of their term of office
being five years. Their term of office shall be renewable once only Unless Congress decides otherwise, the
date on which they take up their duties shall be fixed at 1 January of the year following that in which
Congress is held.

2 The election of the Director-General and that of the Deputy Director-General shall take place by secret
ballot, the first election being for the post of Director-General. Applications must be submitted by the
governments of member countries, through the intermediary of the Government of the Swiss Confederation.
The candidates must be nationals of the member countries which put them forward.

3. If the post of Director- General falls vacant, the Deputy Director-General shall take over the functions of
Director-General until the expiry of the latter's term of office.

4. If the posts of Director-General and Deputy Director-General fall vacant at the same time, the Execu-
tive Council shall elect, on the basis of the applications received following notification of the vacancies, a
Deputy Director-General for the period extending up to the end of the term of office originally assigned to the
Director-General. With regard to the submission of applications, § 2 shall apply by analogy

5. The functions and powers of the Director-General shall be those expressly vested in him by the Acts,
those deriving from the tasks assigned by the said Acts to the International Bureau, and those conferred upon
him by the decisions of the competent bodies of the Union. He may delegate his power.

6. The Director-General shall organize, administer and direct the International Bureau, of which he is the
legal representative.

7. The Director-General shall prepare the draft annual budget of the Union at the lowest possible level
consistent with the requirements of the Union and submit it in due course and simultaneously to the
Executive Council and the Supervisory Authority for consideration. He shall communicate the budget to the
member countries of the Union after approval by the Executive Council.

8. The Director-General shall act as an intermediary in relations between.
the UPU and the Restricted Unions,
the UPU and the United Nations,
the UPU and the international organizations whose activities are of interest to the Union.

9 The Director-General shall assume the duties of Secretary-General of the bodies of the Union. In this
capacity, and taking into account the special provisions of these General Regulations, he shall supervise in
particular,
the preparation and organization of the work of the Union's bodies,
the preparation, production and distribution of documents, reports and minutes;
the functioning of the Secretariat at meetings of the Union's bodies.

10. The Director- General shall attend the meetings of bodies of the Union and take part in the discussions
without the right to vote. He may also be represented.

11 The Director-General shall be responsible to the Executive Council for his management. The Deputy
Director-General shall assist the Director-General and shall be responsible to him, he shall exercise the
functions of the Director-General if the latter is absent or prevented from discharging his duties.
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Article 109

Secretariat of the Union's bodies

The Secretariat of the Union's bodies shall be provided by the International Bureau under the responsibility of
the Director-General. It shall send all the documents published on the occasion of each session tothe postal
administrat'ions of the members of the body, to the postal administrations of countries which, while not
members of the body, cooperate in the studies undertaken, to the Restricted Unions and to postal administra-
tions of other member countries which ask for them.

Article 110

List of member countries

The International Bureau shall prepare and keep up to date the list of member countries of the Union showing
therein their contribution class, their geographical zone and their position with respect to the Acts' of the
Universal Postal Union.

Article 111

Information. Opinions. Requests for interpretation and amendment of the Acts. Inquiries. Role in the settle-
ment of accounts.

1. The International Bureau shall be at all times at the disposal of the Executive Council, the Consultative
Council for Postal Studies and postal administrations for the purpose of supplying them with any necessary
information on questions relating to the service.

2. In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of information of interest to the
international postal service, give an opinion, at the request of the parties involved, on questions in dispute, act
on requests for interpretation and amendment of the Acts of the Union and, in general, carry out such studies
and editorial or documentary work as are assigned to it by those Acts or as may be referred to it in the interest
of the Union.

3. It shall also conduct inquiries requested by postal administrations to obtain the views of other adminis-
trations on a particular question. The result of an inquiry shall not have the status of a vote and shall not be
formally binding.

4. It shall bring to the notice of the Chairman of the Consultative Council for Postal Studies, for any
necessary action, questions which are within the competence of that organ.

5. It shall act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating to the international
postal service between postal administrations requesting this facility.

Article 112
Technical cooperation

The International Bureau shall develop postal technical assistance in all its forms within the framework of
international technical cooperation.

Article 113

Forms supplied by the International Bureau

The International Bureau shall be responsible for arranging the manufacture of postal identity cards, interna-
tional reply coupons, postal travellers' cheques and cheque book covers and for supplying them, at cost, to
postal administrations ordering them.
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Article 114

Acts of Restricted Unions and Special Agreements

1. Two copies of the Acts of Restricted Unions and of Special Agreements concluded under article 8 of
the Constitution shall be sent to the International Bureau by the offices of such Unions, or failing that, by
one of the contracting parties.

2. The International Bureau shall see that the Acts of Restricted Unions and Special Agreements do not
include conditions less favourable to the public than those which are provided for in the Acts of the Union
and shall inform postal administrations of the existence of such Unions and Agreements. The International
Bureau shall notify the Executive Council of any irregularity discovered through applying this provision.

Article 115

Union journal

The International Bureau shall publish, with the aid of the documents made available to it, a journal in Arabic,
Chinese, English, French, German, Russian and Spanish.

Article 116

Annual Report on the work of the Union

The International Bureau shall make an annual Report on the work of the Union, which shall be sent, after
approval by the Executive Council, to postal administrations, the Restricted Unions and the United Nations.

Chapter III

Procedure for the submission and consideration of proposals

Article 117

Procedure for submitting proposals to Congress

1. Subject to the exceptions provided for in 5 3, the following procedure shall govern the submission of
proposals of all kinds to Congress by postal administrations of member countries:
(a) proposals which reach the International Bureau at least 6 months before the date fixed for Congress

shall be accepted;
(b) no drafting proposal shall be accepted during the period of 6 months preceding the date fixed for

Congress;
(c) proposals of substance which reach the International Bureau in the interval between 6 and 4 months

before the date fixed for Congress shall not be accepted unless they are supported by at least two
administrations,

(d) proposals of substance which reach the International Bureau during the period of 4 months preceding
the date fixed for Congress shall not be accepted unless they are supported by at least eight administra-
tions;

(e) declarations of support shall reach the International Bureau within the same period as the proposals to
which they refer.

2. Drafting proposals shall be headed "Drafting proposal" by the administrations which submit them and
shall be published by the International Bureau under a number followed by the letter R. Proposals which do
not bear this indication but which, in the opinion of the International Bureau, deal only with drafting points
shall be published with an appropriate annotation: the International Bureau shall draw up a list of these
proposals for Congress.
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3. The procedure prescribed in § 1 and 2 shall not apply either to proposals concerning the Rules of
procedure of Congresses or to amendments to proposals already made.

Article 118

Procedure for submitting proposals between Congresses

1. To be eligible for consideration each proposal concerning the Convention' or the Agreements2 submitted
by a postal administration between Congresses shall be supported by at least two other administrations. Such
proposals shall lapse if the International Bureau does not receive, at the same time, the necessary number of
declarations of support.

2. These proposals shall be sent to other postal administrations through the intermediary of the Interna-
tional Bureau.

Article 119

Consideration of proposals between Congresses

1. Every proposal shall be subject to the following procedure: a period of two months shall be allowed to
postal administrations of member countries for consideration of the proposal notified by an International
Bureau circular and for forwarding their observations, if any, to the Bureau. Amendments shall not be
admissible. The replies shall be collected by the International Bureau and communicated to postal adminis-
trations with an invitation to vote for or against the proposal. Those which have not sent in their vote within a
period of two months shall be considered as abstaining. The aforementioned periods shall be reckoned from
the dates of the International Bureau circulars.

2. If the proposal relates to an Agreement, its Detailed Regulations or their Final Protocols, only the postal
administrations of member countries which are parties to that Agreement may take part in the procedure
described in § 1.

Article 120

Notification of decisions adopted between Congresses

1. Amendments made to the Convention, the Agreements and the Final Protocols to those Acts shall be
sanctioned by a diplomatic declaration which the Government of the Swiss Confederation shall be charged
to draw up and transmit at the request of the International Bureau to the Governments of member countries.

2. Amendments made to the Detailed Regulations and their Final Protocols shall be recorded and com-
municated to postal administrations by the International Bureau. The same shall apply to the interpretations
referred to in article 77, § 2 (c) (ii), of the Convention and in the corresponding provisions of the Agreements.

Article 121

Implementation of decisions adopted between Congresses

Any decision which has been adopted shall not take effect until at least three months after its notification.

See p. 53 of this volume.
,See p. 213 ot seq of this volume, as well as vol. 1004 of the United Nations Treaty Series.
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Chapter IV

Finance

Article 122

Fixing and regulation of the expenditure of the Union

1 . Subject to the provisions of §§ 2 to 5, the annual expenditure relating to the activities of bodies of the
Union may not exceed the following sums for 1976 and subsequent years:
11 720 900 Swiss francs for 1976;
13 574 800 Swiss francs for 1977;
14 058 900 Swiss francs for 1978;
14 467 500 Swiss francs for 1979;
14 883 900 Swiss francs for 1980.
For the years after 1980, in case the Congress scheduled for 1979 is postponed, the annual budgets shall not
exceed the sum fixed for the previous year by more than 5 per cent per annum.

2. The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling expenses of the secretariat,
transport charges, cost of installing simultaneous interpretation equipment, cost of producing documents
during the Congress, etc) shall not exceed the limit of 2135200 Swiss francs.

3. The Executive Council shall be authorized to exceed the limits laid down in §§ 1 and 2 to be exceeded
to take account of increases in salary scales, pension contributions or allowances, including post adjust-
ments, approved by the United Nations for application to its staff working in Geneva.

4. The Executive Council shall be authorized to exceed the limits laid down in § 1 to take account of the
new edition of the International List of Post Offices and the installation of a canteen at the International
Bureau The total amounts of the overstepping authorized for this purpose shall not exceed:
- 870 000 Swiss francs for the new edition of the International List of Post Offices;
- 100 000 Swiss francs for the installation of a canteen at the International Bureau.

5. If the credits authorized in §§ 1 and 2 prove inadequate to ensure the smooth running of the Union,
these limits may only be exceeded with the approval of the majority of the member countries of the Union.
Any consultation shall include a complete description of the facts justifying such a request.

6. Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members of the Union as well as
those which leave the Union shall pay their contributions for the whole of the year during which their
admission or withdrawal becomes effective.

7. The Government of the Swiss Confederation shall make the necessary advances and supervise book-
keeping and accounting of the International Bureau within the limit of credit fixed by Congress.

8. The sums advanced by the Government of the Swiss Confederation in accordance with § 7 shall be
repaid by the debtor postal administrations in the shortest possible time and at the latest before 31 December of
the year in which the account is sent After that period the sums due shall be chargeable with interest in favour
of the said Government at the rate of 5 per cent per annum, reckoned from the date of expiry of that period

Article 123

Contribution classes

1. Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to the contribution class to
which they belong. These classes are the following:
class of 50 units,
class of 25 units;
class of 20 units;
class of 15 units;
class of 10 units;
class of 5 units;
class of 3 units;
class of 1 unit.
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2. Member countries shall be included in one of the above-mentioned contribution classes upon their
admission or accession to the Union in accordance with the procedure laid down in article 21, 5 4, of the
Constitution.

3. Member countries may subsequently change contribution class on condition that this change is
communicated to the International Bureau before the opening of Congress. This notification, which shall be
brought to the attention of Congress, shall take effect on the date of the entry into force of the financial
provisions drawn up by Congress.

4. Member countries may not insist on being lowered more than one class at a time. Member countries
which have not made known their wish to change contribution class by the opening of Congress shall remain
in the class to which they belonged up to that time.

5. Notwithstanding §§ 3 and 4, changes to a higher class shall not be subject to any restriction.

Article 124

Payment for supplies from the International Bureau

Supplies provided by the International Bureau to postal administrations against payment shall be paid for in
the shortest possible time and at the latest within six months from the first day of the month following that in
which the account is sent by the Bureau. After that period the sums due shall be chargeable with interest in
favour of the Government of the Swiss Confederation which advanced them, at the rate of 5 per cent per
annum reckoned from the date of expiry of that period.

Chapter V

Arbitration

Article 125

Arbitration procedure

1. If a dispute has to be settled by arbitration, each of the postal administrations party to the case shall
select a postal administration of a member country not directly involved in the dispute. When several
administrations make common cause, they shall count only as a single administration for the purposes of this
provision.

2. If one of the administrations party to the case does not act on a proposal for arbitration within a period
of six months, the International Bureau, if so requested, shall itself call upon the defaulting administration to
appoint an arbitrator or shall itself appoint one ex officio.

3. The parties to the case may agree to appoint a single arbitrator which may be the International Bureau.
4. The decision of the arbitrators shall be taken by a majority of votes.

5. In the event of a tie the arbitrators shall select another postal administration, not involved in the dispute
either, to settle the matter. Should they fail to agree on the choice, this administration shall be appointed by
the International Bureau from among administrations not proposed by the arbitrators.

6. If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be appointed only from among the
administrations that are parties to that Agreement.
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Chapter VI

Final provisions

Article 126

Conditions of approval of proposals concerning the General Regulations shall be approved by a majority of
the member countries represented at Congress. At least two-thirds of the member countries of the Union
shall be present at the time of voting.

Article 127

Proposals concerning the Agreements with the United Nations

The conditions of approval referred to in article 126 shall apply equally to proposals designed to amend the
Agreements concluded between the Universal Postal Union and the United Nations, in so far as those
Agreements do not lay down conditions for the amendment of the provisions they contain.

Article 128

Entry into force and duration of the General Regulations

These General Regulations shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the
entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have signed these
General Regulations in a single original which shall be deposited in the archivesof the Government of the
country in which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the
Government of the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)
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FINAL PROTOCOL
TO THE GENERAL REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

At the moment of proceeding to signature of the General Regulations of the Universal Postal Union' con-
cluded this day, the undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article I

Executive Council and Consultative Council for Postal Studies

The provisions of the General Regulations relating to the organization and functioning of the Executive
Council and of the Consultative Council for Postal Studies shall be applicable in advance of the coming into
operation of those Regulations.

Article II

Expenditure of the Union

1. Notwithstanding article 128 a sum of 100 000 Swiss francs shall be added to the ceiling of annual
expenditure relating to the work of the Union's bodies for 1975 because of the expenditure involved in the
entry into force, from 1 January 1975, of the new accounting system for international reply coupons

2 Notwithstanding article 122, § 1, the Executive Council, or in case of extreme urgency the Director-
General, may authorize the prescribed limits to be exceeded to meet the cost of major and unforeseen repairs
to the International Bureau building, provided however that the amount of the increase shall not exceed
65 000 Swiss francs per annum.

Article III

Contribution classes

Article 123, § 1, shall be applicable before the entry into force of these Regulations.

In witness whereof, the undermentioned plenipotentiaries have drawn up this Protocol, which shall have the
same force and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the General Regulations
themselves, and they have signed it in a single original which shall be deposited in the archives of the
Government of the country in which the seat of the Union is situated A copy thereof shall be delivered to
each party by the Government of the country in which Congress is held

Done at Lausanne, 5 July 1974

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)

See p. 23 of ths volume.
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GENERAL REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION- ANNEX

Rules of procedure of Congresses

Summary

Art

1. General provisions
2. Delegations
3. Delegates' credentials
4. Order of seating
5. Observers
6. Doyen of Congress
7. Chairmanships and Vice-Chairmanships of Congress and Committees
8. Bureau of Congress
9. Committees

10 Working Parties
11 Membership of Committees
12. Secretariat of Congress and of Committees
13. Languages of debates
14. Languages used for drafting Congress documents
15. Proposals
16 Consideration of proposals in Congress and in Committees
17. Debates
18. Motions on points of order
19 Quorum General provisions concerning voting
20. Voting procedure
21. Conditions of approval of proposals
22 Election of members of the Executive Council or the Consultative Council for Postal Studies
23 Minutes
24. Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc)
25 Reservations to Acts
26 Signature of Acts
27. Amendment of the Rules

Rules of procedure of Congresses

Article 1

General provisions

The present Rules of procedure (hereinafter referred to as "the Rules") have been drawn up pursuant to the
Acts of the Union and are subordinate to them In the event of a discrepancy between one of their provisions
and a provision of the Acts, the latter shall prevail.

Article 2

Delegations

1 The term "delegation" shall denote the person or body of persons designated by a member country to
take part in a Congress. The delegation shall consist of a Head of Delegation and, if appropriate, his deputy,
one or more delegates and, possibly, one or more attached officials (including experts, secretaries, etc).
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2. Heads of delegation, their deputies and also delegates, shall be representatives of member countries
within the meaning of article 14, S2, of the Constitution1 if in possession of credentials which comply with the
conditions laid down in article 3 of these Rules.

3. Attached officials shall be admitted to meetings, but they shall not normally have the right to vote.
However, they may be authorized by the Head of their delegation to vote on behalf of their country at
Committee meetings. Such authorizations shall be handed, in writing, to the Chairman of the committee
concerned, before the beginning of the meeting.

Article 3

Delegates' credentials

1. Delegates' credentials shall be signed by the Head of State, the Head of Government or the Minister for
Foreign Affairs of the country concerned. They shall be drawn up in due and proper form. The credentials of
delegates entitled to sign the Acts (plenipotentiaries) shall specify the scope of such signature (signature
subject to ratification or approval, signature ad referendum, definitive signature). In the absence of such
specific information, the signature shall be regarded as being subject to ratification or approval. Credentials
authorizing the holder to sign the Acts shall implicitly include the right to vote. Delegates in possession of
credentials which do not expressly authorize them to sign the Acts shall only be entitled to take part in the
debates and to vote.

2. Credentials shall be deposited at the opening of Congress with the authority designated for that
purpose.

3. Delegates who are not in possession of credentials or who have not deposited their credentials may,
provided their names have been communicated by their Government to the Government of the host country,
take part in the debates and vote from the moment they participate in the work of Congress. The same shall
apply to those whose credentials are found to be not in order. Such delegates shall cease to be empowered to
vote from the time Congress approves the report of the Credentials Committee establishing that their
credentials have not been received or are not in order until such time as the position is regularized.

4. The credentials of a member country which arranges for the delegation of another member country to
represent it at Congress (proxy) shall be in the same form as those mentioned in § 1.

5. Credentials and proxies sent by telegram shall not be admissible. However, telegrams sent in reply to
requests for information relating to credentials shall be accepted.

6. A delegation which, after it has deposited its credentials, is prevented from attending one or more
meetings, may arrange to be represented by the delegation of another country, provided that notice in writing
is given to the Chairman of the meeting concerned. However, a delegation may represent only a single
country other than its own.

7. The delegates of member countries which are not parties to an Agreement may take part in the debates
of Congress concerning that Agreement, without the right to vote.

Article 4

Order of seating

1. At Congress and Committee meetings, delegations shall be seated in the French alphabetical order of
the member countries represented.

2. The Chairman of the Executive Council shall draw lots, in due course, for the name of the country to be
placed foremost before the rostrum at Congress and Committee meetings.

I United Nations. Trety Seres, vol 611. p 7
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Article 5

Observers

1. Representatives of the United Nations may take part in the debates of Congress

2. Observers from international intergovernmental organizations designated by the Executive Council
shall be admitted to meetings of Congress when questions of interest to these organizations are being
discussed.

3. Qualified representatives of the Restricted Unions established in accordance with article 8, S 1, of the
Constitution shall also be admitted as observers when the Unions concerned express a wish to that effect.

4. The observers referred to in §§ 1 to 3 shall take part in the debates without the right to vote.

5. Requests from non-governmental organizations to take part in Congress shall be subject to an express
decision of Congress in each case.

Article 6

Doyen of Congress

1. The postal administration of the host country of Congress shall suggest the person to be appointed as
Doyen of Congress in agreement with the International Bureau. The Executive Council shall approve this
appointment in due course.

2. At the opening of the first plenary meeting of each Congress, the Doyen shall act as Chairman until
Congress has elected one. He shall also exercise the functions assigned to him under the present Rules.

Article 7

Chairmanships and Vice-Chairmanships of Congress and Committees

1. At its first plenary meeting, on the proposal of the Doyen, Congress shall appoint the member country
and the four member countries which are to act as Chairman and Vice-Chairmen, respectively, of Congress.
These posts shall be assigned taking as much account as possible of the geographical distribution of the
member countries.

2. On the Doyen's proposal, Congress shall also designate the member countries which are to act as
Chairmen and Vice-Chairmen of the Committees.

3. The Chairmen shall open and close the meetings over which they preside, direct the debates, give
speakers the floor, put proposals to the vote and announce what majority is required for their adoption,
announce decisions and, subject to the approval of Congress, interpret such decisions if necessary

4. The Chairmen shall see that the present Rules are observed and that order is maintained at meetings.

5. Any delegation may appeal to Congress or the Committee against a decision taken by the Chairman on
the basis of a provision or interpretation of the Rules. The Chairman's decision shall nevertheless hold good
unless rescinded by a majority of the members present and voting.

6. Should the member country appointed to the Chairmanship be no longer able to exercise this function,
one of the Vice-Chairmen shall be appointed by Congress or the Committee to replace it.

Article 8

Bureau of Congress

1. The Bureau shall be the central body responsible for directing the work of Congress. It shall consist of
the Chairman and Vice-Chairmen of Congress and also of the Chairmen of Committees. It shall meet
periodically to review the progress of the work of Congress and its Committees and to make recommenda-
tions designed to facilitate such progress It shall assist the Chairman in drawing up the agenda of each
plenary meeting and in coordinating the work of the Committees It shall make recommendations relating to
the closing of Congress.
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2. The Secretary-General of Congress and the Assistant Secretary-General, mentioned in article 12, § 1,
shall attend the meetings of the Bureau.

Article 9

Committees

Congress shall determine the number of Committees required to carry out its work and shall specify their
functions.

Article 10

Working parties

Each Committee may set up working parties to study special questions.

Article 11

Membership of Committees

1. The member countries represented in Congress shall, as of right, be members of the Committees
responsible for studying proposals relating to the Constitution, the General Regulations,' the Convention' and
its Detailed Regulations.

3

2. Member countries represented in Congress which are parties to one or more of the optional Agree-
ments shall, as of right, be members of the Committee and/or Committees responsible for the revision of
these Agreements The right to vote of members of the Committee or Committees shall be confined to the
Agreement or Agreements to which they are parties.

3. Delegations which are not members of Committees dealing with the Agreements and their Detailed
Regulations may attend meetings of those Committees and take part in the debates without the right to vote.

Article 12

Secretariat of Congress and of Committees

1. The Director-General and the Deputy Director-General of the International Bureau shall act as Secre-
tary-General and Assistant Secretary- General of Congress, respectively.

2. The Secretary-General and the Assistant Secretary-General shall attend the meetings of Congress and
of the Bureau of Congress and take part in the debates without the right to vote. They may also attend, under
the same conditions, Committee meetings or be represented thereat by a senior official of the International
Bureau.

3. The work of the Secretariat of Congress, the Bureau of Congress and the Committees shall be
performed by the staff of the International Bureau in conjunction with the administration of the host country.

4. Senior officials of the International Bureau shall act as Secretaries of Congress, of the Bureau of
Congress and of Committees. They shall assist the Chairman during meetings and shall be responsible for
writing the minutes or reports

5. Secretaries of Congress and of Committees shall be assisted by Assistant Secretaries.

6. Rapporteurs proficient in French shall take the minutes of Congress and Committees

See p. 23 of this volume.
See p. 53 of this volume.

'See p. 94 of this volume.
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Article 13

Languages of debates

1. Subject to § 2, French, English, Spanish and Russian may be used for debates, by means of a system of
simultaneous or consecutive interpretation.

2. The debates of the Drafting Committee shall be held in French.

3. Other languLges may also be used for the debates mentioned in § 1 The language of the host country
shall have priority in this connection. Delegations using other languages shall arrange for simultaneous
interpretation into one of the languages mentioned in § 1, either by means of the simultaneous interpretation
system, when the necessary technical alterations can be made, or by special interpreters.

4. The cost of installing and maintaining the technical equipment shall be borne by the Union.

5. The cost of the interpretation services shall be divided among the member countries using the same
language in proportion to their contributions to the expenses of the Union.

Article 14

Languages used for drafting Congress documents

1. Documents prepared during Congress including draft decisions submitted to Congress for approval
shall be published in French by the Secretariat of Congress.

2. To this end, documents produced by delegations of member countries shall be submitted in French,
either direct or through the intermediary of the translation services attached to the Congress Secretariat.

3 The above services, organized at their own expense by the language groups set up in accordance with
the relevant provisions of the General Regulations, may also translate Congress documents into their respec-
tive languages.

Article 15

Proposals

1. All questions brought before Congress shall be the subject of proposals

2. All proposals published by the International Bureau before Congress shall be regarded as being
submitted to Congress.

3 From the time Congress opens, no proposal shall be considered except those amending earlier propo-
sals.

4. The following shall be regarded as amendments: any proposal involving a deletion from, or an addition
to, part of the original proposal or the revision of a part of that proposal No proposed change shall be
regarded as an amendment if Congress or the Committee considers that it is incompatible with the original
proposal.

5. Amendments submitted at Congress to proposals already made shall be handed in to the Secretariat in
writing, in French, before noon on the day but one before the day on which they will be discussed, so that
they can be distributed to delegates the same day. This time-limit shall not apply to amendments arising
directly from the debates in Congress or in a Committee. In the latter case, if so requested, the author of the
amendment shall submit a written version in French, or in case of difficulty, in any other language used for
debates. The Chairman concerned shall read it out or have it read out.

6 The procedure laid down in § 5 shall also apply to the submission of proposals that are not designed to
amend the text of the Acts (draft resolutions, draft recommendations, draft formal opinions, etc)

7 Any proposal or amendment shall give the final form of the text which is to be inserted in the Acts of the
Union, subject, of course to revision by the Drafting Committee.
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Article 16

Consideration of proposals in Congress and in Committees

1. Drafting p-roposals (the number of which shall be followed by the letter R) shall be assigned to the
Drafting Committee either direct, if the International Bureau has no doubt as to their nature (a list of such
proposals shall be drawn up for the Drafting Committee by the International Bureau), or, if the International
Bureau is in doubt as to their nature, after the other Committees have confirmed that they are purely of a
drafting nature (a list of such proposals shall likewise be drawn up for the Committees concerned). If,
however, such proposals are linked with other proposals of substance to be considered by Congress or by
other Committees, the Drafting Committee shall postpone consideration of them until after Congress or the
other Committees have taken a decision on the corresponding proposals of substance. Proposals whose
numbers are not followed by the letter R but which, in the opinion of the International Bureau, are of a
drafting nature, shall be referred direct to the Committees concerned with the corresponding proposals of
substance. When these Committees begin work, they shall decide which of the proposals shall be assigned
direct to the Drafting Committee. A list of these proposals shall be drawn up by the International Bureau for
the Committees concerned.

2. If the same question is the subject of several proposals, the Chairman shall decide the order in which
they are to be discussed, starting as a rule, with the proposal which departs most from the basic text and
entails the most significant change in relation to the status quo.

3. If a proposal can be subdivided into several parts, each part may, if the originator of the proposal or the
Assembly so agrees, be considered and voted upon separately.
4. Any proposal withdrawn in Congress or in Committee by its originator may be re-submitted by the
delegation of another member country.

5. If there is an amendment to a proposal, the amendment shall be voted upon first However, any
amendment to a proposal which is accepted by the delegation submitting the proposal shall be immediately
included in the text thereof.

6. If there are several amendments to a proposal, that which departs most from the original text shall be
put to the vote first; the remaining amendments shall then be voted on beginning with that which contains
the next greatest departure from the original text, and so on until all the amendments have been considered. If
one or more amendments are adopted, the proposal so amended shall then itself be put to the vote. If no
amendment is adopted, a vote shall be taken on the initial proposal.

7. The Chairman of Congress and the Chairmen of Committees shall arrange for the text of the proposals,
amendments or decisions adopted to be passed to the Drafting Committee, in writing, after each meeting.

Article 17

Debates

1. Delegates may not take the floor until they have been given permission to do so by the Chairman of the
meeting. They shall be urged to speak slowly and distinctly. The Chairman shall afford delegates the
possibility of freely and fully expressing their views on the subject discussed, so long as that is compatible
with the normal course of the debate.

2. Unless a majority of the members present and voting decides otherwise, speeches shall not exceed five
minutes. The Chairman shall be authorized to interrupt any speaker who exceeds the said authorized time. He
may also ask the delegate not to depart from the subject.

3. During a debote, the Chairman may with the agreement of the majority of the members present and
voting, declare the list of speakers closed after reading it out. When the list is exhausted, he shall declare the
debate closed although even after the closing of the list he may grant the right to reply to any of the speeches
delivered.

4. The Chairman may also with the agreement of the majority of the members present and voting, limit the
number of speeches by any one delegation on a proposal or a certain group of proposals; but the originator of
the proposal shall be given the opportunity of introducing it and speaking subsequently if he asks to do so in
order to make new points in reply to the speeches of other delegations, so that he may, if he wishes, be the
last speaker.
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5 With the agreement of the majority of the members present and voting, the Chairman may limit the
number of speeches on a proposal or a certain group of proposals; but this limit may not be less than five for
and five against the proposal under discussion.

Article 18

Motions on points of order

1. It shall be permissible at any time to ask to speak on a point of order or for a personal reason. Such a
request shall be discussed forthwith so that a decision may be taken without delay.

2. A delegation which submits a motion on a point of order may not touch on the substance of the
problem under discussion.

3. The order of priority of motions on points of order is as follows:
(a) a call to order;
(b) suspension of the meeting;
(c) closure of the meeting;
(d) adjournment of the debate on the question under discussion;
(e) closure of the debate on the question under discussion;
(f) any other motion (eg a motion to change the order fixed by the Chairman for examining the proposals,

questions of competence), the order of priority of which shall have been decided by the Chairman.

4. During the discussion of a question, a delegation may propose that the meeting be suspended or closed
giving its reasons for so proposing. If this proposal is supported, two speakers shall be allowed to speak
against the suspension or closure of the meeting and only on that subject, after which the motion shall be put
to the vote.

5. A delegation may propose adjournment of the debate on any question for a specified period. In this
case, only two speakers against the adjournment may speak, after which the motion shall be put to the vote.

6. A delegation may, at any time, propose that the debate on the question under discussion be closed. In
that case, only two speakers against the motion may speak after which the motion shall be put to the vote.

7. The proposer may withdraw a motion on points of order before it has been put to the vote. Any motion,
whether amended or not, whi ,h is so withdrawn may be re-introduced by another delegation.

Article 19

Quorum. General provisions concerning voting

1 Half the member countries represented at Congress or on the Committee and having the right to vote
shall constitute a quorum. Regarding the Agreements, the quorum shall be formed by the presence or
representation at the meeting of at least half of the member countries represented which are parties to the
Agreement concerned.

2. Questions which cannot be settled by common consent shall be decided by vote.

3. Delegations which are present but do not take part in a given vote, or which state that they do not wish
to take part therein, shall not be regarded as being absent for the purpose of determining whether a quorum is
formed as required in § 1.

4. When the number of abstentions, and blank or null and void ballot papers exceeds half the number of
votes cast (for, against and abstentions), consideration of the matter shall be deferred until a subsequent
meeting, at which abstentions and blank or null and void ballot papers shall be disregarded.
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Article 20

Voting procedures

1. Votes shall be taken by the traditional system or by the electronic voting system. They shall normally be
taken by the electronic system when that system is available to the assembly However, in the case of a secret
ballot, the traditional system may be used if one delegation, supported by a majority of the delegations
present and voting, so requests.

2. For the traditional system, the methods of voting shall be as follows.
(a) by show of hands. If there is doubt about the result of such a vote, the Chairman, if he so wishes or if a

delegation so requests, may arrange for a roll-call vote on the same question;
(b) by roll-call, at the request of a delegation or if so decided by the Chairman. The roll shall be called

according to the French alphabetical order of the countries represented, beginning with the country
whose name is drawn by lot by the Chairman. The result of the vote together with a list of the countries
grouped according to the way they voted, shall be included in the minutes of the meeting;

(c) by secret ballot, using ballot papers, if requested by two delegations. In this case, the Chairman of the
meeting shall appoint three tellers arid make the necessary arrangements for the holding of a secret
ballot.

3. For the electronic system, the methods of voting shall be as follows:
(a) non-recorded vote: it replaces a vote by show of hands:
(b) recorded vote: it replaces a roll-call vote; however, the names of the countries shall not be called unless

one delegation, supported by a majority of the delegations present and voting, so requests;
(c) secret ballot: it replaces the secret ballot by ballot papers.

4. Once the voting has begun, no delegation may interrupt it, except to raise a point of order relating to the
way in which the vote is being taken.

5. After the vote, the Chairman may permit delegates to explain why they voted as they did.

Article 21

Conditions of approval of proposals

1. To be adopted, proposals involving amendments to the Acts must:
(a) in the case of the Constitution, be approved by at least two-thirds of the member countries of the

Union,
(b) in the case of the General Regulations, be approved by a majority of the member countries represented

in Congress; two-thirds of the member countries of the Union shall be present when the vote istaken,
(c) in the case of the Convention and its Detailed Regulations, be approved by a majority of the member

countries present and voting;
(d) in the case of the Agreements and their Detailed Regulations, be approved by a malority of the member

countries present and voting which are parties to the Agreements.

2 Procedural matters which cannot be settled by common consent shall be decided by a majority of the
member countries present and voting The same shall apply to decisions not concerning changes in the Acts,
unless Congress decides otherwise by a majority of the member countries present and voting.

3 Subject to the provisions of article 19, § 4, "member countries present and voting" means member
countries voting "for" or "against", abstentions being ignored in counting the votes required to constitute a
majority as well as blank or null and void ballot papers in the case of a secret ballot.

4. In the event of a tie, a proposal shall be regarded as rejected

Article 22

Election of the members of the Executive Council or the Consultative Council for Postal Studies

In order to decide between countries which have obtained the same number of votes in elections of members
of the Executive Council or the Consultative Council for Postal Studies, the Chairman shall draw lots
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Article 23

Minutes

1. The minutes of the meetings of Congress and Committees shall record the course of the meetings,
briefly summarize speeches, and mention proposals and the outcome of the debates Minutes shall be
prepared of the plenary meetings and summarized minutes of the Committee meetings.

2. The minutes of Committee meetings may be entirely or partially replaced by reports to Congress if the
Committee concerned so decides. As a general rule, working parties shall prepare a report for the body that
set them up.
3. Each delegate, however, shall be entitled to ask for any statement made by him to be included in the
minutes or in the report either verbatim or in summary form, provided the French text is handed to the
Secretariat not later than two hours after the end of the meeting.
4. Delegates shall be allowed a period of twenty-four hours, from the moment when the draft minutes or
the draft report are distributed, in which to make their comments to the Secretariat, which, if necessary, shall
act as an intermediary between the party concerned and the Chairman of the meeting in question
5. As a general rule and subject to the provisions of § 4, at the beginning of each meeting of Congress, the
Chairman shall submit the minutes of a previous meeting for approval. The same shall apply in regard to those
Committees whose proceedings are recorded in the form of minutes or a report. The minutes or reports of the
last meetings which it has not been possible to approve in Congress or in a Committee shall be approved by
the respective Chairmen of the meetings. The International Bureau shall also take account of any comments
received from delegates of member countries within forty days of the dispatch of the minutes to them.
6. The International Bureau shall be authorized to correct in the minutes or reports of meetings of
Congress and Committees any material errors which were not brought to light when the minutes were
approved in accordance with § 5.

Article 24

Approval by Congress of draft decisions (Acts, resolutions, etc)

1. As a general rule, each draft Act submitted by the Drafting Committee shall be studied article by article.
It can only be regarded as adopted after an overall favourable vote The provisions of article 21, § 1, shall apply
to such a vote.
2 During this study, any delegation may reopen a proposal which has been carried or rejected in
Committee. An appeal relating to a rejected proposal shall be subject to the delegation's having notified the
Chairman of Congress accordingly, in writing, at least one day before the meeting at which the relevant
provision of the draft Act is to be submitted to Congress for approval.
3. Nonetheless, it shall always be possible, if the Chairman considers it desirable for the progress of
Congress work, to consider appeals before considering the draft Acts submitted by the Drafting Committee.

4. When a proposal has been adopted or rejected by Congress, it can only be reconsidered by the same
Congress if the appeal has been supported by at least ten delegations and approved by a two-thirds majority
of the members present and voting. This possibility is limited to proposals submitted direct to plenary
meetings, it being understood that a single question cannot give rise to more than one appeal.
5. The International Bureau shall be authorized to correct in the final Acts any material errors which have
not come to light during the study of the draft Acts, the numbering of articles and paragraphs and references.

6. Paragraphs 2 to 5 shall also apply to draft decisions other than draft Acts (resolutions, formal opinions,
etc).
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Article 25

Reservations to Acts

Reservations must be submitted in writing in French (proposals concerning the Final Protocol), in order that
they may be considered by Congress before the signing of Acts.

Article 26

Signature of Acts

Acts finally approved by Congress shall be submitted to the plenipotentiaries for signature.

Article 27

Amendment of the Rules

1 Each Congress may amend the Rules of procedure. In order to be accepted for discussion, proposals to
amend the present Rules, unless submitted by a UPU body empowered to put forward proposals, shall be
supported in Congress by at least ten delegations.
2. To be adopted, proposals for amendments to the present Rules must be approved by at least two-thirds
of the member countries represented in Congress.
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO GENERAL
REGULATIONS, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL OR ACCESSION WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE
NOTIFICATION OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF THE
CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date of definitie signature (s) or
date oy deposit of mn.trument of
ratifit ation, approval (AA) or ac-
cevvion (a) or date of notification

State or Territory !f aiie33iin (*)

BELGIUM ................................................... 23 O ctober
CANADA .................................................... 8 Septem ber
D ENM ARK .................................................. 5 July
Fiji ........................................................ 14 O ctober
FRANCE .................................................... 22 O ctober
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and

Telecommunication Office ................................. 22 October
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ................................ 29 December

(With a declaration to the effect that the Acts of the Universal Postal
Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ................................................... 6 O ctober
JAPAN ...................................................... I A ugust
LIECHTENSTEIN .............................................. 20 August
LUXEMBOURG ............................................... I I M arch
M ALAYSIA .................................................. 30 January
NETHERLANDS ............................................... 21 November

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Netherlands
Antilles.)

REPUBLIC OF KOREA .......................................... 23 December
SOUTH AFRICA .............................................. 2 February
SURINAM ................................................... 20 A pril
SWITZERLAND ............................................... 9 September
THAILAND .................................................. 5 M arch
TUNISIA .................................................... 30 O ctober
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND ....... 23 February

(In respect of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND ....... II March
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-Anguilla, St.
Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize. Bermuda, British Antarctic
Territory, British Indian Ocean Territory, British Virgin Islands,
Cayman Islands, Falkland Islands and Dependencies, Gibraltar,
Gilbert Islands, Hong Kong, Montserrat, New Hebrides (British-
French Condominium), Pitcairn Group, St. Helena and Dependen-
cies, Seychelles, Solomon Islands, Southern Rhodesia, Turks and
Caicos Islands and Tuvalu.)

1975 AA
1975 AA
1974 s
1975
1975 AA

1975 AA
1975

1975
1975 AA
1975
1976 AA
1976 AA
1975

1975
1976 a
1976 a*
1975
1976 AA
1975
1976 AA

1976 AA
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UNIVERSAL POSTAL CONVENTION

CONTENTS
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Rules applicable in common throughout the international postal service
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General provisions
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Part II

Provisions concerning the letter post

Chapter I

General provisions

Art
18. Letter-post items
19. Charges and general conditions
20. Posting abroad of letter-post items
21. Special charges
22. Late posting charges. Charge on items posted outside normal counter opening hours. Poste restante

charge Charge for delivery of small packets
23. Storage charge
24. Payment of postage
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28. International reply coupons
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Registered items

40. Admission
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Liability

44. Principle and extent of liability of postal administrations
45. Non-liability of postal administrations
46 Sender's liability
47. Apportionment of liability between postal administrations
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UNIVERSAL POSTAL CONVENTION'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard
to article 22, § 3, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,2
have by common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution drawn up in this Convention the
rules applicable in common throughout the international postal service and the provisions concerning the
letter- post services.

Part I

Rules applicable in common throughout the international postal service

Chapter I

General provisions

Article 1

Freedom of transit

1. Freedom of transit, the principle of which is set forth in article 1 of the Constitution, shall carry with it
the obligation for each postal administration to forward always by the quickest routes which it uses for its
own items, closed mails and , ddcouvert letter-post items which are passed to it by another administration.
This obligation shall also apply to air-mail correspondence, whether or not the intermediate postal adminis-
trations take part in reforwarding it.

2. Member countries which do not participate in the exchange of letters containing perishable biological
substances or radioactive substances shall have the option of not admitting these items in transit , d6couvert
through their territory. The same shall apply to the items referred to in article 33, § 6.

3. Member countries not providing the insured letters service or not accepting liability for insured letters
carried by their sea or air services may not, however, refuse transit of such items in closed mails through their
territory or conveyance of them by their sea or air services; but those countries' liability shall be limited to that
laid down for registered items.

4. Freedom of transit for postal parcels to be forwarded by land and sea routes shall be limited to the
territory of the countries taking part in this service.

5. Freedom of transit for air parcels shall be guaranteed throughout the territory of the Union. Neverthe-
less, member countries which are not parties to the Postal Parcels Agreement shall not be required to forward
air parcels by surface.

6. Member countries which are parties to the Postal Parcels Agreement but which do not provide an
insured parcels service or which do not accept liability for insured items carried by their sea or air services,
may not, however, refuse transit of such parcels in closed mails through their territory or conveyance of them
by their sea or air services; but those countries' liability shall be limited to that laid down for uninsured parcels
of the same weight.

' Put into effect on 1 January 1976. in accordance with article 78.
See p 211 of this volume for the list of States and territories which ratified, approved or acceded to the Convention.
-United Nations, Treaty Series. vol. 611, p. 7.

Vol. 1005. 1-14723



1976 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 59

Article 2

Failure to give freedom of transit

When a member country fails to observe the provisions of article 1 of the Constitution and of article 1 of the
Convention regarding freedom of transit, postal administrations of other member countries may discontinue
their postal service with that country. They shall give prior notice of this step to the administrations concerned
by telegram, and inform the International Bureau of the fact.

Article 3

Land transit without the participation of the services of the country crossed

The conveyance of mail in transit through a country without the participation of the services of that country
shall be subject to the prior authorization of the country crossed. This form of transit shall not involve the
liability of the latter country

Article 4

Temporary suspension and resumption of services

When, owing to exceptional circumstances, a postal administration is obliged to suspend temporarily its
services wholly or in part, it shall announce the fact immediately, if need be by telegram, to the administration
or administrations concerned. It shall do likewise when the suspended services are resumed. In addition, the
International Bureau must be notified of the suspension or resumption of services if a general announcement
is considered necessary.

Article 5

Ownership of postal items

A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the rightful owner, except when the
item has been seized in pursuance of the legislation of the country of destination.

Article 6

Creation of new service

Administrations may by mutual consent create a new service not expressly provided for in this Convention.
Charges for a new service shall be laid down by the administration concerned, having regard to the expenses
of operating the service.

Article 7

Charges

1. The charges for the various international postal services shall be laid down in the Convention and the

Agreements.

2. No postal charge of any kind may be collected other than those provided for in the Convention and
Agreements.
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Article 8

Equivalents

In each member country, the charges shall be fixed on the basis of the closest possible equivalent of the value
of the gold franc in the currency of that country.

Article 9

Postage stamps

Postage stamps for denoting payment of postage shall be issued by postal administrations only.

Article 10

Forms

1. The texts, colours and dimensions of forms shall be prescribed in the Detailed Regulations of the
Convention and of the Agreements.

2. Forms for the use of administrations in their relations with one another shall be drawn up in French with
or without interlinear translation, unless the administrations concerned arrange otherwise by direct agree-
ment.

3. Forms for the use of the public shall bear an interlinear translation in French when they are not printed
in that language.

Article 11

Postal identity cards

1. Each postal administration may issue to persons who apply for them postal identity cards valid as proof
of identity for postal transactions effected in member countries which have not announced their refusal to
recognize them.

2. The administration which issues a card shall be authorized to collect, on this account, a charge which
may not exceed 2 francs.

3. Administrations shall be relieved of all liability when it is established that the delivery of a postal item or
the payment of a monetary article was effected on presentation of a genuine card. Moreover, they shall not be
liable for consequences arising from the loss, theft or fraudulent use of a genuine card.

4. A card shall be valid for a period of five years from the date of issue. Nevertheless, it shall cease to be
valid.
(a) when the appearance of the holder is altered to such an extent that it no longer corresponds to the

photograph or to the description;
(b) when it is damaged in such a way that it is no longer possible to check a particular entry concerning the

holder;
(c) when it shows signs of forgery

Article 12

Settlement of accounts

Settlements between postal administrations of international accounts arising from postal traffic may be
regarded as current transactions and effected in accordance with the current international obligations of the
member countries concerned, when there are agreements to this effect. In the absence of such agreements,
accounts shall be settled in accordance with the provisions of the Detailed Regulations.
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Article 13

Undertakings regarding penal measures

The Governments of member countries shall undertake to adopt, or to propose to the legislatures of their
countries, the necessary measures:
(a) for punishing the counterfeiting of postage stamps, even if withdrawn from circulation, of international

reply coupons and of postal identity cards;
(b) for punishing the use or uttering:

(i) of counterfeit postage stamps (even if withdrawn from circulation) or used postage stamps, as
well as of counterfeit or used impressions of franking machines or printing presses;

(ii) of counterfeit international reply coupons;
(iii) of counterfeit postal identity cards;

(c) for punishing the fraudulent use of genuine postal identity cards;
(d) for prohibiting and suppressing all fraudulent operations of manufacturing and uttering adhesive

stamps and stamped impressions in use in the postal service, counterfeited or imitated in such a manner
that they could be mistaken for the adhesive stamps and stamped impressions issued by the postal
administration of a member country;

(e) for preventing and, if necessary, for punishing the insertion in postal items of opium, morphine, cocaine
or other narcotics as well as explosive or easily inflammable substances, where their insertion has not
been expressly authorized by the Convention and the Agreements.

Chapter II

Exemption from postal charges

Article 14

Exemption from postal charges

Cases of exemption from postal charges are expressly laid down by the Convention and the Agreements.'

Article 15

Exemption from postal charges on letter-post items relating to the postal service

Subject to article 60, § 4, letter-post items relating to the postal service shall be exempted from all postal
charges if they are:
(a) sent by postal administrations or their offices;
(b) exchanged between bodies of the Universal Postal Union and bodies of the Restricted Unions,

between the bodies of those Unions or sent by such bodies to postal administrations at their offices.

Article 16

Exemption from postal charges of items which concern prisoners of war and civilian internees

1 Subject to article 60, § 2, letter-post items, insured letters, postal parcels and monetary articles ad-
dressed to or sent by prisoners of war, either direct or through the Information Bureaux and the Central
Prisoner-of-War Information Agency provided for in articles 122 and 123 respectively of the Geneva Con-
vention of 12 August 19492 relative to the treatment of prisoners of war, shall be exempted from all charges.
Belligerents apprehended and interned in a neutral country shall be classed with prisoners of war proper so
far as the application of the foregoing provisions is concerned.

See p. 213 et seq. of this volume, as well as vol. 1004 of the United Nations Treaty Series
'Unted Nations, Treaty Series, vol 75, p. 13b.
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2. Paragraph 1 shall apply to letter-post items, insured letters, postal parcels and monetary articles
originating in other countries and addressed to or sent by civilian internees as defined by the Geneva
Convention of 12 August 1949' relative to the protection of civilian persons in time of war, either direct or
through the Information Bureaux and the Central Information Agency prescribed in articles 136 and 140
respectively of that Convention.

3. The national Information Bureaux and the Central Information Agencies mentioned above shall also
enjoy exemption from postal charges in respect of letter-post items, insured letters, postal parcels and
monetary articles which concern the persons referred to in §§ 1 and 2, which they send or receive, either
direct or as intermediaries, under the conditions laid down in those paragraphs.

4 Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kg. The weight limit shall be increased to
10 kg in the case of parcels the contents of which cannot be split up and of parcels addressed to a camp or the
prisoners' representatives there ("hommes de confiance') for distribution to the prisoners.

Article 17

Exemption of literature for the blind from postal charges

Subject to article 60, § 2, literature for the blind shall be exempted from postage, the special charges listed in
article 21 and from the cash-on-delivery charge.

Part II

Provisions concerning the letter post

Chapter I

General provisions

Article 18

Letter- post items

Letter-post items shall include letters, postcards, printed papers, literature for the blind and small packets.

Article 19

Charges and general conditions

1 The postage rates for the conveyance of letter-post items throughout the entire extent of the Union
shall be fixed in accordance with columns 1 to 3 of the table below They may be increased by 70% (col 4) or
reduced by 50% (col 5) at most. Except in the case provided for in article 22, § 4, these charges shall cover
delivery of the items to the place of address provided that there is a delivery service in the country of
destination for the items in question.

United Nations, Treaty Series, vol 75, p 287.
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Category Weight step Basic Charges Charges
charges Upper 'mit Lower limit

(increase (reduction

of 70%) of 50%)

2 3 4 5

c c c

Letters Up to 20g 50 85 25

Above F20 g up to 50 g] (optional 90 153 455 0 
g loogj weight 20 204 60

steps)

or

Above 20g upto 100g 120 204 60
lOOg 250 g 240 408 120
250 g 500 g 460 782 230

500 g 1000 g 800 1360 400

1000 g 2000 g 1300 2210 650

Postcards 35 59 5 175

Printed papers up to 20g 25 42 5 12 5

Above :-20 g up to 50 g (optional '40 68 20
L50g 100gj weight 55 93 5 275

steps)

Above 20g up to 100g 55 935 27.5
100g 250 g 100 170 50

250 g 500 g 180 306 90

500 g 1000 g 300 510 150
1000 g 2000g 420 714 210

Per additional step of 1000 g 210 357 105

Literature for See article 17
the blind

Small packets up to 100 g 55 93 5 27.5

Above l00gupto 250g 100 170 50
250 g 500 g 180 306 90
500 g 1000 g 300 510 150

2. Exceptionally, member countries which have abolished postcards as a separate category of letter- post
item in their internal service may apply to international service postcards the charge for letters.

3. Notwithstanding § 1, postal administrations may apply a first weight step of 50 g to printed papers.

4. The charges adopted within the limtts laid down in S 1 shall, as far as possible, bear the same
proportions to one another as the basic charges, each postal administration being free to round its charges up
or down, whichever is best adapted to its monetary system; this latter rule shall also apply to all charges other
than postage rates. Exceptionally, and within the limits prescribed in § 1, each postal administration shall be
free to apply to the charges for printed papers or small packets a rate of increase higher than that applied to
the charges for letters.

5 In the event of one or more revaluations or devaluations of their national currency, postal administra-
tions shall not be bound to amend accordingly the equivalents of the charges prescribed in the Convention
and in the Agreements or the sales price of international reply coupons until such revaluations or devalua-
tions exceed 15% in total

6. The limits of weight and size of letter-post items shall be fixed in accordance with the table below,
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Category Limits

of weight of size

1 2 3

Letters 2 kg

Printed papers 2 kg
(For books and pamphlets: Maxima: length, width and depth combined: 900 mm but the greatest
5 kg: this limit of weight dimension may not exceed 600 mm. In roll form length plus twice themay be raised to 10 kg after diesomynoeced60m.Irolfmlnghputweth
agreement between the diameter, 1040 mm but thegreatest dimension may not exceed900 mm
administrations concerned) Minima* to have a surface measuring not less than 90x 140 mm. with a

tolerance of 2 mm. In roll form: length plus twice the diameter: 170 mm,

Literature for 7 kg but the greatest dimension may not be less than 100 mm.

the blind

Small packets 1 kg

Postcards Maxima: 105 x 148 mm. with a tolerance of 2 mm.
Minima: 90x 140 mm with a tolerance of 2 mm.

7. Administrations may apply to letter-post items posted in their countries the maximum limit of weight
laid down for articles of the same kind in their internal service provided that such items do not exceed the limit
of weight mentioned in § 6.

8. In connection with the provisions of § 6 rectangular items shall be considered standardized if their
length is not less than their width multiplied by VI2 (approximate value 1.4) and if they satisfy, according to
their presentation, the following conditions:
(a) for items in envelopes:

(i) items in ordinary envelopes:
minimum dimensions: 90x 140 mm, with a tolerance of 2 mm;
maximum dimensions: 120 x 235 mm with a tolerance of 2 mm;
maximum weight: 20 g;
maximum thickness: 5 mm;
in addition, the address shall be written on the envelope on the plain side which is not provided
with the closing flap and in a rectangular area situated at least:
40 mm from the top edge of the envelope (tolerance 2 mm);
15 mm from the right-hand edge;
15 mm from the bottom edge;
and not more than 140 mm from the right-hand edge;

(ii) items in envelopes with transparent panels:
dimensions, weight and thickness of items in ordinary envelopes;
in addition to the general conditions of admission set out in article 122 of the Detailed Regula-
tions, such items shall satisfy the following conditions:
the transparent panel shall be at least:
40 mm from the top edge of the envelope (tolerance 2 mm);
15 mm from the right-hand edge;
15 mm from the left-hand edge;
15 mm from the bottom edge;
the panel may not be bordered by a coloured band or frame;

(iii) all items in envelopes:
the sender's address, when it appears on the front, shall be placed in the top left-hand corner; this
position shall also be assigned to service indications or labels, if any, which may be located
beneath the sender's address;

Vol. 1005, 1-14723



United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueill des Trait~s

(b) for items in card form:
dimensions and consistency of postcards;

(c) for items mentioned in(a) and(b)
on the address side on which the address shall be written in the direction of the length a rectangular
area 40 mm (-2 mm) in depth from the upper edge and 74 mm in width from the right-hand edge shall
be reserved for affixing the postage stamp or stamps and the cancellation impression Inside this area
the postage stamps or franking impression shall be applied in the top right-hand corner.

The following items shall not be considered standardized
items which do not comply with the above conditions;
folded cards;
items closed by means of staples, metal eyelets or hook fastenings;
punched cards sent unenclosed (without an envelope).

9. The administration of origin may apply to non-standardized letters and printed papers in envelopes of
the first weight step and to letters in the form of cards which do not meet the conditions laid down in § 8 first
paragraph and (b),a charge which may not be higher than the charge relating to items of the second weight
step.

10. The letter-post items sent on postal service as mentioned in article 15 shall not be subject to the limits
of weight and size laid down in § 6. However, they shall not exceed the maximum weight of 30 kg per item.

11. Printed papers for the same addressee at the same address inserted in one or more special bags shall not
be subject to the limits of weight fixed in § 6. However, they shall not exceed the maximum weight of 30 kg
per bag. The charge applicable to these items shall be calculated by weight steps of 1 kg up to the total
weight of the bag. Each administration may allow a reduction in the charge of up to 10% for printed papers
sent by special bags.

12. Perishable, biological substances made up and packed in accordance with the provisions of the
Detailed Regulations shall be subject to the tariff for letters and to registration; they shall be forwarded as
registered items by the quickest route, normally by air, subject to payment of the corresponding air sur-
charges. They may be exchanged only between officially recognized qualified laboratories. This exchange
shall, moreover, be restricted to those member countries whose postal administrations have declared their
willingness to admit such items, whether reciprocally or in one direction only.

13. Radioactive materials made up and packed in accordance with the provisions of the Detailed Regula-
tions shall be subject to the tariff for letters and to registration; they shall be forwarded by the quickest route,
normally by air, subject to payment of the corresponding air surcharges. They may be posted only by duly
authorized senders. This exchange shall, moreover, be restricted to those member countries whose postal
administrations have declared their willingness to admit such items, whether reciprocally or in one direction
only.

14. Each postal administration may allow a reduction of not more than 50% of the tariff for printed papers,
for newspapers and periodicals published in its country, while reserving the right to restrict this reduction to
newspapers and periodicals which fulfil the conditions required by internal regulations for transmission at the
tariff for newspapers. This reduction shall not extend to commercial printed papers such as catalogues,
prospectuses, price- lists, etc, no matter how regularly they are issued; the same shall apply to advertisements
printed on sheets annexed to newspapers and periodicals.

1 5. Administrations may likewise concede the same reduction for books and pamphlets, for musical scores
and for maps, provided they contain no publicity matter or advertisement other than that appearing on the
cover or the fly leaves.

16. Items other than registered letters in a closed envelope may not contain coin, bank notes, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, manufactured or
not, precious stones, jewels and other valuable articles.

17. Administrations of countries of origin and of destination may deal, according to their legislation, with
letters containing documents having the character of current and personal correspondence exchanged
between persons other than the sender and the addressee or persons living with them.

18. Apart from the exceptions provided for in the Detailed Regulations, printed papers, literature for the
blind and small packets.
(a) shall not bear any inscription or contain any document having the character of current and personal

correspondence;
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(b) shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled or not, qr any paper
representing a monetary value.

19. The combining in one item of articles on which different charges are payable shall be authorized on
condition that the total weight does not exceed the maximum weight of the category whose rate is the
highest. The charge applicable to the total weight of the item shall be that of the category with the highest
rate.

20. Apart from the exceptions provided for in the Convention and its Detailed Regulations, items not
fulfilling the conditions laid down in this article and the Detailed Regulations shall not be forwarded. Items
which have been wrongly admitted shall be returned to the administration of origin. Nevertheless, the
administration of destination shall be authorized to deliver them to the addressees. In that event it shall collect
on them, as necessary, the charges prescribed for the category of the letter post to which they belong by
reason of their method of closure, contents, weight or size. Items of which the weight exceeds the maximum
limits laid down in § 6 may be charged according to their actual weight

Article 20

Posting abroad of letter-post items

A member country shall not be bound to forward or deliver to the addressee letter-post items which senders
resident in its territory post or cause to be posted in a foreign country with the object of profiting by the lower
charges in force there; the same shall apply to such items posted in large quantities whether or not such
postings are made with a view to benefiting from lower charges. The rule shall be applied without distinction
both to correspondence made up in the country where the sender resides and then carried across the frontier,
and to correspondence made up in a foreign country. The administration concerned may either return the
items to origin or charge postage on the items at its internal rates. In the latter case, the items may be disposed
of in accordance with the internal legislation of the administration concerned if the sender refuses to pay the
postage.

Article 21

Special charges

The charges prescribed in the Convention which are collected in addition to the postage charges mentioned
in article 19 shall be known as "special charges". Their amount shall be fixed in accordance with the
indication in the table below.

Description of charge Amount Observations

1 2 3

(a) Additional charge for items handed Same charge as in internal service
over after the latest time of posting
(article 22, 1)

(b) Charge for items posted outside normal Same charge as in internal service
counter opening hours
(article 22, § 2)

(c) Poste restantecharge Same charge as in internal service
(article 22. § 3)

(d) Charge for delivery to the addressee of 60 centimes at most This charge may be increased by 30 cen-
a small packet exceeding 500 g times at most when the item is delivered to
(article 22. § 4) the place of address

(a) Storage charge Charge collected at the rate laid down by
(article 23) internal legislation for any letter-post item

weighing more than 500g except litera-
ture for the blind
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Description of charge Amount Observations

1 2 3

(f) Charge on unpaid or underpaid unre-
gistered items
(article 27, § 1)

(g) Express charge
(article 29, §§ 2. 3 and 6)

Charge fixed at the charge adopted for let-
ters at the first weight step by the country
of delivery multiplied by the ratio between
the amount of deficient postage and the
same charge adopted by the country of
origin, to this charge shall be added a han-
dling charge of 60 centimes at most or the
charge prescribed by internal legislation

Charge which may not be less than the
amount of postage prepayable on an unre-
gistered single rate letter and not more
than 1.60 francs

The handling charge shall not be collected
in the cases provided for in article 137,
5 S 3.4 and 5, of the Detailed Regulations.

For each bag containing the items men-
tioned in article 19, § 11. administrations
shall collect, instead of the charge per item.
a bulk charge not exceeding five times the
charge per item When express delivery in-
volves special demands an additional
charge may be levied in accordance with
the provisions governing items of the same
kind in the internal service If the addressee
asks for express delivery, the charge of the
internal service may be collected

(h) Charge for a request for withdrawal
from the post or alteration of address
(article 30. S 2)

(i) Charge for redirection
(article 31, 13)

(j) Charee for redirection or return
(article 31, 1 4, and article 32, 7)

(k) Presentation to customs charge
(article 35)

(I) Charge collected fordeliveryof an item
free of charges and fees
(article 37, S 1.3 and 4)

(m)Charge for inquiry
(article 39, § 4)

(n) Registration charge
(article 41. S5 1 (b) and 2)

3 francs at most

Same charge as in internal service

Same charge as in internal service

5 francs at most For each bag containing the items men-
tioned in article 19, 11, administrations
shall collect, instead of the charge per
item, a bulk charge not exceeding 8francs

1 Commission charge not exceeding
2 francs collected for the benefit of the
administration of destination

2. Charge not exceeding 3 francs per re-
quest made after posting, collected by
the administration of origin

3 Optionally. an additional charge not ex-
ceeding 2 francs collected by the ad-
ministration of origin

90 centimes at most

2 francs at most 1. For each bag containing the items men-
tioned in article 19, § 11, administra-
tions shall collect, instead of the charge
per item, a bulk charge not exceeding
five times the amount of the charge per
item

2 In addition to the fixed charge or bulk
charge, administrations may collect,
from the sender or from the addressee.
special charges in accordance with their
internal legislation, to take account of
any exceptional security measures
taken with regard to registered items
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Description of charge Amount Observations

1 2 3

(o) Charge for cover against risks due to 40 centimes at most for each registered
force majeure item
(article 41, I 3)

(p) Advice of delivery charge 80 centimes at most
(article 42, S 1)

(q) Charge for delivery of a registered item 50 centimes at most
to the addressee in person
(article 43. 1 1 )

Article 22

Charge on items posted after the latest time of posting Charge on items posted outside normal counter
opening hours. Poste restante charge. Charge for delivery of small packets

1. Administrations shall be authorized to collect from the sender an additional charge, according to the
provisions of their legislation, for items handed over for dispatch after the latest time of posting.

2. Administrations shall be authorized to collect from the sender an additional charge, according to their
legislation, for items posted at the counter outside normal opening hours.

3. Administrations of countries of destination may collect on items addressed poste restante the special
charge, if any, prescribed by their legislation for items of the same kind in their internal service.
4. Administrations of countries of destination shall be authorized to collect on each small packet exceed-
ing the weight of 500 grammes delivered to the addressee, the special charge laid down in article 21 (d).

Article 23

Storage charge

The administration of destination shall be authorized to collect, according to its legislation, a storage charge
for any letter-post item weighing more than 500 grammes of which the addressee has not taken delivery
within the period during which the item is held at his disposal free of charge. This charge shall not apply to
literature for the blind.

Article 24

Payment of postage

1. As a general rule, items mentioned in article 18, with the exception of those which are dealt with in
articles 15 to 17 shall be fully prepaid by the sender.

2. Unpaid or underpaid items other than letters and postcards shall not be forwarded.

3. When unpaid or underpaid letters or postcards are posted in bulk, the administration of the country of
origin may return them to the sender.
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Article 25

Methods of denoting prepayment

1. Prepayment shall be denoted either by means of postage stamps, valid in the country of origin, printed
on or affixed to the items, or by means of impressions of officially approved franking machines operating
under the direct supervision of the postal administration, or by means of impressions made by a printing press
or other printing or stamping process when such a system is authorized by the regulations of the administra-
tion of origin.

2. Prepayment of printed papers for the same addressee at the same address which are inserted in a
special bag shall be denoted by one of the methods referred to in § 1 and the total amount shown on the label
outside the bag.

3. The following shall be considered as duly prepaid: items properly paid for their first transmission and on
which the supplementary charge has been paid before their redirection, and also newspapers or packets of
newspapers and periodicals which bear on the address side the indication "Abonnement-poste" and which
are sent under the Subscription to Newspapers and Periodicals Agreement. The inscription "'Abonnement-
poste" shall be followed by the endorsement "Taxepertue" (TP) or "Port payS'" (PP) in so far as such items
have not been prepaid in one of the ways laid down in § 1.

Article 26

Prepayment of letter-post items on board ship

1. Items posted on board ship at the two terminal points of the voyage or at any intermediate port of call
shall be prepaid by means of postage stamps and according to the rates of the country in whose waters the
ship is lying.

2. If the items are posted on board on the high seas, they may be prepaid, in the absence of special
agreement between the administrations concerned, by means of the postage stamps and according to the
rates of the country to which the ship appertains or is under contract. Items prepaid in this way must be
handed over to the post office at the port of call as soon as possible after the arrival of the ship.

Article 27

Charge on unpaid or underpaid correspondence

1. Unpaid or underpaid letters and postcards shall be liable to the special charge, payable by the addres-
see or, in the case of undeliverable items, by the sender, laid down in article 21 (f).

2. The same treatment may be applied in similar circumstances to other letter-post items which have been
incorrectly forwarded to the country of destination.

3. Registered items shall be regarded on arrival as duly prepaid.

Article 28

International reply coupons.

1. International reply coupons issued by the International Bureau shall be placed on sale in member
countries.

2. The value of the reply coupon shall be 1 franc and the selling price fixed by the administrations
concerned may not be less than this value.
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3. Reply coupons shall be exchangeable in any member country for one or more postage stamps repre-
senting the minimum postage prepayable on an unregistered letter sent abroad by surface mail. If the
regulations of the administration of the country of exchange permit, reply coupons shall also be exchange-
able for postal stationery When a sufficient number of reply coupons are presented, administrations shall be
required to supply the postage stamps necessary for the minimum postage prepayable on an unregistered
letter for dispatch by air as a surcharged item.

4. The administration of a member country may, in addition, reserve the right to require the reply coupons
and the items to be prepaid in exchange for those reply coupons to be presented at the same time.

5. Notwithstanding § 1, postal administrations shall be permitted not to undertake the sale of interna-
tional reply coupons, or to limit their sale.

Article 29

Express items

1. In countries where the administration performs the service, letter-post items shall, at the senders'
request, be delivered by special messenger as soon as possible after their arrival at the delivery office.
2. These items, styled "express", shall be subject, in addition to the ordinary postage, to the special charge
laid down in article 21 (g). This charge shall be fully paid in advance.

3. When express delivery involves special demands on the administration of destination as regards either
the situation of the addressee's address or the day or time of arrival at the office of destination, the delivery of
the item and the possible collection of an additional charge shall be governed by the provisions relating to
items of the same kind in the internal service.

4. Express items on which the total amount of the charges payable in advance has not been completely
paid shall be delivered as ordinary mail unless they have been treated as express by the office of origin. In the
latter event a charge shall be collected on them in accordance with article 27.

5. Administrations may confine themselves to making only one attempt at express delivery. If that attempt
fails, the item may be treated as an ordinary item

6. If the regulations of the administrations of destination permit, addressees may ask the delivery office to
deliver to them by express immediately on arrival items which are intended for them. In that case the
administration of destination shall be authorized to collect, on delivery, the charge that applies in its internal
service.

Article 30

Withdrawal from the post. Alteration or correction of address at the sender's request

1. The sender of a letter-post item may have it withdrawn from the post, or have its address altered, so
long as the item:
(a) has not been delivered to the addressee,
(b) has not been confiscated or destroyed by the competent authorities because of infringement of arti-

cle 33,
(c) has not been seized by virtue of the legislation of the country of destination.
2. The request to be made to this effect shall be forwarded by post or by telegraph at the expense of the
sender who shall pay, for each request, the special charge laid down in article 21 (h) If the request is to be
forwarded by air or by telegraph the sender shall pay in addition the appropriate air surcharge or telegraph
charge If the item is still in the country of origin, the request for withdrawal from the post, or alteration or
correction of address, shall be dealt with according to the legislation of that country.

3. If its legislation permits, each administration shall be bound to accept requests for withdrawal from the
post or alteration of the address in respect of any letter-post item posted in the service of other administra-
tions.
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4. If the sender wishes to be informed by air or by telegraph of the action taken by the office of destination
on his request for withdrawal from the post or alteration of the address, he shall pay for this purpose the
relative air surcharge or telegraph charge.

5. The charges or surcharges prescribed in § 2 shall be levied only once for each request for withdrawal
from the post or alteration of address involving several items posted at the same time, at the same office, by
the same sender to the same addressee.

6. A request for simple correction of address (without alteration of the name or status of the addressee)
rmay be made direct to the office of destination by the sender, that is to say, without compliance with the
formalities and without payment of the special charge prescribed in S 2.

7. An item shall be returned to origin by air following a request for withdrawal from the post when the
sender undertakes to pay the corresponding air surcharge. When an item is redirected by air following a
request for alteration of address, the corresponding air surcharge shall be collected from the addressee and
shall remain the property of the delivering administration.

Article 31

Redirection

1. If an addressee changes his address, letter-post items shall be reforwarded to him forthwith, under the
conditions prescribed in the internal service, unless the sender has forbidden redirection by means of a note
on the address side in a language known in the country of destination. Nevertheless, reforwarding from one
country to another shall be effected only if the items satisfy the conditions for the further conveyance. In the
case of redirection by air, articles 68, §§ 2 to 5, of the Convention and 183 of the Detailed Regulations shall be
applied.

2. Each administration may lay down a redirection period in accordance with that in force in its internal
service

3. Administrations which collect a charge for requests for redirection in their internal services shall be
authorized to collect this same charge in the international service.

4. Apart from the exceptions provided for in the Detailed Regulations, no additional charge may be
collected for the redirection of letter-post items from country to country. However, administrations which
collect a charge for redirection of items in their internal service shall be authorized to collect this same charge
on the international mail redirected within their own countries.

5. Letter-post items which are redirected shall be delivered to the addressees on payment of the charges
incurred on departure, on arrival, or in course of transmission due to redirection after the first transmission,
without prejudice to the payment of customs duty or other special charges which the country of destination
does not cancel.

6. In the event of redirection to another country the poste restante charge, the presentation to customs
charge, the storage charge, the commission charge, the additional express charge and the charge for delivery
of small packets to the addressees shall be cancelled.

Article 32

Undeliverable items. Return to country of origin

1 Items which it has not proved possible to deliver to the addressee for whatever reason, shall be
considered as undeliverable items

2. Undeliverable items shall be returned forthwith to the country of origin.

3. The period of retention for items held at the disposal of the addressees or addressed poste restanteshall
be fixed by the regulations of the administration of destination. As a general rule, however, this period may
not exceed one month, except in particular cases where the administration of destination considers it
necessary to extend it to a maximum of two months. Return to the country of origin shall be effected within a
shorter period if the sender has requested it by a note on the address side in a language known in the country
of destination.

Vol 1005, 1-14723



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Tfraitks

4. Postcards which do not bear the address of the sender shall not be returned. However, registered
postcards shall always be returned.

5. The return to origin of undeliverable printed papers shall not be compulsory, unless the sender has
asked for their return by means of a note on the item in a language known in the country of destination.
Registered postcards, books and registered printed papers shall always be returned.

6. In the event of return to the country of origin by air, articles 69 of the Convention and 183 of the
Detailed Regulations shall be applied.

7 Undeliverable letter-post items returned to the country of origin shall be delivered to senders according
to the conditions laid down in article 31, S 5. Such items shall not give rise to the collection of any additional
charge, except for the exceptions provided for in the Detailed Regulations. However, administrations which
collect a charge for return of items in their internal service shall be authorized to collect this same charge on
the international mail returned to them.

Article 33

Prohibitions

1. Letter- post items which, by their packing, may expose officials to danger or soil or damage other items
or postal equipment shall not be admitted. Metal fasteners used for closing items shall not have sharp edges,
nor shall they hamper the execution of the postal service.

2. The insertion in letter-post items of the following articles shall be prohibited:
(a) articles which, by their nature may cause the dangers or damage mentioned in § 1
(b) opium, morphine, cocaine and other narcotics;
(c) live animals, except:

(i) bees, leeches and silk-worms;
(ii) parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those insects and ex-

changed between officially recognized institutions;
(d) explosive, flammable or other dangerous substances; nevertheless, the perishable biological sub-

stances and radioactive substances mentioned in article 19, §§ 12 and 13, shall not come within this
prohibition;

(e) obscene or immoral articles;
(f) articles of which the importation and circulation is prohibited in the country of destination.

3. Items containing articles mentioned in § 2 which have been wrongly admitted to the post shall be dealt
with according to the legislation of the country of the administration establishing their presence.

4. Nevertheless, items containing articles mentioned in § 2 (b), (d) and (e) shall in no circumstances be
forwarded to their destination, delivered to the addressees or returned to origin. The administration of
destination may deliver to the addressee the part of the contents which is not subject to a prohibition.

5. When items wrongly admitted to the post are neither returned to origin nor delivered to the addressee,
the administration of origin shall be told exactly how they have been dealt with

6. Moreover, the right of every member country shall be reserved to deny conveyance in transit h
d6couvert over its territory to letter-post items, other than letters and postcards, which do not satisfy the legal
requirements governing the conditions of their publication or circulation in that country. Such items shall be
returned to the administration of origin.

Article 34

Customs control

The postal administrations of the countries of origin and destination shall be authorized to submit to customs
control, according to the legislation of those countries, letter-post items and, if necessary, to open them
officially
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Article 35

Presentation to customs charge

Items submitted to customs control in the country of origin or of destination, as the case may be, may be
subjected either for submission to Customs and customs clearance or for submission to Customs only, as a
postal charge, to the special charge laid down in article 21 (k).

Article 36

Customs duty and other fees

Postal administrations shall be authorized to collect from the senders or addressees of items, as the case may
be, the customs duty and all other fees which may be due.

Article 37

Items for delivery free of charges and fees

1 In the service between those member countries whose postal administrations have notified their
agreement to that effect senders may, by means of a previous declaration at the office of origin, undertake to
pay the whole of the charges and fees to which the items are subject on delivery. So long as an item has not
been delivered to the addressee, the sender may ask after posting, on payment of the special charge laid
down in article 21 (I) (ii), that the item be delivered free of charges and fees. If the request is to be forwarded
by air or by telegraph, the sender shall pay in addition the appropriate air surcharge or telegraph charge.

2. In the cases provided for in § 1, senders shall undertake to pay the amounts which may be claimed by
the office of destination and, if necessary, pay a sufficient deposit

3 The administration of destination shall be authorized to collect on each item the commission charge
laid down in article 21 (1)(i). This charge shall be independent of that prescribed in article 35.

4. The administration of origin may collect from the sender the additional charge provided for in article 21
(1) (iii), which it retains as payment for services rendered in the country of origin.

5 Every administration may restrict to registered items the service of delivery free of charges and fees.

Article 38

Cancellation of customs duty and other fees

Postal administrations shall undertake to seek from the appropriate services in their country cancellation of
customs duty and other fees on items returned to origin, destroyed because of total damage to the contents or
redirected to a third country.

Article 39

Inquiries

1. Inquiries from users shall be entertained within a period of a year from the day after that on which the
item was posted.

2. Each administration shall be bound to deal with inquiries within the shortest possible time
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3. Each administration shall be bound to accept inquiries relating to any item posted in the service of
another administration.

4. Unless the sender has already paid the charge for an.advice of delivery, the special charge laid down in
article 21 (m) may be collected on each inquiry. If a request is made for transmission by telegraph, the cost of
the telegram and, where applicable, of the reply shall be collected in addition to the inquiry charge.

5. If the inquiry relates to several items posted at the same time at the same office by the same sender and
addressed to the same addressee, only one charge shall be collected. However, in the case of registered items
which had, at the sender's request, to be forwarded by different routes, a separate charge shall be collected
for each of the routes used.

6. If the inquiry has been occasioned by a service error, the corresponding charge shall be refunded.

Chapter II

Registered items

Article 40

Admission

1. The letter-post items specified in article 18 may be sent as registered items.

2. A receipt shall be handed over free of charge to the sender of a registered item at the time of posting.

3. Registered letters in closed envelopes may contain the articles mentioned in article 19, § 16.

Article 41

Charges

1. The charge on registered items shall be paid in advance. It shall be made up of:
(a) the ordinary postage, according to the category of item;
(b) the fixed registration charge laid down in article 21 (n).

2. In cases where exceptional security measures are required, administrations may collect the special
charge provided for in article 21 (n), column 3(ui)

3. Postal administrations prepared to cover risks of force majeure shall be authorized to collect the
special charge laid down in article 21 (o).

Article 42

Advice of delivery

1. The sender of a registered item may apply for an advice of delivery on payment at the time of posting of
the charge laid down in article 21 (p).

2. When the sender inquires about an advice of delivery which he has not received within a normal period,
neither a second advice of delivery nor the charge prescribed in article 39 for inquiries shall be collected.
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Article 43

Delivery to the addressee in person

1. In the service.between those administrations which have given their consent, registered items shall, at
the sender's request, be delivered to the addressee in person. Administrations may agree to allow this option
only for registered items accompanied by an advice of delivery. In both cases, the sender shall pay the special
charge laid down in article 21 (q).

2. Administrations shall make a second attempt to deliver such items only if there is a presumption that it
will be successful.

Chapter III

Liability

Article 44

Principle and extent of liability of postal administrations

1. Postal administrations shall be liable only for the loss of registered items. Their liability shall be as
binding for items conveyed h ddcouvert as for those forwarded in closed mails.
2. Administrations may agree to total theft of or total damage to the contents of registered items being
equated with the loss thereof, provided that the packing was recognized as sufficient to effectively guarantee
the contents against accidental risks of theft or damage and that the irregularities in question were estab-
lished before delivery of the item was taken by the addressee, or by the sender in the case of return to origin.
3 In case of loss of a registered letter, the sender shall be entitled to an indemnity the amount of which
shall be fixed at 40 francs per item; this amount may be raised to 200 francs for each special bag of printed
papers such as is mentioned in article 19, § 11.
4. The sender may waive this right in favour of the addressee. The sender or the addressee may authorize a
third person to receive the indemnity if internal legislation allows this.
5. Notwithstanding § 3, the addressee shall be entitled to the indemnity after taking delivery of a totally
rifled or totally damaged item where administrations make use of the option provided in § 2. He may waive his
rights in favour of the sender.

Article 45

Non-liability of postal administrations

1 Postal administrations shall cease to be liable for registered items which they have delivered according
either to the conditions laid down in their regulations for items of the same kind or to those set out in arti-
cle 11, § 3.
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2. They shall not be liable:
(i) for the loss of registered items:

(a) in cases of force majeure. The administration in whose service the loss occurred shall decide,
according to the laws of its country, whether the loss is due to circumstances amounting to a
case of force majeure: these circumstances shall be communicated to the administration of the
country of origin if the latter administration so requests. Nevertheless, the administration of the
dispatching country shall still be liable if it has undertaken to cover risks of force maieure
(article 41, § 3);

(b) when they cannot account for items owing to be destruction of official records by force
majeue, provided that proof of their liability has not been otherwise produced;

(c) in the case of items whose contents fall within the prohibitions specified in articles 19, §§ 16 and
18(b), and 33, § 2, in so far as these items have been confiscated or destroyed by the competent
authority because of their contents;

(d) when the sender has made no inquiry within the period of one year prescribed in article 39, § 1;
(ii) for registered items seized under the legislation of the country of destination;
(iii) for registered items which have suffered damage arising from the nature of the contents of the item,

where article 44, § 2, is applied.

3. Postal administrations shall not be liable on account of customs declarations in whatever form these
are made nor for decisions taken by the Customs on examination of letter-post items submitted to customs
control.

Article 46

Sender's liability

1. The sender of a letter-post item shall be liable, within the same limits as administrations themselves, for
any damage caused to other postal items as a result of the dispatch of articles not acceptable for conveyance
or by the non-observance of the conditions of acceptance, provided there has been no fault or negligence on
the part of administrations or carriers.

2. The acceptance by the office of posting of such an item shall not relieve the sender of his liability.

3. An administration which finds damage that is due to the fault of the sender shall inform the administra-
tion of origin, whose responsibility it is to take action against the sender where appropriate.

Article 47

Determination of liability between postal administrations

1. Until the contrary is proved, liability for the loss of a registered item shall rest with the postal administra-
tion which, having received it without comment and being furnished with all the prescribed means of inquiry,
cannot prove either delivery to the addressee or, where appropriate, correct transfer to another administra-
tion.

2. Until the contrary is proved, and subject to § 3, an intermediate administration or administration of
destination shall be relieved of all liability:
(a) when it has observed article 4 and the provisions for inspection of mails and establishment of irregulari-

ties;
(b) when it can prove that it was not informed of the inquiry until after the destruction of the official records

relating to the item in question, the period of retention prescribed in article 108 of the Detailed
Regulations having expired: this reservation shall not prejudice the rights of the applicant;

(c) when, in the case of individual entry of registered items, correct delivery of the lost item cannot be
proved because the administration of origin did not observe article 151, § 1, of the Detailed Regulations
concerning the detailed entry of registered items on the C 12 letter bill or on the C 13 special lists.
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3. If, however, the loss occurs in course of conveyance without it being possible to establish in which
country's territory or service it happened, the administrations concerned shall bear the loss equally.
4. When a registered items has been lost due to force majeure. the administration in whose territory or
service the loss occurred shall not be liable to the dispatching administration unless the two countries
undertake to cover risks of force majeure

5. Customs duty and other fees of which it has not been possible to secure cancellation shall be borne by
the administrations liable for the loss.

6. An administration which has paid the indemnity shall take over the rights, up to the amount of the
indemnity, of the person who has received it in any action which may be taken against the addressee, the
sender or third parties.

Article 48

Payment of indemnity

1. Subject to the right of recourse against the administration which is liable, the obligation to pay the
indemnity shall rest either with the administration of origin or, in the case mentioned in article 44, § 4, of the
administration of destination.

2. This payment shall be made as soon as possible and, at the latest, within a period of six months from the
day following the day of inquiry.
3. When the administration responsible for the payment does not undertake to cover risks of force
majeure and when, at the end of the period prescribed in § 2, the question of whether the loss is due to such
causes has not been decided, it may, exceptionally, postpone payment of the indemnity beyond that period.
4. The administration of origin or destination, as the case may be, shall be authorized to indemnify the
rightful claimant on behalf of any of the other administrations sharing in the conveyance, which, although
duly informed, has allowed five months to pass without finally settling the matter or without informing the
administration of origin or destination, as the case may bethat the loss appearedtobedueto force majeure.

Article 49

Reimbursing the administration which paid the indemnity

1. The administration which is liable or on behalf of which payment is made in accordance with article 48
shall be bound to reimburse the administration which paid the indemnity, and which is called the paying
administration, the amount of indemnity actually paid to the rightful claimant: this payment shall be made
within four months of dispatch of the notice of payment.
2. If the indemnity is due to be borne by several administrations in accordance with article 47, the whole
of the indemnity shall be paid to the paying administration, within the period mentioned in § 1, by the first
administration which, having duly received the item claimed for, is unable to prove its correct transfer to the
next service. It shall rest with this administration to recover from the other administrations which are liable,
each one's share of the indemnity paid to the rightful claimant.
3. In the case of bulk advice as provided for in article 151, § 2, of the Detailed Regulations, the administra-
tions of origin and destination may agree that the whole of the loss shall be borne by the administration which
has to make the payment to the rightful claimant.
4 Reimbursement of the creditor administration shall be made in accordance with the rules for payment
laid down in article 12.
5. When liability has been admitted, as well as in the case provided for in article 48, § 4, the amount of the
indemnity may also be automatically recovered from the administration which is liable through any liquida-
tion account, either direct or through the intermediary of an administration which regularly draws up
liquidation accounts with the administration which is liable.
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6. Immediately after paying the indemnity, the paying administration shall communicate to the adminis-
tration which is liable the date and the amount of payment made. It may only claim this reimbursement within
a period of one year from the date of dispatch of notice that payment has been made to the rightful claimant.

7. The administration whose liability is duly established and which has at first declined to pay the
indemnity shall assume all additional costs resulting from the unwarranted delay in payment.

8. Administrations may agree to settle periodically for the indemnities which they have paid to the rightful
claimants and which they have accepted as justified.

9 Administrations may agree for the responsible administration not to reimburse the indemnity to the
paying administration up to the amount decided by mutual agreement.

Article 50

Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1. If, after payment of the indemnity, a registered item or part of such an item previously considered as lost
is found, the addressee and the sender shall be informed of the fact; the latter or, where article 44, § 4, applies,
the addressee shall be further advised that he may take delivery of it within a period of three months on
repayment of the amount of the indemnity received. If the sender or the addressee, as the case may be, does
not claim the item within this period, the same approach shall be made to the addressee or the sender as the
case may be.

2. If the sender or the addressee takes delivery of the item against repayment of the amount of the
indemnity, that sum shall be refunded to the administration or, where appropriate, administrations which
bore the loss, within one year of the date of such repayment.

3. If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item, it shall become the property of the
administration or, where appropriate, administrations which bore the loss.

4. When proof of delivery is supplied after the period of five months laid down in article 48, § 4, the
indemnity paid shall continue to be borne by the intermediate administration or administration of destination
if the sum paid cannot, for any reason, be recovered from the sender.

Chapter IV

Allocation of charges. Transit charges and terminal dues

Article 51

Allocation of charges

Except where otherwise provided by the Convention and the Agreements each postal administration shall
retain the charges which it has collected.

Article 52

Transit charges

1. Subject to article 54, closed mails exchanged between two administrations or between two offices of
the same country by means of the services of one or more other administrations (third party services) shall be
subject to the transit charges indicated in the table below, payable to each of the countries which are crossed
or whose services take part in the conveyance. These charges shall be payable by the administration of the
country of origin of the mail.
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Distances traversed Charge per
kg gross

1 2

fr

(I) Distances traversed by land expressed in kilometres

Upto 300km ......... .... ........ 0.16
Above 300 up to 600 . ..... . ..................... ...... .0.28

600 1 000 ....... ............................... ......... 0.41
1 000 1 500 .......... .... . .... ... . .. ......... .. .... 0.57
1 500 2000 ... ...... . . . 0.74
2000 2500 .......... 0...... . . ... 091
2500 3000 .. . . ... ..... .. ...... ... . ... 1.08
3 000 3 800 . ...... ... .... ........... 1.29
3800 4600 ............... ... 1.55
4600 5500 .... ..... ..... . 1.82
5500 6500. ................. 211
6 500 7 500 ....... 2.42
7 500 for each additional 1000. . ....... ....... 0.30

(i) Distances traversed by sea

(a) expressed in nautical miles (b) expressed in kilometres after conversion on the
basis of 1 nautical mile = 1 852 km

Up to 300 nautical miles Up to 556 km 0........ 028
Above 300 up to 600. Above 556 up to 1 111 . . 0.35

600 1000 .... 1111 1852................ 039
1 000 1 500 ............. 1 852 2778 0.43
1 500 2000 2778 3704 .. . 046
2000 2500 .......... .. 3704 4630 .. . . .. 0.49
2500 3000 ............... 4630 5556 ... 051
3000 3500 5556 6482. 053
3500 4000 .. 6482 7408 ........ 055
4000 5000 7408 9260 .......... 057
5000 6000 9260 11 112 ........... 0.60
6000 7000 ... 11 112 12964. . 062
7000 8000 ................. 12964 14816 064
8 000 for each additional 1 000 nautical
miles ...... 14 816 for each additional 1 852 krn 002

2. When a country gives permission for its territory to be crossed by a foreign transport service without
the participation of its services in accordance with article 3, mail thus forwarded shall not be subject to
transit charges.

3 In the absence of special agreement direct sea conveyance between two countries by the ships of one
of them shall be regarded as a third party service.

4. The distances used to determine the transit charges according to the table in § 1 shall be taken from the
"Ltst of kilometric distances relating to land sectors of mails in transit" provided for in article 111, § 2(c)of the
Detailed Regulations, as regards distances traversed by land, and from the "List of shipping lines" provided
for in article 111, § 2 (d)of the Detailed Regulations, as regards distances traversed by sea.

5 Sea transit shall begin when the mails are deposited on the quay serving the ship in the port of
departure and shall end when they are delivered on the quay of the port of destination.

6. For the payment of transit charges, mis-sent mails shall be considered to have followed their normal
route, consequently, administrattons concerned in the conveyance of such malls shall not be entitled on that
account to demand a payment from the dispatching administrations, but the latter shall remain liable for the
appropriate transit charges to the countries whose services they normally use
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Article 53

Terminal dues

1. Subject to article 54, each administration, which, in its exchanges by air and surface means, with
another administration, receives a larger quantity of letter-mail items than it sends shall have the right to
collect from the dispatching administration, as compensation, a payment for the costs it incurs for the excess
international mail received.

2. The payment provided for in § 1 shall be 1.50 francs per kilogramme of mail received in excess.

3. Any administration may waive wholly or in part the payment provided for in § 1.

Article 54

Exemption from transit charges and terminal dues

Items exempted from postal charges under articles 15 to 17, as well as dispatches of empty mailbags, shallbe
exempted from all land and sea transit charges and from all terminal dues.

Article 55

Extraordinary services

The transit charges specified in article 52 shall not be applicable to conveyance by extraordinary services
specially established or maintained by a postal administration at the request of one or more other administra-
tions. The conditions of this class of conveyance shall be regulated by mutual consent between the adminis-
trations concerned.

Article 56

Accounting for transit charges and terminal dues

1. General accounting for transit charges and surface mail terminal dues shall take place annually on the
basis of statistical returns taken once every 3 years, over a period of 14 days. This period shall be extended to
28 days for mails made up less than 5 times a week or handled less than 5 times a week by the services of one
and the same intermediate country. Detailed Regulations shall fix the incidence of the statistics and the
duration of their application.

2. Terminal dues for air-mail correspondence shall be calculated according to the actual weights.
3. Notwithstanding that separate methods for assessing differences of weight apply for terminal dues for
air-mail and surface mail conveyed by any means, the total volume of all letter-post items exchanged
between the administrations concerned must be taken into consideration when assessing if a claim for
payment of terminal dues exists.

4 When the annual balance between two administrations does not exceed 25 francs for transit charges
and 2000 francs for terminal dues, the debtor administration shall be exempted from any payment.
5. By agreement between the administrations concerned, special mails may be exempted from the
ordinary statistical operations. The accounts may be made up on the basis of the true weight, whether those
mails are dispatched or not during the statistical period.
6. Every administration shall be authorized to submit for the consideration of a committee of arbitrators
the results of statistics which in its opinion differ too much from reality. The arbitration shall be arranged as
laid down in article 125 of the General Regulations.

7. The arbitrators shall be empowered to fix in a fair and reasonable manner the transit charges or terminal
dues to be paid.
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Article 57

Exchange of closed mails with military units placed at the disposal of the United Nations and with warships
or military aircraft

1. Closed mails may be exchanged between the post offices of any member country and the commanding
officers of military units placed at the disposal of the United Nations, and between the commanding officer of
one of those military units and the commanding officer of another military unit placed at the disposal of the
United Nations, through the intermediary of the land, sea or air services of other countries.

*2. Closed mails may also be exchanged between the post offices of any member country and the
commanding officers of naval or air units or warships or military aircraft of the same country stationed abroad,
or between the commanding offtcer of one of those naval or air units or of any of those warships or military
aircraft and the commanding officer of another unit or of another warship or military aircraft of the same
country, through the intermediary of the land, sea or air services of other countries.

3. Letter-post items enclosed in the mails referred to in §§ 1 and 2 shall be confined to items addressed to
or sent by members of military units or the officers and crews of the ships or aircraft to or from which the mails
are forwarded. The rates and conditions of dispatch applicable to them shall be fixed, according to its
regulations, by the postal administration of the country which has made the military unit available or to which
the ships or aircraft belong.

4. In the absence of special agreement, the administration of the country which has made the military unit
available or to which the warships or military aircraft belong shall be liable to the intermediate administrations
for the transit charges for the mails, calculated in accordance with article 52, and for air conveyance dues,
calculated in accordance with article 71.

Part III

Air conveyance of letter-post items

Chapter I

General provisions

Article 58
Air-mail correspondence

Letter-pott items conveyed by air shall be called "air-mail correspondence".

Article 59

Aerogrammes

1. Each administration may admit aerogrammes, which are air-mail correspondence.

2. An aerogramme shall consist of a sheet of paper suitably folded and gummed on all sides, the
dimensions of which, in that form, shall be the following.

(a) minimum dimensions: identical to those prescribed for letters;
(b) maximum dimensions: 110x220 mm;
and such that the length is equal to or greater than the width multiplied by V2- (approximate value: 1.4).
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3. The front of the aerogramme shall be reserved for the address, the pre-payment and service notes
or labels. It shall bear the printed indiclation "Aerogramme" and may also bear an equivalent indication
in the language of the country of origin An aerogramme shall not contain any enclosure. It may be
registered if the regulations of the country of origin so permit.

4. Each administration shall fix, within the limits defined in § 2, the conditions of issue, manufacture and
sale of aerogrammes.

5. Items of air-mail correspondence posted as aerogrammes, but not fulfilling the conditions fixed above
shall be treated in accordance with article 64. Administrations may, however, forward them in all-cases by
surface.

Article 60

Surcharged and unsurcharged air-mail correspondence

1. Air-mail correspondence shall be divided, as regards charges, into surcharged air-mail correspondence
and unsurcharged air-mail correspondence.

2. In principle, air-mail correspondence shall be subject, in addition to the charges authorized by the
Convention and various Agreements, to surcharges for air conveyance. the postal items mentioned in articles
16 and 17 shall be liable to the same surcharges. All such correspondence shall be described as surcharged
air-mail correspondence.

3. Administrations shall be permitted not to collect a surcharge for air conveyance, provided that they
inform the administrations of the countries of destination of the fact. items accepted under these conditions
shall be described as unsurcharged air-mail correspondence. This description shall not apply to correspond-
ence inserted in ordinary surface mails transported by air, which are covered by special agreements with
administrations receiving them at airports, and which are subsequently treated as ordinary surface mail.

4. With the exception of those originating from the bodies of the Universal Postal Union and from the
Restricted Unions, items on postal service mentioned in article 15 shall be exempt from air surcharge.

5. Aerogrammes, as described in article 59, shall be subject to a charge at least equal to that applicable in
the country of origin to an unsurcharged letter of the first weight step.

Article 61

Air surcharges

1. Administrations shall fix the air surcharges to be collected for forwarding. They may adopt, for fixing of
surcharges, smaller weight steps than those laid down in article 19.

2. The surcharges shall be closely related to the air conveyance dues. As a general rule, the total sum of
the surcharges relating to the two categories of mail LC and AO shall not exceed the costs payable for such
conveyance.

3. Surcharges shall be uniform for the whole of the territory of a country of destination whatever the route
used.

4 Administrations may fix average air surcharges each relating to a group of countries of destination.

5. Air surcharges shall be paid before dispatch

6. In calculating the air surcharge for an air-mail item, each administration shall be authorized to take into
account the weight of any forms used by the public which may be attached to the item. The weight of the
advice of delivery shall always be taken into account.
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Article 62

Combined charges

1. Notwithstanding article 61, administrations may fix combined charges for the prepayment of air-mail
correspondence, taking into account:
(a) the postal cost of the services rendered by them;
(b) the cost of the air conveyance.
Administrations have the option of taking as the cost mentioned in (a) the basic charges set in accordance
with article 19. When the weight steps adopted for fixing the combined charges are smaller than those laid
down in article 19, the basic charges may be reduced in the same proportion.

2. With the exception of articles 64 and 68, the provisions relating to air surcharges shall apply by analogy
to combined charges.

Article 63

Methods of denoting prepayment

Apart from the methods laid down in article 25, the prepayment of surcharged air-mail correspondence may
be represented by a manuscript indication, in figures, of the sum collected, expressed in the currency of the
country of origin, for example in the form: "Taxe perpue: ... dollars . . cents" (Amount collected: ...
dollars ... cents). This indication may appear either in a special stamp impression or on a special stamp or
label, or simply be marked by any method on the address side of the item. In every case the indication shall be
authenticated by a date-stamp impression of the office of origin.

Article 64

Unpaid or underpaid surcharged air-mail correspondence

1 Unpaid or underpaid surcharged air-mail correspondence which it is not possible to have regularized
by the senders shall be treated as follows:
(a) in the event of complete absence of prepayment, surcharged air-mail correspondence shall be treated

in accordance with articles 24 and 27; items on which the payment of postage is not obligatory
before dispatch shall be forwarded by the means of transport normally used for unsurcharged corres-
pondence;

(b) in the event of underpayment, surcharged air-mail correspondence shall be forwarded by air if the
charges paid represent at least the amount of the air surcharge; nevertheless, the administration of
origin shall be permitted to send these items by air when the charges paid represent at least 75% of the
surcharge or 50% of the combined charge. Below these limits, items shall be treated as laid down in
article 24. In the other cases, article 27 shall be applicable.

2. If the details required for calculating the amount of the charge to be collected have not been indicated
by the administration of origin, the administration of destination shall be permitted to deliver, without
collecting a charge, underpaid surcharged air-mail correspondence on which the charges paid by the sender
represent at least the postage for an unsurcharged item of the same weight and category.

Article 65

Routeing

1. Administrations shall be bound to forward by the air communications they use for the conveyance of
their own air-mail correspondence the items of this type which reach them from other administrations

2 Administrations of countries without an air service shall forward air-mail correspondence by the most
rapid means used for mails: the same shall apply if for any reason routeing by surface means is more
advantageous than the use of airlines
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3. Closed air mails shall be forwarded by the route requested by the administration of the country of
origin, provided that it is used by the administration of the country of transit for the transmission of its own
mails. If that is not possible or if there is insufficient time for the transhipment the administration of the
country of origin shall be so informed.

Article 66

Operations at airports

Administrations shall take the necessary steps to ensure the best conditions for the receipt and onward
transmission of air mails at airports in their country.

Article 67

Customs control of air-mail correspondence

Administrations shall take all necessary steps to speed up the operations relating to the customs control of
air-mail correspondence addressed to their countries.

Article 68

Redirection of air-mail correspondence

1. In principle, all air-mail correspondence addressed to an addressee who has changed his address shall
be redirected to its new destination by the means of transport normally used for unsurcharged correspon-
dence. For this purpose, article 31, §§ 1 to 3, shall be applicable by analogy.

2. At the express request of the addressee and if that person concerned undertakes to pay the air
surcharges or combined charges on the new air route, or indeed if these surcharges or combined charges are
paid at the redirecting office by a third person, the items in question may be reforwarded by air: in the first
case the air surcharge or the combined charge shall be collected, in principle, at the time of delivery of the
item and retained by the delivering administration.

3. Administrations which apply combined charges may fix special fees, which must not- exceed the
combined charges, for the redirection by air under the conditions laid down in § 2.

4. Correspondence sent by surface on its first transmission may be reforwarded abroad by air, under the
conditions laid down in § 2. Redirection by air of such articles within the country of destination shall be
governed by the internal regulations of that country.

5. The special C6 envelopes and bags, used for collective redirection, shall be forwarded to the new
destination by the means of transport normally used for unsurcharged correspondence, unless the sur-
charges, the combined charges or the special fees provided for in § 3 are paid in advance to the redirecting
office, or the addressee undertakes to pay the charges on the new air route in accordance with § 2.

Article 69

Return to origin of air-mail correspondence

1. Undeliverable air-mail correspondence shall be returned to origin by the means of transport normally
used for unsurcharged correspondence.

2 For the return to origin by air of correspondence at the request of the sender, article 68, §§ 2 to 5, shall
be applicable by analogy.
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Chapter II

Air conveyance dues

Article 70

General principles

1. The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:
(a) in the case of closed mails, by the administration of the country of origin of the mails;
(b) in the case of air-mail correspondence in transit h ddcouvert. including mis-sent items, by the adminis-

tration which forwards this correspondence to another administration.

2. These same regulations shall be applicable to air mails and air-mail correspondence in transit h
ddcouvert exempt from transit charges.

3. Conveyance dues shall, for a particular sector, be uniform for all administrations which use the sector
without sharing in the running costs of the air service or services operating over it.

4. Unless agreement has been reached that no charge should be made, air conveyance dues within the
country of destination shall be uniform for all air mails originating abroad whether or not this mail is
reforwarded by air.

5. In the absence of special agreement between the administrations concerned, article 52 shall apply to
air-mail correspondence for any transit by land or by sea: nevertheless, no transit charges shall be payable
for:
(a) the transhipment of air mails between two airports serving the same town;
(b) the conveyance of such mails from an airport serving a town to a depot situated in the same town and

the return of the same mails for reforwarding.

Article 71

Basic rates and calculation of air conveyance dues relating to closed mails

1. The basic rates applicable to the settlement of accounts between administrations in respect of air
conveyance shall be fixed per kilogramme of gross weight and per kilometre. These rates, detailed below,
shall apply proportionally to fractions of a kilogramme:
(a) for LC items (letters, aerogrammes, postcards, postal money orders, COD money orders, inpayment

money orders, bills for collection, insured letters, advices of payment, entry and delivery): 3 thou-
sandths of a franc at most;

(b) for AO items (items other than LC): 1 thousandth of a franc at most.

2. Air conveyance dues shall be calculated according to, on the one hand, the actual basic rates (fixed
within the limits of the basic rates specified in § 1 ) and the kilometric distances given in the "List of air-mail
distances", and, on the other, the gross weight of the mails; no account shall be taken of the weight of sacs
collecteurs.

3. Where dues are payable for air conveyance in the interior of the country of destination, they shall be
fixed in the form of a single rate for each of the two categories, LC and AO. These dues shall be calculated on
the basis of the rates prescribed in § 1, and according to the weighted average distances of the sectors flown
by international mail on the internal network. The weighted average distance shall be determined in terms of
the gross weight of all the air mails arriving at the country of destination, including the mail which is not
reforwarded by air in the interior of that country.

4. Dues payable for air conveyance, between two airports in the same country, of air mails in transit may
also be fixed in the form of single rates for each of the categories LC and AO. These dues shall be calculated
on the basis of the rates prescribed in § 1, and according to the weighted average distances of the sectors
flown by international mail on the internal air network of the country of transit. The weighted average
distance shall be determined in terms of the gross weight of all the air mails transiting through the intermedi-
ate country.
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5. The sum of the dues referred to in §§ 3 and 4 may not exceed in total the amounts which actually have
to be paid for conveyance.

6. The rates for international and internal air conveyance, obtained by multiplying the effective basic rate
by the distance, which are used in calculating the dues mentioned in §§ 2, 3 and 4, shall be rounded up or
down to the nearest 10 gold centimes according to whether or not the number made up by the figure of
hundredths and that of thousandths exceeds 50.

Article 72

Calculation of and accounting for air conveyance dues for air-mail correspondence in transit h d~couvert

1. Air conveyance dues for air-mail correspondence in transit h d~couvert shall be calculated, in principle,
as indicated in article 71, § 2, but according to the net weight of such correspondence. They shall be fixed on
the basis of not more than 10 average rates, each relating to a group of countries of destination and fixed
according to the weight of mail offloaded at different destinations within the group. The sum of these dues,
which may not exceed the amounts which have to be paid for conveyance, shall be increased by 5%.

2. Accounting for air conveyance dues for air-mail correspondence in transit , ddcouvert shall take place,
in principle, on the basis of the data of statistical returns compiled once a year over a period of fourteen days.

3. Accounting shall take place on the basis of actual weight in the case of misrouted correspondence or
correspondence posted on board ship or sent at irregular intervals or in too varying amounts. However, this
accounting shall be done only if the intermediate administration asks to be paid for the conveyance of this
correspondence.

Article 73

Amendments to dues for air conveyance in the interior of the country of destination and for air-mail
correspondence in transit 6 ddcouvert

The amendments made to the air conveyance dues mentioned in article 71, § 3 and article 72 shall:
(a) come into effect exclusively on 1 January or 1 July, at the discretion of each administration;
(b) be notified to the International Bureau at least three months beforehand;
(c) be communicated to administrations at least two months before the dates laid down in subpara(a

Article 74

Payment of air conveyance dues

1. Air conveyance dues shall be payable, apart from the exceptions provided for in § 2, to the administra-
tion of the country which controls the air service used

2. Notwithstanding § 1 :
(a) the conveyance dues may be paid to the administration of the country in which the airport is situated at

which the air-mails were taken over by the air carrier, subject to an agreement between this administra-
tion and that of the country which controls the air service concerned;

(b) the administration which hands over air mails to an air carrier may settle direct with that carrier, for
administration of the countries which control the air service used.

3. Conveyance dues for air-mail correspondence in transit A d~couvert shall be paid to the administration
which reforwards it.

Vol. 1005, 1-14723



1976 United Nations - Treaty Series & Nations Unies - Recueil des "'raites 87

Article 75

Air conveyance dues for diverted or missent mails or bags

1. The administration of origin of a mail which has gone off its route in course of conveyance shall pay the
conveyance dues for the mail as far as the airport of offloading initially provided for on the AV 7 delivery bill.
2. It shall also settle the reforwarding dues relating to the sectors actually covered subsequently by the
mail in order to reach its place of destination.

3. The supplementary dues relating to the sectors subsequently covered by the diverted mail shall be
reimbursed as follows,
(a) by the administration whose services have committed the error in the case of misrouteing;
(b) by the administration which has collected the conveyance dues paid to the airline when the latter has

offloaded in a place other than that shown on the AV 7 delivery bill.
4 Paragraphs 1 to 3 shall be applicable by analogy when part only of a mail is off-loaded at an airport
other than that indicated on the AV 7 delivery bill.

5. The administration of origin of a mail or bag missent owing to a labelling error shall pay the
conveyance dues relating to the whole distance flow, in accordance with article 70, § 1 (a).

Article 76

Air conveyance dues for mail lost or destroyed

In case of loss or destruction of mail as the result of an accident occurring to the aircraft or through any other
cause involving the liability of the air carrier, the administration of origin shall be exempt from any payment in
respect of the air conveyance of the mail lost or destroyed, for any part of the flight of the route used.

Part IV

Final provisions

Article 77

Conditions of approval of proposals concerning the Convention and its Detailed Regulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Convention and its Detailed
Regulations must be'approved by a majority of the member countries present and voting. At least half of the
member countries represented at Congress shall be present at the time of voting.
2. To become effective, proposals introduced between Congresses relating to this Convention and its
Detailed Regulations must obtain:
(a) unanimity of votes if they involve amendments to articles I to 17 (part I), 18,19, 20,21(f) (n) (o) and(p)

24, 27, 40, 41, 42, 44 to 57 (part II), 77 and 78 (part IV) of the Convention, to any of the articles of its
Final Protocol or to articles 102 to 104, 105, § 1,125,145, 146, §§ 1 and 3,163,174, 175 and 207 of its
Detailed Regulations;

(b) two-thirds of the votes if they involve amendments of substance to provisions other than those
mentioned under(a);

(c) a majority of the votes if they involve:
(i) drafting amendments to the provisions of the Convention and its Detailed Regulations other than

those mentioned under(a);
(ii) interpretation of the provisions of the Convention, its Final Protocol and its Detailed Regulations,

except in case of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the
Constitution
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Article 78

Entry into force and duration of the Convention

This Convention shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into
force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries have signed this
Convention in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)
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FINAL PROTOCOL TO THE UNIVERSAL POSTAL CONVENTION

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention concluded this day,1 the
undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article I

Ownership of postal items

1. Article 5 shall not apply to Australia, the State of Bahrain, Barbados, the Kingdom of Bhutan, the
Republic of Botswana, Canada, the Republic of Cyprus, the Arab Republic of Egypt, Fiji, Ghana, the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Overseas Territories for whose international relations the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible, Guyana, Ireland,
Jamaica, the Republic of Kenya, Kuwait, the Kingdom of Lesotho, Malawi, Malaysia, Malta, Mauritius, the
Republic of Nauru, the Federal Republic of Nigeria, New Zealand, the State of Qatar, the Republic of Sierra
Leone, Singapore, the Republic of South Africa, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania,
Trinidad and Tobago, Uganda, the Yemen Arab Republic, the People's Democratic Republic of the Yemen
and the Republic of Zambia.

2. Nor shall that article apply to the Kingdom of Denmark, whose internal legislation does not allow
withdrawal from the post or alteration of the address of correspondence, at the request of the sender, from the
time when the addressee has been informed of the arrival of an item addressed to him.

Article II

Exceptions to the exemption of literature for the blind from postal charges

1. Notwithstanding article 17, the postal administrations of Barbados, the Overseas Territory of St Vin-
cent for whose international relations the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland is responsible, Mexico, the Philippines, Portugal and Turkey, which do not concede exemption from
postal charges to literature for the blind in their internal service, may collect the postage and special charges
mentioned in article 17 which may not, however, exceed those in their internal service.

2. Notwithstanding article 17, the administrations of Canada, the Federal Republic of Germany, the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Japan and the United States of America may collect
the special charges listed in article 21 and the charge for cash-on-delivery which are applied to literature for
the blind in their internal service.

Article III

Equivalents. Maximum limits

Exceptionally and notwithstanding the provisions of article 19, S 1, member countries shall be authorized to
raise the margin of increase from 70% to 100% at most for letters up to 100 g, for postcards, for printed papers
up to 100 g, and for small packets up to 100 g, and, in consequence, to apply the following upper limits in
those cases:

See p 53 of this volume.
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Category Weight step Upper limit

1 2 3

c

Letters Up to 20 g 100

[ Above 20 g up to 50g (optional 180
50 g 1009 j weight steps) L 240

Above 20 g up to 100 g 240

Postcards 70

Printed papers Up to 20g 50

[Above 20 g up to 5091 (optional F 80
50 g 100 g weight steps) 110

Above 20g upto 100g 110

Small packets Up to 100 g 110

Article IV

Exception to the application of the tariff for printed papers

Exceptionally, member countries shall be authorized to raise the charge for printed papers up to those
prescribed by their legislation for items of the same nature in their internal service.

Article V

Ounce and pound avoirdupois

Notwithstanding the table in article 19, § 1, member countries which by reason of their internal system are
unable to adopt the metric-decimal system of weight may substitute for the weight steps specified in arti-
cle 19, § 1, the following equivalents:

Up to 20g 1 oz
Up to 50 g 2 oz
Upto 100g 4oz
Up to 250g 8oz
Up to 500g 1 lIb
Upto 1000g 2 lb
Per additional 1000 g 2 lb.

Article VI

Exception concerning the dimensions of items in envelopes

The administrations of Canada, Kenya, Tanzania, Uganda, and the United States of America shall not be
obliged to.discourage the use of envelopes whose format exceeds the recommended dimensions when those
envelopes are widely used in their countries.

Article VII

Small packets

The obligation to participate in the exchange of small packets exceeding 500 g in weight shall not apply to
the administrations of Australia, Bolivia, Burma, Canada, Chile, Colombia and Cuba which find it impossible
to operate such an exchange.
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Article VIII

Exception to the inclusion of articles of value in registered letters

1. Notwithstanding article 19, § 16, the postal administrations of the following countries shall be autho-
rized not to admit in registered letters the articles of value mentioned in the said § 16: the Argentine Republic,
the People's Republic of Bangladesh, the Kingdom of Bhutan, the Republic of Bolivia, the Federative
Republic of Brazil, the Byelorussian Soviet Socialist Republic, Chile, the Republic of Colombia, the Republic
of Costa Rica, the Republic of Cuba, the Arab Republic of Egypt, the Republic of Ecuador, the Republic of El
Salvador, the Republic of Honduras, Iran, Italy, the United States of Mexico, Nepal, Pakistan, the Republic of
Panama, the Republic of Paraguay, the Republic of Peru, the Kingdom of Saudi Arabia, the Ukrainian Soviet
Socialist Republic, the Union of Soviet Socialist Republics and the Republic of Venezuela.

2. Notwithstanding article 19, § 16, the postal administrations of the People's Republic of China, India
and the Khmer Republic shall be authorized not to admit the articles of value mentioned in the said § 16 in
ordinary or registered letters.

3. Notwithstanding article 19, § 16, the postal administrations of Afghanistan and of the Yemen Arab
Republic shall be authorized not to admit in registered letters platinum, gold, silver, manufactured or not,
precious stones and jewellery.

Article IX

International reply coupons

1. Irrespective of the date of entry into force of the 1974 Lausanne Acts, the international reply coupon
issued in accordance with article 28, § 1, shall be put into circulation from 1 January 1975.

2. For a period of four years, international reply coupons of the earlier type issued before 1 January 1975
shall be settled direct between the administrations concerned in accordance with the provisions of the 1969
Tokyo Convention They may no longer be the subject of the General liquidation account of international
reply coupons prepared by the International Bureau.

3. In the absence of a special agreement, after this transitional period international reply coupons of the
earlier type shall no longer give rise to a settlement between administrations.

Article X

Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

Article 30 shall not apply to Australia, the Commonwealth of the Bahamas, the State of Bahrain, Barbados,
the Kingdom of Bhutan, the Republic of Botswana, the Socialist Republic of the Union of Burma, Canada,
the Republic of Cyprus, the Republic of Ecuador, Fiji, the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, to those of the Overseas Territories for whose international relations the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible, Guyana, Ireland, Jamaica, the Republic of
Kenya, Kuwait, the Kingdom of Lesotho, Malawi, Malaysia, Malta, Mauritius, the Republic of Nauru, the
Federal Republic of Nigeria, New Zealand, the State of Qatar, the Republic of Sierra Leone, Singapore, the
Republic of South Africa, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago,
Uganda, the People's Democratic Republic of the Yemen, and the Republic of Zambia, whose legislation
does not permit withdrawal from the post or alteration of address of letter-post items at the sender's request.

Article XI

Special charges other than postage

1. Member countries whose internal service special charges, other than the postage rates laid down in
article 19, are higher than those which are fixed in article 21 shall be authorized to apply them also in the
international service.
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Article XII

Articles subject to customs duty

1. With reference to article 33, the postal administrations of the Republic of Afghanistan, the People's
Republic of Albania, the Federative Republic of Brazil, the People's Republic of Bulgaria, the Byelorussian
Soviet Socialist Republic, the Central African Republic, Chile, the People's Republic of China, the Republic
of Colombia, the Republic of Cuba, the Republic of Ecuador, the Republic of El Salvador, Ethiopia, the
German Democratic Republic, Italy, the Khmer Republic, Nepal, the Republic of Panama, the Republic of
Peru, the Romanian Socialist Republic, the Republic of San Marino, the Kingdom of Saudi Arabia, the
Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Union of Soviet Socialist Republics, the Republic of Venezuela, and
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia do not accept ordinary and registered letters containing articles
subject to customs duty.
2. With reference to article 33, the postal administrations of the Republic of Dahomey, the Republic of
Indonesia, the Republic of the Ivory Coast, the Republic of Mali, the Islamic Republic of Mauritania, the
Republic of the Niger, the Sultanate of Oman, the Republic of Senegal, the Republic of Upper Volta and the
Yemen Arab Republic do not accept ordinary letters containing articles subject to customs duty.

3. Notwithstanding §§ 1 and 2, the sending of serums, vaccines and urgently required medicaments
which are difficult to procure shall be permitted in all cases.

Article XIII

Special transit charges for conveyance in transit by the Trans-Siberian and via Lake Nasser

1. The postal administration of the Union of Soviet Socialist Republics shall be authorized to collect a
supplement of 1 franc 50 centimes in addition to the transit charges indicated in article 52, § 1 (i) (distances
traversed by land) for each kilogramme of letter- post items conveyed in transit over the Trans-Siberian route.

2. The postal administrations of the Arab Republic of Egypt and the Democratic Republic of the Sudan
shall be authorized to collect a supplement of 50 centimes in addition to the transit charges indicated in
article 52, § 1, for each bag of letter-post in transit via Lake Nasser between Shallal (Egypt) and Wadi Haifa
(Sudan).

Article XIV

Special transit conditions for Afghanistan

Notwithstanding article 52, § 1, the postal administration of Afghanistan shall be authorized provisionally,
because of its special difficulties as regards means of conveyance and communication, to effect the transit of
closed mails and J d6couvert correspondence across its territory on terms specially agreed with the postal
administrations concerned.

Article XV

Special storage charges at Aden

Exceptionally, the postal administration of the People's Democratic Republic of the Yemen shall be autho.
rized to collect a charge of 40 centimes per bag for all mails stored at Aden, provided that that administration
does not receive any payment in respect of land or sea transit for those mails.
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Article XVI

Exceptional air surcharge

By reason of the special geographical situation of the Union of Soviet Socialist Republics, the postal
administration of that country shall reserve the right to apply a uniform air surcharge throughout the whole of
its territory for all the countries of the world. This surcharge shall not exceed the actual costs occasioned by
the conveyance of letter-post items by air.

Article XVII

Compulsory routeing indicated by the country of origin

1. The Federal Socialist Republic of Yugoslavia will recognise only the costs of the conveyance effected
in accordance with the provision concerning the line shown on the bag labels (AV 8) of air-mail dispatches.

2. The postal administrations of the Byelorussian Soviet Socialist Republic, the Romanian Socialist
Republic, the Ukrainian Soviet Socialist Republic and the Union of Soviet Socialist Republics will recognise
only the costs of the conveyance effected in accordance with the provision concerning the line shown on the
bag labels (AV 8) of air-mail dispatches and on the AV 7 delivery bills.

Article XVIII

Routeing of closed air mails

Having regard to article XVII, the postal administrations of Greece, Italy and Senegal will forward closed air
mails only on the conditions laid down in article 65, § 3.

Article XIX

Conditions of approval of proposals by the Executive Council concerning rules for payment

Notwithstanding article 77, § 2 (a), proposals by the Executive Council to adapt article 103 of the Detailed
Regulations of the Convention to a fundamental change in the general practice regarding international
payments must, to become effective, obtain two-thirds of the votes.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol, which shall have the same force
and the same validity as if its provisions were inserted in the text of the Convention itself, and they have
signed it in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)
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DETAILED REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL CONVENTION

CONTENTS

Part I

Generai provisions

Chapter I

Rules applicable in common throughout the international postal service

Art

101. Preparation and settlement of accounts
102. Payment of gold debts. General provisions
103. Rules for payment
104. Fixing of equivalents
105. Postage stamps. Notification of issues and exchange between administrations
106. Postal identity cards
107. Distant countries and those considered as such
108. Period of retention of documents
109. Telegraphic addresses

Chapter II

International Bureau. Information to be supplied. Publications

110. Communications and information to be forwarded to the International Bureau
111. Publications
112. Distribution of publications

Port II

Provisions concerning the letter post

Section I

Conditions of acceptance of letter-post items
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Chapter I

Provisions applicable to all categories of items

Art
113. Adress Make-up
114. Poste restante items
115. Items sent free of postal charges
116. Items subject to customs control
117 Items for delivery free of charges and fees

Chapter II

Rules relating to the packing of items

118. Make-up. Packing
119. Make-up. Perishable biological substances
120. Make-up. Radioactive materials
121. Make-up. Verification of contents
122. Items in panel envelopes

Chapter III

Special provisions applicable to each category of items

123. Letters
124. Postcards
125. Printed papers
126. Printed papers. Authorized annotations and enclosures
127. Printed papers in the form of cards
128. Literature for the blind
129. Small packets

Section II

Registered items

Chapter I

130. Registered items
131. Advice of delivery
132. Delivery to the addressee in person
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Section III

Operations on departure and arrival

Chapter I

Art
133. Application of the date-stamp
134. Express items
135. Unpaid or underpaid items
136. Return of part A of franking notes. Recovery of charges and fees
137. Redirected items
138. Collective redirection of letter-post items
139. Undeliverable items
140. Withdrawal from the post. Alteration of address
141. Withdrawal from the post. Alteration of address. Items posted in a country other than that which

receives the request
142. Inquiries. Unregistered items
143. Inquiries. Registered items
144. Inquiries concerning items posted in another country

Section IV

Exchange of items mails

Chapter I

Exchange of items
Transit A ddcouvert
Land transit without the participation of the country crossed
Exchange in closed mails
Make-up of mails
Letter bills
Transmission of registered items
Transmission of money orders
Transmission of express items and air-mail correspondence sent in surface mails
Transmission of printed papers for a single address
Labelling of mails
Routeing of mails and preparation of trial notes
Transfer of mails
Checking of mails and use of verification notes
Missent items
Steps to be taken in the event of an accident occurring to surface conveyance facilities
Return of empty bags
Mails exchanged with rmilitary units placed at the disposal of the United Nations and with warships or
military aircraft
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Section V

Provisions concerning transit charges and terminal dues

Chapter I

Statistical operations

163. Incidence and duration of the statistics
164. Air mails
165. Make-up and designation of closed mails during the statistical period
166. Establishing the number of bags and weight of closed mails
167. Preparation of statements of closed mails
168. Closed mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with

warships or military aircraft
169. Transit bulletin
170. Transmission of D 17, C 16, C 17b ," and C 19 forms. Exceptions
171. Extraordinary services

Chapter II

Preparation, settlement and revision of accounts

172. Preparation, transmission and approval of transit charges accounts and terminal dues accounts
173. Annual general liquidation account. Role of the International Bureau
174. Payment of transit charges and terminal dues
175. Revision of transit charges accounts
176. Revision of surface mail terminal dues accounts

Section VI

Miscellaneous provisions

Chapter I

177. Routine correspondence between administrations
178. Characteristics of postage stamps and postal franking impressions
179. Fraudulent use of postage stamps or of franking impressions
180. International reply coupons
181. Accounting for customs, etc charges with the administrations of origin of items sent free of charges and

fees
182. Forms for the use of the public
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Part III

Provisions concerning air conveyance

Chapter I

Rules for dispatch and routeing

Art
183. Marking of surcharged air-mail correspondence
184. Deletion of the indications "Par avion" (By air mail) and "Aerogramme"
185. Make-up of air mails
186. Establishing and checking the weight of air mails
187. Sacs collecteurs
188. AV 7 delivery bill
189. Preparation on the checking of AV 7 delivery bills
190. Missing AV 7 delivery bill
191. Transhipment of air mails
192. Steps to be taken in the event of an interrupted flight, diversion or missending of mails
193. Steps to be taken in the event of an accident
194. Air-mail correspondence transmitted in surface mails
195. Sending of air-mail correspondence in transit h d6couvert
196. Preparation and checking of AV 2 bills
197. Air-mail correspondence in transit A d6couvert. Statistical operations
198. Air-mail correspondence in transit A d6couvert which is excluded from statistical operations
199. Return of empty air-mail bags

Chapter II

Accounting. Settlement of accounts

200. Accounting for air conveyance dues
201. Accounting for surface transit charges relating to air mails
202. Preparation of AV 3 and AV 4 statements of weight
203. Preparation of AV 5 detailed accounts
204. Communication and acceptance of AV 3 and AV 4 statements of weight and of AV 5 detailed accounts

Chapter III

Information to be supplied by administrations and by the International Bureau

205. Information to be supplied by administrations
206. Documents to be supplied by the International Bureau
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Part IV

Final provisions

Art
207. Entry into force and duration of the Regulations

ANNEXES

Forms See "List of forms"
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DETAILED REGULATIONS OF THE UNIVERSAL POSTAL CONVENTION

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964,' the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the Universal Postal Convention.2

Part I

General provisions

Chapter I

Rules applicable in common throughout the international postal service

Article 101

Preparation and settlement of accounts

1. Each administration shall draw up its accounts and refer them in duplicate to the others concerned. One
accepted copy, if necessary amended or accompanied by a statement of discrepancies, shall be returned to
the creditor administration. This account shall serve as a basis for the preparation, as necessary, of the final
liquidation account between the two administrations.

2. In the total of each account made out in gold francs on C 21, C 21 b,1, C 23, C 24, CP 16, CP 18, and
AV 5 forms, centimes shall be ignored in the total or the balance.

3. In accordance with article 111, § 5, of the General Regulations3 the International Bureau shall arrange
the settlement of accounts of all kinds relating to the international postal service. To this end the administra-
tions concerned shall consult with each other and with the Bureau and decide upon the method of settle-
ment. Accounts of telecommunications services may also be included in these special liquidation accounts.

Article 102

Payment of gold franc debts. General provisions

1. Subject to article 12 of the Convention, the rules for payment set out below shall apply to all debts
expressed in gold francs and arising out of a postal transaction, whether they result from general accounts or
statements drawn up by the International Bureau or from liquidation accounts or statements not drawn up by
the Bureau; they shall also relate to the settlement of discrepancies, of interest or, where applicable, of
payments on account.

2. Any administration may discharge its liabilities by payments on account, from which its debts shall be
deducted when these have been established.

'United Nations, Treaty Series, vol 611, p. 7
:See p. 54 of thi volume.

See p. 23 of this volume.
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3. Provided the periods for payment are observed, any administration may settle postal debts of the same
or different kinds, expressed in gold, by offsetting credits and debits in its relations with another administra-
tion. The offsetting may be extended by mutual agreement to debts arising from telecommunications services
when both administrations operate postal and telecommunications services. Offsetting may not be effected
with debts in respect of transactions contracted out to an organization or company under the control of a
postal administration if that administration objects.

Article 103

Rules for payment

1. Debts shall be paid in the currency selected by the creditor administration after consultation with the
debtor administration. If there is disagreement, the choice of the creditor administration shall prevail in all
cases, subject to § 7. If the creditor administration does not specify a currency, the choice shall rest with the
debtor administration.

2. The amount of the payment, as determined hereafter in the selected currency, shall be equivalent in
value to the balance of the account expressed in gold francs.

3. Subject to § 4, the amount to be paid in the selected currency (which is equivalent in value to the
balance of the account expressed in gold francs) shall be determined by the relationship in effect on the day
before payment between the value of the gold franc and:
(a) the gold par value of the selected currency approved by the International Monetary Fund (hereinafter

designated as IM F);
(b) or the gold par value of the selected currency fixed unilaterally by the appropriate Government or

official issuing authority (hereafter designated as "fixed unilaterally").

4. If, subsequent to the approval given by the IMF to the gold par value or subsequent to the unilateral
fixing of a gold par value, a central rate of the selected currency has been established either under IMF
Executive Board decision or unilaterally, the gold value of that central rate shall be used in determining the
equivalent value. Where the central rate is in terms of another IMF member's currency (hereinafter described
as "such other currency"), the amount of the selected currency shall be determined by first relating the gold
franc amount to the IMF-approved par value of such other currency and then by converting the result thus
obtained to the selected currency by applying the central rate. Where such other currency has no IMF-
approved par value in effect, § 5 shall apply.

5 If the selected currency does not satisfy the conditions laid down in §§ 3 and 4 above or if the margins
of fluctuation of the central rate recognized by the articles or Executive Board decisions of the IMF or
established beforehand by the appropriate Government or issuing authority are not being observed, the
equivalent value of the selected currency shall be determined by its relationship on the official or generally
accepted foreign exchange market, as provided in § 6, to another currency which itself satisfies the condi-
tions laid down in §§ 3 or4

6. For the purpose of determining the official or generally accepted foreign exchange market equivalent of
a currency, the rate used shall be the closing rate for currency which can be used in the majority of
merchandise trade transactions for spot delivery cable transfers in the official or generally accepted foreign
exchange market of the main financial centre of the debtor country on the day prior to payment or the most
recent rate quoted.

7 If a creditor administration selects a currency with a gold par or central rate fixed unilaterally or a
currency the equivalent value of which is to be determined by its relationship to a currency with a gold par or
central rate fixed unilaterally, the use of the selected currency must be acceptable to the debtor administra-
tion.

8. The debtor administration shall transmit, on the date of payment, the amount of the selected currency
as computed above by a bank cheque, transfer or any other means, acceptable to both administrations. If the
creditor administration expresses no preference, the choice shall fall to the debtor administration.

Vbl. 1005, 1-14723

1976



102 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

9. The payment charges (fees, clearing charges, deposits, commission, etc) collected in the debtor
country shall be borne by the debtor administration. The charges collected in the creditor country, including
payment charges collected by banks in intermediate countries, shall be borne by the creditor administration
When the postal giro transfer system, with exemption from charges, is used, exemption shall also be granted
by the office of exchange in the third country or countries acting as intermediary between the debtor
administration and the creditor administration when there are no direct exchanges between these.

10. If, between the dispatch of remittance (cheque, for example) and its receipt by the creditor administra-
tion, a variation occurs in the equivalent value of the selected currency calculated as described in §§ 3, 4, 5 or
6, and if the difference resulting from such variation exceeds 5% of the amount due (as calculated following
such variation), the total difference shall be shared equally between the two administrations.

11. Payment shall be made as quickly as possible and at the latest within six weeks from the date of receipt
of the general or special liquidation accounts, accounts or statements drawn up by common consent,
notifications, requests for payments on account, etc, indicating the amounts or balances to be settled; after
that period the amounts due shall be chargeable with interest at the rate of 6% per annum reckoned from the
day following the day of expiry of the said period By payment is meant the dispatch of funds or of the
instrument of payment (cheque, draft, etc) or the signing of the order fortransfer or deposit by the organiza-
tion responsible for the transfer in the debtor country.

12 If there should be a radical change in the international monetary system (eg a substantial general
change in the official price of gold, or if gold ceased to be used generally as a basic reference for currencies)
which invalidates or makes inappropriate the provisions laid down in one or more of the foregoing para-
graphs, administrations shall be free to adopt, by mutual agreement, different procedures for the payment of
debts

Article 104

Fixing of equivalents

1. Administrations shall fix the equivalents of the postal charges prescribed in the Convention, the
Agreements and their Final Protocols and the selling price of international reply coupons after consultation
with the International Bureau which is responsible for announcing them. To this end each administration
shall be required to notify the International Bureau of the conversion factor for the gold franc in the currency
of its country. The same procedure shall be followed when equivalents are changed

2. Postal administrations shall communicate equivalents or changes of equivalents of postal charges to
the International Bureau as soon as possible, giving the date of their entry into force

3 The International Bureau shall publish a compendium showing, for each country, the equivalents of the
charges, the conversion factor and the selling price of the international reply coupons mentioned in § 1 and
indicating, where applicable, the percentage increase or reduction in postage applied under articles 19, § 1,
of the Convention and Ill of its Final Protocol

4. Monetary fractions resulting from the supplementary charge applied to underpaid letter-post items may
be rounded off by the administration which collects the charge The sum to be added on this account shall
not exceed 5 centimes in value.

5 Each administration shall notify the International Bureau direct of the equivalent it has adopted for the
indemnities prescribed in article 44, § 3, of the Convention.

Article 105

Postage stamps. Notification of issues and exchange between administrations

1. Each new issue of postage stamps shall be notified by the administration concerned to all other
administrations, with the necessary information, through the intermediary of the International Bureau.

2. Administrations shall exchange through the intermediary of the International Bureau three sets of their
postage stamps.
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Article 106

Postal identity cards

1. Each administration shall appoint the offices or departments which issue postal identity cards.

2. These cards shall be made out on forms conforming to the annexed specimen C 25 which are supplied
by the International Bureau

3. Upon application the applicant shall hand in his photograph and prove his identity. Administrations
shall issue the necessary instructions to ensure that cards are issued only after careful inquiry into the identity
of the applicant.

4 The official shall enter the application in a register, he shall fill up in ink and in roman characters by
hand or by typewriter, without erasure or alteration, all the particulars required by the form and affix the
photograph to it in the space indicated; then he shall affix a postage stamp representing the charge collected,
partly on the photograph and partly on the card. He shall then make, in the space reserved for the purpose, a
clear impression of the date stamp or of an official seal, in such a way that it appears partly on the postage
stamp, the photograph and the card Finally, he shall sign the card and issue it to the applicant after having
obtained his signature.

5. Administrations may issue identity cards without affixing a postage stamp thereto and record in some
other way the amount of the charge collected

6 Each administration shall retain the right to issue the cards for the international service in accordance
with the rules applied to the cards in use in its internal service.

7 Postal identity cards may after they have been made out be laminated in plastic material as desired by
each administration.

Article 107

Distant countries and those considered as such

1. Countries shall be considered as distant when the time taken in conveyance between them by the most
rapid surface route exceeds ten days, or when the average frequency of the mail service between them is less
than twice a month.

2. As regards the periods prescribed in the Convention and Agreements, countries covering a very large
area or those with limited internal communications shall be treated as distant countries in matters in which
these factors play a major part.

Article 108

Period of retention of documents

1. Documents of the international service shall be kept for a minimum period of eighteen months from the
day following the date to which they refer

2. Documents concerning a dispute or inquiry shall be kept until the matter has been settled. If the
initiating administration, being duly informed of the result of the inquiry, allows six months to pass from the
date of the communication without raising any objections, the matter shall be regarded as closed

Article 109

Telegraphic addresses

1. For telegraphic communications exchanged between one another, administrations shall use the fol-
lowing telegraphic addresses'
(a) "Postgen" for telegrams intended for central administrations,
(b) "Postbur" for telegrams intended for post offices;
(c) "Postex" for telegrams intended for offices of exchange.
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2. These telegraphic addresses shall be followed by the indication of the place of destination and, where
appropriate, any other details considered necessary.

3. The telegraphic address of the International Bureau shall be "UPU Berne".

4. The telegraphic addresses indicated in H 1 and 3, completed as necessary by the indication of the
dispatching office, shall also serve as the signature to telegraphic communications.

Chapter II

International Bureau. Information to be supplied. Publications

Article 110

Communications and information to be forwarded to the International Bureau

1 Administrations shall communicate or forward to the International Bureau:
(a) their decision on the optional application of certain general provisions of the Convention and of its

Detailed Regulations;
(b) the expression they have adopted, under article 178, §§ 2 and 3, as the equivalent of the phrase 'Taxe

perpue'" or "Port payV ;
(c) the reduced charges they have adopted under article 8 of the Constitution and details of the services to

which the charges apply;
(d) the extraordinary conveyance dues collected under article 55 of the Convention together with the

names of the countries to which the dues apply and, where appropriate, particulars of the services for
which the dues are payable;

(e) the necessary information concerning customs or other regulations, as well as the prohibitions or
restrictions governing the entry and transit of postal items in their services;

(f) the number of customs declarations required for items subject to customs control addressed to their
country and the languages in which declarations or customs labels may be completed;

(g) a list of kilometric distances for land sectors followed in their countries by mails in transit;
(h) a list of the shipping lines operating from their ports and used for the conveyance of mails, with details

of the voyages, the distance and duration of the voyage between the port of embarkation and each of
the successive ports of call, the frequency of the service and the countries to which the sea transit
charges shall be paid if the ships are used;

(i) their list of distant countries and countries treated as such;
(j) any useful information about their organization and internal services;
(k) their internal postal charges
2 Any amendment to the information mentioned in § 1 shall be notified without delay

3. Administrations shall supply the International Bureau with two copies of the documents which they
publish, whether relating to the internal or international service. They shall also furnish, as far as possible,
other works published in their country concerning the postal service.

Article 111

Publications

1. The International Bureau shall publish, on the basis of information supplied in accordance with arti-
cle 110, an official compendium of information of general interest relating to the implementation of the
Convention and of its Detailed Regulations in each member country. It shall also publish similar compendia
relating to the implementation of the Agreements and their Detailed Regulations, on the basis of the infor-
mation supplied by the administrations concerned in accordance with the relative provisions in the Detailed
Regulations of each of the Agreements.
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2. It shall also publish, from information supplied by administrations and, if appropriate by the Restricted
Unions as regards letter(a), or the United Nations as regards letter (g):
(a) a list of addresses, of heads and senior officials of postal administrations and the Restricted Unions;
(b) an international list of post offices;
(c) a list of kilometric distances relating to land sectors of mails in transit;
(d) a list of shipping lines;
(e) a list of distant countries and countries treated as such,
(f) a list of equivalents;
(g) a list of prohibited articles; this list shall also include narcotics prohibited under the multilateral treaties

on narcotics;
(h) a compendium of information about the organization and internal services of postal administrations;
(i) a compendium of postal administrations' internal charges;
(j) statistical data relating to the postal services (internal and international);
(k) studies, opinions, reports and other statements relating to the postal service;
(l) a general catalogue of information of every kind concerning the postal service and of the documents in

the lending service (UPU Catalogue).

3. Finally, it shall publish a multilingual vocabulary of the international postal service.

4. Amendments to the various documents listed in §§ 1 to 3 shall be notified by circular, bulletin,
supplement or other appropriate means.

Article 112

Distribution of publications

1. The documents published by the International Bureau shall be distributed to administrations in accor-
dance with the following rules:
(a) all documents excepting those specified in subparagraph (b): three copies of which one copy shall be

in the official language and the two others either in the official language or in the other language
requested in accordance with article 107 of the General Regulations;

(b) the journal "Union Postale" and the International List of Post Offices. according to the number of
contribution units assigned to each administration under article 123 of the General Regulations.
However, where administrations so request, the International List of Post Offices may be distributed at
the maximum rate of ten copies per contribution unit.

2 Over and above the number of copies distributed free of charge by virtue of § 1, administrations may
purchase International Bureau documents at cost price

3 Documents published by the International Bureau shall also be sent to Restricted Unions.

Part II

Provisions concerning the letter post

Section I

Conditions of acceptance of letter-post items

Chapter I

Provisions applicable to all categories of items
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Article 113

Address. Make-up

1. Administrations shall recommend users:
(a) to use envelopes which are adapted to their contents;
(b) to write the address on the envelope, on the plain side which is not provided with the closing flap;
(c) to reserve the whole of the right-hand half at least of the address side for the address of the addressee,

prepayment of postage and relevant service instructions or labels In the case of standardized items in
envelopes, the service instructions and labels shall be positioned in accordance with article 19, § 8 (a)
(iii), of the Convention,

(d) to write the address legibly in roman letters and in arabic figures setting it out on the right-hand
side lengthwise. If other letters and figures are used in the country of destination, it shall be recom-
mended that the address be given also in these letters and figures;

(e) to write the name of the place with the correct post code number or delivery zone number, if ey
and country of destination in capital letters,

(f) to show the address precisely and completely, giving the correct post code number or delivery zone
number, if any, so that the forwarding of the item and its delivery to the addressee may be effected
without inquiry or misunderstanding,

(g) to show the name and address of the sender with the post code number or delivery zone number,
if any, of the sender either on the front, at the left-hand side so as to interfere neither with the
clarity of the address nor with the addition of service instructions or labels, or on the back. In the
case of stadardized items in envelopes, however, the sender's address shall be positioned in accor-
dance with article 19, § 8 (a) (iii), of the Convention;

(h) to add the word "Letter" to the address side of letters which, because of their volume or make-up,
might be confused with items prepaid at a reduced rate;

(i) to show the addresses of the sender and the addressee inside the item and as far as possible on
the contents, or, where applicable, on a tie-on label, preferably of parchment, securely attached to
the item, particularly in the case of unsealed items;

(j) to show also the addressee's address on each packet of printed papers included in a special bag
and sent to the same addressee at the same address

2. No manner of item shall be admitted of which the whole or part of the address side has been marked
off into several divisions intended to provide for successive addresses.
3. In all cases in which the item is under wrapper, the addressee's address shall be written on it except
for articles sent in accordance with article 121, § 3.
4 Postage stamps or postal franking impressions shall be applied to the address side, and as far as
possible, at the upper right-hand corner. However, it shall be up to the administration of origin to treat
items whose payment does not conform to this condition, according to its internal legislation.
5. Non-postal stamps and charity or other labels as well as designs, likely to be mistaken for postage
stamps or service labels may not be affixed to or printed on the address side This shall also apply to
stamp impressions which could be mistaken for franking impressions.
6. Envelopes, the edges of which are provided with coloured bars shall be reserved for air-mail cor-
respondence.

Article 114

Poste restante items

The address of items sent poste restante shall show the name of the addressee. The use of initials, figures,
forenames only, fictitious names or code marks of any kind shall not be permitted for these items
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Article 115

Items sent free of postal charges

Items exempt from postal charges shall bear, at the front top right-hand corner, the following indications,
which may be followed by a translation
(a) "Service des postes" (Postal Service) or a similar indication for the items mentioned in article 15 of

the Convention;
(b) "Service des prisonniers de guerre" (Prisoners-of-war service) or "'Service des intern~s" (Civilian

Internees Service) for the items mentioned in article 16, of the Convention and the forms relating to
them;

(c) "Cdcogramrnmes" (Literature for the blind) for the items mentioned in article 17 of the Convention.

Article 116

Items subject to customs control

1. Items to be submitted to customs control shall bear on the front an adhesive green label in the form of
the annexed specimen C 1, or be provided with a tie-on label in the same form If the value of the contents
declared by the sender exceeds 300 francs, or if the sender prefers, the items shall also be accompanied by
the prescribed number of separate customs declarations in the form of the annexed specimen C 2/CP 3; in
this case, only the upper part of the C 1 label shall be affixed to the item.

2. C 2/CP 3 customs declarations shall be securely attached to the outside of the item by a string tied
crosswise or, if the administration of the country of destination so requests, inserted in the item itself.
Exceptionally, these declarations may, if the sender prefers, also be inserted in the items referred to in arti-
cle 19, § 16, of the Convention, sent as registered letters.

3. For small packets, the formalities prescribed in § 1 shall be compulsory in every case

4. The absence of a C 1 label shall not, in any circumstances, involve the return to the office of origin of
consignments of printed papers, serums, vaccines, perishable biological substances, radioactive materials
and urgently required medicines which are difficult to obtain.

5. The contents of the item shall be shown in detail on the customs declaration. Descriptions of a general
character shall not be admitted.

6. Administrations shall do their utmost to inform senders of the correct way to complete the C 1 labels or
customs declarations, although they shall accept no liability for the customs declarations.

Article 117

Items for delivery free of charges and fees

1 Items for delivery to addresses free of charges and fees shall bear in bold letters on the front the heading
"Franc de taxes et de droits" (Free of charges and fees) or a similar indication in the language of the country
of origin. These items shall be provided on the address side with a yellow label also bearing in bold letters the
indication "Franc de taxes et de droits".

2 Every item sent free of charges and fees shall be accompanied by a franking note on yellow paper in the
form of the annexed specimen C 3/CP 4. The sender of the item and, as regards the postal service indications,
the dispatching office, shall complete the text of the right-hand side of the front of parts A and B of the
franking note The sender's entries may be made with the use of carbon paper. The text shall include the
undertaking prescribed in article 37, § 2, of the Convention. The franking note, duly completed, shall be
securely attached to the item

3. When the sender asks after posting for the item to be delivered free of charges and fees, the procedure
shall be as follows'
(a) if the request is to be forwarded by post, the office of origin shall inform the office of destination in an

explanatory note. This latter, bearing the prepayment of the charge due, shall be forwarded as a
registered item to the office of destination accompanied by a franking note duly completed. If air
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transmission is involved, the prepayment of the air surcharge shall also be represented on the explana-
tory note. The office of destination shall affix the label prescribed in § 1 to the item,

(b) if the request is to be forwarded by telegraph, the office of origin shall inform the office of destination by
telegraph and at the same time advise the relative particulars of the posting of the item. The office of
destination shall automatically make out a franking note.

Chapter II

Rules relating to the packing of items

Article 118

Make-up. Packing

1. Letter- post items shall be made up securely and in such a way that there is no risk of other items getting
trapped in them. The packing shall be adapted to the shape and nature of the item and the conditions of
transport. Every item shall be made up in such a way as not to affect the health of officials and so as not to
present any danger if it contains articles of a kind likely to injure officials called upon to handle it or soil or
damage other parcels or postal equipment.

2. Items containing articles of glass or other fragile materials, liquids, fatty substances, dry powders,
colouring or not, live bees, leeches, silk-worm eggs or the parasites referred to in article 33, § 2 (c) (i), of the
Convention shall be packed in the following manner:
(a) articles of glass or other fragile objects shall be packed in a box of metal, wood, strong plastic material

or strong cardboard, filled with paper, wood shavings or any other appropriate protective material, to
prevent any friction or knocks during transport either between the objects themselves or between the
objects and the sides of the box;

(b) liquids and substances which easily liquefy shall be enclosed in perfectly leak-proof containers. Each
container shall be placed in a special box of metal, wood, strong plastic material or strong corrugated
cardboard, containing enough sawdust, cotton wool or any other appropriate protective material to
absorb the liquid should the container break. The lid of the box shall be fixed so that it cannot easily
work loose;

(c) fatty substances which do not easily liquefy, such as ointments, soft-soap, resins, etc, and silk-worm
eggs, the conveyance of which presents few difficulties, shall be enclosed in a first packing (box, bag
of cloth, plastic, etc) which is itself placed in a box of wood, metal or any other material stout enough to
prevent the contents from leaking;

(d) dry colouring powders, such as aniline blue, etc, shall be admitted only in perfectly leak-proof metal
boxes, placed in turn in boxes of wood, strong plastic material or good quality corrugated cardboard
with sawdust or any other appropriate absorbent and protective material between the two containers;

(e) dry non-colouring powders shall be placed in containers (box, bag) of metal, wood, strong plastic
material or cardboard; these containers shall themselves be enclosed in a box made of one of those
materials;

(f) live bees, leeches and parasites shall be enclosed in boxes so constructed as to avoid any danger.

3. Packing shall not be required for articles in one piece, such as pieces of wood, metal, etc, which it is not
the custom of the trade to pack. In this case, the address of the addressee should be given on the article itself.

Article 119

Make-up. Perishable biological substances

Letters containing perishable biological substances shall be subject to the following special packing condi-
tions.
(a) perishable biological substances consisting of living pathogenic micro-organisms or of living patho-

genic viruses shall be enclosed in a bottle or tube of glass or plastic material with thick sides, well
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stoppered, or in a sealed phial. This container shall be non-porous, and hermetically sealed. It shall be
surrounded with a thick and absorbent material (medicated cotton wool, swan's down cloth or
flannelette) wrapped round the container several times and bound both above and below it so as to
form a sort of cocoon. The container so wrapped shall be placed in a solid, well-fastened, metal box.
The absorbent material placed between the inner container and the metal box shall be of sufficient
quantity to absorb, in case of a breakage, all the liquid contained, or capable of being formed, in the
inner container. The metal box shall be made and fastened in such a way as to make any contamination
of the outside of the box impossible. The metal box itself shall be wrapped in cotton or spongy material
and enclosed in its turn in a protective box in such a way as to prevent any movement. This outer
protective box shall be hollowed out from a block of solid wood, or shall be of metal, or may be of
material and construction of equivalent strength, and furnished with a well-fitting lid fastened so that it
cannot open in course of transmission. Special provision such as drying by freezing or packing in ice,
shall be made to ensure the preservation of substances sensitive to high temperatures. Air transmission,
which entails changes in atmospheric pressure, makes it necessary that the packing be strong enough
to withstand these variations-in pressure. Moreover, the outer box (as well as the outer wrapping if
there is any) shall be furnished on the side which bears the addresses of the officially recognised
laboratories sending and receiving the item, with a violet coloured label with the following text and
symbol:

For illustration see French text.' The translation "Perishable biological substances" will also appear
in accordance with article 10, § 2, of the Convention.

(b) perishable biological substances which contain neither living pathogenic micro-organisms nor living
pathogenic viruses shall be packed in an inner non-porous container with an outer protective container
and with absorbent material placed either in the inner container or between the outer and inner
container; this material shall be of sufficient quantity to absorb, in case of breakage, all the liquid
contained, or capable of being formed, in the inner container. Moreover, the contents of the inner as
well as of the outer container shall be packed in such a way as to prevent any movement. Special
provision, such as drying by freezing and packing in ice, shall be made to ensure the preservation of
substances sensitive to high temperatures. Air transmission, which entails changes of atmospheric
pressure, makes it necessary, if the substances are packed in sealed phials or well-stoppered bottles,
that these containers be strong enough to withstand variations in pressure. The outer container, as well
as the outer wrapping of the item, shall be furnished, on the side which bears the addresses of the
laboratories sending and receiving it, with a violet coloured label with the following text and symbol:

For illustration see French text.' The translation "Perishable biological substances" will also appear
in accordance with article 10, § 2, of the Convention.

Article 120

Make-up. Radioactive materials

1. Items containing radioactive materials, whose contents and make-up comply with the regulations of
the International Atomic Energy Agency providing special exemptions for certain categories of items, shall be
admitted for conveyance by post subject to prior consent from the competent authorities of the country of
origin.
2. Items containing radioactive materials shall be provided by the sender with a special white label
bearing the words "Matidres radioactives" (Radioactive materials), which label shall be officially crossed out
should the packing be returned to the place of origin. These items shall also bear in addition to the name and
address of the sender, a request in bold letters for the return of the items in the event of non-delivery.
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3. The sender shall give his name and address and the contents of the item on the inner wrapping.

4. Administrations may designate special post offices for the posting of items containing radioactive
materials

Article 121

Make-up Verification of contents

1. Printed papers and literature for the blind shall be made up in such a way that their contents are
sufficiently protected while permitting quick and easy verification. They shall be placed in a wrapper, on a
roller or between cardboard, in open envelopes or containers, in closed unsealed envelopes or containers, but
which can be easily and safely opened and reclosed or tied with a string which is easy to unknot. The
administration of origin shall determine whether the closing of these items allows for quick and easy
verification of the contents.

2. Administrations may authorize the closing of bulk-posted printed papers, issuing for that purpose a
permit to users who make a request for one. To be admitted at the printed papers rate, items closed on these
conditions shall bear the indication "Imprim6'" (Printed papers) and the number of the relevant permit. These
indications shall constitute proper authority for verification of the contents.

3. Printed papers posted in bulk as specified in § 2 may, notwithstanding § 1, be inserted in closed,
transparent plastic wrapping. The address of the addressee shall be written on an address label placed under
or on the plastic film in the direction of the greatest dimension. A white, opaque band, which shall be an
integral part of the wrapping and placed on the same side and in the same direction as the address label, shall
bear the name and address of the sender, the postage paid imprint prescribed in article 178, § 3, as well as
preprinted instructions enabling possible reasons for non-delivery or, if applicable, the new address of the
addressee to be specified.

4. No special conditions of closing shall be required for small packets; items designated as such may be
opened for verification of their contents. However, by analogy with the conditions laid down in § 2 for printed
papers, administrations of origin may restrict the closing of small packets to items posted in bulk. Articles
which would be spoilt if packed according to the general rules and items of merchandise packed in a
transparent packing permitting verification of their contents, shall be admitted in a hermetically sealed
packing. The same shall apply to industrial and vegetable products posted in a packing sealed by the
manufacturer or by an examining authority in the country of origin. In those cases, the administrations
concerned may require the sender or the addressee to assist in checking the contents, either by opening
certain of the items indicated by them or in some other satisfactory manner.

Article 122

Items in panel envelopes

1. Items in envelopes with a transparent address panel shall be admissible on the following conditions:
(a) the panel shall be situated on the plain side of the envelope which is not provided with the closing flap,
(b) the panel shall be made of such a material and in such a way that the address can be easily read through

it,
(c) the panel shall be rectangular, its greatest dimension parallel to the length of the envelope, so that the

address of the addressee appears in the same direction and the application of the date-stamp is not
interfered with;

(d) all the edges of the panel shall be precisely stuck down on the inside edges of the opening in the
envelope. For this purpose there shall be an adequate space between the side and bottom edges of the
envelope and those of the panel;

(e) the addressee's address shall be the only thing visible through the panel or, at the very least, shall stand
out clearly from any other indications visible through the panel;

(f) the contents of the item shall be folded in such a way that the address remains fully visible through the
panel even if the contents shift inside the envelope
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2. Items in envelopes which are wholly transparent, even if an address label is affixed to them, items in
envelopes which have an open panel and items in envelopes with more than one panel shall not be admitted.

3. Items in envelopes with a transparent address panel shall be considered as standardized items if they
conform to the conditions laid down in article 19, § 8 (a) (ii), of the Convention

Chapter III

Special provisions applicable to each category of items

Article 123

Letters

Subject to the provisions relating to standardized items and the packing of items, no conditions shall be laid
down for the form or closing of letters which do not fulfil the conditions specified for standardized items in
envelopes. However, letters in envelopes must be rectangular to ensure that they do not cause difficulties
during their handling. The space on the front necessary for the address, the postings and the service
instructions or labels shall be left completely clear.

Article 124

Postcards

1. Postcards shall be rectangular and be made of cardboard or of paper stiff enough not to make mail

handling difficult. They shall not have projecting or raised relief parts.

2. Postcards shall bear on the front the heading "Carte postale" (Postcard) in French or its equivalent in
another language. This heading shall not be compulsory for picture postcards.

3. Postcards shall be sent unenclosed that is to say, without wrapper or envelope.

4. The right-hand half at least of the front shall be reserved for the address of the addressee, for pre-
payment and for service instructions or labels. The sender may make use of the back and of the left-hand
half of the front, subject to § 5.

5 It shall be forbidden to affix or attach samples of merchandise or similar articles to postcards or to
embellish them with cloth, embroidery, spangles or similar materials. Such cards may be sent only in closed
envelopes. Nevertheless, illustrations, photographs, stamps of every kind, labels and cuttings of every kind, of
paper or other very thin substance, as well as address slips or fold-back sheets may be affixed to them,
provided that these articles are not such as to alter the nature of postcards and that they adhere completely to
the card. These articles may be affixed only to the back or to the left-hand half of the front of postcards, with
the exception of address slips, tabs or labels, which may occupy the whole of the front. Stamps of any kind
liable to be mistaken for postage stamps shall be permitted on the back only.

6. Postcards not complying with the regulations for that category shall be treated as letters, except when
the irregularity derives only from showing the prepayment on the back. Notwithstanding article 113, § 4,
such cards shall be regarded in all cases as unpaid and treated accordingly

Article 125

Printed papers

1. Reproductions on paper, cardboard or other materials commonly used in printing produced in several
identical copies by means of a mechanical or photographic process, involving the use of a block, stencil or
negative, may be sent as printed papers. The administration of origin shall decide whether the object in
question has been reproduced on an admissible material and by an admissible process; it shall not be bound
to admit as printed paper any items which are not admitted as such in the domestic service.
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2. Administrations of origin may admit at the printed paper rate:

(a) letters and postcards exchanged between pupils of schools, provided that these items are sent through

the principals of the schools concerned;
(b) pupils' exercises in the original or with corrections but without any note which does not relate directly

to the performance of the work;
(c) manuscripts of works or for newspapers;
(d) musical scores in manuscript;
(e) photocopies.

3. The items mentioned in H 1 and 2 shall be subject to the regulations of article 121 as regards form and
make-up.

4. Printed papers shall bear in bold letters on the front the expression "Imprim" or "Imprim6 6 taxe
r6duite" as appropriate or their equivalents in a language known in the country of destination.

5. The following may not be sent as printed papers:
(a) documents produced on a typewriter of any type;
(b) copies obtained by means of tracing and any kind of handwritten or typewritten copies;
(c) copies obtained by means of stamps with or without moveable type;

(d) articles of stationery proper, bearing reproductions, when it is clearly shown that the printed part is not
the essential part of the article;

(e) films and sound recordings;
(f) punched paper tapes and ADP cards bearing perforations, marks or signs which could constitute

annotations.

6. Several copies obtained by admissible processes may be sent together in a single printed papers item;
they shall not bear the names and addresses of different senders or addressees.

7. Cards bearing the title "Carte postale" (Postcard) or the equivalent of this title in any language shall be
admitted at the printed paper rate, provided that they satisfy the general conditions applicable to printed

papers. Those which do not fulfil these conditions shall be treated as postcards or even as letters, in
application of article 124, § 6.

Article 126

Printed papers. Authorized annotations and enclosures

1. The following may be shown on printed papers, by any process:
(a) the name and address of the sender and the addressee with or without showing the title, profession and

style;
(b) the place and date of dispatch of the item;
(c) the serial or registration number referring solely to the item.

2. In addition to these particulars it shall be permitted:
(a) to delete, mark or underline certain words or certain parts of the printed text;
(b) to correct printing errors.

3. The additions and corrections specified in §§ 1 and 2 should have a direct bearing on the content of the
reproduction; they should not be of such a nature as to constitute a code.

4. It shall also be permissible to show or to add:

(a) on order forms, subscription forms or offers in respect of published works, books, pamphlets, newspa-
pers, engravings, musical scores: the works and the number of copies asked for or offered, the price of

the works and notes giving essential elements of the price, the method of payment, the edition, the
names of the authors and of the publishers, the catalogue number and the words "paper-backed",
'stiff-backed" or "bound";

(b) on the forms used by the lending services of libraries: the titles of the works, the number of copies
asked for or sent, the names of the authors and of the publishers, the catalogue numbers, the number of

days allowed for reading, the name of the person wishing to consult the work in question;

(c) on illustrated cards, on printed visiting cards and on printed cards expressing felicitations or condo-
lences: conventional formulas of courtesy expressed in five words or five initials at the most;

(d) on printed literary and artistic productions: a dedication consisting of a simple conventional tribute,
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(e) on cuttings from newspapers and periodicals: the title, date, number and address of the publication
from which the article is taken;

(f) in printing proofs: alterations and additions concerned with the correction, layout and printing, as well
as notes such as "Passed for press", "Read - Passed for press" or any similar note concerned with the
production of the work. In case of lack of space the additions may be made on special sheets;

(g) on advices of change of address: the old and the new address and the date of the change

5. Finally, it shall be permitted to enclose:
(a) with all printed papers: a card, envelope or wrapper bearing the printed address of the sender of the

item or his agent in the country in which the original item was posted. The enclosure may be prepaid for
return by means of postage stamps of the country of destination of the original item;

(b) with literary or artistic printed works: the relative open invoice, reduced to its essential elements
together with copies of the invoice deposit notes or international or internal money order forms of the
country of destination of the item on which it shall be permissible, after agreement between the
administrations concerned, to show by any means whatever the amount to be deposited or paid and
the particulars of the postal giro account or the address of the beneficiary of the order;

(c) with fashion papers: cut-out patterns forming, according to the indications appearing on them, an
integral part of the copy of the paper with which they are sent.

Article 127

Printed papers in the form of cards

1. Printed paper of the form, consistency and size of a postcard may be sent unenclosed without wrapper
or envelope.

2. The right-hand half at least of the front of printed papers sent as cards, including illustrated cards
benefiting from the reduced charge, shall be reserved for the address of the addressee, for prepayment and for
service instructions or labels.

3. Printed papers sent as cards not complying with the regulations in §§ 1 and 2 shall be treated as letters,
except when the irregularity derives only from showing the prepayment on the back. Notwithstanding arti-
cle 113, § 4, such items shall be regarded in all cases as unpaid and treated accordingly

Article 128

Literature for the blind

Letters bearing writing used by the blind posted unsealed and plates bearing the characters of writing used by
the blind may be sent as literature for the blind. The same shall apply to sound records and to the special paper
intended solely for the use of the blind, provided that they are sent by or addressed to an officially recognized
institute for the blind.

Article 129

Small packets

1. Small packets shall bear in bold letters on the front the expression "petit paquet" (small packet) or its
equivalent in a language known in the country of destination.

2. It shall be permitted to enclose therein an open invoice reduced to its essential elements and to show
on the outside or on the inside of items and, in the latter case, on the article itself or on a special sheet, the
address of the sender and the addressee with the indications in use in commercial traffic, a manufacturer's or
trade mark, a reference to correspondence exchanged between the sender and the addressee, a short note
referring to the manufacturer and to the person supplying the goods or concerning the person for whom they
are intended, as well as serial or registration numbers, prices and any other notes giving essential elements of
the prices, particulars relating to the weight, volume and size, the quantity available and such particulars as
are necessary to determine the source and the character of the goods.
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3. It shall also be permitted to enclose therein any other document not having the character of current and
personal correspondence, provided that the addressee or sender of the document are not other than those of
the small packet. The administration of origin shall decide whether the document or documents enclosed
fulfil these conditions. The same shall apply to the enclosure in small packets of gramophone records, tapes
and wires whether or not bearing a sound or video recording, ADP (automatic data processing) cards,
magnetic tapes or similar means as well as QSL cards.

4. The name and address of the sender shall appear on the outside of the items.

Section II

Registered items

Chapter I

Article 130

Registered items

1. Registered items shall bear in bold letters on the front the heading "Recommand6" (Registered),
accompanied, if necessary, by a similar indication in the language of the country of origin.

2. Apart from the exceptions below, no special condition as to form, closing or method of address shall be
prescribed for those items.

3. Items bearing an address written in pencil or composed of initials shall not be admitted for registration
However, the address of items other than those which are sent in an envelope with a transparent panel may
be written in copying-ink pencil.

4 Registered items shall bear at the left-hand side of the address side a label in the form of the annexed
specimen C 4. This label shall be placed on the special labels supplied by the senders of the special registered
bags mentioned in article 21 (n), column 3 (i), of the Convention Administrations whose internal regulations
at present forbid the use of C 4 labels shall be permitted to postpone the introduction of this measure and to
distinguish registered items by the use of either a framed label with the dimension of the C 4 specimen in
which only the letter R has been printed and on which the other indications in accordance with the C 4
specimen have been added in a sharp, clear and indelible form by any process whatsoever, or a stamp clearly
reproducing the impression of the particulars on the C 4 label In the case of standardized items in envelopes,
however, this label or stamp shall be positioned in accordance with article 19, § 8 (a) (m), of the Convention

5. Administrations which have adopted in their internal service the system of mechanical acceptance of
registered items may, instead of using the C 4 label, specified in § 4, print directly on the items in question, on
the address side, the service indications, or affix in the same place a strip reproducing the same indications

6 With the authorization of the administration of origin, users may use for their registered items preprinted
envelopes bearing, in the place provided for affixing the C 4 label, a facsimile of that label, the dimensions of
which may not be less than those of the C 4 label. If need be, the serial number may be indicated therein by
any process whatsoever.

7. No serial number shall be placed on the front of registered items by the intermediate administrations

Article 131

Advice of delivery

1. Items for which the sender requests an advice of delivery shall bear in bold letters on the front the
indication "Avis de reception" (Advice of delivery) or the stamp impression "A R " The sender shall give his
name and address in roman letters on the outside of the item. In the case of standardized items in envelopes,
however, the indication "Avis de r6ception" or the stamp impression "A.R." shall be positioned in accor-
dance with article 19, § 8 (a) (mii), of the Convention.
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2 The items mentioned in § 1 shall be accompanied by a light red form, of the consistency of a postcard,
conforming to the annexed specimen C 5. After the sender has written his name and address in roman letters
on the front of the form, using means other than ordinary pencil, the form shall be completed by the office of
origin or by any other office appointed by the dispatching administration and be securely attached to the
item; if the form does not reach the office of destination that office shall automatically make out a new advice
of delivery

3. In calculating the postage on an advice of delivery item, including where applicable calculation of the
air surcharge, the weight of the form C 5 shall be taken into account. The advice of delivery charge shall be
represented on the item with the other charges

4. The office of destination shall return the C 5 form, duly completed, to the address shown by the sender,
this form shall be sent a d~couvert and post free by the quickest route (air or surface). A blue air-mail label or
impression shall be affixed to advices of delivery returned by air.

5. At the sender's request, an advice of delivery which has not been returned within a normal time shall be
the subject of an inquiry made free of charge on form C 9 provided for in article 143. A duplicate of the advice
of delivery, bearing on the front in bold letters the word "'Duplicata" (Duplicate), shall be attached to the C 9
inquiry form. The latter shall be dealt with in accordance with article 143. The C 5 form shall remain attached
to the inquiry form C 9, unless the item has been duly delivered, in which case the office of destination shall
detach this form in order to return it as prescribed in § 4 above.

Article 132

Delivery to the addressee in person

Registered items for delivery to the addressee in person shall bear in bold letters on the front the words "A
remettre en main propre" (For delivery to the addressee in person) or the equivalent in a language known in
the country of destination.

Section III

Operations on departure and arrival

Chapter I

Article 133

Application of the date-stamp

1. The imprint of a date-stamp showing, in roman letters, the name of the office responsible for cancelling
and the date of that operation shall be applied to the front of letter-post items. Equivalent particulars in the
characters of the country of origin may be added

2. The application of the date-stamp prescribed in § 1 shall not be compulsory
(a) for items franked by means of impressions of postal franking machines if the name of the place of origin

and the date of posting appear on these impressions;
(b) for items franked by means of impressions obtained by a printing press or by any other process,
(c) for unregistered reduced rate items, provided that the place of origin is shown on these items;
(d) for letter-post items relating to the postal service as listed in article 15 of the Convention

3 All postage stamps valid for prepayment shall be cancelled

4 Unless administrations have prescribed cancellation by means of a special stamp impression, postage
stamps left uncancelled through error or omission in the service of origin shall be struck through with a thick
line in ink or in indelible pencil by the office which detects the irregularity In no cases shall these postage
stamps be impressed with the date-stamp.
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5. Missent items, except for unregistered reduced rate items, shall be impressed with the date-stamp of
the office which they have reached in error. This shall apply to both stationary offices, and, as far as possible,
travelling post offices. The impression shall be made on the back of the items in the case of letters and on the
front in the case of postcards.

6. The stamping of items posted on ships shall be the responsibility of the postal official or the officer on
board charged with the duty, or, failing those, with the post office at the port of call at which these items are
handed over. In that case, the office shall impress the correspondence with its date-stamp and add the word
"Navire'" "Paquebot" or any other similar note.

Article 134

Express items

Items for express delivery shall be provided, besides the name of the place of destination, with either a special
bright red printed label or a stamp impression in the same colour bearing the word "Expr~s" (Express) in bold
letters. In the absence of a label or a stamp impression, the word "'Expr~s" (Express) shall be written in very
bold capital letters, in red ink or red pencil. In the case of standardized items in envelopes, however, this label,
or the indication "Expr~s" shall be positioned in accordance with article 19, § 8 (a) (iii), of the Convention

Article 135

Unpaid or underpaid items

1. Items on which a charge is to be collected after posting, either from the addressee or, in the case of
undeliverable items, from the sender, shall be marked with the T stamp (postage due) in the middle of the
upper part of the front: beside the impression of this stamp the administration of origin shall write very legibly
in the currency of its country the amount of the underpayment, and under a fraction line, that of its charge
valid for the first weight step for letters dispatched by surface mail

2. In the case of reforwarding or return, applying the T stamp and giving in accordance with § 1, the
amounts in the form of a fraction shall be the responsibility of the reforwarding administration The same shall
apply in. the case of items originating in countries which apply reduced charges in the service with the
reforwarding administration. In such a case, the fraction shall be established according to the charges laid
down in the Convention and valid in the country of origin of the item.

3. When the administration of origin undertakes to prepay automatically unpaid items or make up auto-
matically the postage on underpaid items in order to collect the missing amount from the sender afterwards,
the postage or the remainder of the postage may be denoted.

either by one of the methods of prepayment laid down in article 25, § 1, of the Convention,
or by a manuscript indication, in figures, of the sum collected, expressed in the currency of the country
of origin, for example in the form: "Taxe perlue:... dollars . cents" ("Amount collected:. . dol-
lars . . cents").

This indication may appear in a special stamp impression or on a special stamp or label, it may also simply be
marked by any method, on the address side of the item. In every case the indication shall be authenticated by
a date-stamp impression of the office of posting or the office of exchange of the country of origin.

4. The delivering administration shall mark the item with the charge to be collected. It shall determine this
charge by multiplying the fraction resulting from the data mentioned in § 1 by the amount, in its national
currency, of the charge applied in the international service to the first weight step for letters dispatched by
surface mail. To this charge, it shall add the handling charge prescribed in article 21 (f), of the Convention.

5. Every item not bearing the T stamp impression shall be considered as duly prepaid and treated
accordingly unless there is an obvious error.

6. If the fraction laid down in § 1 has not been shown beside the T stamp by the administration of origin or
the reforwarding administration in the case of non-delivery, the administration of destination may deliver the
underpaid item without collecting a charge.

7. Postage stamps and postal franking impressions not valid for prepayment of postage shall not be taken
into account. In that case, the figure nought (0) shall be placed beside such postage stamps or impressions,
which shall be marked around in pencil.
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Article 136

Return of part A of franking notes. Recovery of charges and fees

1. After delivery to the addressee of an item for delivery free of charges and fees, the office which has
advanced the customs or other charges on behalf of the sender shall complete, so far as it is concerned, with
the use of carbon paper, the details appearing on the back of parts A and B of the franking note. It shall send
part A, accompanied by the supporting vouchers, to the office of origin of the item; these shall be sent in a
closed envelope, without indication of the contents. Part B shall be retained by the administration of
destination of the item for settlement with the debtor administration.

2. However, any administration may arrange for part A of franking notes on which charges have been
levied to be returned by specially appointed offices and request that this part be forwarded to a specified
office.

3. The name of the office to which part A of the franking notes are to be returned shall be entered in every
case on the front of this part by the office dispatching the item.

4. When an item bearing the words "Franc de taxes at de droits" (Free of charges and fees) reaches the
service of destination without a franking note, the office responsible for customs clearance shall prepare a
duplicate note, on parts A and B of this note it shall show the name of the country of origin and, as near as
possible, the date of posting of the item.

5. When the franking note is lost after delivery of an item, a duplicate shall be prepared under the same
conditions.

6. Parts A and B of the franking notes relating to items which for any reason are returned to origin shall be
cancelled by the administration of destination.

7 On receipt of part A of a franking note showing the charges paid out by the service of destination, the
administration of origin shall convert the amount of those charges into its own currency at a rate which shall
not be higher than the rate fixed for the issue of postal money orders intended for the country concerned. The
result of the conversion shall be shown in the body of the form and on the coupon at the side. After recovering
the amount of the charges, the office appointed for that purpose shall hand to the sender the coupon from the
note and any supporting vouchers.

Article 137

Redirected items

1. Items addressed to addressees who have changed their address shall be considered as addressed direct
from the place of origin to the place of the new destination.

2. Items unpaid or underpaid for their first transmission shall be subject to the charge which would have
been applied to them if they had been addressed direct from the point of origin to the place of the new
destination.
3 Items properly prepaid for their first transmission, but on which the additional charge for the further
transmission has not been paid before their redirection, shall be subject, in accordance with articles 21 (f)
and 27, § 1, of the Convention, to a charge representing the difference between the postage already paid and
that which would have been charged if the items had been dispatched originally to their new destination. If
reforwarded by air, the items shall be, in addition, subject to the air surcharge for the further transmission.

4. Items originally for an address within a country and duly prepaid according to the internal regulations
shall be considered as items properly prepaid for their first transmission

5 Items having originally circulated free of postal charges within a country shall be subject, in accordance
with articles 21 (f) and 27, § 1, of the Convention, to the postage charge which would have been payable if
these items had been addressed directly from the place of origin to the place of the new destination.
6. On redirection, the reforwarding office shall apply its date-stamp to the front of items in the form of

cards and on the back of all other categories of items.

7 Items, unregistered or registered, which are returned to senders for completion or correction of the
address shall not be considered as redirected items on reposting; they shall be treated as new correspon-
dence and consequently become liable to a new charge.
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8 The customs duty and other fees of which it has not been possible to secure cancellation on redirection
or on return to origin (article 139), shall be collected COD from the administration of the new ,destination. In
that case, the administration of the original destination shall attach to the item an explanatory note and a
COD money order (R 3, R 6 or R 8 forms of the Cash-on-Delivery Agreement). If there is no cash-on-
delivery service between the administrations concerned, the charges in question shall be recovered by
correspondence.

9 If the attempt to deliver an express item at the place of address by a special messenger has failed, the
reforwarding office shall strike through the label or the indication "Expres" (Express) with two thick horizon-
tal lines.

Article 138

Collective redirection of letter-post items

1. Unregistered items to be redirected to the same person at a new address may be enclosed in special
envelopes in the form of the annexed specimen C 6 supplied by administrations and on which only the name
and the new address of the addressee shall be written. Moreover, when the number of items to be collectively
reforwarded justifies it, a bag may be used In this case the details required shall be entered on a special label
provided by the administration and printed, generally, on the pattern of the C 6 envelope.

2. Neither items to be submitted to customs control nor items of which the shape, volume and weight may
cause tears shall be enclosed in these envelopes or bags

3. The envelope or bag shall be presented open at the redirecting office to enable that office to collect, if
necessary, the additional charges to which the items it contains may be subject or to mark on the items the
charge to be collected on arrival when the additional charge has not been paid. After checking it, the
forwarding office shall close the envelope or bag and apply to the envelope or label, where necessary, the T
stamp indicating that charges shall be collected for all or some of the items included in the envelope or bag.
4. On arrival at its destination, the envelope or bag may be opened and its contents checked by the
delivering office which shall collect, where necessary, the unpaid additional charges.
5. Unregistered items addressed either to sailors and passengers aboard the same ship, or to persons
travelling as a party, may also be treated as provided for in § § 1 to 4. In that case, the envelopes or bag labels
shall bear the address of the ship or of the shipping or travel agency, etc, to which the envelopes or bags shall
be delivered

Article 139

Undeliverable items

1. Before returning to the administration of origin items which for any reason have not been delivered, the
office of destination shall show clearly and concisely, in French, as far as possible on the front of these items,
the reason for non-delivery, in the following form ",nconnu" (not known), "refuse" (refused), "en voyage"
(travelling), "parti" (gone away), "non reclamV' (not claimed), "deced'" (deceased), etc As regards
postcards and printed papers in the form of cards the reason for non-delivery shall be shown on the right-
hand half of the front.
2. This information shall be shown by the application of a stamp or by affixing a label Each administration
may add the translation, it its own language, of the reason for non-delivery and other appropriate particulars.
In the service with administrations which have so agreed the indications may be made in a single agreed
language Manuscript notes regarding the non-delivery made by officials or by post offices may also be
regarded as sufficient in that case

3. The office of destination shall strike out the address particulars with which it is concerned while leaving
them legible and write "Retour" (Return) on the front of the item beside the name of the office of origin. It
shall also apply its date-stamp on the back of letters and on the front of postcards.
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4. Undeliverable items shall be returned to the office of exchange of the country of origin, either individu-
ally or in a special bundle labelled "Envois non dmstribuables" (Undeliverable items), as if they were items
addressed to that country. Undeliverable and unregistered items which bear adequate return details shall be
returned direct to the sender.

5. Undeliverable internal items which have to be sent abroad to be returned to the senders shall be dealt
with in accordance with article 137. The same shall apply to international correspondence when the sender
has moved to another country.

6 Items for third persons, addressed care of a consul and returned by him to the post office as unclaimed,
as well as items for individuals, addressed to hotels, lodgings or agencies of air or maritime companies and
returned to the post office because they cannot be delivered to the addressees, shall be treated as undelivera-
ble items. In no case shall they be considered as new items subject to payment of postage.

Article 140

Withdrawal from the post Alteration of address

1. Every request for withdrawal of items from the post or for alteration of address shall entail completion
by the sender of a form conforming to the annexed specimen C 7, one form may be used for several items
posted at the same time at the same office by the same sender to the address of the same addressee. In
handing in this request at the post office the sender shall prove his identity and produce the certificate of
posting, if any. After the proof of identity, for which the administration of the country of origin shall assume
responsibility, the procedure shall be as follows:
(a) if the request is to be sent by post, the form, accompanied by a perfect facsimile of the envelope or of

the address of the item, shall be sent under registered cover direct to the office of destination,
(b) if the request is to be made by telegraph, the form shall be handed over to the telegraph service which

shall be instructed to transmit its terms to the post office of destination.

2 On receipt of the C 7 form or of the telegram sent instead, the office of destination shall search for the
item in question and take the necessary action.

3 The action taken by the office of destination on every request for withdrawal from the post or alteration
of the address shall be communicated immediately to the office of origin by means of the reply portion of the
C 7 form, which shall be automatically prepared if the request has been made by telegraph. The office of
origin shall inform the applicant. The same shall apply in the following circumstances

fruitless searches,
items already delivered to the addressee,
request by telegraphic means not sufficiently explicit to permit the item to be identified with certainty;
item confiscated, destroyed or seized.

If the sender of a request sent by telegraphic means, has asked to be notified by telegram, the reply shall be
sent by this means to the office of origin, which shall inform the applicant as quickly as possible.

4 Any administration may ask through notification of the International Bureau, for requests concerning it
to be exchanged through its central administration or through a specially appointed office; this notification
shall include the name of this office.

5. If requests are exchanged through the central administrations, a copy of the request may, in an
emergency, be sent direct to the office of origin by the office of destination. Requests sent direct shall be
acted on in that the items concerned shall be withheld from delivery until the arrival of the request from the
central administration.

6. Administrations which exercise the option allowed by § 4 shall bear the charges which may result from
the transmission in their internal service by post or telegraph of the communications to be exchanged with
the office of destination Recourse to telegraphic means shall be compulsory when the sender has himself
used this means and the office of destination cannot be advised in time by post.
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Article 141

Withdrawal from the post. Alteration of address.
Items posted in the country other than that which receives the request

1. Any office which receives a request for withdrawal from the post or alteration of address, made in
accordance with article 30, § 3, of the Convention, shall verify the identity of the sender of the item. It shall
send the C 7 form, accompanied if necessary by the certificate of posting, to the office of origin or destination
of the item, according to whether a registered or an ordinary item is involved. It shall ascertain, in particular,
that the address of the sender appears clearly in the place provided for this purpose on the C 7 form, so as to
be able at the right time, to inform the sender how his request was dealt with, or return to him the item which
is the subject of withdrawal, as the case may be.

2. If, for some reason, the certificate produced cannot be attached to the C 7 form, the latter shall bear the
notation: "Vu r~c~piss6 de d~p6t No ... d6livr, le ... par le bureau de ... " (Seen, certificate of posting No
... issued on . .. by the office of ... ). The certificate of posting shall bear the following notation:
"Demande de retrait (ou de modification d'adresse) d6pos6e le ... au bureau de ... " (Request for
withdrawal from the post [or for alteration of address] made on . . . at the office of ... ). This note shall be
accompanied by an impression of the date-stamp of the office receiving the request.

3. Any telegraph request made under the conditions laid down in § 1 shall be sent direct to the office of
destination of the item. If, however, it refers to a registered item, a C 7 form accompanied if possible by the
receipt of posting and clearly marked "Demande tdldgraphique d~pos6e le ... au bureau de,.. "(Telegraph
request made on . . . at the office of ... ) shall, in addition, be sent to the office of origin of the item. After
verifying the details, the office of origin shall write at the top of the C 7 form, in coloured pencil, the note
"Confirmation de la demande tdl~graphique du ... "(Confirmation of the telegraphic request of . .) and
shall send it to the office of destination. The office of destination shall hold the registered item until receipt of
this confirmation.

4. So that it can inform the sender, the office of destination of the item shall inform the office which
receives the request how it has been dealt with. However, when a registered item is concerned, this
information shall pass through the office of origin of the item. In the case of withdrawal, the withdrawn item
shall be attached to this information.

5. Article 140 shall apply, by analogy, to the office which receives the request and to its administration.

Article 142

Inquiries. Unregistered items

1. Every inquiry about an unregistered item shall involve the preparation of a form conforming to the
annexed specimen C 8 which shall be accompanied, as far as possible, by a facsimile of the address of the
item on a small sheet of thin paper. The inquiry form shall be competed with all the details called for and very
legibly, preferably in roman capital letters and arabic figures. Whenever possible this form shall be completed
by typewriter.

2. The office which receives the inquiry shall automatically forward the form direct by the most rapid route
(air or surface) without a covering letter and in a closed envelope, to the corresponding office. The latter, after
obtaining the necessary information from the addressee or the sender, as the case may be, shall automatically
return the form by the most rapid route (air or surface) in a closed envelope to the office which prepared it

3. If the inquiry is acknowledged to be justified the latter office shall forward the form to its central
administration for further investigation.

4. A single form may be used for several items posted at the same time by the same sender to the address
of the same addressee.

5 Any administration may ask through notification of the International Bureau for inquiries concerning its
service to be forwarded to its central administration or to a specially appointed office.

6 The C 8 form shall be returned to the administration of origin of the item under inquiry in accordance
with the conditions prescribed in article 143, § 12.

Vol 1005, 1-14723



1976 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 121

7. If a request is made for transmission of an inquiry by telegraph, a telegram shall be sent, instead of a C 8
form, direct to the office of destination or, where applicable, either to the central administration of the country
of destination or to a specially appointed office. If the sender has asked to be advised by telegraph, the reply
shall be thus tansmitted to the service which initiated the telegraph inquiry; if not, the reply can be given by
post

Article 143

Inquiries. Registered items

1. Every inquiry about a registered item shall be made on a form conforming to the annexed specimen C 9
which shall be accompanied, as far as possible, by a facsimile of the address of the item on a small sheet of
thin paper. The inquiry form shall be completed with all the details called for and very legibly, preferably in
roman capital letters and arabic figures. Whenever possible this form shall be completed by typewriter. In the
case of an inquiry about registered items exchanged under the system of bulk advice, the number and the
date of dispatch of the mail must be entered on the C 9 inquiry form.

2. If the inquiry concerns a cash-on-delivery item, it shall also be accompanied by a duplicate R 3, R 6 or
R 8 money order form of the Cash-on-Delivery Agreement or by deposit note, as the case may be.

3. One form may be used for several items posted at the same time at the same office by the same sender
and sent by the same route to the address of the same addressee

4. The inquiry, furnished with the forwarding data, shall be sent from office to office following the same
route as the item; it shall be sent automatically without a covering letter and in a closed envelope, and
always by the most rapid route (air or surface)

5. Any administration may ask through notification of the International Bureau for inquiries concerning its
service to be forwarded duly furnished with the forwarding data, to its central administration or to a specially
appointed office.

6. If the administration of origin or the administration of destination so requests, the inquiry shall be
forwarded direct from the office of origin to the office of destination

7 If, upon receipt of the inquiry, the office of destination or the central administration of the country of
destination or the specially appointed office, as the case may be, is able to say what finally happened to the
item, it shall complete table 3 of the form. In cases of delayed delivery, retention or return to origin the reason
shall be shown briefly on the C 9 form.

8. The administration which is unable to establish either delivery to the addressee or correct transmission
to another administration shall immediately order the necessary inquiry It shall record in table 4 of the C 9
form its decision on liability.

9. The form, duly completed as prescribed in §§ 7 and 8, shall be returned by the most rapid route (air or
surface) to the address given at the end of the form or, if no address is given, to the office which prepared it.

10. Any intermediate administration which forwards a C 9 form to the next administration shall be respon-
sible for informing the administration of origin of the fact by means of a form conforming to the annexed
specimen C 9b's.

11, If an inquiry has not been returned within a suitable period a duplicate of the C 9 form, furnished with
the forwarding data, may be sent to the central administration of the country of destination, but not sooner
than a month after the dispatch of the original inquiry The word "Duplicata'" (Duplicate) and the date of
dispatch of the original inquiry shall be written very conspicuously on the duplicate.

12, The C 9 form and the annexed documents including the addressee's declaration certifying the non-
receipt of the item under inquiry shall invariably be returned to the administration of origin of the item under
inquiry as soon as possible and at the latest within five months from the date of the inquiry.

13. The foregoing provisions shall not apply to cases of theft from a mail, loss of a mail or to other similar
cases, which necessitates a more detailed exchange of correspondence between administrations.
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14. If a request is made for transmission of an inquiry by telegraph, a telegram shall be sent, instead of a C 9
form, direct to the office of destination or, where aDr'"-able, either to the central administration of the country
of destination or to a specially appointed office I. , sender has asked to be advised by telegraph, the
reply shall be thus transmitted to the service which initiated the telegraph inquiry, if not, the reply can be
given by post If the telegraphic inquiry is unable to establish what happened to the item concerned, the
inquiry can be made again by post using form C 9

Article 144

Inquiries concerning items posted in another country

1 In the cases provided for in article 39, § 3, of the Convention, C 8 and C 9 forms concerning inquiries
shall be forwarded to the office of origin of the item, unless the administration concerned has requested that
these forms be sent to its central administration or a specially appointed office. The C 9 form shall be
accompanied by the certificate of posting. If, for some reason, the certificate produced cannot be attached to
the C 9 form, the latter shall be endorsed: "Vu r~c~piss6 de d~p6t IV . . d6livrM le .. par le bureau de
(Seen, certificate of posting No . . . issued on . by the office of . ).

2. The form must reach the administration of origin within the period prescribed in article 108, § 1

Section IV

Exchange of items. Mails

Chapter I

Article 145

Exchange of items

Administrations may exchange, via one or more of their number, both closed mails and J d6couvert items
according to needs and service requirements

Article 146

Transit , d~couvert

1. The transmission of , d6couvert items to an intermediate administration shall be strictly limited to cases
where the making up of closed mails is not lustified, either for the country of destination itself or for a country
nearer to it.

2. In the absence of a special agreement, all items posted on board a ship and not included in a closed bag
mentioned in article 57 of the Convention shall be handed over a d~couvert by the ship's agent direct to the
post office at the port of call, whether these items have been stamped on board or not

3. When their number and make-up permit, items sent J decouvert to an administration shall be made
up in separate labelled bundles for each country of destination.
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Article 147

Land transit without the participation of the country crossed

When an administration wishes to use a transport service conveying mails in transit across another country
without the participation of the services of that country in accordance with article 3 of the Convention, it shall
make a request to that effect to the postal administration of the country crossed; in addition it must provide
the administration, if the latter so requests, with any desired information about the mail thus forwarded.

Article 148

Exchange in closed mails

1. It shall be obligatory to make up closed mails whenever one of the intermediate administrations so asks
on grounds that the amount or the weight of J d~couvert items is such as to hinder its work. Dispatches of h
d~couvert items with an average weight exceeding 5 kilogrammes can be considered as being likely to hinder
work as regards weight

2. The exchange of items in closed mails shall be regulated by common consent between the administra-
tions concerned.

3. Administrations via which closed mails are to be forwarded shall be given suitable notice.

4. In cases where an exceptionally large number of unregistered items have to be sent to a country to
which mail is normally sent in transit , ddcouvert, administrations may agree to the country of origin making
up closed mails without a letter bill for the country of destination

5. The administration of the country of origin shall advise administrations concerned of the dispatch of the
extraordinary closed mails mentioned in § 6 and shall, to that effect, use the C 16 verification note referred to
in article 166, § 3, which it shall send direct to them by the fastest route (air or surface).

Article 149

Make-up of mails

1. Ordinary items which can be bundled shall be classified by size (standardized items and other items)
and bundled according to categories, letters and postcards being included in the same bundle and newspa-
pers and periodicals mentioned in article 155, § 1 (b) (iii), being made up in bundles separate from other AO
items. The bundles shall be distinguished by labels in the form of the annexed C 30 specimens and showing
the indication of the office of destination or of the reforwarding office of the items enclosed in the bundles.
Items which can be bundled shall be arranged with the addresses facing the same way. Prepaid items shall be
separated from those which are unpaid or underpaid and the labels of bundles of unpaid or underpaid items
shall be impressed with the T stamp. The bundles of unpaid or underpaid items shall be placed in the bag
containing the letter bill. The thickness of the bundles of standardized items shall be limited to 1 50 mm after
bundling. The weight of bundles of non-standardized items may not exceed 5 kilogrammes.

2. If letters show signs of opening, deterioration or damage, a note of the fact shall be made on them and
they shall be marked with the date-stamp of the office which discovered it. In addition, when the security of
the contents so requires the items shall be placed if possible in a transparent envelope or in a fresh packing on
which the details appearing on the envelope shall be reproduced.

3. Mails, including those made up solely of empty bags, shall be contained in bags the number of which
shall be kept to the strict minimum. The bags shall be in good condition to protect their contents; they shall
also be suitably closed, sealed with or without lead and labelled. The seals may also be made of light metal or
plastic However, when administrations are in agreement on this subject, bags containing only unregistered
AO items, as well as empty bags, need not be sealed either with or without lead When string is used it shall be
passed twice round the neck of the bag in such a way that one of the two ends is drawn under the loops and
then tied The impressions of the seals, lead or otherwise, shall reproduce, in very legible roman letters, the
name of the office of origin or an indication sufficient to identify that office.

4 The bags shall show legibly in roman letters the office or country of origin and bear the word "Postes'"
(Posts) or any other similar expression distinguishing them as postal dispatches.
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5. In the absence of special agreement small mails shall simply be wrapped in strong paper so as to
prevent any damage to the contents, then tied with string and sealed with lead, light metal or plastic seals. If
lead, light metal or plastic seals are used, these mails shall be made up so that the string cannot be detached.
When they contain only unregistered items they may be closed my means of gummed seals bearing the
printed indication of the dispatching office of administration. Administrations may agree to use the same
means of closing for mails containing registered items which, because of their small number are transported
in -packets or envelopes. The addresses of the packets and envelopes shall conform, as regards the printed
details and the colours, to the provisions prescribed in article 155 for the labels of bags of mails.

6. When the number or volume of the items necessitates the use of more than one bag, separate bags
shall, as far as possible, be used:
(a) for letters and postcards and, where applicable, for the newspapers and periodicals mentioned in arti-

cle 155,§ 1 (b) (iii);
(b) for the periodicals mentioned in article 155, § 1 (c); and for other items, in addition, as applicable,

separate bags shall be used for small packets; the labels on those bags shall bear the words "Petits
paquets".

7. The packet or bag of registered items shall be placed in one of the bags of letters or in a special bag; the
outer bag shall invariably bear the red label prescribed in article 155, § 1 (a). When there are several bags of
registered items, all the bags must bear a red label.

8. The special envelope containing the letter bill shall be dealt with in accordance with article 150, § 1.

9. The weight of each bag shall in no circumstances exceed 30 kilogrammes.

10. As far as possible, offices of exchange shall include in their own mails for a particular office all the small
mails (packets or bags) which reach them for that office.

11. For conveyance purposes, mails may be placed in containers, subject to special agreement between the
administrations concerned on the methods of using the containers.

Article 150

Letter bills

1. A letter bill in the form of the annexed specimen C 12 shall accompany each mail. It shall be placed in a
blue envelope marked in bold letters "Feuille d'avis" (Letter bill). This envelope shall be fastened to the
outside of the packet or bag of registered items, if there are no registered items, the envelope shall whenever
possible be attached to a bundle of ordinary items. In relations between countries whose administrations
have reached agreement, the dispatching office of exchange shall send one copy of the C 12 by air to the
office of exchange of destination. Administrations may, by means of special agreements, decide that mails
containing exclusively ordinary letter-post items or empty bags shall not be accompanied by a letter bill

2. The dispatching office shall complete the letter bill with all the details called for, taking into account
this article and articles 151, 153 and 161 :
(a) Heading: in the absence of special agreement, dispatching offices shall not number the letter bills

when mails are made up only once every day. I n every other case they shall number them according to
an annual series for each office of destination Each mail shall in that event bear a separate number. In
the case of the first dispatch of each year the bill shall bear, in addition to the serial number of the mail,
that of the last mail of the preceding year. If a mail is suppressed, the dispatching office shall enter
beside the number of the mail, the indication "Last mail" The name of the ship transporting the mail or
the official abbreviation of the flight used shall be shown when the dispatching office knows it;

(b) Table I the presence of unregistered express or air-mail items shall be shown by a cross (x) in the
corresponding box;

(c) Table I1. the number of bags, broken down by category, shall be entered in this table. Administrations
may agree that only red label bags shall be entered on the letter bills;

(d) Table III: the number of bags and packets of registered or insured items shall be entered in this table, as
shall be the number of special lists of registered items (article 151 ), VD 3 dispatch lists (Insured Letters
Agreement, Detailed Regulations, article 107) and AV 2 bills (article 196);

(e) Table IV this table is intended for the entry of small transit mails which are placed in the bag of the
office of exchange reforwarding the mail;
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(f) Table V: the number of bags used by the dispatching administration and the number of empty bags
returned to the administration of destination shall be entered in this table; where applicable, the
number of empty bags belonging to an administration other than that to which the mail is addressed
shall be shown separately with a reference to that administration. When two administrations have
agreed to enter red label bags only (subpara (c)), the number of bags used for the make-up of the mail
orthe number of empty bags belonging to the administration of destination shall not be given in table V.
Unclosed official letters and the various communications or recommendations from the dispatching
office relating to the service shall also be mentioned in this table;

(g) Table VI: this table is intended for the entry of registered items when special lists are not used
exclusively. If the administrations concerned have agreed to the bulk advice of registered items, the
number of these items inserted in the bag containing the letter bills shall be shown in words and in
figures (art 151, § 2). When the mail does not contain registered items the indication "NMant" (Nil)
shall be entered in table VI.

3. Administrations may arrange with each other to include additional tables or headings in the letter bill or
modify the tables to suit their needs when they consider it necessary.
4. When an office of exchange has no item to pass forward to a corresponding office and when, in the
service between the administrations concerned, the letter bills are not numbered in accordance with § 2(a),
that office shall merely send a "Nil" letter bill in the next mail.

Article 151
Transmission of registered items

1. Except where § 2 applies, registered items shall be transmitted entered individually in table VI of the
letter bill. One or more special lists in the form of the annexed specimen C 13 may be used, either in place of
table VI or as a supplement to the letter bill. The use of special lists shall be compulsory if the administration of
destination so requests The lists in question shall show the same serial number as that shown on the letter bill
of the corresponding mail When several special lists are used they shall also be numbered in their own series
for each mail The number of registered items which can be entered on a single special list or in table VI of the
letter bill shall be restricted to the number for which the layout of the respective form provides
2. Administrations may agree to the bulk advice of registered items. The total number of items shall be
entered in table III of the letter bill. When the mail comprises several bags of registered items, every bag
except the one in which the letter bill is inserted shall contain a special list showing, in words and figures in
the space provided, the total number of registered items it contains. The number of items inserted in the bag
containing the letter bill shall be mentioned thereon in the box in table VI reserved for that purpose.
3. Administrations may agree among themselves that § 2 shall not apply to MP 1 money orders subject to
automatic registration
4 Registered items and, where applicable, the special lists provided for in § 1 shall be made up in one or
more separate packets or bags which shall be suitably wrapped or closed and sealed with or without lead so
as to protect the contents. The seals may also be made of light metal or plastic The impressions of the seals,
whether of lead or other material, shall reproduce, in very legible roman letters, the name of the office of origin
or an indication sufficient to identify that office The registered items shall be arranged in each packet
according to their order of entry. When one or more special lists are used each of them shall be tied up with
the registered items to which it refers and placed after the first item in the bundle. When several bags are used
each of them shall contain a special list detailing the items which it contains.
5. Subject to agreement between the administrations concerned and when their volume permits, regis-
tered items may be enclosed in the special envelope containing the letter bill. This envelope shall besealed
6 In no case may registered items be included in the same bundle as unregistered items.
7 Subject to agreement between administrations, registered items sent in separate bags may be accom-
panied by special lists on which they are advised in bulk.

8. As far as possible a single bag shall not contain more than 600 registered items.
9. If there is more than one packet or bag of registered items each of the additional packets or bags shall
bear a red label showing the nature of its contents.
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Article 152

Transmission of money orders

Postal money orders sent unenclosed shall be made up in a separate bundle and placed in a packet or bag
containing registered items or, if there is one, in the packet or bag with insured items. The same shall apply to
unregistered COD items exchanged in accordance with article 2, § 1, of the Cash-on-Delivery Agreement. If
the mail contains neither registered nor insured items, the money orders and, if any, the unregistered COD
items shall be placed in the envelope containing the letter bill or bundled with the latter

Article 153

Transmission of express items and air-mail correspondence sent in surface mails

1. The presence of unregistered express or air-mail items shall be shown by a cross ( x ) in the correspond-
ing box of table I on the letter bill (article 150, § 2(b)).

2. Unregistered express items and unregistered air-mail correspondence shall be made up in separate
bundles bearing labels marked in bold letters either "Expr6s" (Express) or "Par avion" (By air mail). These
bundles shall be enclosed by the offices of exchange in the envelope containing the letter bill which
accompanies the mail.
3. If, however, this envelope has to be fixed to the packet or the bag of registered items (article 150, § 1),
the bundles of express items and air-mail correspondence shall be placed in the outer bag

4. Registered express items and registered air-mail correspondence shall be arranged in their order among
the other registered items and the word "Expr6s" (Express) or "Paravion'" (By air mail) written opposite the
appropriate entries in the "Observations" column of table VI of the letter bill or the C 13 special lists. In the
case of bulk advice, the presence of these registered items shall be shown simply by the words "Expr~s"
(Express) or "Par avion" (By air mail) in table VI of the letter bill

5. In the case of mails not accompanied by a letter bill, the label of the outer bag containing express items
shall bear either the red "Expres" (Express) label or the word "Expr6s" (Express) written in red.

Article 154

Transmission of printed papers for a single addressee

All printed papers for the same addressee at the same address may be inserted in one or more special bags In
addition to the regulation labels which, in this case, bear the letter "M", these bags shall be furnished with
special labels provided by the sender of the items and giving all the information concerning the addressee of
the items. The special rectangular labels provided by the sender of the items shall be made of canvas, strong
cardboard with an eyelet, strong, thick plastic material or paper glued to wood; they shall not be smaller than
125 x 60 mm In the absence of any advice to the contrary, these special bags may be sent registered. In the
latter case they shall be entered in table VI of the C 12 letter bill or on a C 13 special list as a single registered
item and the letter "M" shall be added in the "Observations" column. The label of special bags containing
items to be submitted to customs examination shall compulsorily bear the green C 1 label specified in arti-
cle 116, § 1.

Article 155

Labelling of mails

1. The labels of the bags shall be made of canvas, plastic, strong cardboard with an eyelet, parchment or
of paper glued to wood Their layout and text shall conform to the annexed specimen C 28 In the service
between neighbouring offices, strong paper labels may be used; these shall, however, be strong enough to
withstand the various handling processes the mails undergo during transmission Labels are made in the
following colours
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(a) in vermilion red, for bags containing registered items and the letter bill,
(b) in white, for bags containing only ordinary items of the following categories:

(i) letters and postcards dispatched by surface and air,
(ii) mixed items (letters, postcards, newspapers and periodicals and other items,
(m) newspapers posted in bulk by publishers or their agents and dispatched by surface only, except

those returned to sender; the reference "Newspapers" or the reference "Jx" shall be written on
the white label, when the bags contain only items of this category. Administrations of origin may
also insert in the bags with white labels news periodicals published at least once a week and
posted in bulk to which they give in their domestic service the priority treatment given to
newspapers,

(c) in light blue, for bags containing only printed papers, literature for the blind, ordinary small packets and
periodicals other than thosp mentioned in subpara (b) (m) The reference "Periodicals" may be written
on the blue label when the bags contain only items of this category,

(d) in green for bags containing only empty bags returned to origin

2. The label of the bag or packet containing the letter bill (article 150) shall always bear a bold letter "F"
and the number of bags comprised in the mail may be written on it

3. A white label may also be used in conjunction with a tab 5 x 3 cm in one of the colours mentioned in
§ 1 : a blue label may also be used in conjunction with a similar tab in red

4. Each bag which has in it one or more letters containing dangerous perishable biological substances as
defined in article 119 (a) shall be provided with an identification label, similar in colour and form to the labels
provided for in article 119 but made bigger to make room for affixing an eyelet Besides the special symbol for
items containing perishable biological substances, this label shall bear the phrase "matlres biologiques
p6rssables" (Perishable biological substances) and "Dangereux en cas d'endommagement" (Dangerous if
damaged).

5. Each bag which has in it one or more letters containing radioactive materials as defined in article 120,
§ 1, shall be provided with an identification slip, similar to the label provided for in article 120 and not smaller
than 125x60 mm but made bigger to make room for affixing an eyelet

6 The labels shall bear the name of the dispatching office printed in small roman letters and the name of
the office of destination in large roman letters, preceded respectively by the words "de" (from) and "pour"
(for), as well as, as far as possible, indication of the transmission route, and, if the mails are going by sea, the
name of the vessel. The name of the office of destination shall also be printed in small letters, vertically, on
either side of the eyelet of the label. In exchanges between distant countries not made by direct sea services,
and in exchanges with other countries which expressly request it, the date of dispatch, the number of the mail
and the port of disembarkation shall also be given

7 Intermediate offices shall not enter any serial number on the labels of bags or packets of closed mails in
transit

8. When closed mails are to be forwarded by ships, appertaining to the intermediate administration, but
which the latter does not use regularly for its own traffic, the weight of the letters and other items shall be
shown on the label of the mails if the administration responsible for arranging the embarkation so requests

Article 156

Routeing of mails and preparation of trial notes

1. When a mail consists of several bags, these shall as far as possible remain together and be forwarded by
the same post

2 The administration of the country of origin may prescribe the route to be followed by the closed mails
which it dispatches, provided that the use of that route does not entail special costs for an intermediate
administration

3. To determine the most favourable route and the time of transmission of a mail, the office of exchange of
origin may send to the office of destination of the mail a trial note in the form of the annexed specimen C 27.
This note shall be included in the mail and attached to the letter bill, the indication "C 27" being entered in
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table V. If the C 27 form is missing when the mail arrives, the office of destination shall make out a duplicate.
The trial note, duly completed by the office of destination, shall be returned by the most rapid route (air or
surface).

4. In the event of a change in a service for the exchange of closed mails established between two
administrations via one or morethird party countries, the administration of origin of the mail shall inform the
administrations of those countries of the fact.

5. If it is a question of an alteration in the routeing of mails, the new route to be followed shall be reported
to the administrations which previously provided the transit, while the old route shall be reported, for
information, to the administrations which will provide the transit in the future.

Article 157

Transfer of mails

1 In the absence of special agreement between the administrations concerned, the transfer of mails
between two corresponding offices shall be carried out by means of a delivery bill in the form of the annexed
specimen C 18. Two copies of the bill shall be prepared. The first shall be for the receiving office and the
second for the dispatching office. The receiving office shall acknowledge receipt on the second copy of the
delivery bill.

2. The delivery bill may be prepared in triplicate in the following cases"
(a) when the transfer of mails between two corresponding offices is made through a transport service. In

that case, the first copy shall be for the receiving office and shall accompany the mail; the second shall
receive the acknowledgement of receipt by the transport service and shall be given to the dispatching
office; the third shall be retained by the transport service after being signed by the receiving office;

(b) when the transmission of mails is effected by a means of transport without accompanying staff, the first
two copies shall be sent with the mail and the third retained by the dispatching office The first copy
shall be for the receiving office and the second shall be returned by the fastest route, duly signed by the
latter, to the dispatching office.

3. Because of their internal organization, certain administrations may request that separate C 18 bills be
made out for letter-post mails on the one hand, and for parcels on the other.

4. When the transfer of mails between two corresponding offices involves a sea service, the dispatching
office of exchange may prepare a fourth copy which the receiving office of exchange shall return after
certifying it. In this case the third and fourth copies shall accompany the mail. In relations between countries
whose administrations have reached agreement in this respect, one copy of the C 18 bill shall be sent by air
either to the receiving office of exchange or to its central administration.

5. Only the bags and packets distinguished by red labels shall be detailed on the C 18 delivery bill. Other
bags and packets shall be entered in bulk by category on the C 18 delivery bill and each category shall be
transferred en bloc. The administrations concerned may, however, agree that only bags and packets distin-
guished by red labels shall be entered on the delivery bill.

6. For the delivery of air-letter surface mails the C 18 bill shall be replaced by the annexed C 1 8b
' s bill.

7. The mails shall be handed over in good condition. However, a mail may not be refused because of
damage or theft.

Article 158

Checking of mails and use of verification notes

1. Every office receiving a mail shall check not only the origin and destination of the bags making up the
mail and entered on the delivery bill, but also the sealing and make-up of the bags bearing red labels.
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2. When an intermediate office receives a mail in bad condition, it shall put it in new packing just as it is,
checking the contents if it thinks that these have not remained intact. The office which repacks the mail shall
copy the particulars from the original label onto the new one and apply to the latter an impression of its date-
stamp, preceded by the endorsement "RembaIId 6 ... " (Repacked at . ). It shall make out a verification
note in the form of the annexed specimen C 14, in accordance with §§ 6, 7 and 9 and shall insert one copy
thereof in the repacked mail.

3. Upon receipt of a mail, the office of exchange of destination shall check whether it is complete and
whether the entries on the letter bill and, where applicable, on the special lists of registered items are correct.
It shall check whether the mail has arrived in the sequence in which it was dispatched. If a mail or one or more
bags thereof, registered items, a letter bill or a special list of registered items are missing or when there is any
other irregularity, the facts shall be immediately established by two officials. These shall make the necessary
corrections on the bills or lists; taking care to cross out, where necessary, the incorrect entries in such a way
as to leave the original entries legible. Unless there is an obvious error the corrections shall be accepted in
preference to the original statement. If the letter bill or a special list is missing the inward office shall, in
addition, prepare a fresh letter bill or special list or make a precise note of the registered items received.
4. When the receptacles are opened, the constituent parts of the fastening (string, lead seal, label) shall be
kept together as far as possible; to achieve this the string shall be cut in one place only.
5 When an office receives letter bills or special lists which are not intended for it, it shall send them or, if
its internal regulations so require, certified true copies to the office of destination.
6. The irregularities established shall be reported, by means of a verification note in duplicate, to the office
of origin of the mail and, where necessary, to the last intermediate office which transmitted the mail in bad
condition, by the first available mail after the complete check of the mail. The details on the note shall specify
as precisely as possible the bag, cover, packet or item concerned
7. In the case of serious irregularities which give grounds for presuming loss or theft, the condition in
which the packing of the mail was found shall be indicated in as much detail as possible on the verification
note. Unless impossible for a stated reason, the envelope or the bag used for registered items, the outer
envelope or bag, with the string, labels and lead or seals, as well as the packing of any damaged items which
can be recovered from the addressee, shall be kept intact for a period of six weeks from the date of verification
and shall be sent to the administration of origin if the latter so requests.

8. When the mails are transmitted through the intermediary of a carrier, the C 18 or AV 7 delivery bill
mentioning the irregularities established by the intermediate administration or administration of destination
on taking over the mails shall where possible be countersigned by the carrier or his representative. The copies
of the C 18 or AV 7 delivery bill - the third and fourth copies of the C 18 biU provided for in article 157 and the
first and second copies of the AV 7 bill provided for in article 188 - must indicate the reservations made with
respect to the carrier service. Where the mails are transported in containers, these reservations shall relate
solely to the condition of the container and of its fastening and seals.
9 In the cases provided for in §§ 2, 3 and 5, the office of origin and, where appropriate, the last
intermediate office of exchange may, in addition, be advised by telegram at the expense of the administration
which sends it. A telegraphic advice shall be sent whenever the mail shows obvious traces of having been
tampered with, so that the dispatching or intermediate office may investigate the matter without delay and,
where necessary, advise the preceding administration also by telegram for the continuation of the inquiry.
10. When the absence of a mail is the result of a missed mail connection or when it is duly explained on the
waybill, the preparation of a verification note shall be necessary only if the mail does not reach the office of
destination by the next post.
11. As soon as a mail which had been reported as missing to the office of origin and, where appropriate, to
the last intermediate office comes to hand, a second verification note announcing the receipt of the mail shall
be sent to these offices by the first post.
12. The offices to which the verification notes are sent shall return them as promptly as possible, after
having examined them and indicated thereon their observations, if any. If the notes are not returned to the
administration of origin within a period of two months from the date of their dispatch, they shall be
considered, until the contrary is proved, as duly accepted by the offices to which they were sent.
13. When a receiving office responsible for checking a mail has not sent a note reporting irregularities of
any kind to the office of origin and, where appropriate, to the last intermediate office of exchange by the
fastest route, it shall be considered, until the contrary is proved, as having received the mail and its contents.
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The same assumption shall be made in respect of irregularities to which no reference has been made or which
have been incompletely reported in the verification note; the same shall apply when the 'provisions of the
present article regarding the formalities to be fulfilled have not been observed.

14. Verification notes and any associated evidence shall be sent under registered cover by the most rapid
route (air or surface). Articles mentioned in § 7, together with a copy of the verification note, may be sent by
separate registered surface mail

15. Verification notes shall be forwarded in envelopes marked in bold letters "'Bulletin de vdrifhcation"
(Verification note). These envelopes may either be pre-printed or distinguished by a stamp impression clearly
reproducing the indication.

Article 1 59

Missent items

Missent items of all kinds shall be redirected to their destination without delay by the quickest route.

Article 160

Steps to be taken in the event of an accident occurring to surface conveyance facilities

1. When, as a result of an accident in course of surface conveyance, a ship, train or any other transport
facility is unable to continue its journey and deliver the mail at the scheduled ports of call or stations, the crew
shall hand over the mails to the post office nearest to the place of the accident or to the office best able to
reforward the mail. If the crew are unable to do this, that office, having been informed of the accident, shall
take immediate action, taking over the mail and reforwarding it to its destination by the most rapid route after
its condition has been checked and any damaged correspondence put in order.

2. The administration of the country in which the accident occurred shall inform all administrations of
previous ports of call or stations, by telegraph, of the fate of the mail, and these administrations in turn shall
advise by telegraph all other administrations concerned.

3. Administrations of origin which had mail on the transport facility involved in the accident shall send a
copy of the C 18 mail delivery bills to the administration of the country where the accident occurred

4 The qualified office shall then notify the off ices of destination of the mails involved in the accident by
C 14 verification note giving details of the circumstances of the accident and the results of the check of the
mails One copy of each verification note shall be sent to the offices of origin of the relative mails and another
to the administration of the country to which the transport company belongs. These documents shall be sent
by the most rapid route (air or surface).

Article 161

Return of empty bags

1. In the absence of special agreement between corresponding administrations, bags shall be returned
empty by the next post in a direct mail for the country to which they belong and if possible by the normal
route followed on the outward journey. The number of bags returned by each mail shall be noted in table V of
the letter bill (article 150, § 2 (f) except when article 150, § 2 (c), is applied

2. The return shall be carried out between offices of exchange appointed for the purpose. The administra-
tions concerned may agree among themselves as to the procedure for the return. In long distance services,
they shall, as a general rule, appoint only one office responsible for receiving the empty bags returned to
them.
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3. The empty bags shall be rolled into suitable bundles; where appropriate the label blocks, labels of
canvas, parchment or other stout material shall be placed inside the bags. The bundles shall bear a label
showing the name of the office of exchange from which the bags were received whenever they are returned
via another office of exchange.

4. If there are not too many of them, the empty bags to be returned may be placed in the bags containing
letter-post items; otherwise, they shall be placed in separate bags, sealed, or unsealed (if the administrations
concerned agree on this), and labelled with the name of the offices of exchange. The labels shall be endorsed
"Sacs vides" (Empty bags).

5. If the check made by an administration establishes that bags belonging to it have not been returned to
its service within a period longer than that required for their transmission (round trip), it shall be entitled to
claim reimbursement of the value of the bags as provided for in § 6. The administration in question may refuse
this reimbursement only if it can prove the missing bags were returned

6. Each administration shall fix, periodically and uniformly for each kind of bag used by its offices of
exchange, an average valiJe in francs and communicate it to the administrations concerned through the
International Bureau. In case of reimbursement, the cost of replacing the bags shall be considered.

Article 162

Mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with warships or military
aircraft

1. Intermediate administrations shall be informed, as far as possible in advance, of the establishment of an
exchange of closed mails between a postal administration and naval units or warships of the same nationali-
tv, or between one naval unit or warship and another naval unit or another warship of the same nationality

2. The address of these mails shall be worded as follows.

From the office of ............. .......................................
For the (nationality) naval unit of (designation of the unit) at ...... (Country)

I the (nationality) ship (name of ship) at . .. o

or

From the (nationality) naval unit of (designation of the unit) at . . . . .. 7
From the (nationality) ship (name of ship) at ........ ...... ... .. ...... .- (Country)
For the office of .......................................................j
or

From the (nationality) naval unit of (designation of the unit) at .1- (Country)
From the (nationality) ship (name of ship) at ....................... .. ......... j

For the (nationality) naval unit of (designation of the unit) at ......... . (Country)o the (nationality) ship (name of ship) at.

3 The mads concerned shall be forwarded by the fastest route (air or surface), according to the indication
written on the address, and under the same conditions as mails exchanged between post offices

4 The captain of a mail-boat conveying mails for a naval unit or a warship shall hold them at the disposal
of the commanding officer of the naval unit or ship of destination, should the latter ask him for delivery en
route

5. If the ships are not at the place of destination when the mails addressed to them arrive there, the mails
shall be kept at the post office until they are collected by the addressee or redirected to another point
Redirection may be requested either by the administration of origin, by the commanding officer of the naval
unit or ship of destination, or by a Consul of the same nationality
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6. Those mails which are marked "Aux soins du Consul d'... " (Care of the Consul of ... ) shall be
delivered to the Consulate indicated. At the request of the Consul they may afterwards be received back into
the postal service and redirected to the place of origin or to another address.

7. Mails addressed to a warship shall be regarded as being in transit up to the time of their delivery to the
commanding officer of that ship, even when they have been originally addressed to the care of a post office or
to a Consul charged to act as forwarding agent, they shall not, therefore, be regarded as having reached their
address until they have been delivered to the warship concerned.

8. By agreement between the administrations concerned, the above procedure shall also be applicable, if
necessary, to mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with
military aircraft.

Section V

Provisions concerning transit charges and terminal dues

Chapter I

Statistical operations

Article 163

Incidence and duration of the statistics

1. The transit charges provided for under article 52, and in the absence of special agreement between the
administrations concerned, the surface mail terminal dues mentioned in article 53 of the Convention shall be
established on the basis of statistics prepared once every three years and alternately during the first fourteen
or twenty-eight days starting on 2 May or during the first fourteen or twenty-eight days starting on
15 October.

2. The statistics shall be drawn up in the second year of each triennial period

3. Mails made up on board ship shall be included in the statistics if they are landed during the statistical
period.

4. The statistics of May 1973 shall apply, on the basis of the provisions of the Convention of Tokyo 1969,
to the years 1972, 1973 and 1974; those of October/November 1976 shall apply to the years 1975, 1976 and
1977.

5. The annual payments of transit charges and surface mail terminal dues to be made on the basis of a set
of statistics shall be continued provisionally until the accounts prepared in accordance with the next statistics
are approved or regarded as fully accepted (article 172). The provisional payments shall then be adjusted.

Article 164

Air mails

In the absence of special agreement between the administrations concerned air mails conveyed by surface for
part of their journey in a third country shall also be included in the transit charges statistics.
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Article 165

Make-up and designation of closed mails during the statistical period

1. During the statistical period every surface mail subject to transit charges or terminal dues except for
mails containing only empty bags shall be provided, in addition to the ordinary labels, with a special label
bearing in bold letters:
(a) the number and the date of make-up of the mail;
(b) the word "Statistique" followed by the note "5 kilogrammes", "15 kilogrammes" or "30 kilogrammes"

according to the weight category (article 166, S 1 ).
Except for these details of make-up, mails shall be made up in the normal way, as laid down in article 149, § 3.

2. As regards bags containing only items exempted from transit charges and terminal dues (article 54 of
the Convention), the indication "Statistique" shall be followed by the word "Exempt".

3. The letter bill of the last mail dispatched during the statistical period shall be endorsed "Dernier envoi
de la p~riode de statistique" (Last dispatch of the statistical period). When the dispatching office, as a result
primarily of the uncertainty of connections, has been unable to make this endorsement, it shall advise the
office of destination as soon as possible, by the most rapid route (air or surface), of the date and serial number
of the last mail included in statistics.

Article 166

Establishing the number of bags and weight of closed mails

1. For surface mails subject to transit charges or terminal dues, the dispatching office of exchange shall
use a special letter bill in the form of the annexed specimen C 15 which shall replace the specimen C 12
during the statistical period. It shall enter on this letter bill the number of bags, dividing them as appropriate
into the categories mentioned thereon.

2 The number of bags exempted from transit charges and terminal dues shall be the total of those
containing only empty sacks and of those bearing the indication "Statistique - Exempt" in accordance with
article 165, § 2.

3. The entries on the letter bills shall be checked by the office of exchange of destination. If that office
finds an error in the numbers entered, it shall correct the bill and immediately notify the dispatching office of
exchange of the mistake by means of a verification note in the form of the annexed specimen C 16. However,
as regards the weight of a bag, the entry of the dispatching office of exchange shall hold good unless the
actual weight exceeds by more than 250 grammes the maximum weight of the category in which the bag has
been entered.

Article 167
Preparation of statements of closed mails

1. As soon as possible after receipt of the last mail made up during the statistical period the offices of
destination shall prepare:
(a) for mails subject to transit charges, statements in the form of the annexed specimen C 17, with a copy

for each administration of transit plus one (for the country of origin); these statements shall give the
fullest possible details of the route followed and the services used;

(b) for surface mails subject to terminal dues, statements in the form of the annexed specimen C 1 7b S.

2. The offices of destination shall send the C 17 and C 1 7bl. statements to the offices of exchange of the
dispatching administration for acceptance They shall be sent by air when this presents an advantage After
accepting the statements, the offices of exchange shall forward them to their central administration which
shall distribute the C 17 statements among the intermediary administrations and return the C 1 7b

's state-
ments to the administrations of destination.
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3. If within 3 months (4 months in the service with distant countries) from the date of dispatch of the last
mail to be included in the statistics the offices of exchange of the dispatching administration have not
received the number of C 17 statements indicated in § 1 (a), these offices themselves shall prepare the said
statements on the basis of their own information, endorsing each: "Les relevds C 17 du bureau de destination
ne sontpas parvenus dans le delair6glementaire" (C 17 statements not received from the office of destina-
tion within the prescribed period). They shall then forward the statements to their central administration
which shall distribute them among the administrations concerned.

4. If within six months from the expiry of the statistical period the dispatching administration has not
distributed the C 17 statements among the administrations of the intermediate countries, the latter them-
selves shall prepare them on the basis of their own information. These documents, endorsed "Etabli d'office'"
(Routinely prepared), shall be attached to the C 20 account sent to dispatching administrations in accor-
dance with article 172, § 7 (a).

Article 168

Closed mails exchanged with military units placed at the disposal of the United Nations and with warships or
military aircraft

1. It shall be the responsibility of the postal administrations of countries to which military units, warships
or military aircraft belong to prepare the C 1 7 statements in respect of the mails sent or received by those
military units, ships or aircraft. Mails dispatched to military units, warships or military aircraft during the
statistical period shall bear the date of dispatch on the labels.

2. If these mails are redirected, the redirecting administrations shall report the fact to the administration of
the country to which the military unit, ship or aircraft belongs.

Article 169

Transit bulletin

1. To obtain all the information necessary to prepare C 17 statements, the administration of destination
may ask the administration of origin to attach to each mail a green transit bulletin in the form of the annexed
specimen C 19. This request shall reach the administration of origin three months before the beginning of the
statistical operations.

2. The transit bulletin shall be used only if, during the statistical period, the route followed by mails is
uncertain or if the transport services used are unknown to the administration of destination. Before request-
ing its preparation, the administration of destination shall satisfy itself that it has no other way of finding out
the routeing of the mails it receives.

3. Exceptionally, the administration of origin may, without a formal request from the administration of
destination, send a transit bulletin with its mails when it cannot ascertain in advance the route they will
follow.

4. The presence of a transit bulletin accompanying a mail shall be shown by the endorsement -C 19"
written in bold lettering
(a) at the head of the letter bill of the mail;
(b) on the special "Statistique" ("Statistics") label of the bag containing the letter bill;
(c) in the "Observations" column of the C 18 delivery bill.

5 The transit bulletin annexed to the C 18 delivery bill shall be forwarded unenclosed, with the mails to
which it refers, to the different services participating in the conveyance of these mails In each transit country,
the inward and outward offices of exchange, and no other (intermediate) office, shall enter on the bulletin
particulars of the transit performed by them The last intermediate office of exchange shall forward the C 19
bulletin to the office of destination which shall record on it the exact date of arrival of the mail. The C 19
bulletin shall be returned to the office of origin in support of the C 17 statement
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6. When a transit bulletin, dispatch of which is advised on the delivery bill or on the special "Statistrique-'
labels, is missing, the intermediate office of exchange or the office of exchange of destination which notices
its absence shall make immediate inquiries about it to the preceding office of exchange; nevertheless the
intermediate office of exchange shall without delay prepare a new bulletin bearing the words "Etabli d'office
par le bureau de.-. " (Routinely prepared by the office of ... ), and forward it with the mail. When the C 19
bulletin prepared by the office of origin reaches the office which has been inquiring about it, the latter shall
send it direct to the office of destination, under sealed cover, having endorsed it accordingly

Article 170

Transmission of C 16, C 17, C 17b,' and C 19 forms. Exceptions

1. Each administration may notify other administrations, through the International Bureau, that C 16
verification notes, C 17 and C 1 7b

, statements as well as C 19 transit bulletins shall be sent to its central
administration

2. In that case, the latter shall take the place of the offices of exchange for the preparation of the C 17
statements in accordance with article 167, § 3

Article 171

Extraordinary services

The only services considered as extraordinary services giving rise to the collection of special transit charges
shall be the Syria-Iraq motor services.

Chapter II

Preparation, settlement and revision of accounts

Article 172

Preparation, transmission and approval of transit charges accounts and terminal dues accounts

1 For the preparation of transit charges accounts and surface mail terminal dues accounts, the light,
medium or heavy bags, as defined in article 166, shall be reckoned as having average weights of 3, 12 or
26 kilogrammes respectively.

2. The total amounts of the credits for closed mails shall be multiplied by 26 or 13, as the case may be, and
the product shall serve as the basis for the detailed accounts specifying in francs the annual sums due to each
administration.

3. If the use of the multiplier 26 or 13 gives a result which does not correspond to normal traffic, each
administration concerned may request that another multiplier be adopted. This new multiplier shall be valid
during the years to which the statistics apply

4. In the absence of agreement on the new multiplier, the administration which considers itself unfairly
treated may - provided it furnishes all the necessary supporting evidence - submit the question to the
International Bureau or to a committee of arbitrators for the purposes laid down in article 56, § 6, of the
Convention.

5 However, in the absence of any special arrangement between the administrations concerned, a new
multiplier may be adopted only if the established difference between the traffic as revealed by the statistics
and the actual traffic involves a modification of more than 5000 francs per annum in the transit charges
account, or surface mail terminal dues account and on no other condition.

6 The creditor administration shall be responsible for preparing the accounts and forwarding them to the
debtor administration
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7. The detailed accounts shall be prepared in duplicate:
(a) on forms conforming to the annexed specimen C 20 and on the basis of the C 17 statements for transit

charges,
(b) on forms conforming to the annexed specimen C 20 b

,1 on the basis of the C 1 7b
,
. statements relating to

surface mails and on the basis of AV 7 delivery bills for air mails for terminal dues.
They shall be forwarded to the dispatching administration as soon as possible and at the latest within
10 months following the expiry of the statistical period The C 17 statements shall be forwarded in support
of the C 20accounts only if they have been routinely prepared by the intermediate administration (article 167,
§ 4) or if the dispatching administration so requests.

8. If the administration sending the detailed account receives no notice of amendment within three
months from the date of dispatch the account shall be regarded as fully accepted.

Article 173

Annual general liquidation account. Role of the International Bureau

1. The annual general liquidation account prepared by the International Bureau shall serve as the basis for
settling transit charges and terminal dues between administrations.

2. As soon as the detailed accounts between two administrations are accepted or regarded as fully
accepted (article 172, § 8) each of those administrations shall forward without delay to the International
Bureau a separate statement for transit charges and terminal dues in the form of the annexed specimens C 21
and C 21 bl, respectively, indicating the total amounts of the accounts. At the same time a copy of each of the
statements shall be sent to the administration concerned.

3. A C 21 statement and a C 21 bS statement shall be prepared for each of the three years to which the
statistics apply.

4. In the event of discrepancy between corresponding particulars furnished by two administrations, the
International Bureau shall invite them to reach agreement and to supply it with the finally agreed sums

5. When only one administration has furnished C 21 or 21 bs statements, the International Bureau shall so
inform the other administration concerned and tell it the amounts on the C 21 statements received. If, one
month from the date of the dispatch of the statements, the International Bureau has received no comment,
the amounts on these statements shall be accepted as final.

6. In the case provided for in article 172, § 8, the statements shall be endorsed, "Aucune observation de
l'Administration d~bitrice n'est parvenue dans le dMlai r~glementaire" (No comment received from debtor
administration within the prescribed period)
7. At the end of each year the International Bureau shall prepare, on the basis of the statements which it
has received up to that time and which are regarded as fully accepted, an annual general liquidation account
of transit charges and terminal dues If necessary it shall conform to article 163, § 5, for annual payments

8. The account shall show separately for transit charges and terminal dues.
(a) the debit and credit of each administration,
(b) the debit balance or the credit balance of each administration,
(c) the amounts payable by the debtor administrations,
(d) the amounts receivable by the creditor administrations.

9. The International Bureau shall offset balances so as to restrict to a minimum the number of payments to
be made.

10 The annual general liquidation accounts shall be forwarded by the International Bureau to administra-
tions as soon as possible and at the latest before the expiry of the first quarter of the year following that of
their preparation.

11. Two administrations may, exceptionally, arrange to settle their accounts direct between themselves, if
they consider it essential. In this case, no C 21 or C 21 b,S statement shall be sent to the International Bureau.
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Article 174

Payment of transit charges and terminal dues

1. If the amounts payable in respect of transit charges or terminal dues as a result of the annual general
liquidation account of the International Bureau have not been paid oneyear afterthe expiry of the prescribed
period (article 103, § 11 ), the creditor administration may notify the International Bureau, which shall invite
the debtor administration to pay within a period of not more than four months.

2. If the amounts due have not been paid on the expiry of this new period the International Bureau shall
include these amounts in the next annual general liquidation account to the credit of the creditor administra-
tion In this case compound interest shall be chargeable, that is to say, the interest shall be added to the
principal at the end of each year until full settlement.

3 When § 2 is applied, the general liquidation account in question and those of the following four years
shall not, as far as possible, include in the balances due as a result of the offsetting table amounts payable by
the defaulting administration to the creditor administration concerned.

Article 175

Revision of transit charges accounts

1. When a postal administration establishes that traffic varies very considerably from that resulting from
the transit charges statistics, it may request that the results of these statistics should be revised.

2. Administrations may agree to make this revision.

3 In the absence of agreement, each administration may request, in the following cases, the preparation
of special statistics with a view to the revision of transit charges accounts
(a) use of air instead of surface means for the conveyance of mails;
(b) a major change in the surface routeing of mails from one country for one or more other countries,
(c) when an intermediate administration establishes within a year following the statistical period that there

exists between the dispatches made by an administration during the statistical period and the normal
traffic a difference of 20% at least in the total weight of mails dispatched in transit, these weights being
calculated by multiplying the number of bags in each category by the corresponding averageweights;

(d) when an intermediate administration establishes at any time during the period of application of the
statistics that the total weight of mails in transit has increased by at least 50% or decreased by at least
50% compared with the results of the last statistics, this weight being calculated by multiplying the
number of bags in each category by the corresponding average weights

4. The special statistics shall cover either all or only part of the traffic depending on circumstances.

5 Also in the absence of agreement, the results of the special transit statistics taken on the basis of § 3
shall be taken into consideration only if they affect by more than 5000 francs per annum the accounts
between the administration of origin and the administration concerned.

6. Modifications resulting from the application of §§ 3 and 5 shall be taken into account in the general
accounts of the administration of origin with the administrations which performed the transit before, and the
administrations which provided it after the modifications which have occurred, even when for certain
administrations the modification in the accounts does not reach the minimum fixed.

7 Notwithstanding §§ 3, 5 and 6 and in the event of complete and permanent diversion of mails from an
intermediate country by another country, the transit charges payable by the administration of origin, on the
basis of the last statistics, to the country which previously effected the transit shall, in the absence of any
special agreement, be paid by the administration concerned to the new transit country from the date the
diversion was established
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Article 176

Revision of surface mail terminal dues accounts

1. When a postal administration establishes that traffic varies very considerably from that resulting from
the surface mail terminal dues statistics, it may request that the results of these statistics should be revised.

2. Administrations may agree to make this revision.

3. In the absence of agreement, each administration may request, in the following cases, the preparation
of special statistics with a view to the revision of surface mail terminal dues accounts.
(a) use of air instead of surface means for the conveyance of mails;
(b) when it establishes within a year following the statistical period that there exists between the traffic

counted during the statistical period and the normal traffic a difference of 20% at least in the total
weight of maiLk received or sent, these weights being calculated by multiplying the number of bags in
each category by the corresponding average weights;

(c) when it establishes at any time during the period of application of the statistics that the total weight of
surface mails received or sent has increased by at least 50% or decreased by at least 50% compared with
the results of the last statistics, this weight being calculated by multiplying the number of bags in each
category by the corresponding average weights.

4. Also in the absence of agreement, the results of the special surface mail terminal dues statistics taken
on the basis of § 3 shall be taken into consideration only if they affect by more than 5000 francs per annum
the accounts between the administration of origin and the administration concerned.

Section VI

Miscellaneous provisions

Chapter I

Article 177

Routine correspondence between administrations

For the exchange of routine correspondence administrations may use a form conforming to the annexed
specimen C 29.

Article 178

Characteristics of postage stamps and postal franking impressions

1. Impressions produced by postal franking machines shall be bright red, whatever the value they repre-
sent

2. Postage stamps and impressions of postal franking machines used by private individuals with a permit
from the postal administration of the country of origin shall bear, in roman letters, the name of the country of
origin and show their postage value according to the List of equivalents. The number of units or fractions of a
monetary unit used to exlfress this value shall be written in arabic figures. The postal franking impressions
used by administrations themselves shall bear the same particulars as those of private individuals with a
permit from the administration or, alternatively, the name of the country of origin and the phrase "Taxe
per(ue" (Charge collected), "'Port pay'" (Postage paid) or a similar expression. This phrase may be given in
French or in the language of the country of origin, it may also be in an abridged form, eg "TP" or "PP".
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3. As regards items prepaid by means of impressions obtained from a printing press or by another printing
or stamping process (article 25 of the Convention) the name of the country of origin and the postage value
may be replaced by the name of the office of origin and the phrase "' Taxe perpue'" (Charge collected), "Port
pay" (Postage paid) or a similar expression. This phrase may be given in French or in the language of the
country of origin; it may also be in an abridged form, eg "TP"or "'PP". In every case the form adopted shall be
shown in bold letters in a separate clearly drawn frame the area of which shall be not less than 300 mm 2

4. Commemorative or charity postage stamps, on which a supplementary charge is payable in addition to
their postage value, shall be so designed as to leave no doubt about that value.

5. Postage stamps may be distinctively marked with punched perforations or embossed impressions
produced by means of an embossing-stamp, subject to the conditions laid down by the administration which
has issued them, provided that those processes do not interfere with the clarity of the particulars prescribed in
§ 2.

Article 179

Use of postage stamps or of impressions presumed to be fraudulent

1. Subject expressly to the provisions of the legislation of each country, the following procedure shall be
observed in reporting the fraudulent use, for pre-payment of postage stamps and impressions of postal
franking machines or printing presses:
(a) when, in outgoing mail, a postagestamp or a postal franking machine or printing machine impression on

any item causes fraudulent use (presumption of being counterfeit or re-used) to be suspected and the
sender is not known, the stamp or impression shall not be tampered with in any way and the item,
accompanied by an advice in the form of the annexed specimen C 10, shall be sent to the delivery office
in an officially registered envelope. A copy of the advice shall be forwarded, for information, to the
administrations of the countries of origin and of destination Any administration may ask through
notification of the International Bureau for C 10 advices concerning its service to be sent to its central
administration or to a specially appointed office;

(b) the item shall be delivered to the addressee, who shall be invited to see the evidence, only if he pays the
charge due, discloses the name and address of the sender and places at the disposal of the postal
service, after acquainting himself with the contents, either the entire item, if it is inseparable from the
presumed corpus delecti, or the part of the item (envelope, wrapper, portion of letter, etc) which
contains the address and the impression or stamp reported as suspect. The result of the interview shall
be set down in an official report in the form of the annexed specimen C 11 signed by the postal official
and by the addressee. If the addressee refuses, this shall be recorded on the document.

2. The official report shall be sent with the supporting papers, officially registered, to the administration of
the country of origin, which shall take action according to its legislation.

3. Administrations whose legislation does not permit the procedure provided for in § 1 (a) and (b) shall
inform the International Bureau to that effect so that the other administrations may be notified.

Article 180

International reply coupons

1. International reply coupons shall conform to the annexed specimen C 22 They shall be printed, on
paper bearing as a watermark the initials UPU in large letters, under arrangements made by the International
Bureau, which shall supply them to administrations together with a delivery bill in the form of the annexed
specimen C 24, prepared in duplicate After verification, the administration of destination shall return one
copy duly signed to the International Bureau

2. Each administration shall have the option:
(a) of givingthe reply coupons a distinctive perforation provided it does not detract from the legibility of the

text or hamper the checking of their authenticity,
(b) of indicating by means of a printing process the selling price on the reply coupons or of asking the

International Bureau for this price to be indicated at the time of printing.
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3. There shall be no limit to the period of exchange for reply coupons. Post offices shall satisfy themselves
as to the genuineness of the documents when they exchange them and check particularly the presence of the
watermark. Reply coupons may bear the impression of the relative office of the administration of origin. Reply
coupons on which the printed text does not agree with the official text shall be refused as invalid. Exchanged
reply coupons shall be marked with an impression of the date stamp of the office exchanging them.
4. Exchanged reply coupons shall be returned to the International Bureau in packets of a thousand or a
hundred, together with a statement in the form of the annexed specimen C 23 prepared in duplicate and
showing their total number and value, which should be calculated according to the rate provided for at arti-
cle 28, § 2, of the Convention. In case of change in this rate, all reply coupons exchanged before the date of
the change shall be sent in a single consignment including, by way of exception, broken lots, they shall be
accompanied by a special G 23 statement made out in the old value
5. The International Bureau shall also take back damaged reply coupons sent together with a separate
C 23 statement prepared in duplicate.

6. By way of exception, the International Bureau may take account of international reply coupons
destroyed before sale or after exchange. In such cases, the C 23 statement, prepared in duplicate by the
administration concerned, shall be accompanied by an official certificate of destruction.
7. The International Bureau shall keep the appropriate accounts, in which shall be entered*
(a) tothe debit of each administration, the value of the reply coupons supplied as well as the amount of the

allowance made to the administration under the preceding biennial period;
(b) to the credit, the value of the exchanged reply coupons returned to the International Bureau. A state-

ment of account shall be sent for approval to each administration concerned. If, one month from the
date of the dispatch of the statement, the International Bureau has received no comment, the amounts
on this statement shall be accepted as final.

8. The International Bureau shall prepare a biennial general liquidation account comprising:
(a) the debits and credits mentioned in § 7;
(b) the allowances made to administrations by apportionment of the overall excess of the value of the reply

coupons supplied over the value of the reply coupons exchanged during the biennial period, at the rate
of 80% of the reply coupons supplied by the International Bureau and 20% of the reply coupons
exchanged by administrations;

(c) the amounts payable and receivable by administrations.
9. The general liquidation account shall be sent to administrations together with an offset table which
shall serve as the basis for settlements.

10. Articles 173, §§ 9 and 10, and 174 shall apply

Article 181
Accounting for customs, etc charges with the administration of origin of items sent free of charges and fees

1. Accounting in respect of customs, etc charges paid out by each administration on behalf of another
shall be carried out by means of detailed monthly accounts in the form of the annexed specimen C 26, which
shall be drawn up by the creditor administration in the currency of its own country. Parts B of the franking
notes which have been retained shall be entered in the alphabetical order of the offices which have advanced
the charges and in the numerical order given to them.
2. If the two administrations concerned also operate the postal parcel service in their relations with each
other, they may, in the absence of notice to the contrary, include in the accounts for the customs, etc charges
of that service those of the letter post.
3 The detailed account, accompanied by parts B of the franking notes, shall be forwarded to the debtor
administration at the latest by the end of the month following that to which it relates, "Nil" accounts shall not
be prepared.
4. The accounts shall be checked under the conditions laid down by the Detailed Regulations of the
Postal Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement.
5. The accounts shall be settled separately. Each administration may, however, request that these ac-
counts be settled with those for postal money orders, for CP 16 postal parcels or, lastly, with R 5 COD
accounts, without being incorporated in them.
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Article 182
Forms for the use of the public

For the purpose of applying article 10, S 3, of the Convention, the following shall be considered as forms for
the use of the public:

C 1 (Customs label),
C 2/CP 3 (Customs declaration),
C 3/CP 4 (Franking note),
C 5 (Advice of delivery),
C 6 (Redirection envelope),
C 7 (Request for withdrawal from the post,

alteration of address,
cancellation or alteration of the COD amount),

C 8 (Inquiry concerning an unregistered item),
C 9 (Inquiry concerning a registered item, etc),
C 22 (International reply coupon),
C 25 (Postal identity card).

Part III

Provisions concerning air conveyance

Chapter I

Rules for dispatch and routeing

Article 183

Marking of surcharged air-mail correspondence

At the time of dispatch surcharged air-mail correspondence shall bear, on the left-hand side of the front,
either a special blue label or a stamp impression in the same colour bearing the works -'Par avion" (By air
mail), or if need be these two words in handwritten or typewritten capital letters, with an optional translation
in the language of the country of origin However, in the case of items in standardized envelopes, this special
label, stamp impression or indication must be applied in conformity with article 19, § 8 (a) (iii), of the
Convention.

Article 184

Deletion of the indications "Par avion" (By air mail) and "A~rogramme"

1. The words "Par avion" (By air mail) and any note relating to air conveyance shall be struck through
with two thick horizontal lines when unpaid or underpaid surcharged air-mail correspondence is forwarded
or surcharged air-mail correspondence is redirected or returned to origin by means of transport normally used
for unsurcharged correspondence; in the first case, the reasons shall be briefly given.

2. The word "Airogramme" shall be struck through with two thick horizontal lines if the item is sent by
surface in implementation of article 59 of the Convention.
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Article 185

Make up of air mails

1. Air mails shall consist of air-mail correspondence arranged and bundled according to categories (LC,
newspapers and periodicals, other AO) and distinguished by the corresponding labels in the form of the
annexed AV 10 specimens These mails shall be made up with bags either entirely blue or with wide blue
bands and bear the indications referred to in article 149, § 4 For registered or unregistered air-mail corres-
pondence in small numbers, envelopes in the form of the annexed specimen AV 9, made either of strong blue
paper, plastic, or other material and bearing a blue label, may be used.

2 VD 3 letter bills and dispatch lists which accompany air mails shall bear at the head a "Par avion" (By
air mail) label or the stamp impression referred to in article 183.

3 The layout and text of air-mail bag labels shall be in the form of the annexed AV 8 specimens. The labels
themselves, or the optional tabs provided for in article 155, § 3, shall be in the colours prescribed in arti-
cle 155, § 1 (a) to (d).

4. Unless the administrations concerned object, mails may be included in another dispatch of the same
kind, ie containing items of the same category (LC or AO).

5 Late postings at airport post offices of unregistered air-mail correspondence shall be sent, by aircraft
about to leave, in AV 9 envelopes to the exchange offices of destination.

Article 186

Establishing and verifying the weight of air mails

1. The serial number of the mail and the gross weight of each bag, envelope or packet forming part of the
mail, as well as the category of the items (LC or AO) included in it, shall be shown on the AV 8 label or with
the external address.

2. If the two categories (LC and AO) are included in the same packing, the weight of each, as well as the
total weight, shall be shown on the AV 8 label or with the external address; the weight of the outer packing
shall be added to the weight of those items included therein that are chargeable at the lowest conveyance
rate. If a sac collecteur is used, its weight shall not be taken into account

3. The weight of each bag of air-mail, or, where applicable, the weight of each of the categories (LC and
AO) shall be rounded up or down to the nearest hectogramme according to whether or not the fraction of the
hectogramme exceeds 50 g; weights of 50 g or less shall be shown as "0". If the weight of each category is
less than 50 g but the total weight exceeds 50 g, the weight of the heavier category shall be rounded up to
one hectogramme.

4. If an intermediate office establishes that the actual weight of a bag in a mail differs by more than 100 g
from the weight recorded, it shall amend the AV 8 label and immediately notify the dispatching office of
exchange of the mistake by C 14 verification note; when a bag containing more than one category of item is
concerned the correction shall be made to the category having the greatest weight. If the discrepancies noted
are within the above-mentioned limits, the entries made by the dispatching office shall hold good.

Article 187

Sacs collecteurs

1. Where warranted by the number of light-weight bags, envelopes or packets to be conveyed on the
same sector, post offices responsible for handing over air mails to the airline undertaking the conveyance
shall make up, as far as possible, sacs collecteurs.

2 The labels of sacs collecteurs shall bear in bold letters the indication "Sac collecteur", the administra-
tions concerned shall agree as to the address to be put on the labels.
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Article 188

AV 7 delivery bill

1 Mails to be handed over at the airport, except those subject to the special agreement with the receiving
administration provided for in article 60, § 3, of the Convention, shall be accompanied by not more than five
copies of a white delivery bill in the form of annexed specimen AV 7 for each stop.
2. A copy of the AV 7 delivery bill signed by the representative of the authority (airline or special airport
service) responsible for the ground services shall be retained by the dispatching office, the other four copies
shall accompany the mails for use in the following way
(a) thefirst, duly signed at the airport of off-loading as a receipt for the mails, shall be kept by the air crew on

behalf of their company;
(b) the second shall accompany the mails to the post office to which the delivery bill is addressed,
(c) the third shall be kept, at the airport of loading, by the authority responsible for the ground services; the

fourth shall be handed over at the airport of off-loading, to the authority responsible for the ground
services at the airport;

(d) the fourth shall be handed over at the airport of off-loading, to the authority responsible for the ground
services at that airport.

3. When air mails are sent by surface to an intermediate administration for reforwarding by air, they shall
be accompanied by an AV 7 delivery bill for the intermediate office.

Article 189

Preparation and checking of AV 7 delivery bills

1. The serial number of the mail, the weight, by category of items for each bag, envelope or packet and all
other necessary particulars appearing on the AV 8 label or with the external address shall be copied on the
AV 7 delivery bill Nevertheless, in exchanges between administrations which have so agreed, the total
weight of each category may be given instead of the weight, by category of item, of each bag, envelope or
packet.

2. The following shall also be entered on the AV 7 delivery bill
(a) mails included in a sac collecteur, entered individually with an indication that they are so included;
(b) AV 9 envelopes containing late postings of unregistered correspondence
3. Any intermediate office or office of destination which notices errors in the entries on the AV 7 delivery
bill shall immediately report them by C 14 verification note, to the last dispatching office of exchange and to
the office of exchange which made up the mail.

Article 190

Missing AV 7 delivery bill

1. When a mail reaches the airport of destination- or an intermediary airport responsible for forwarding it
with another carrier - without an AV 7 delivery bill, the administration, under whose jurisdiction this airport
is, shall report this fact by C 14 verification note to the office responsible for loading this mail and request a
duplicate of the missing document
2. If, however, the airport of loading cannot be determined, the verification note shall be sent straight to
the office of dispatch of the mail for it to forward the note to the office through which the mail transited.

Article 191

Transhipment of air mails

1. In the absence of special agreement between the administrations concerned, the transhipment at the
same airport of mails in course of transmission shall be performed by the administration of the country in
which the transhipment takes place.
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2. The rule in § 1 shall not apply when the transhipment takes place between aircraft of the same carrier
performing successive stages of the journey. The administration of the transit country may also authorize a
transhipment direct from one aircraft to another between two different carriers; where required, the carrier
making the transhipment shall send to the office of exchange of the country where this transhipment takes
place a copy of the AV 7 delivery bill or any other document giving details of the operation.

Article 192

Steps to be taken in the event of an interrupted flight or diversion or missending of mails

1. When an aircraft interrupts its flight for a length of time likely to delay the mails or when, for any reason
whatsoever, the mails are unloaded at an airport other than that given on the AV 7 delivery bills, or if mails
which have been documented for direct transhipment fail to connect with the scheduled flight at the
transhipment airport, officials of the administration of the country where the stop has been made shall take
charge of such mails, and reforward them by the most rapid route (air or surface).

2. Paragraph 1 shall not apply when:
(a) thetranshipment takes place between aircraft of the same company performing successive stages of the

journey,
(b) the administration dispatching mail on such aircraft has provided for dispatch on a subsequent flight of

the same carrier;
(c) the time span up to departure of the subsequent flight will not adversely affect expeditious delivery of

the mail.

3. The administration which receives missent air-mail dispatches or bags owing to a labelling error shall
attach a new label to the dispatch or bag, with an indication of the office of origin, and reforward it to its
correct destination.

4. In the cases referred to H 1 and 3, the office which did the reforwarding shall, in this case, inform the
office of origin of each dispatch or bag by C 14 verification note, indicating in particular on the verification
note the air service from which the mail was taken and the services used (air or surface) for onward
transmission to its destination.

Article 193

Steps to be taken in the event of an accident

1. When as a result of an accident in course of conveyance an aircraft is unable to continue its flight and
deliver the mail at the scheduled stops, the crew of the aircraft shall hand over the mails to the post office
nearest to the place of the accident or to the office best able to re-forward the mail. If the crew are unable to
do this, that office, having been informed of the accident, shall take immediate action, taking over the mail
and re-forwarding it to its destination by the most rapid route after their condition has been checked and any
damaged correspondence put in order.

2. The administration of the country in which the accident occurred shall inform all administrations of
previous airports of call, by telegraph, of the fate of the mail, and these administrations in turn shall advise by
telegraph all other administrations concerned.

3. Administrations which have loaded mail on the aircraft involved in the accident shall send a copy of the
AV 7 delivery bills to the administration of the country where the accident occurred.

4. The qualified office shall then notify the offices of destination of the mails involved in the accident by
verification note giving details of the circumstances of the accident and the results of the check of the mails.
One copy of each verification note shall be sent to the offices of origin of the relative mails and another to the
administration of the country to which the airline belongs. These documents shall be sent by the most rapid
route (air or surface).
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Article 194

Air-mail correspondence sent in surface mail

Article 153 shall apply to air-mail correspondence sent in surface mails

Article 195

Transmission of transit air-mail correspondence 6 d~couvert

Air-mail correspondence in transit , d~couvert arriving in an air mail or a surface mail for reforwarding by air
mail shall be gathered, according to groups of countries of destination, sorted into categories, in bundles
identified by the appropriate AV 10 labels

Article 196

Preparation and checking of AV 2 bills

1. When, in the conditions laid down in articles 197 and 198, air-mail correspondence , d~couvert is
accompanied by bills in the form of the annexed specimen AV 2, their weight shall be shown separately for
each group of countries of destination. The AV 2 bills shall be specially numbered in two consecutive series,
one for unregistered items and the other for registered items The number of AV 2 bills shall be entered in the
corresponding item of table Ill of the C 12 letter bill. Transit administrations may request the use of special
AV 2 bills listing in a set order the most important groups of countries

2. The weights of each category of a ddcouvert correspondence for each group of countries shall be
rounded up or down to the nearest decagramme according to whether or not the fraction of the decagramme
exceeds 5 g.

3. If the intermediate office establishes that the actual weight of j d6couvert correspondence differs by
more than 20 g from the weight recorded, it shall amend the AV 2 bill and immediately notify the dispatching
office of exchange of the mistake by C 14 verification note If the discrepancy noted is within the above-
mentioned limits the entries made by the dispatching office shall hold good.

4 In the absence of an AV 2 bill, air-mail correspondence , ddcouvert shall be forwarded by air, unless the
surface route would be quicker, in appropriate cases, the AV 2 bill shall be prepared automatically and the
irregularity pointed out to the office of origin by C 14 note.

Article 197

Air-mail correspondence in transit j d~couvert. Statistical operations

1. The air conveyance dues of air-mail correspondence in transit a d~couvert provided for by article 72 of
the Convention shall be calculated on the basis of statistics taken annually and alternately during the periods
from 2 to 15 May inclusive and from 15 to 28 October inclusive, in such a way that these periods coincide
with those relating to the triennial statistics on surface mail in transit provided for in article 163.

2 During the statistical period, a d~couvert transit air-mail correspondence shall be accompanied by AV 2
bills, prepared and verified as laid down in article 196, the AV 10 bundle label and the AV 2 bill shall be
overprinted with the letter "S". When there is no & dcouvert air-mail correspondence in a mail which
normally includes such correspondence, an AV 2 bill endorsed "Ndant" (Nil) shall accompany the letter bill
of the mail

3 Each administration dispatching transit air-mail correspondence a d6couvert shall inform intermediate
administrations of any change occurring during an accounting period in the provisions laid down for the
exchange of this mail.

Vol. 1005, 1-14723



146 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait4s 1976

Article 198

Air-mail correspondence in transit h d~couvert which is excluded from statistical operations

1. Air-mail correspondence in transit J d~couvert which is excluded from statistical operations in accor-
dance with article 72, § 3, of the Convention and for which accounts are prepared on the basis of the actual
weight shall be accompanied by AV 2 bills prepared and checked as laid down in article 196. If the weight of
missent air-mail correspondence originating at one and the same office of exchange and contained in a
dispatch from that office does not exceed 50 grammes, routine preparation of an AV 2 bill in accordance with
article 196, § 4, shall not take place

2. Air-mail correspondence posted on board ship on the high seas, prepaid by means of postage stamps
of the country whose flag the ship flies or in which it is registered, shall be accompanied by an AV 2 bill when
handed over a d6couvert to the administration at an intermediate port of call, or, if the ship does not have a
post office, by a statement of weights which shall serve as a basis for the intermediate administration to claim
the air conveyance dues. The AV 2 bill or statement of weights shall include the weight of the correspon-
dence for each country of destination, the date, and the name and flag of the ship, and be numbered in a
consecutive annual series for each ship- these particulars shall be checked by the office to which the
correspondence is handed over from the ship

Article 199

Return of empty air-mail bags

1. Empty air-mail bags shall be returned to the administration of origin in accordance with the rules of
article 161. Nevertheless, a special mail shall be made up as soon as the number of empty bags reachesten.
2. Empty air-mail bags returned by air shall be made up as special dispatches, described on statements in

the form of the annexed specimen AV 7 S.
3. By prior agreement, an administration may use the bags belonging to the administration of destination
for making up its own mails.

Chapter II

Accounting. Settlement of accounts

Article 200

Accounting for air conveyance dues

1. Accounting for air conveyance dues shall be effected in accordance with articles 71 and 72 of the
Convention

2. Notwithstanding § 1, administrations may, by common consent, decide that accounts for air-mail
dispatches shall be settled on the basis of statistical returns In that case, they shall arrange between
themselves the method of compiling the statistics and preparing the accounts.

Article 201

Accounting for surface transit charges relating to air mails

If air mails transported by surface are not ,ncluded in the statistics provided for in article 163, the relative sea
or land transit charges shall be calculated in accordance with the actual gross weight of the air mails shown
on the AV 7 statements.
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Article 202

Preparation of AV 3 and AV 4 statements of weight

1. Each creditor administration shall prepare a statement in the form of the annexed specimen AV 3,
monthly or quarterly as preferred, using the air-mail particulars entered on AV 7 delivery bills. Mails carried
over the same air sector shall be entered on the AV 3 statement by office of origin, then by country and office
of destination, and in chronological order for each office of destination. When separate AV 3 statements are
prepared for air conveyance inside the country of destination in accordance with article 70, § 4, of the
Convention, these shall be marked "Service inthrieur" (Internal service).

2. For h ddcouvert correspondence reforwarded by air, the creditor administration shall prepare a yearly
statement in the form of the annexed specimen AV 4. This shall be done at the end of each statistical period as
laid down in article 197, § 1, and based on the particulars appearing on the AV 2 "S" bills. The total weights
shall be multiplied by 26 on the AV 4 statement. If the accounts have to be prepared on the basis of the actual
weight of h ddcouvert air-mail correspondence, AV 4 statements shall be drawn up as often as is provided for
in § 1 for AV 3 statements and on the basis of the corresponding AV 2 bills

3. If, during an accounting period, a change occurring in the arrangements made for the exchange of air-
mail correspondence in transit a ddcouvert results in a variation of at least 20% and exceeding 500 francs in
the total amounts to be paid by the dispatching administration to the intermediate administration, these
administrations, at the request of one or the other, shall agree to replace the multiplier 26 referred to in § 2 by
another valid only for the year in question.

4. When the debtor administration so requests, separate AV 3 and AV 4 statements shall be drawn up for
each office of exchange which dispatches air mails or air correspondence in transit h dcouvert.

Article 203

Preparation of AV 5 detailed accounts

1. The creditor administration shall prepare a form, conforming to the annexed specimen AV 5, detailed
accounts showing the amounts due to it according to the AV 3 and AV 4 statements of weight. Separate
detailed accounts shall be prepared for closed air mails and for air-mail correspondence a d~couvert, as often
as indicated in article 202, §§ 1 and 2 respectively.

2 The amounts to be included in the AV 5 detailed accounts shall be calculated.
(a) for closed mails, on the basis of the gross weights appearing on the AV 3 statements;
(b) for air-mail correspondence j d6couvert according to the net weights shown on the AV 4 statements,

increased by 5%
3. Monthly or quarterly AV 5 accounts may be summarized by the creditor administration in a quarterly,
half-yearly or annual recapitulative air-mail account, as agreed between the administrations concerned.

4. AV 5 detailed accounts may be summarized in a quarterly general account in the form of the annexed
specimen AV 11, prepared by the creditor administrations which have adopted the offset system of settling
accounts; this account may, however, be prepared half-yearly after agreement between the administrations
concerned

Article 204

Submission and acceptance of AV 3 and AV 4 statements of weight and AV 5 detailed accounts

1. As soon as possible and at the latest within six months from the end of the period to which they refer,
the creditor administration shall send the debtor administration AV 3 statements, AV 4 statements, when
payment for a d~couvert air-mail correspondence is made on the basis of the actual weight, and the relevant
AV 5 detailed accounts, all in duplicate. The debtor administration may refuse to accept accounts not
forwarded to it within that period
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2. After verifying the AV 3 and AV 4 statements and accepting the relative AV 5 detailed accounts, the
debtor administration shall return one copy of the AV 5 accounts to the creditor administration. If the
verification reveals any discrepancies, the corrected AV 3 and AV 4 statements shall be attached in support of
the AV 5 accounts duly amended and accepted. If the creditor administration disputes the amendments made
to its AV 3 or AV 4 statements, the debtor administration shall confirm the actual data by sending photoco-
pies of AV 7 or AV 2 forms drawn up by the office of origin upon dispatch of the disputed mails. A creditor
administration which has received no notice of amendment within four months from the date of dispatch of
the accounts shall consider the accounts as fully accepted.
3. Paragraphs 1 and 2 shall also apply to air-mail correspondence for which payment is made on the basis
of statistics. However, in this case the time-limits of six and four months shall be reduced to four and two
months respectively.

4. Whenever the statistics provided for in article 197, § 1, fall in October, annual payments for air-mail
correspondence in transit 6 ddcouvert may be made provisionally on the basis of statistics compiled during
May of the previous year. The provisional payments shall then be adjusted in the following year when the
accounts based on the October statistics are approved or regarded as fully accepted.
5. Discrepancies in the accounts shall not be taken into consideration if they do not exceed 10 francs per
account.

6. In the absence of special agreement between the administrations concerned, AV 3 and AV 4 state-
ments and the corresponding AV 5 detailed accounts shall always be sent by the most rapid postal route (air
or surface).

7. If the total of AV 5 detailed accounts does not exceed 25 francs per annum the debtor administration
shall be excused all payment.

Chapter III

Information to be supplied by administrations and by the International Bureau

Article 205

Information to be supplied by administrations

1. Each administration shall send to the International Bureau, on the forms sent to it by the latter, the
necessary information concerning the operation of the air-mail service. This information shall include, in
particular, the following:
(a) as regards the internal service:

(i) thedistrictsand principal towns to which mails or air-mail correspondence originating abroad are
forwarded by internal air services;

(ii) the rates per kilogramme of the air conveyance dues calculated in accordance with article 71, § 3,
of the Convention and their date of application;

(b) as regards the international service:
(i) the decisions taken as regards the application of certain optional air-mail provisions,
(ii) the rates per kilogramme of the air conveyance dues, which it collects direct in accordance with

article 74 of the Convention and their date of application;
(iii) the rates per kilogramme of the air conveyance dues for air mails in transit between two airports in

the same country, fixed in accordance with article 71, § 4, of the Convention, and their date of
application;

(iv) the countries for which it makes up air mails;
(v) the offices transferring transit air mails from one line to another and the minimum time necessary

for such transhipment;
(vi) the conveyance rates fixed for the onward transmission of air-mail correspondence received J

d~couvert in accordance with the system of average rates laid down in article 72, § 1, of the
Convention and their date of application;
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(vii) the air surcharges or combined charges for the various categories of air- mail correspondence and
for the various countries, with an indication of the names of the countries for which unsur-

charged mail is admitted;
(viii) where applicable, the special charges for redirection or return to origin fixed in accordance with

articles 68, § 3, and 69, § 2, of the Convention

2. Any amendment to the information mentioned in § 1 shall be communicated to the International

Bureau without delay, by the most rapid means. Amendments concerning the information mentioned under

subparas (a) (ii) and (b) (vi) must reach the International Bureau within the time-limits prescribed in arti-

cle 73, of the Convention.

3. Administrations may agree to exchange direct any information about air services in which they are

interested, particularly timetables and the latest times of arrival for air-mail correspondence from abroad to

catch various deliveries.

Article 206

Documents to be supplied by the International Bureau

1. The International Bureau shall be responsible for preparing the following documents and distributing

them to administrations:
(a) "Liste g~n~rale des services adropostaux" (Known as "Liste AV 1") (General list of air-mail services)

published from the information supplied under article 205, § 1 ;
(b) "Liste des distances a~ropostales" (List of air-mail distances) drawn up in collaboration with the air

carriers and published on condition that its contents have been agreed by administrations,

(c) "Liste des surtaxes a~riennes'" (List of air surcharges) article 205, § 1 (b) (vii) and (viii).

2. The International Bureau shall also be responsible for supplying to administrations at their request and

expense, maps of the airlines and air timetables regularly published by a specialist private organization and
recognized as being best suited to the needs of air-mail services.

3. Any amendments to the documents listed in § 1 and the date on which the amendments take effect

shall be notified to administrations by the most rapid means (air or surface), with the minimum of delay and in

the most appropriate form.

Part IV

Final provisions

Article 207

Entry into force and duration of the Regulations

1 These Regulations shall come into force on the day on which the Universal Postal Convention comes
into operation

2. They shall have the same duration as that Convention unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 11 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

C1

C 2/CP 3
C 3/CP 4
C4

C5

C6

C7

C8
C9
C 9-
CIO
Cll
C 12
C13
C 14
C 15
C 16
C 17
C 17-
C 18
C 18-

'

C 19
C 20
C 20-"
C 21
C 21
C 22
C 23
C 24
C25
C 26
C 27
C 28
C29
C 30

AV 1
AV 2
AV 3
AV 4
AV 5
AV 7
AV 7 S
AV 8
AV 9
AV 10
AV 11

ANNEXES Forms C 1 to C 30, AV I to AV 5, AV 7 to AV 11

Vol 1005, 1-14723

Customs label . Art 116, § 1
Customs declaration .. . Art 116, 1
Franking note ... .. .. . Art 117, S 2
"R" label combined with the name of the office of origin and the serial number of the item Art 130, § 4

Advice of - delivery .} Art 131, § 2
Collective envelope for redirection of letter-post items ... Art 138, S 1

-for withdrawal from the post ..-

Request - for alteration of address .... Art 140, 1
for cancellation or alteration of the COD amount

Inquiry concerning an unregistered item . . Art 142, § 
Inquiry concerning a registered item, insured letter or a postal parcel Art 143, § 1
Advice of direction of a C 9 form . . . . . Art 143, § 10
Advice concerning the presumed fraudulent use of postage stamps or franking impressions Art 179, S 1 (a)
Report concerning the presumed fraudulent use of postage stamps or franking impressions Art 179, § (b)
Letter bill concerning the exchange of mails . Art 150, § 1
Special list of registered items..... Art 151, § 
Verification-note concerning the exchange of mails Art 158, § 2
Special letter bill showing statistical information . Art 166, § 1
Verification note concerning statistical information . ... Art 166, § 3
Statistical statement of mails in transit Art 167, § 1 (a)
Statistical statement of mails received .. Art 167, f 1 (b)
Bill for delivery of mails Art 157, § 1
Bill for delivery of air-lifted surface mails ... Art 157, S 6
Transit bulletin concerning mail statistics . Art 169, § 1
Detailed account of transit charges Art 172, f 7 (a)
Detailed account of terminal dues . Art 172, § 7 (b)
Statement of transit charges Art 173, § 2
Statement of terminal dues Art 173, 5 2
International reply coupons. Art 180, § 1
Detailed statement of reply coupons exchanged Art 180, § 4
Detailed statement of reply coupons supplied Art 180, § 1
Postal identity card. . Art 106. § 2
Detailed monthly account of customs. etc, charges Art 181, § 1
Trial note for determination of the most favourable route for a letter or parcel mail Art 156, f 3
Bag label Art 155, § 1
Routine correspondence -- Art 177
Bundle labels . .. Art 149, § 1

General list of air-mail services, List AV 1 . Art 206, § 1 (a)
Weight bill of a d6couvert air-mail correspondence Art 196, § 1
Statement of weights of air mails .. .. Art 202, § 1
Statement of weights of h dcouvert air-mail correspondence Art 202. f 2
Detailed account concerning air mail .. .. Art 203, f 1
Delivery bill of air mails ...... .Art 188, § 1
Delivery bill of air mails of empty bags Art 199, § 2
Air-mail bag label ... Art 185. f 3
Envelope for the make-up of air mails Art 185, § 1
Bundle labels . .... Art 185. § 1
General account - air mail Art 203, § 4
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(Front)................ ......................................... 
CUSTOM C 1
May be opened officially

(Parto be detached if the Item is
accompanied by a customs declaration,
otherwise to be filled up)

See instructions on the backi

Oteiled description of contents

........................ ............. . .. ......... . ........

S....................................................................

insart cross If the Item contains :

a gift

a ampie of merchandiee ET
Value Net wight
(specify the currency):

:.....................................................................

Convention, Lausanne 1974, Art. 116, § 1
-Size: 52 x 74 mm, colour, green

(Back)

Instructions

i If the value of the contents exceeds
300 gold francs or the equivalent in
the currency of the country of dispatch,
only the upper part of this label should
be affixed to the item and customs
declaration C 2/CP 3 should be
completed.

The contents of your item (even if a
gift or a sample) must be described
fully and accurately. Non-observance
of this condition may lead to delay of
the item and inconvenience to the
addressee, or ewen lead to the seizure of
the item by the customs authorities

1 abroad.

Note. Postal administrations are
recommended to Indicate the
equivalent of 300 gold francs In
their national currency.

C4

i L a USA.. e:[IR N° 460

Convention, Lausanne 1974, Art. 130, § 4-Size: 37 x 13 mm

Vol. 1005. 1-14723
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COUPON TO BE HANDED TO THE SENDER

DETAILS OF CHARGES DUE

in the currency of the country of

destination of the Item

Charge for delIvery free
of charges

2

Customs duty

Presentation to
Customs charge

Other charges

Total

2 Total after conversion
E Signature of the office

which has recovered the
charges --- S

-I

/ 

5

(Front)

C 3/CP 4
Pert A

Part to be filled In by the
administration of destination

TOTAL OF CHARGES
1ADVANCED

Stamp of the office which
has advanced the charges

(, , i

I Amount In figures. In the currency
of the country of destination

I of the Item

Office which has made the advance I Doat

No. of register

I Signature of the official

Amount in figures after conversion €__

No, In-register Stomp of the office which has

received the charges C

- .2

Signature of the off icel who has /I converted the wnount

\/

Postal administration C 3/CP 4

FRANKING NOTE
Part B

Nature of the item INO

Insured value J Office of posting

Name end address of ander

-- ------- - - -----------

Name and full address of addressee

The item is to be delivered free of Stamp of the office
charges and fees, which I undertake of origin., -

to y // S

Signature of sender -

........ .............................. .......... ................. ...............

Vol 1005, 1-14723

Part A
(back)

Part B
(front)
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(Back)
.. ............................................................... ........ ............. ................................................................ ...... .................................

C 3/CP 4
Part B

DETAILS OF CHARGES DUE Stamp of the office which
Part to be filled in by the has advanced the charges

in the currecy of the country of administration of destination . -

destination of the item /

Charge for delviiry free TOTAL OF CHARGES
of charges

2  
ADVANCED
ADVANCED .. ....

Customs duty

Presentatiotln to Amount in figures, in the currency of

Customs charge the country of destination of the item

I Office which has made the advance I Date

Other charges

No. of register Signature of the official

Total

c
E

0

0

Postal administration C 3/CP 4
COUPON
Nature of the item I Weight FRANKING NOTE

Part A

No I Insured value Nature of the item I NO 1Weight
I

Office of posting Insured value I Office of posting

* Naeedfl drs 5sne
Name end full address of addressee

. . ....... . ............................... ... ... ........

. . . .... .. .......... ...... ............ ........ ....

The sender has paid the charges and fees

I Name and full address of addressee

indicated on the back The item is to be delivered free of Stamp of the office of origin
charges and fees, which I undertake

Ito pay - -

Stamp of the office of Origin-- % I Signature of sender iI

I I /

'To be returned to the office of

Convention, Lausanne 1974, Art. 117, § 2; Parcels, Lausanne 1974, Art. 110, § 3 (bl-Size: 148 x 105 mm, colour: yellow

(back)

Upper edge
of the form
when parts
A and B
are folded
one upon
the other

Part A
(front)

Vol. 1005. 1-14723

'Name and full address of sender
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ADVICE
I Postal administration of origin

D of delivery

On postal service rD of payment

To be returned by the quickest route (air or surface mail), b d6couvert
and post free.
A blue AIR MAIL label or imprint is to be affixed to advices returned by
air

To be filled in by the sender who
will give his address for return of
the present advice

(Front)

C5
Stamp of the office
returning the advice

, ',
/ \.

I I
I I

\ /

Name

Street and No.

Locality

Country

Convention, Lausanne 1974, Art. 131, § 2-Size: 148 x 105 mm, colour: light red

(Back)

Registered item

7 Letter F] Printed paper F]
Insured item I Insured value

Letter ] Parcel
I Amount

o ] Postal money order [7 Inpayment money order
Office of posting I Date of posting I No.

c

Name of addressee or title of giro account

0 e Street and No. I Locality and country

Stamp of the
office of

This advice must be signed by the addressee or by a person authorized to do so under the destination
regulations of the country of destination, or, if these regulations permit, by the official of

a the office of destination, and returned by the first mail direct to the sender.

The item mentioned above has been duly - %

I1delivered D paid
Q. I

0 o "1 credited Giro account 5.

Date Signature of the addressee Signature of the official 5-.

Vol 1005, 1-14723
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U

I
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0 0
0 z

0

o

0
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0

0

a
0I

I

0
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-Posta adnm,nt,tiot at attan

I Office at S ,ce of origin

REQUEST C 7 (Pag. it

- for wtthdrawal from the post (I)

Dfor afteratan of addres (11)

for canaelatlon or alteratbn of the COD amount (1111

Office of d tnati0a tlole dsignatt a.Wl-

I.,arR t by eurt-c- mail (,a. I

Re dast by airmail (Parg t)

Reuest by telegraph (pag. 2)

TO. esnt as reIstarod Ite, O. torn . $afttctant fo b Iral Items posted at the ame s ,t- at the eam o11ce by the same
and., for the mame adIr-esa

Request by post
Natur of ittm I NO of Item I Date of daspatch

Otfice of o g I No. of mail

Orlgnal COO arount n 11.re. (wher. applicable)

Full am eand add,e of the ander

Oscrpton
of Ite- ........................ I.............. ........................................... ....................................................................

F.1l add-r af the addrsea as aven an the Iter

JThe attached tacairntl.anant

] th=lenoe of the tem ri the address of the an0m

I Red-st farw~thdtawal Plane return the iten,

fram the

Post .,face [1

Pleeas terct the Itrn

alterat.n at b by

the addess Nw addags

Z Please cancel the COO amount

Ill Rauest tor

canceilatron IPlaa altar the COD amont
01taltettt Na- COD -0-1.t.obe -11tt- 1. -ord
Ot the COD

I1 The cotrected COD money oer 11 attached

Place tad data

Spgn.tre of se-,e

Stump . the ffica - r-c. -here he eqtt .n hhdea

S.gnature of the 011- ea It charges

Conoantlon. Lau.nne 1974. Art 140, § I-Se 210 . 297 mm

Vol 1005. 1-14723
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C 7 (Page 2)
Aoq~sm by tafeWah

I. Reauatt for
wlthdrwila
from he
post

11. Request for
alteration of
addres

-- P... , [F o 1 P F- p.
SOffice or -1vc. of delination of the request

Return by Ei- afae. Fl1 ,"
Netur of If- I Posting No

I Office of posting I Dat. of posting

from

I Full addr.a of .0d0le5

to

I Particulars of the sander (if any), form and colOur of the trm., etc.

e sripto n ... .. ............... ....... . ............... . .......... .. ...................................... ..... . . . .. .

71 Po-hbr F1 P-... r-7 .....

-1 Po.sor F Post.. F .......
Office or so rce of d- anotion of te 1rqust

I Old part-ulars

Replace

I N-w p.rtlulr.

by
I Natur. of t.m I Posting NO

on

I OfCie of posting I Data of potting

from
I Full address of addr..

to

I PartlClars of the snder If any). form and colour of the tim, etc.

Descreption

radgrect,on reo*cestald by Fl surf ace Fl air

-'_PItb__ --] r F1 1.0.. Posrn F ge

1 Poslb, -1 ..... F P ......
Officn or strca Of Odesynatlon of the reuest

I Now amount so words (if apohlablal

SCan ... 
[ 1 Alt r to

:. Reqo I Nature of tem I Posting No.

for C.nc.liaon If" COD charge ..
or altr ton I Office of posting I Data of Posting
of the COD
amo.nt from

I Full addrss of addr.a-a

to

I' 1 P.,br F ... - ...

Step of th. office wh... i. rle- 1. handed In. _
Signetra of official in charge , *

0 1

* I

Piace no d...

5,gnetu,. of .it.,l

Vol. 1005, [-14723
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C 7 MFag. 3)

Part to be filled In by the Office O sarvi. where fhe requaet orglanata.

Office or serice where frquest is handod in This paga should b returned to the addres opposite

Nature of fan ] NO of Item I Date Of di-atch

Office of origin I No Of mal

Original COD amount in figure (.he,. applicable)

Description Name and full addres of he .nd.,

of item

Full address of the addressee as give. on the item

REPLY OF THE OFFICE OF DESTINATION, which shall defach and return this whol page to the office where the raqust
woo handed in or to the specially daalgnatd sernice

I Request for Th item in question wa duty riturnsd to origin by ] surface air
withfdrawal II I

from th. Post No of mail I Date Ot mail

Th Item in Question was duly returned to the under-mentieond addrofa by n surfae 0 1,
No. of mald Data of mail

II. Request for
alteration of

ddraa Nw addres of the rdirete item

I II Rebuientr ~ The COD amount in Question was duly

........ -1 on
of f1. COD cancelld afterd to the omount statd below

amount Now COD amount

The tar in nuosfion has alreody been deliereod to the addresse

IV Theem in queston has been saitd by nirtue of the internal legislation of fhis countryMiathiscountuyMiscellaneous

The raquft by telegrsph not being eahcit enough to enable the necessary action to be taken. 01.se sand
additional datails

.- .... serh was fruitless

Stamp of the office or sernce of destination
Signature of the official in charge

Vol. 1005, 1-14723
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FIPostal administration of origi C 8 (Frt)

INQUIRY
Unregtfred ,tern

I Stamp of the
office of origin

Notes One form is sufficient for severnl items posted at the same time by the same sander to the same -

addressee 

Office or sarcice of Origin iDatea Refrnce-

1. Particulars to be tupplsd by the appiuant Isender or edressee)

_Lette Postoerd ] Newtcer

iteem o ingurV Z Printed peper [] Smeir pecket E

Speciai indications A1a .. i ..,ma..

sE-ect or epprodim atea

Name and fc1i edoress

Sender

Name and fuil address

Addressee Name and address on the item

Contents Iptecise deecrption)

The address mat

II 'tre on seie iigme
Sire of the temm-

D-c.ptioof... of ent.rn

aittahed ri nottmh

The item, if found should
be an

sent J| to the addr-sea

Convention. Lausanne 1974, Art. 142. 1 -Size 210 x 297 mm

Vol 1005, 1-14723
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2 Paritae sa 0 ot iiatl he di~e ido.
C 8 (Back)

Date and tI~e

Name of post offie or location of letterh-bo

Postedi

By the sander h~rrtslt 8,t .a thidpat
Name Of th~rd Partyl

Fo , r0anbss,oe F For soraco thanion
Postage prepard Amount of postage prepald

fl Eness .Arn~
Sp °en, l nd lcatlons Any other ,ndcations

3. Detatled tefomertton from the Ofice of origin

4. Paiircul tO ibe sopplied by the ad dssar

I Date

ta te ter rhed 1Yes
the addrese ?

Name of Pot o

" Ialed Ior

at the Post Name of person to whom tams ar, handed oer
offce

worm espondencea "e Dehoered .Handed drecty tush- addras-

If e;y deh.-r eed

to h

Place ot
eddros Handed to Paerson in the ddresee's samce

Z Pot n a sPie.l boe

fl The o, s locked and regularly cleared

Orgn ot any correspondence
previously lost

5. Detailed mformnteion from the office of destination
2~ Patr muto e roturned bto esni

Vol. 1005, 1-14723
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C 9(P g 13

FPota.remmnintration of 01,9n INUIRYC 1

Regstered itom. ttrourd ltoner or ponaf parcel

Stamp of the officf
of origin

Not.. One form is irlufimt to, tenret items of th.e ame tooryroegittred item. insured leter. nrogjstwd parcel.
Insured parcl-posted *t the tame time it the me office by the tame tender and olnt by the same rout, to the same addret

rort i-rn of origin Dateot inquiry 0

Date of duplicate I Reference

1. Pticullr to be supplied byI the servie of orign
Reasln for inquiry

Item not rotora 1l ton damaged

Regitered Ito

-- ILoneor [1 Printd paper FlI
In.ured teem isrd -1l-

Lner FlIP..

- Unrog1torol Parcel

Airm.il FI E...r FlUrgnt F] Adlt. o drroor
I COD amount and currency

-1COO
Weight (os not concern lter-post items)

Date potting I Off-e of protn I No of ,tom

Rouarllno Idoo not toncrn tno-poot tern)

Name mnd full address of rondo,

Name and full address of ddrore

Content, (prmruo decrrption)

Description of utornal wrapping (does not concern tlotte-pot items)

Fotrrnrr of the addres on the item

1 Attaached F] Not littachad

Portrtulw to bo uphrred by the oFite of Origin an forwarding offices

Mail in which the t m - sent D",m From For

jAr D] -f-r

-At D ,.o..

Contentron Lausanne 1974 An 143 *, 1 S-n 210 297mm

Xl. 1005, 1-14723
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C 9 (Pgr 2)

Particulars to be eupplied by the office of exchange of the country Of origin

Mil in which the Item was sent

-Air E uFac r___-NO-.___

Oispatchlng office of exchange

Office of exchange of destination

P articutent of entry NoOftice ttemp

] Table VI of the [eter bill (C 12) . O .

I I

speciae i t (C 13)

DPptch list (VD 3)

SPercel bill (CP 11 or CP 20)

2. Partictiars to be =upplied by thie Interntediete ervimces or by the seteice of destination in the case of reirn or redirectow

(Se pap 3, taie 3 8

Mail In which the Iten was sent

iNC uete

Air FlSurfaee
Oipatching oflice of exchange

Office of exchange of dgttluntion

Particulars ot entry N Office stamp
- No. NO.0of entry

BIk edvict

Table VI of the lene bill (C 12) . . .. . . .

-]Specie) lit (C 13) ISp c f C 1 ). ... .... .... ... t!

DinptOlth let (VO 31 ......

f Parcel bill (CP 11 or CP20)

Signature

Mil in which the tern was sent

MOe. IDate

7 Air [-1 Surface
Oispatching office of exchange

Office of exchange of detlinatOn

Partculars of entry I Office stamp
BNo. Noo entry

Z Table VI of the letter bill (C 12)

] Spe i.t 1lt (C 13) ................

Olepatch list (VO 3)

P. r..) bill (CP 
11 or CP 20)

Signature

Vol 1005. 1-14723
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3. Particulars to be suppled by the irytee of destination 3)

A. In case of delivery

The item in question was duly delivered to the entitled person Date of delivery

In case of delayed delivery, ndicate briefly the reason for delay in table 4 under

'Any other comments-

The COD amount has been I Data I No. of money order

-'forwarded to the sender of the item

I Date I No. of money order

forwerded to the girov-entre

N m e of giro ventre .................................................................

7 credited giro account

Stamp and signature of official in charge of the delivery office

/s %

8 In case of non-delivery, give the reason if it is a question of retention or return to origin

Treatment of the item I Name of office

Lt is et

I Date

L It has been returned to the office of origin' .......... I.......... -.---------------------.................................................................

Reasons

New address in full

It has been redirected

I Date

7 It has not been received at the office of destination. The addressee's declaration is attached.

Stamp and signature of official in charge of the delivery office

4. Final reply

(to be given by the administration of destination, or. if appropriate, by the intermediate administration which cannot

establish the regular transmission of the item under inquiry to the neut administration)

The investigations made in our service have been unsuccessful. If the item under inquiry has not been received bavk by the
sender, we authorie you to compensate the applicant within the prescribed limits.

I Reference

7 The full amount paid may be debited against our service in a CP 16 summarized account

I Reference

1evause of the use of bulk advice, it is impossible to establish where the loss occurred.

On halof the amount paid may be debited against our service in a CP 16 summarzed

Any other comments

Stamp, date and signature

This form must be returned to

'See table 2 for routeing.

Vol 1005. 1-14723
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F-Postl administration of origin

I-Office or service sending the advice

ADVICE
Redirection of a C 9 form

Administrtion of origin of the inquirv  Date of Wdvice

Ou, rafrence

Your date i Your refrenc.

Item concerned

N-tr of item Registered item [1 In ired letter

"_ Unregistered par.el I nsured Parcl

Posting Data I Office I Number

Insured velue

Speciel particular% COO amount

S n d . , ........... ... .... ....... . ... . .... ... . . . . . . . ... . . . .. . . . .. .. . . . . ... .... ... .................. ..

AddreseO

tC eo m... .. t... ... .... ... . . ...........

C 9 form rad-ir.ectdfofic
today to Nm fOfc

Information on the redirection of the Item concerned

From I To

Mail No. of the mail I Date

Bulb advice
No INo Of ntry

Entry Letter bill
I No No of entry

" Special list

I No I NO Of entrV
" DitPetchr list

INo [No. Of e ntry
Parcel bill

Other information

The office of eechange of destination received the item without comment.

If mre inqury it not answered in . reasonable time. a duplicate should be sent to the sercice to which -ti redirected the
inquiry, giving Me above informaton The matter may Icd regerded as closed as far at our rice i concerned

Convention, Lausanne 1974, Art. 143, f O-Size 210 x 297 mm

Vol. 1005. 1-14723

C 9 h

1976
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FIPostol administration of origin C 10

ADVICE
Presumed froudulent use of postage stamps
or franking itproseeono

O ffice d ispa tch n g th e ad v ice O at. O f " '0 ,

Not.. Advice of dispatch, by registered pot. of the letter-post item described hereafter which apparently bears a postage
stamp or impression of the nature indicated below.
A copy of the C 10 form ts being sent to the administrations of origin and destination, n wel as the office of destination

Nature of presumed fraud

Counterfeit postge stamp Already used postage stamp

Counterfeit franking m chn. ,mPr.On ] Already .- 0d franking machine ilpr.-,O-n

Counterfeit printing poet impression Already used printing pres impreslion

Nature Of item

Office of origin O t of posting

Copy of the address

Presumed irregulart V

Observeton., if any

Stamp. date and signature

Convention, Lausanne 1974. Art 179. 1. (a)-Size- 210 x 297 mm

VoI. 1005, 1-14723
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--Postal administration at origin C 11

REPORT
{Office prepefrin the report Presrnied fraudulent use of posage staps or

frsnking impreoat
To the adiit ato

Notes To as ton, b, ao~trd st tota 8 tnsto
of origin of the ton

SNetote Of it*m I Ot,c of .agl

.......... 
. o,.. 0"' 0,......

Date of dispatch Wig , of rmpostae prepe,

Name end eddret. of addressee

Nat.r. of presumed freud

"] Counteret aostge tamp J Alreay used postage stamp

i Co-nte ret franking echne mpreton El Atrecd sod fr.hk.g machine impressio

"l Cootrfeit prtiflg pree ,mWu..oth Fi AIeaod sed pr.nttng pre mpreson

The Wdr.s- decleres

] that the sene, s -nknown to h.m

] that hefes to dvoI. tha nameof the nde,

"l this the Itom wa sent ho the toiaowng aerson

Name and eddess of sender

Consegntl,

We h.e. delerel the tam to the ead-estee

" We he.- sed - order to send ito the dmln steton of origin

f that part of the em conton-g the addrme and the sosoct mrint or Iramp

Oberner,oe 0 an,

In witness whereo. we han1. 1o single coPy. drawn op this repart in order that effect may be given to Article 13 ot the
Conention m to At.le 179 Of its Detailed Regoleaons

Sgnture of eddresea or hIs ett ry Stomp of the oftce prering the report and date
Position and Signeture of the off-Icl

Convention. Lausanne 1974. Art 179, § 1 (b)-Sze 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1.14723
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Fo.tchi adm,,setraton
LETrER BILL
Exchange of toose

C 12 (FronOt)

Oisptching of111 of exchange Ot, of distltch I Tmire Molt No.

Of tic. ot oxchonge Of Oditl NOme of ship0

Flight NO

v'.

I. The -11 con0e; V. Offtoiol notes.

orflB,00d t-. F-1 .xpre.s. F1 o
Number

It. Number of bags
Dn-otchlno odmnoistratio1 bags

wagi; .Ith ed aeb s .

Bogs etr .-emty belonging to the
administration of desition

Begs with whil and bl.e labels.......Of.....
Other ,formation

Stcks of empty bags (SV)

TotaI l 4if o1 bag$

III Suery of r.gistirm end Insetted items

VI. List of rtgisted iteom
RO.0.st er. ed 50s,0e

BuIk ecolc

Nomber of item, inserted0 in this bo
Numbr of bpote ning

00,0., o 1000 t*t m..O h t~.o tooOsmo,........ 0- ------ .... ....................... In 1Nbmbe, ol Pkets In fgurescontiotg .ems d. . ..... d . . .

Ntmber of erat s s.. e- oth. ffic of Orm -. aions
(rgs~d r d,-tch.ll 

ie

Totat numbr of items
Number of AV 2 bills

2

IV Closed itaids indclded in this mail3

%o~~~o.,<... ,,.......n ..
t e I..of Orgn Office of cisl - i a sor ........... . . . ... .. ...... . .. . ..

mail Pack

7

Continue overleaifi neoessary

It I I he ff I
Stgna.tre of the officill Signature of the official

Convention. 1.usann0 1974, Art 150. 1-Sze 2100 297 mm

Vol. 1005, 1.14723

I
#  
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C 12 (Back)

VI. Ls of rogln.red Otems (Conduson)

Number Number

lt of tm, Office of Origil Obor-in. r - h Office of origin Obc.. rl- on$
to -I o .

Vol 1005, 1-14723

I . . . . .

.I .. ..

.. ... .

..... ................. ..............

..... ..... ........ ............

... ..... .................. .

.... ...... .... ..... ..... ... .. I ............ ...

.....................................................

------------------- -- ........ ... ........... .. ... .. .

....... ............. ... .. ............ .... . ..

..................

.. ...... ................

..... .. ..... .............

.. .................................................... .. .............. ...... ......
..... ........................... ..... .............. .
........................................................
........................................................
.. .. .. .......... .. ... .. .... .. ..
.... ...... .. ... ... ... ...... .........

** - ...... .. .----- - **

... ... .... ... .. .. ..... . .. .. .. ..... .. .

... ... ... ... ...... ..........-*---,- ---------------- ------- ---*......................................
.... ... .. ... .. .. ... ..... ......... ......... ....
.. ............................ .. ............

..........

...........

.... .......

------------

.......... I ... ............. ....... .. .

.... .. ............. I .... .. ... ...

.. ....... .. ... .. .. .... ....... .. .

... .. .. .. ..... .. ... .. .. .. .

......... .... .. ... .... ... ...............................

..... ... ...

... .. .. ........ ..
.................................I .................. ... ...
.. .... ..... .. .. ... ......

--- ------- --- -- --- ----- --
----- --- -- -- -- --- -- --- --- -.
---- ------ ---- --- -
--- --- -- ------- --- -.
........... ...... .... .... ... ..... ..-----------------------------------

...... .. ...... ...

....................
------------ --
...............................

..........
-----------------

.................

.........................

... ....... .. .... .... .
-.......... ... ....
........... .... ..--......................
... ........ ..... ...
............... .
.. .. .. ..... ........
............. ----------........................
.................. .... .
...... ....... ........
.............. .. .. -
.................... .... .-----------------------
---- --------- --------- --
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C 13
Foitorc..hin ecdmtinistrl..n SPECIAL LIST

Registetad ttmins
ODistchlnh office of .acttna. Dat. ot a,.atct Tim. Mail No

Special list No

Office of eachanae of destination Nm. of sip

Plght No.

V.

Bulk ed-cs N -mn r

Number ( narlr r- ot Office at oriain Obsetons.al item

Number (in fiures)

19 . . . . . . .

lndittdal "Ice

20

1Otc. at artaa Obr.tn. 21

22 a.. ........ . ..

Sterma at t. 4,.Ottng oflice of
Stgnta. of thetoff_,a

xchanam Stamp oa th. offce Of *Chhang. Of 0.ttfatiaa

-L n 17 .At .1 .S... . . f2 t

Con-ntiOn. Lausanne 1974, All. 151. %1-Slue 210 ,297 mm

VoI. 1005, 1-14723

i
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ilPostal edministration of otigin VERIFICATION NOTE
Exnotwe of milS

To be -.nt by rstared pos
t

Convention. Lausanne 1974. Art 158. 2-Sie. 210 I 297 mm

C 14 (Frohto

Vol. 1005, 1-14723

Offt'o of ot0n of note Oate of note I No Mail No.

Dat. of dispatch time

Offie of detnatio of 00t0 hNe of ship

Train NO., Fliltt NO,, etc.

Oieptching ofic. of t.tehae

Office Of .- chent ot destinetion

t. I ttrootleIeOncerming boos o, coets

Nmber o r *ctaniaconorned

Meti NO Otte -t or... Office of deu, nation --- S"e F1 c
Red I-t .-. . O ct

...... .... . . . .. .. ... ............. ...... .. .......... . ....... . ..... .... ...... . . ,....... ... ... .. ...... 
,......... ...... 

.. ., ......... .. 
....... ..

............ . i ............................... 
................ ...... ............ .. ............ ... -. ...... ........ .. . ...... ....

Th. bags and coos. detorthed alO.

ldtd not .rrive hee. artad I, bad con ion

- -arraid totces has, been rnaired horn

~-ne th. recateed by your offtce? [1 ari.- h t .nla"IIW

2 rrlar.tettle.Oncerngdocutmtntt

Mtsttng doc (oents wpean od . copy)

Numbe of registarI Items

The AV 7 dchery b l hat been corbected as foliow check h..fl Ao 2 the wt ghts F.- ti the label, . .....

y erLotn ¢-'cTbot the total, on The AV 7

d. b _v n 1ar.td as folI.o

Entered Receload ObereataOn$

Irreglatiet S oncerntnathe tables ot the lentt btl

.7 ii..tmco On beta

I I IT To tat lt t.. . ...... .... .. .I ..... .. ... .i ... .. .... ......... ... ... ........
7 I.- .......... I... . .. . . ....... . .

] Ot- - ,petch it ... "

7 Total iosuad Itatnt

fl v beet tatutnad. oto Nutnbmo____________
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C 14 (Back)

3. Other irregularities

[Stamp of the office preparing the note and datea S een and accepted
Signatures of officials IStamp of the office of destination of the note and date

I Signature of the official in charge

Vol. 1005, 1-14723
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I Dispatching edministretion SPECIAL LETTER BILL
Statistical informgaito

C 15 (Front)

Dispatching off"Ice of ,chenge Oate of disoatch Time

Office of .ochange of detination Name Of ship

Vio

Numb., of begs subject to transit chrgas end/or termial dues

Number of belt ex.mpteo

not ecedig 5 kg or 5 kg end up to oer 15 kg endupto from trnit Charges n

(light bags) 15kg (medium ag.) 30 kg Iheay bgt)ml due

I The mail coentaes V. Official notes

Numberunrippsierad items "01 Fxpe 1 Dltr O~p-thng ildm-~rionWs begs ume

II. Number of bags

Number Bags r0tur~ed aP y belongrng to the

Bage mith red i e aminitrgtio uf deatlnetiun
Other nforrmrtion

8egs with white and ble labels

Sacks of empty boot (SV)

Total number of bag.

11. Summary of registered and insured items VI. List of regitred itoms

Sure edvice
Regisnered Insured

Number of items eated in this ba

Number (in te..ara

Numbe or bg contaiing Number (in figores)

Number of pckets tcontaining individul advice

itemsNumber

Number of special lists a1 -tem

Iregistetedf or dit1atch
W .ts (insured) . ... _ -.. . ...

Totl numb.er of r1.ms
includ. In the -81J

Number of AV 2 biis

2

IV Cloted mats itnclded i hie mail

Noro No of
theOice ut dest n aion 4

7

Cooti..........f.if.n..e...r

Sinaturs of the ofticial ,' ' Sigogure of tb offici

Convention. Lausanne 1974. Art. 166. f 1-Sde 210 x 297 mm

Vol. I005, 1-14723

• \

t

\ i
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C 15 (Bsak)

VI. List of .gist md itom. (lonclusonI

N um.b. N mb e ........ Io

- f h Offo. of orqgiO- o Offi. of origin Obserh.tionsJai1 item * *~

36 .. . .......... 6 . ... ....
37 1 671 . ..._...._

Vol. 1005, 1-14723

............................

.......... ..... ..
.... .. .. ... .
.... ......

.......... ......... ......

............ .......... ...

............. .. .... .. .

..... -- ---- -- -- -- --
--------- ---- --
----- ... ... .. ..... ..... .....
----- ... ... .. ......

............ ...... .. .. ........ ...... .

......... ............ .. .......... ......

..... ... .. .... .............. ..-.......................................
.. ..... ....... ....... .
.... ..... .. ......... .

------- --------------------------------------------
.......... ..
............. ... ... ....... .. .... ... .
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FPomrn odmilr-to. Of origin VERIFICATION NOTE
Statistabo itlotmgioon

Office of orgin of note Ot. of no No. Mol No.

Office Of OtttlO of ot, ote of dWItt tIlle

Olttching office of i-chnO.

Office of ...htl. of didiletio

0o.d motils subilet to tr.nsit chargs andor to mind clues

Number of tep

accordingO to the d.coIrstiofl .000 t e ff1. oOtIc
of the di..wt.hing off.. of the office of d-tnotion

Litl bp (ouP to0 t kg) .. ........

Medium todt (oor 5 end up to 15 o) . ... .

Heany bop (0-w 15 ot up to 30 k)

0ol eoempted from transit 0hg. and terminal d0.

Otu-stions

Th.. form moot . retorntld tV tee1tt.red post to

Stomp of tO.- ,oO.pon fh. o,.end dat.
Sionotorot of ht. fficil. Stomp of the office of dot-nltion of the note nd dot.

S i9ootor. Of th. offtctot in000,0.

Connttoon, Lausanne 1974. An 168. 1 3-Sze 210 x 297 mm

Vol 1005, 1-14723
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FAdministration of destination of the mills STATISTICAL STATEMENT
Mails in tranedt

Offce of echange of detination of the mails Data of etlment

Number of days of statistical period

-spatching office of exchange of the mails Dispatching administration of the mails

Notes Give, as fully as possible, details of the route followed and the sarices used for the dispatch of the maills

Intermediate administrations

Dispatched by ships

First mail Second mail Third mail

Time of dispatch Time of dispatch Time of dispatch

Number of
the mil Date Number of bags Number of bags Number of bags

Light Medium Heavy Light Medium eecy Light 1elm H
(up to (over loner 5 up eo (ver S locer = S (up to (over S (oer 15
5 kg) and up to ondupte 5k) andvp d up to t kg) end up to and up to

15 kg) 30 kg) t5 kg) 30 kg) 5 igl 30 kg)

1 1 2 3 4 1 5 6 7 8 9 10

-----... ---..... ----------- .. . ... . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . ..... . .. ... .. . . .. .... . .. -- -- - --.... ........ ............. .. . ... . .. . . . .. ..-- ---- -- -

. . .. ................... ................. ......... ...--_- ...... .. ______ _ . ...... .. . . ] . .. . .. .. . .......................................

. ..... ..... ........... . .~~~~ ~~~~. ... . . . .. . .. ........ . . . . . . . . ....... .. ... .. ............. .

Total
Signature of he official in charge of the office of ISeen and ficcepted

.. changs of destination Place and daf. Signature of the official in charge of the
dispatching office of exchange

Convention, Lausanne 1974, Art 167. S 1 (el-Size 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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I Administration of destination of the mails STATISTICAL STATEMENT
Mails received

C 17bis

Office of exchange of daetination of the mails Date of statement

Number of days of statistical period

Dispatching office of exchange of the mails Dispatching administration of the mails

Fir.t mail Second mail Third mail

Time of dispatch Time of dispatch Time of dispatch

Number Of Dats Number of bags Number of bags Number of bags
the mail ________________ ____

Light Medium fleey ILight Medium Heacy Light

up to (Over S lover 15 (up te oer S loner 15 iup to lover 5 (over tS
5 kg) and upto and upto 5 kg and up to and up to 5 kg) and up to and up to

S 11. 30kg) 50kg, 30g) t5kg) 30 kg)r a f.±3 ,_ l a u , I J I . I T I , I__________________________ ______L _____ __________________________ _____-

Totals I____ I____j ____ I _____ ____ I _____I _____ I _____ _____

Signature of the official in charge of the office of
enchnge of destnation

Colo.ur yellow

Seen and accepted
Place end date Signature of the official in charge of the
dispatching office of exchange

Convention, Lausanne 1974, Art. 167, 1 (b)-Siaze 10 x 297 mm, colour yellow

Vol 1005, 1-14723
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FPostal alministratlon of origin BILLDelivery of mallts

Office of origin Oate of transfer

Tob. filled in If tfthmail istransferrdto nof fe r•train To be fled in if the mail is transferred to.- .vice

Name of office or train NO. Shipping company

Name of ship gots of .iflng

Port of d-snbarkoOn

Number of

1 Observations
or, If con.

data Origin of mails Destination of mails Rod -ngu- sa In d.

labe trtd I r No of NO. of
ail bag. corr- S

0 ' n.,

t 23 4 5 IS 9 tO

Total. I_ _ I__IIIII

Stamp of the dispatching office of the mail. date and
signature

The undrt.gnWd acknowledges r-lpt In good -ondMtion of
the malls mentioned above
Data and signature

Connention. Lausanne 1974. Art. 157. § 1-Sie: 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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-Po8I aministratIon of origin BILL C 18bis

Delivery of air.lifted surface mils

StemP of d-0aching officeSignat-r of officia Th official of 97 4irport irl -imne

Convention, Lauzannm 1974, Ant. 157, S 6-Size' 210 x 297 men

Stg.rp Of office of dstination
SIlnature of official

Vol. 1005, 1-14723

Office of origin Data of do ssreur. I TIme

Flight No.

Airport of offloadlng

Obserations
1or, If con.

Oat* or Origin of 0-1onner of go ofr
Noo nreg. Or aih ue indica.

ma 0mo1 m0ilsbe lstened 11 of bg.. 0... teen of

bage -rr- NO. of No. of

d- cotn. -
. toinr.

_1 , . 0

2 3 4 g g 7 a 9 10 11

kg g

.................... ..................

.. . . . . . . .. . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .. .. . .. ..0. . . . . . . .. . . ..1. . . . .. . . . . . . . . . . . . . .

8 0 0. 0 1.. . g. . n n g 0 0 0 I n .. . . . . . .. . . . .. ... . . . . . .0 . . . . . .i . .. . .. . .0. .. . .. .0. ..0. .....0. .O r. . . ........ ..... .. .. ..0. ..0. .0. ...........
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F--spatching administratio1

TRANSIT BULLETIN
Mai statistics

Data of dispatch

Office of destinaton Mail NO. Stamp of dI-
pat ch office

/ o t ofb

Administration of destination Number of begs
I
'

Thi form is to be forwarded. an-ead to the C 18 bill of the mail tO which this bulletin rferr, and is to be filled up before being sent on Enter the note
'C 19" in tha "Obserations" column of the C t bulletin

NO Each administration may use only ne horizontal ine of the form for partculars concerning land transit end only on line for sea transit, If any

The informotion concerning the transit must be entered succeesily bY the Inward end outward offices of exchange of each intermediate

sdmnSt ration, to the aoclusion of very other office. beginningwth the first inward officeof euchenge The lest intermediate officeof exchang must
tend the form direct to the office of destination. there the enact date of arrical of the dispatch is shown, the bulletin attached to the releant C 17
statement and the whole returned to the dispatching office

Serrces uisod

(It' the case ot San'd trntt

Date stamp of the Oate stamp of the ndicate T t. and the route Countries to which the
Transit inWard office of outward office of followed, end in the case of transit charot mut

nchange ... hhags We transit, indicate T.m,. the be paid
route followed, the name of
the ship and that of the
shiplo hiel

1_ _ 2 ] 3 4 _ _ _ _

, , S , S

I , / ;

t1d tran it f I\\ \/ / SII 
I1

S" in SJ i

/ S, / ,

Continue overleaf if necessary

-NOt counting bogs of empty receptacles end othet "Etempt" bags

Convention. Lausanne 1974, Art 169. § I-Size. 210 x 297 mm, colour green

Vol 1005, 1-14723

I i0spatching office

C 19 (Fromt)
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C 19 (Back)

Services used
(in the case of land transit.

Oate stamp of the Date stamp of the indicate T.t., and the route Country to which the
Transit inward office of outward office of followed, and in the case of transit charges must

exchange exchange sea transit, indicate T.m., the be paid

route followed, the name of
the ship and that of the
shipping line)

2 3 4 , 5

/ \ I
I tI)

4th transit I I t

I I

5th transit I I II .\N /I \ /I

i / iS

/ N/ / 'S

I \. S
I I I

7th transit I I I
'S /I • I

I\ / \S
I 'S I

7th trensit tI |

\ l
I  

- i

/ \ .IS
SI

/ N
I S.

Vol. 1005, 1-14723
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f-Credltor administration

DETAILED ACCOUNT
Trensit charges

Mail$ disgotched during the Statistlcal period

Office of Office of Number of bae Observ.tions
origin destflatlon of the average Trfnit

weight of Total ohrge per Crdit
wenght, gross kg

3kg 112kg k.

1_ _ 2 3_ _ 1~'~ 4 j __ 1
1,. f,1..

Total

fMfltiplied by 20 lot 131

Total te be carrIed forwerd to the C 21 tetetent J

Seen and accented by the debtor adminStrton
Place. date and vgnature

Convention. Lausanne 1974. Art. 172. § 7 (a)-Sze 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723

C 20
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-rditor administration DETAILED
Termigal dugs

C20 bis (Front)

Debtor administration Data of account

vear

I SURFACE MAILS

Malls received during the statistical period

Dispatching Office 01 Obseatoent
office destination Number of bogs of the average meight of Total weights

3 kg 12 kg 26 kg kg

1 2 3 4 5 a 7

T
otal

Mail. dimatuhgd doring tha stoatitia period

Diltotahing 0ffice of
.1f10, daatinotion Numb.,f of Saga of Sh0 averaga m..ignt of

_____________Total weighrta
3 kg 12 kg 26 kg kg

1 2 3 4 5 6

Total

Oillaranu. of waight batwean surface mals raceivad and dtspatchod

Skg

Total waighta of urf ae mail, reueiu.d.......................... ..................... ....................... ........ ...........................

Skg

Total w ig.t. oS surfe. mails dispatched........................................... . . ...... ........................ ...........................

Ikg

Di.erencel............................................................................................................ ...........................

Ikg.........l ..... .....ort ................ .... ...-............ ..................... ...................... ................. ...... ......... .................

MCondbnt8o. . . . . . . . . . . ..........................ofieuetnantion, umb r 1o74 bon. of~ the awn-isio 210gh 2of m clu

VoI. 1005, 1-14723
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C20bis (Back)
11 AIR MAILS

Actual total weights of air
Dlapnching office Office of daatination -1.s receined during the Obt-vtlgon.

Yar

1 2 3 4

kg g

Total

Actual total waights of air
Dispalching office Office of deatination mails dispatchd during the .......................................

2 3

kg ...........................

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ............................................. .........................-- - - - - - - -- - - - - - - - - - -- - - -- -- -- ...... ................ ...................

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ............................................ - - - - - -.... ..................................................................... I- - - - - -- -- - -- - -- - - - -

... ... ....I................... ............... .... ... - -.. ... . ..I. ........I.---.-.---------- -. -------. ---.I.---.I .- .- .I... .... .. ..... ...... .I.-.----- .-.-- .--------------------------

------------- ... .. .. .. .. ................. ............. ................. .......... ............................................ ............ ........... ............

....... ....... ....... ...............

Totai

Difference of weight betwean air mailt rn-iaed and dispatched

Ikg

Total weights of air mails rcened..... . . . . .........
Ikg

Total weights of air mils dispatched .............................
kg

Diffe.r.c

III TOTAL TO BE CARRIED FORWARD TO THE C21bis STATEMENT

I kg

Total differenc of eights of turf.ca mailt............ . . .....k.-...... Terminal du Cradit
kg gogrosskg

Total difference of weights of air mailt

kg Irfr

Total difference of air mails and surface mails

1 so

Creditor administration
Place, data and signature 0f official

Seen and accepted by the debtor admiltra-ion
Plae, date and signaturn of official

Vol. 1005, 1-14723
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-Po-ttl administration C 21

STATEMENT
TraitWt chfagee

FDat. of statement

Notes. Statement showing Me total amounts of the reciprocal detailed accounts between admlni ....tions

Sumo duo for the year
Carried forward from the C 20 detailed accounts

Admmnistrtlon preparing Cot ropondng adm-nistroton
the sitatement

Year of basic statistrcs

.Nme of .dni..stration .......... .. . .......

Amount of prot ional
payment made by

Tetal.

Deducton
I Name di a.tmtnistrat.on

Balance to the creit O I N o .

Obsercatons, if any

:~e ~.dm ,h.r.....o .... tatem.n.

Signatur of ofiicioi

Convention, Lausanne 1974. An. 173. § 2-Size' 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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,Poltal administration C 
2 1

bis

STATEMENT
Terminal du

FDt. of statemnt.

Notes Statement showing the balance of the C 20 bit IS detailed account

Sums due for the year
Carried forward from the C 20 bit diraeld account

Administration preparing Corrondlng administration
ffh. .rarLwlmn

Year of surface mil basic statICs

/-Name of adminitration

Amount of provisionol
p.ymenf mad. by I

I Name of administration

Observations,. if ny

T. ... . . ... . . ...... .. i r- o -- . ..... .

C ..onion. Ld... .. 1974. Ar .173. 2-Size. 20 -27 mw. colour. y ---w

Vol 1005. 1-14723
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C 22
UNIVERSAL POSTAL INTERNATIONAL
UNION REPLY COUPON

This coupon is exchangeable in any country of the Universal
Postal Union for one or more postage stamps representing
the minimum postage for an unregistered letter sent by
surface to a foreign country!

Control stamp of the Selling price Stamp of the office
country of origin (optional) making the exchange
(date optional)

/ \/ \
I I /
I I I Ia I I

-------------------------------------------------------------

Convention, Lausanne 1974, Art. 180, § 1-Size: 105 x 74 mm

1This explanation is repeated on the back of this coupon in German,
English, Arabic, Chinese, Spanish and Russian.

Vol. 1005, 1-14723
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Front
-------------------------------------------------------- * ------------------------------------------

Postal administration of C 25
-------------------------- ...... - - -POSTAL IDENTITY CARD

C No. IValid until
Z z I

Surname
Photograph m

Forename(s)
r-

M Occupation
0

- Nationality

I"

C Address
: Z

Postage stamp:
(Partly on - .0 Holder's signature(Prl on Z

the photo) " .

...... ..... ...... ..... ............ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Convention, Lausanne 1974, Art. 106, § 2-Size: 105 x 74 mm

(Back)
.....................................................................................................

Description
* Date and place of birth

Height Hair Eyes

-Complexion Special marks

Issuing off Ice IOff icial's signature

1. This card, issued exclusively by the postal service, is recognized as proof
of Identity for post office business.

2. Postal administrations are not liable for the consequences of the loss,
theft, or fraudulent use of this card.

Vol 1005, 1-14723
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i-Creoiror administretioe

DETAILED MONTHLY ACCOUNT
Cunom. etc., chatge

Debter admnnleret,on flute Ota1 On

Month Year

Sr. -tto Nunber of Office which nde the advance Amount of each
i of the the frenking . franking note O-bhevotlon.
NO advance note

t1 l 2 3 _ _ __ _ _ A

The reditor admiolatretion

Thec. rdte ad egnsatie

Convention. Lautanne 1974. Ar". 181,.1 I-Siza. 2100x297 mm

Vol 1005, 1-14723

C 26

..... .......... -.- -.................... ..... ........................................................

.. ... .. ... .. ........ ....................... ............. ... .... .... ... ........... ................. .. ...... ........ .. ................. ....
.. ..... .......... .. ............... ....

.... .... ......................... ..........

- ... ................................... .

.... ..... .. ... ... ......... ................... ....

...... ....... ................. .

... ...... .... .... .. ......... ...................

..... ... .... ... ........................... ......

....... ................... .- -

.... ...... ... ... ..... .... .... .-----------

.. ........ ...........

........ ..........

-- ------- .... .... .. .. ....... .. .. .... . -

.. .. ......

...........

..... .....

........ ....

.... .......... ...... .... .

...........................

. . ............

............................

..................... ..... -

.. ........................

... .... ................

.. ........ ... ......... ...

.........................

... ...... ................

.. ........ I

. . .................

. ......................

.. .. ... ..... .

..... ........ .. .... .. .. .. ......................... 1.

... ..... ... ......... ... ..... ..... ... ................... I

........ .... .... ... ... .. ........ ........... ...........

...... ... ........ .. .. .... ... .... ...... .............

...... ... ... ...- - - - . .. ... .......

...... .. ............ ........ .. .... .. ... ..............

...... ........ ... .. .. .. .... .............

.. ... .. ........... ..... ... ... . .... ........ ..

........... .. ... ... ..... ..... ...... .. ... ... ... ... .......

........ .......... .... ...... .. ....... .. .... .. ... ...... . .

....................................... .... .............

..... ...... ..... ... .. .. .. .. .... .. ... ... .. .... .... ..

. . .. ........................ ....... .. .. . .. . ... .

.. ... ... ...... ... .... .. .

......... ........... . ...... ........... . .............

...... ......... ........... . . .. . - . - ..

... ..... ............. .......... ..... .. ... ...... .. ....

.. .. .. ....... ............ .... ----- -- ------ -- -- ---- --

.......................

........ ... ..............

............ .... .... ..

........ ...... . ......

.......................... .

... ......... .....

.................. ..

........................

..........................

.......................
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C 27F Oiepetchigdministration

TRIAL NOTE

Determination of the most feurebfe rout" for a
ltter or parcel mil

Admin 
strtin of d .-ti eton 

"ate of not

Notes To be returned duly completed bY the fastst route,

To be filled in by the dispatching office

- Sr .......r .. [] Air, mtte l

S.- e prc.. ma... .. ' F .r pr. mal
mal Number Ollpetchitg oft ice

Date of diepatch Office of destinution

BV fightI Number

8v shmp I Of ship

Method of co.n.. ....

Bay

Signat ure

To be filled in by the office of destination

Office which receied the mel

Arrical
Date of irritel I time

I Number

BY flight

I Name of ship

Method of erricol |Bs

jy

Correspondence eddresed to persons living in the delivery area of the office has been delivered

Iconcern Ol y Date
letter mailti

Time deliv began

Signatcre

I To be.return. tNme 
Of cf.ic

Convention. Lausanne 1974, An. 156, 3-Size: 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14723
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from

Geneva 1

Dispatch No.

to
C 28

JAKARTA
(Indonesia)

Date of dispatch Via

Ship

Port of disembarkation

Convention, Lausanne 1974, Art. 155, § 1 - Size: 125 x 60 mm, colour vermilion red, white, light blue
or green respectively.

NOTE.-Bearing in mind the needs of their service, administrations may make slight changes in the text

and dimensions of the form, so long as they do not depart unduly from the directives which the
specimen contains.

VoI. 1005, 1-14723

1 1976



196 United Nations - Treaty Series l Nations Unies - Recueil des Traitks 1976

OIWdtrhlng adminiStration C 29
ROUTINE CORRESPONDENCE

Data [Number

Reply to No. [Data

Administration of detination

A letter written on this form do. not rquir.e any preamble
or salutations. The eddrms at the addrb is nacmmary only
if an envelope with a transparent panel is used

Subiect

Conyention, Lausanne 1974, Art. 177-Size: 210 x 297 mm

%0I. 1005, 1-14723



1976 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 197

C 30LC

Dispatching edministrtlon

Portugal
Dlspatching office

Lisboa
Dispatching Official

Office of destination

ANKARA
In case of error. this label must be attached to the veriflcaton note

Convention, Lausonne 1974. Art. 149. S 1-Size 105 x 74mm. colour: white

............-- .... ..... ........ .... .. .... ........ .... ... .. .................. .... ...... ........ .. i .....
C 30

AO
Dispatching administration

Portugal
Dlspatching office

Lisboa
Oisttching official

Of fice of destination

ANKARA
In case of error, this label must be attached to the veritflction not.

Convention. Lausanne 1974. Art. 149. I-Size 105 x 74 om. colour. light blue

....... .... .... ---... ... ...... ....R .]--  .o.. ...; ; ... ; . ;... " .... . .......... :

LIC

0lSptchlng administration

Portugal
Disatching office

Lisboa
Dispatcthing official

Office of destination

ANKARA
In cs of error. th s label must be attached to the verification note

Convention. Lausanne 1974. Art 149. 5 1-Size' 105 , 74mm. colour pink

Note Beering in mind tha nOds of their e~vca. dminintrtiOns mn mIO slight
changes i the teut. dimensions and 0o1oCr of this form. so long as they
do not depart unduly from the directives which the speimen contain.

Vol. 1005, 1-14723
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GENERAL LIST OF AIR-MAIL SERVICES

AV 1 LIST

Note.-AV 1 List is drawn up and distributed to administrations by the
International Bureau (Convention. Lausanne 1974. Art. 206. § 1 (a))

Vol. 1005, 1-14723
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I Oispatching adminltretion BILL
Weight of 6 d6couvert airmail correspondence

DIspatching office of exchange Iate of 011l I No.

l iUnregistered

Office of exchange of destination _- tm

Administration Of destination of the mal Mil I NO

Date of dispatch I time

Notes. Theweight of each categorv of correspondence & dbcouv-t and, where applicabla, for a spacific zone. is rounded off

to the nearest ten grammes. upward for fractions aboxe 5 grammes, downward for those below

During the statistical period put a lrge capital letter "S" at the top of this form

Nat weIght

Groups of countries for which the conxeyance Ofiervatioen
duet are the eamg

LC
___________________________2_ .1 3____ 4I______

Stamp of dieatching office of $,change

/

Stamp Of OffIce of exchange of dextixetlon

/ S

Concention, Lausanne 1974, Art. 196, 6 1-Size 210 x 297 mm

Nol 1005, 1-14723

..... .......... .. .. ... .................. .... -------- --

. .. .... ...... .. .. .. . .... .. .. ... .. .. .. ...

.... - . .. .. ... .. .. . . .. . .. . .... .. ..... .

... . .. ........ ... ......... .................... .. .. ...

... . . .. .. .. .. ... .. .... .. ... ... ... .. .. .. ..

. .. .. ... .. .. . . . . .. ..... .. ... ... ......... .... ..... .. .....

. ................... ... ... . .... . .. . .. .

.. ... .... ...... ....... . . .... . . . . .

................. ..

........ .... ...... ... .. .. -

..... .. -- --- -- --- ----- -----

---- --- --- -

--- -- ---------- --- - -- -- - - - - - - - .. .... ...

.... . .. ... .. .. .. .

. ........ . .............

.. ......... .. .. .. . .

... .. ........... .........

. . .............

-------------------- --- --

.......... ..... . - .

............... .. .... . .

... .. ..... ... .

.................. . .

......................

.. .. .. ---- --- .... ... .....

--- --- --- --------- --- -- ----------

.. .. .. .......... ............

... ........ .. ... . ......

.. .. .... .... .. ...... ......... .. ...
... .... ... ..

..........................

Stamp Of Office of exchange Of dlestination
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IAdmmnistration reforwltd.ng the mail

Office of achanci riforward-fl the mail STATEMENT OF WEIGHTS

Air mails
foi-a of statement

Notes. To be rant 0 duPlcate

Weight of each category of tem

Dt.a Seal
of 0umbe- Dispatohing Offt" of No. of fhe Ob"ovt,
00on v.y o rtho Off .. d ......... . h.... e.

0n0 mail LC AO CP

1 ]I I I 410 9

Vol. 1005, 1-14723

Tot.ls Irrrrir___________

Convention. Lausanne 1974, Ant 202, § 1-Size' 2100x 297 mm

.... .. .. .. ..... ... ......

............. ...........

................... ......

----- -- -- -- -- - --- - -----

........ .. ..... .. ..... ...

................. .......

--- ------ -- --- -------
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JAdministration of desatlion
AV 4

STATEMENT OF WEIGHTS
A d couvert airmail correspondence

Office of exchange of destination of mil. I ts .

Dot. of statament

A dm ini -tratio n d ispatchlng f ha -l l .o Surface m a lls A , t

Off e Of ofchange dispatching the moils

Month Quarter Statistical period year

Gr0u0. of countriat Of dootinailon

dispatch ....AVData of NO.o 

At o ma Lo LC AC l.C jo o I LC A .o

1 2 _ 3 4 5 6 , 7 8, 9 O 1 , 0 1 -

To be multiplied by 26' [

To be carried forward
to AV 5 form.

In the cas. of AV 4 statements for corrspOndence snt during tatlatical perioda

Convntion, Launne 1974, Art 202, S 2-Size. 210 a 297 mm

Vol 1005. 1-14723

. ..........

0

... . I ... ....... .

... ....... I .. .............

. .. ....... .. .... .. .

........... ........... . .

............ .. ... ... . ..

--- - ---- -- -- ---

........ 

.... .. ......... ...

........... .........

............. ......

... . ........ .
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CrldIto, dm.latration AV 5

DETAILED ACCOUNT
Air mal

flabtor administration Oat. of account

Closed air mal.

2 Airmll correspondence i dou-et

Month I Quarter I Yea

R o u ee m s W a i g t c r r i e d d u r i n g t h e m o n t h o r m o n t h o f
Route Cat.-
Country of gorCT

_ fof-CoT of Total ...d nt"ition or of Total weight nofwyyn"enonyance
Irouot of countries tam. r kg du- Panabla

kg 0 ka k kg a kf Ic c

LC

AO

CP

LC

AO

CP

LC

AO

LC

AO

CF

LC

AO

CP

IC

AO

CP

Innring. 0f 5% on th. totalamount cue for transit a dl~onner

Final total-

Prelar m n rationPlace, date and signature pin and oka;tad by fla n d btr adm.nintra.i.n
Plaa., data and .ignatura

Connntion, Lausanne 1974, Art. 203, § 1-Size 210 x 297 mm

'Vol. 1005, 1-14723
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AV 7I Poetal administration

I .s.atchng office of echange

DELIVERY BILL

Air mal.

Airport of direct transhipmont (Art. 191, 2) Airport of offloalng

Number of Grow woght of bas, etc

Number
.1 the Office of origin Offico tetination Observations
neil Begmage Co8ere Page ot LC AO CP

LC LC AO pera

1 2 3 I 4 I I I I 9 0 .1
kg c koo toe

........... ....... . .. .. .. .. ............ ....... . ....... ....... .. ... ...... ............ ..... le...... . ... ..............o.t...........

Stamp Ot dispatching office
Signoture Of official

The official of the airport ot airline Stamp of oftt.- ot destntion
Signature of official

I t

Cotvettion, Leusatte 1974. Art 188,.§ 1-Sage 2100x297 nmmr

1 0
£ 8

0 /

Vol. 1005, 1-14723
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Postal administration

Dispatching office of exchange

DELIVERY BILL
Air mlls of empty bags

Airport of d1re-t trnshipmfnt (Art. 191. S 2) Airport of of foding

N~ m is - .- of rl.-.1 - f aNtimber kp of -..s eihl

Number Offe of origin Offoe of dostirlon suks of Gross ObSerutions

of the mail
*mpty bags

2 u

T ........s.t . . . .._..._.............................._..... ._--__............... ..... ...

................... ---- -- ---- i. ... i i ii i i i ii i i i ii i i i .... ........ .,l ' .......... -...... ......... ... .i i i i i : ...... : .:. . .....

... ....................... .... %0 ................. .iiiiiiiiiiii .! r;i~i!!~~ii~i iliiil .... ...................... ... ... ...

Totals

AV 7 S

Stomp of dispatching office
Signatare of official

The official of the airport or irline

S

Stamp of off..t of destination
Signsuro of official

t /I

Conntion,. Lausann 1974. Art 199. 2-Size. 210 x 297 mm

Vol 1005, 1-14723
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From

S Lisboa - EPA
Mail NO

Doate of dispatch

IBy air maill AV 8
for

MONROVIA
(Liberia)

I ks Flight No.
LC ___________________

Aipr f.rnhpmrt Of-odn airor

[ ItgAirport of transhipmonrt Off-loading airport l
AO

MLW
C n . L ..s.n e T ..................1974. ................... 18.. .......3- e..

Convention, Lausanne 1974. Arn 185, 5 3-Size, 125 -60rnm, colour vermilion red or white

From

Lisboa - EPA
Mali No.

Date of dispatch

yair mail AV 8
for

MONROVIA
(Liberia)
Flight No.

Airport of transhipment Off-loading airport

ko MLW
Convention, Lausanne 1974. Art 185, S3-Size: 125 x 60 mm, colour: light blue

From

Lisboa - EPA
Mall No.

Date of dispatch

.................................................................................................

BysirmailJ AV 8
for

MONROVIA
(Liberia)
Flight No.

Airport of tronshipment Off-loading airport

k MLW
" S. s V I .............. ... ............... ... ................... .. .. . .... ....

Convention, Lausanne 1974, Art. 185. § 3-Size: 125 x 60 mm, colour: green

Note: Bearing in mind the nsods of their service, administrations may make sight changes in the tet
and dimensions of this form, so long as they do not depert unduly from the directives which
the specimen contains.

Vol 1005. 1-14723

©
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.................... . . ................... .... ...... . . ........ ..... . ...................-.- . .
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AV 10

LC
By air mail

Dispatching administration

Sweden
Dispatching office

Stockholm Flyg
Dispatching official

Office of destination

MADRID AP
In case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 185, § 1-Size: 105 x 74 mm, colour: white

AV 10

AO
By air mail

Dispatching administration

Sweden
Dispatching office

Stockholm Flyg
Dispatching official

Office of destination

MADRID AP
In case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 185, § 1-Size: 105 x 74 mm, colour: light blue

Note: Bearing in mind the needs of their service, administrations may make slight
changes in the text, dimensions and colour of AV 10 forms so long as they
do not depart unduly from the directives which the specimen contains.

Vol. 1005. 1-14723
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Number of registered items A

RLC
AO By air mail

Dispatching administration

Sweden
Dispatching office

Stockholm Flyg
Dispatching official

Office of destination

MADRID AP
In case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 185, § 1-Size: 105 x 74 mm, colour: pink

AV 10

L C Correspondence A decouvert

By air mail
Dispatching administration

Sweden
Dispatching office

Stockholm Flyg
Dispatching official

Office of destination

MADRID AP
Number of group of countries of destination

In case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 195-Size: 105 x 74 mm, colour: white

Note: Bearing in mind the needs of their service, administrations may make slight
changes in the text, dimensions and colour of AV 10 forms so long as they
do not depart unduly from the directives which the specimen contains.

VoI. 1005, 1-14723
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................................................................................................................................

AV 10

AO Correspondence a decouvert
By air mail

Dispatching administration

Sweden
Dispatching office

Stockholm Flyg
Dispatching official

Office of destination

MADRID AP
Number of group of countries of destination

In case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 195-Size: 105 x 74 mm, colour: light blue

LC I Number Registered items a d6couvert AV 10

R AO Number

By air mail
Dispatching administration

Sweden
Dispatching office

Stockholm Flyg
Dispatching official

Office of destination of the mall

MADRID AP
Number of group of countries of destination

In case of error, this label must be attached to the verification note

Convention, Lausanne 1974, Art. 195-Size: 105 " 74 mm, colour: pink

Note: Bearing in mind the needs of their service, administrations may make slight
changes in the text, dimensions and colour of AV 10 forms so long as they
do not depart unduly from the directives which the specimen contains.

VO. 1005, 1-14723
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I Adninlltration preparing th. account - - GENERAL ACCOUNT-AIR MAIL

Balance of AV 5 accounts In
favor of .the admlnistration

Exchange Period Obbirfl

preparing Corresponding

the account administration

2 3 4 5

tr fr

admlnttratlon Prearing
the account

................................... ...........

Sent by the.IK ~lnltr t in re arng................................................................. ...... I....................................................adminaton Preparing
the account

Totals

Less

Credit blnc.

Name 0f credltor administration

The adminration preparing the AV I1 account
Place. data and signature

Seen and accepted by the administration recaicing the
AV 11 account
Place, date end signature

Conventon, Lausanne 1974, Art. 203. S 4-Sze. 210 a 297 mm

Vbl. 1005, 1-14723

AV 11



United Nations - 1reaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO THE
CONVENTION, INDICATING THEDATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL OR ACCESSION WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE
NOTIFICATION OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE I1 (5) OF
THE CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date of defittive signature (s) or date of
deposit of the instiment of ratifica.
nion or approval (AA) or accession (a)
or date of notification of accession
(a)State or Terrttory

BELGIUM ............................................ 23 O ctobe
C ANADA ............................................ 8 Septer
D ENM ARK ........................................... 5 July
FIJi ................................................ 14 O ctobe
FRANCE ............................................. 22 O ctobe
The whole of the territories represented by the French Overseas

Postal and Telecommunication Office ................ 22 Octobe
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF .......................... 29 Decem

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ............................................ 6 O ctobe
JAPAN .............................................. 1 A ugust
LIECHTENSTEIN ....................................... 20 August
LUXEMBOURG ........................................ 1 1 M arch
M ALAYSIA ........................................... 30 Januar]
NETHERLANDS ........................................ 21 Novem

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

REPUBLIC OF KOREA ................................... 23 Decem
SOUTH AFRICA ....................................... 2 Februa
SURINAM ............................................ 20 A pril
SWITZERLAND ........................................ 9 Septer'
THAILAND ........................................... 5 M arch
TUNISIA ............................................ 30 O ctobe
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND.. 23 Februa

(In respect of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND.. 11 March
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-
Anguilla, St. Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize, Bermuda,
British Antarctic Territory, British Indian Ocean Territory,
British Virgin Islands, Cayman Islands, Falkland Islands
and Dependencies, Gibraltar, Gilbert Islands, Hong Kong,
Montserrat, New Hebrides (British-French Condominium),
Pitcairn Group, St. Helena and Dependencies, Seychelles,
Solomon Islands, Southern Rhodesia, Turks and Caicos
Islands and Tuvalu.)
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INSURED LETTERS AGREEMENT'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard
to article 22, § 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,2
have, by common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution, drawn up the following
Agreement.

Chapter I

General provisions

Article 1

Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern the exchange of insured letters between contracting countries

Article 2

Insured letters

Letters containing securities, valuable documents or articles and called "insured letters" may be exchanged
with insurance of the contents for the value declared by the sender.

Article 3

Insured value

1. In principle, the amount of the insured value shall be unlimited.

2. Nevertheless, every administration may limit the insured value, so far as it is concerned, to an amount
which may not be less than 5000 francs, or to the amount adopted in its internal service if that amount is less
than 5000 francs.

3 In the service between countries which have adopted different maxima, the lower limit shall be
observed by both.

4. The insured value may not exceed the actual value of the contents of the item, but it shall be permissible
to insure only part of that value; the amount of the insurance for papers whose value resides in the cost of
their preparation may not exceed the cost of replacing the documents in case of loss.

5 Fraudulent insurance for a value greater than the actual value of the contents of an item shall be liable
to the legal proceedings prescribed by the legislation of the country of origin

' Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 18.
See p. 241 of this volume for the list of States and territories which ratified, approved or acceded to the Agreement.
I United Nations, Treaty Series, vol. 611, p. 7
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Chapter II

Conditions of admission

Article 4

Conditions of weight and size

Insured letters shall be subject to the conditions of weight and size applicable to ordinary letters. Those
whose dimensions are smaller than the minima fixed for letters in article 19, § 6, of the Convention'shall not
be admitted.

Article 5

Prohibitions

The insertion in insured letters of the following articles shall be prohibited:
(a) articles which, by their nature or their packing, may expose officials to danger, or soil or damage letter-

post items or postal equipment;
(b) opium, morphine, cocaine and other narcotics; however, this prohibition shall not apply to consign-

ments sent for a medical or scientific purpose to countries which admit them on this condition,
(c) live animals;
(d) explosive, flammable or dangerous substances;
(e) obscene or immoral articles:
(f) articles of which the importation or the circulation is prohibited in the country of destination.

Article 6

Treatment of items wrongly admitted

1. Any insured letter which does not satisfy the provisions of article 4 and which has been wrongly
admitted shall be returned to the administration of origin; nevertheless the administration of destination shall
be authorized to deliver it to the addressee, applying to it the charges prescribed in article 19. 1 20, of the
Convention

2. Any insured letter containing articles mentioned in article 5 which has been wrongly admitted to the
post shall be dealt with according to the legislation of the country of the administration establishing the
presence of those articles: however, those containing articles listed in subparagraphs (b) (d) and (e) of the
said article shall in no circumstances be forwarded to their destination, delivered to the addressees or
returned to origin.

3. When a wrongly admitted insured letter is neither returned to origin nor delivered to the addressee, the
administration of origin shall be informed exactly how the letter has been dealt with.

Chapter III

Charges and fees

Article 7

Charges

1 The following charges on insured letters shall be collected from the sender in advance,
(a) postage charge,
(b) fixed registration charge;
(c) insurance charge.

See p. 53 of this volume

Vol. 1005, 1-14724



218 United Nations - Tireaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Trait~s

2. The scale of those charges shall be as follows:

Postage charge Fixed registration charge Insurance charge

1 2 3

Charge calculated in accordance with the Charge fixed under article 21 (n), of the At most 1 franc for each 200 francs of in-
provisions of article 19 of the Convention Convention or corresponding charge of sured value or fraction thereof or %% of the
and as appropriate article III of its Final the internal service if this is higher or, ex- scale of the insured value, whatever the
Protocol ceptionally, a charge of 3 francs at most country of destination, even in countries

which undertake to cover risks of force
majeure or up to the charge collected in
the internal service, if that charge is higher

3. In addition to the charges referred to in § 1, the special charges mentioned in arttcle 21 of the
Convention may be collected on insured letters when applicable thereto.

4. Administrattons may also collect from the senders or from the addressees, special charges in accord-
ance with their internal legislation to take account of any exceptional security measures taken with regard to
insured letters.

Article 8

Free postage

Insured letters on postal service exchanged either between postal administrations or between admintstra-
tions and the International Bureau shall be exempted from all postal charges

Article 9

Import-export regulations and fees

1. Insured letters shall be subject to the legislation of the country of origin as regards export regulations
and fees; they shall be subject to the legislation of the country of destination as regards import regulations
and fees and customs control

2. Fiscal fees and assay charges due on import shall be collected from the addressee at the time of delivery;
if for any reason an insured letter is redirected to another country participating in the service or returned to

the office of origin, the fees and charges which cannot be cancelled on re-export shall be collected from the
addressee or the sender.

Chapter IV

Liability

Article 10

Principle and extent of liability of postal administrations

1. Postal administrations shall be liable for the loss of, theft from or damage to insured letters, except as
provided for in article 11 Their liability shall be as binding for letters conveyed aj d~couvert as for those
forwarded in closed mails.

2. The sender shall be entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual amount of the
loss, theft or damage; indirect loss or loss of profits shall not be taken into consideration. However, this

Vol 1005, 1-14724
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indemnity may in no case exceed the amount of the insured value in gold francs. In case of redirection or
return to origin by surface of an insured air letter, liability shall be limited, for the second journey, to that
applicable to items sent by that route.

3. Notwithstanding § 2, the addressee shall be entitled to the indemnity after delivery of a rifled or
damaged insured letter.

4. The indemnity shall be calculated according to the current price, converted into gold francs, of articles
of value of the same kind, at the plade and time at which they were accepted for conveyance; failing a current
price, the indemnity shall be calculated according to the ordinary value of articles whose value is assessed on
the same bases.

5. When an indemnity is due for the loss, total theft or total damage of an insured letter, the sender, or, by
application of § 3, the addressee, shall also be entitled to repayment of the charges and fees paid, with the
exception of the insurance charge which shall be retained in every case by the administration of origin.

6. The sender may waive his rights as prescribed in § 2 in favour of the addressee. Conversely, the
addressee may waive his rights as prescribed in § 3 in favour of the sender. The sender or the addressee may
authorize a third party to receive the indemnity if internal legislation allows this.

Article 11

Non-liability of postal administrations

1. Postal administrations shall cease to be liable for insured letters which they have delivered according
either to the conditions laid down in their internal regulations for items of the same kind, or those set out in
article 11, § 3,of the Convention; liability shall, however, be maintained:
(a) when theft or damage is discovered either before delivery or at the time of delivery of the item or when,

internal legislation permitting, the addressee, or the sender if it is returned to origin, makes' reservations
in taking delivery of a rifled or damaged item;

(b) when the addressee or, in the case of return to origin, the sender, although having given a proper
discharge, notifies the delivery administration without delay that he has found damage and furnishes
proof that the theft or damage did not occur after delivery.

2. Postal administrations shall not be liable
(i) for the loss, theft or damage of insured letters:

(a) in case of force majeure. The administration in whose service the loss, theft or damage occurred
shall decide according to the laws of its country, whether the loss, theft or damage was due to
circumstances amounting to force majeure; these circumstances shall be communicated to the
administration of the country of origin, if the latter administration so requests. Nevertheless, the
administration of the dispatching country shall still be liable if it has undertaken to cover risks of
force majeure,

(b) when they cannot account for items owing to the destruction of official records by force majeure
provided that proof of their liability has not been otherwise produced,

(c) when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender or arises from the
nature of the contents of the item;

(d) in the case of items whose contents fall within the prohibitions specified in article 5, in so far as
these items have been confiscated or destroyed by the competent authority because of their
contents,

(e) in the case of items which have been fraudulently insured for a sum greater than the actual value
of the contents,

(f) when the sender has made no inquiry within one year from the day after that on which the item
was posted;

(ii) for insured letters seized under the legislation of the country of destination;
(iii) in the case of sea or air conveyaice when they have made it known that they are unable to accept

liability for insured letters on board the ships or aircraft used by them; they, nevertheless, shall assume
in respect of the transit of insured letters in closed mails the liability which is laid down for registered
items.

3. Postal administrations shall accept no liability for customs declarations in whatever form these are
made, nor for decisions taken by the Customs on examination of items submitted to customs control.
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Article 12

Sender's liability

1. The sender of an insured letter shall be liable, within the same limits as administrations themselves, for

any damage caused to other postal items as a result of the dispatch of articles not acceptable for conveyance

or by the non-observance of the conditions of acceptance provided that there has been no fault or negligence

on the part of the administration or carriers.

2 The acceptance by the office of posting of such an insured letter shall not relieve the sender of liability.

3. An administration which finds damage that is due to the fault of the sender shall inform the administra-
tion of origin, whose responsibility it is to take action against the sender where appropriate.

Article 13

Determination of liability between postal administrations

1. Until the contrary is proved, liability shall rest with the postal administration which, having received the
item without comment and being furnished with all the prescribed means of inquiry, cannot prove either
delivery to the addressee or, where appropriate, correct transfer to another administration.

2 Until the contrary is proved, and subject to §§ 5, 8 and 9, an intermediate administration or administra-
tion of destination shall be relieved of all liability:
(a) when it has observed the provisions of article 108 of the Detailed Regulations,' on individual inspection

of insured letters;
(b) when it can prove that it was not informed of the inquiry until after the destruction of the official records

relating to the item in question, the period of retention prescribed in article 108 of the Detailed
Regulations of the Convention having expired; this reservation shall not prejudice the rights of the
applicant.

3. When the loss, theft or damage occurs in the service of an air carrier, the administration of the country
which collects the conveyance dues in accordance with article 74, § 1, of the Convention shall reimburse the
administration of origin for the indemnity paid to the sender, subject to article 1, § 3, of the Convention and
§ 6 of this article. It shall be for the former administration to recover this amount from the air carrier in
question Where the administration of origin settles the conveyance dues direct with the air carrier in virtue of
article 74, § 2, of the Convention, it shall itself seek reimbursement of the indemnity from the air carrier.

4 Until the contrary is proved, an administration which has forwarded an insured letter to another
administration shall be relieved of all liability if the office of exchange to which the item has been consigned
has not sent to the dispatching administration, by the first available mail after inspection, a report stating
either that the whole packet of insured articles or the particular item is missing or has been tampered with.

5 If the loss, theft, or damage occurs in course of conveyance without it being possible to establish in
which country's territory or service it happened, the administrations concerned shall bear the loss equally, if,

however, the theft or damage has been established in the country of destination or, in the case of return to
sender, in the country of origin, it shall be for the administration of that country to prove:
(a) that neither the packet, envelope or bag and its fastening, nor the wrapping and fastening of the item

bore any apparent trace of theft or damage,
(b) that the weight established at the time of posting has not varied.
When such proof has been furnished by the administration of destination or of origin, as the case may be,
none of the other administrations concerned may repudiate its share of liability on grounds that it handed
over the item without the next administration having made any objection.

6 The liability of an administration towards other administrations shall in no case exceed the maximum
insured value that it has adopted.

7 When an insured letter has been lost, rifled or damaged as the result of force majeure, the administra-
tion in whose territorial jurisdiction or services the loss, theft or damage occurred shall not be liable to the
administration of origin unless the two administrations undertake to cover risks of force majeure.

' See p. 227 of this volume.
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8. If the loss, theft or damage occurs in the territory or service of an intermediate administration whose
country is not a party to this Agreement, or which has adopted a maximum lower than the amount of the loss,
the administration of origin shall bear the loss not covered by the intermediate administration under § 6 of this
article and article 1, § 3, of the Convention.

9. The rule laid down in § 8 shall also apply in case of sea or air conveyance if the loss, theft or damage
occurs in the service of an administration belonging to a contracting country which does not accept liability
(article 11, § 2 (iii)).

10. Customs duty and other fees of which it has not been possible to secure cancellation shall be borne by
the administrations liable for the loss, theft or damage.

11. An administration which has paid the indemnity shall take over the rights, up to the amount of the
indemnity, of the person who has received it in any action which may be taken against the addressee, the
sender or third parties.

Article 14

Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1. Article 50 of the Convention shall be applicable to insured letters.

2. In the case of subsequent discovery of an item the contents of which are found to be of less value than
the amount of the indemnity paid, the sender shall repay the amount of this indemnity against return of the
item, without prejudice to the consequences of fraudulent insurance as mentioned in article 3, § 5.

Chapter V

Miscellaneous and final provisions

Article 15

Application of the Convention

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by
this Agreement. However, notwithstanding article 29 of the said Convention, the administration of destina-
tion may, where its regulations so provide, deliver by express an advice of arrival of the item and not the item
itself.

Article 16

Offices participating in the service

Administrations shall take the necessary measures to provide, as far as possible, the insured letters service at
every office in their countries.

Article 17

Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Reuulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations must be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress must be present at the time
of voting.
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2. To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations Must obtain:
(a) unanimity of ygtes if they involve new provisions or amendments to articles 1 to 8, 10 to 15, 17 and 18

of this Agreement, and to article 113 of its Detailed Regulations;
(b) two-thirds of the votes if they involve amendments of substance either to the provisions of this

Agreement other than those of the articles mentioned under (a) or to the provisions of articles 101, § 2,
!02 to 105, 106, 5§ 2 to 5,107 to 109 and 112, (f) and (g) of its Detailed Regulations;

(c) a majority of the yotes if they involve amendments to the other articles of the Detailed Regulations or
interpretation of the provisions of this Agreement and its Detailed Regulations, except in the case of a
dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the Constitution.

Article 18

Entry into forcp and duration of the Agreement

The present Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry
into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11.)

Democratic People's Republic of Algeria
Federal Republic of Germany
Kingdom of Saudi Arabia
Argentine Republic
Republic of Austria
People's Republic of Bangladesh
Barbados
Belgium
Soviet Socialist Republic of Byelorussia
Socialist Republic of the Union of Burma
Federative Republic of Brazil
People's Republic of Bulgaria
Republic of Burundi
United Republic of Cameroon
Central African Republic
Chile
People's Republic of China
Republic of Cyprus
Republic of Colombia
People's Republic of the Congo
Republic of Costa Rica
Republic of the Ivory Coast
Republic of Dahomey
Kingdom of Denmark
Arab Republic of Egypt
Republic of El Salvador
United Arab Emirates
Republic of Ecuador
Spain
Fiji
Republic of Finland
French Republic
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommuni-

cations Office
Gabon Republic
Ghana
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of

Man
The overseas territories for whose international relations the Government of the United

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible
Greece
Republic of Guinea
Republic of Upper Volta
People's Republic of Hungary
India
Republic of Indonesia
Iran
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Republic of Iraq
Ireland
Republic of Iceland
Jamaica
Japan
Republic of Kenya
Kuwait
Lebanese Republic
Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg
Malaysia
Malawi
Malagasy Republic
Republic of Mali
Kingdom of Morocco
Mauritius
Islamic Republic of Mauritania
Principality of Monaco
Republic of Nicaragua
Republic of Niger
Federal Republic of Nigeria
Norway
New Zealand
Uganda
Pakistan
Republic of Paraguay
Netherlands
Netherlands Antilles and Surinam
People's Republic of Poland
Portugal
State of Qatar
German Democratic Republic
People's Democratic Republic of Korea
Socialist Republic of Romania
Republic of San Marino
Republic of Senegal
Republic of Sierra Leone
Singapore
Democratic Republic of Somalia
Republic of Sri Lanka (Ceylon)
Sweden
Swiss Confederation
Kingdom of Swaziland
Syrian Arab Republic
United Republic of Tanzania
Republic of Chad
Czechoslovak Socialist Republic
Thailand
Togolese Republic
Kingdom of Tonga
Tunisia
Turkey
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Soviet Socialist Republic of Ukraine
Union of Soviet Socialist Republics
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State
Republic of Vietnam
Arab Republic of the Yemen
Democratic People's Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
Republic of Zaire
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FINAL PROTOCOL
TO THE INSURED LETTERS AGREEMENT

At the moment of proceeding to signature of the Insured Letters Agreement concluded this day, the under-
signed plenipotentiaries have agreed the following

Article I

Articles subject to customs duty

With reference to article 5, the postal administrations of the People's Republic of Bangladesh, the People's
Republic of China, the Republic of El Salvador and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia do not
accept insured letters containing articles subject to customs duty.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which shall have the same force
and the same validity as if its provisions were inserted in the actual text of the Agreement to which it relates,
and they have signed it in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the
country in which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the
Government of the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 223 of this volume.)
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DETAILED REGULATIONS
OF THE INSURED LETTERS AGREEMENT

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964,' the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for the implementation of the Insured Letters Agreement.,

Chapter I

General provisions

Article 101
Information to be supplied by administrations

1 The administrations of contracting countries which maintain direct exchanges shall communicate to
one another, by means of tables in the form of the annexed specimen VD 1, information concerning the
exchange of insured letters.

2 At least three months before implementing the Agreement, administrations shall notify the other
administrations, through the intermediary of the International Bureau of.
(a) the scale of insurance charges applicable in their service to insured letters in accordance with article 7

of the Agreement;
(b) the maximum amount up to which they admit insurance by surface and air routes;
(c) where necessary, a list of their offices which participate in the service;
(d) where necessary, those of their regular sea or air services used for the conveyance of ordinary items by

letter post which may be used, with a guarantee of liability, for the conveyance of insured letters.
3. Any subsequent amendment shall be notified without delay.

Chapter II

Conditions of admission. Posting

Article 102

Make-up

1. Insured letters shall fulfil the following conditions to be admitted to the post:
(a) they must be sealed, either by identical wax seals, or by lead seals, or by another effective means, with a

special uniform design or mark of the sender;
(b) the envelopes or the packing must be strong and shall permit the seals to adhere completely; the

envelopes must be made in one piece, the use of envelopes or packing which are wholly transparent or
which have a transparent panel, shall be prohibited;

(c) the make-up shall be such that the contents cannot be tampered with without obvious damage to the
envelope, the packing or the seals;

United Nations, Treaty Series, vol. 611, p 7.
'See p. 214 of this volume.
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(d) the seals, the postage stamps representing the prepaid postage. and the postal service and other official
service labels shall be spaced out so that they cannot serve to hide damage to the envelope or to the
packing: the postage stamps and the labels shall not be folded over the two sides of the envelope or the
packing so as to cover an edge. It shall be forbidden to affix to insured letters labels other than those
relating either to the postal service or to official services whose intervention may be required under the
national legislation of the country of origin;

(e) if they are tied with string and sealed as described in (a), the string itself need not be sealed.

2. Insured letters which have the exterior appearance of a box must fulfil the following additional
conditions:
(a) they shall be of wood, metal or plastic and sufficiently strong,
(b) the walls of wooden boxes shall have a minimum thickness of 8 millimetres;
(c) the top and bottom shall be covered with white paper to take the address of the addressee, the

declaration of the insured value and the impression of the official stamps; they shall be sealed on the
four sides in the manner described in § 1 (a); if required for ensuring inviolability, the boxes shall be
tied round crosswise with strong string without knots, the two ends being joined under a wax seal
bearing a private mark of the sender

3 In addition, the following provisions shall apply-
(a) the prepaid postage may be represented by the amount (in figures) of the sum collected, expressed in

the currency of the country of origin, as, for example "Taxe per cue fr . c " (Charge collected"
fr . c ); this amount shall be written at the top right-hand corner of the address side and
authenticated by an impression of the date-stamp of the office of origin;

(b) items addressed to initials or the address of which is shown in pencil and those which have erasures or
corrections in their address shall not be admitted, such items which have been wrongly admitted shall
be returned to the office of origin.

Article 103

Insured value

1 The insured value shall be expressed in the currency of the country of origin and written by the sender
or his representative above the address of the item in words with roman lettering and in arabic figures,
without erasure or alteration, even if certified, the amount of the insured value shall not be written in pencil or
indelible pencil.

2. The amount of the insured value shall be converted into gold francs by the sender or by the office of
origin The result of the conversion, rounded up where appropriate to the nearest franc, shall be shown in
figures at the side of or below those representing the value in the currency of the country of origin, the
amount in gold francs shall be boldly underlined in coloured pencil Conversion shall not be carried out in
direct services between countries which have a common currency

3 When circumstances of any kind or statements made by the interested parties bring to light a fraudulent
insurance for a value greater than the actual value enclosed in a letter, the administration of origin shall be
advised promptly, with any documents in support of the investigation

Article 104

Customs control

Insured letters to be submitted to customs control shall be treated in accordance with the provisions of arti-
cle 116, §§ 1 and 2, of the Detailed Regulations' of the Convention.

Article 105

Functions of the office of origin

1 Once the office of origin has accepted an insured letter as eligible, it shall
(a) mark the exact weight in grammes on the item at the top left-hand corner of the address side,

See p. 94 of this volume
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(b) add to the address side a stamp impression showing the office and date of posting;
(c) affix a pink label in the form of the annexed specimen VD 2 and bearing in roman letters the lettdt V, the

name of the office of origin and the serial number of the item; however, administrations may replace
this label by the C 4 label prescribed in article 130, § 4, of the Detailed Regulations of the Tokyo
Convention, and a small pink label bearing in bold letters the words "Valeur ddclarde" (Insured).

2 No serial number shall be placed on the front of insured letters by the intermediate administrations.

Chapter III

Exchange of insured letters

Article 106

Routes and methods of transmission

1. By means of the VD 1 tables received from the others concerned, each administration shall decide on
the routes to be used for the transmission of its insured letters

2. The transmission of insured letters between adjacent countries or between countries connected by a
direct sea or air service shall be effected by the offices of exchange which the two administrations concerned
appoint by mutual agreement.

3. In the relations between countries separated by one or more intermediate services, insured letters shall
follow the most direct route. Nevertheless, the administrations concerned may also arrange with one another
to provide for transmission , dicouvert by circuitous routes where the transmission by the most direct route
would not carry with it a guarantee of liability over the whole distance.

4. Subject to service requirements, items may be dispatched in closed mails or be handed over h d6cou-
vert to the first intermediate administration if that administration is able to arrange for their transmission under
the conditions prescribed in the VD 1 tables; nevertheless, each intermediate administration may, when it
finds that the number of h ddcouvert items is such as to hinder its work, insist that insured letters be delivered
to it in closed mails made up by the administration of origin for the offices of exchange of the country of
destination.

5. Administrations of origin and destination may agree among themselves to exchange insured letters in
closed mails by means of the services of one or more intermediate countries whether these are parties to the
Agreement or not. The intermediate administrations shall be advised in good time.

Article 107

Operations at the dispatching office of exchange

1. The dispatching office of exchange shall enter the insured letters on special dispatch lists in the form of
the annexed specimen VD 3 with all the details for which the form provides; the words "Expr6s" (Express) or
"Par avion" (By air mail) shall be marked in the "Observations" column against the entries for items for
delivery by express or air-mail items.

2. Insured letters shall be made up with the dispatch list or lists into one or more special packets tied to
one another, wrapped in strong paper, tied on the outside and sealed with fine wax on every fold by means of
the seal of the dispatching office of exchange; these packets shall be endorsed ' Valeurs d~clar6es" (Insured
items).

3. Instead of being made up in a packet, the insured letters may be placed in a strong paper envelope,
closed by means of wax seals
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4. The packets or envelopes of insured letters may also be closed by means of gummed seals bearing the
printed indication of the administration of origin of the mail, unless the administration of destination of the
mail requires that they shall be sealed with wax or lead. An impression of the date-stamp of the dispatching
office shall be added to the gummed seal in such a way that it appears partly on the seal and partly on the
wrapping.

5. If their number or volume makes it necessary insured letters may be placed in a bag suitably closed and
sealed with wax or lead.

6. The presence of envelopes, packets or bags of insured letters shall be recorded in table III of the C 12
letter bill (annexed to the Detailed Regulations of the Convention); when the mail does not contain
envelopes, packets or bags of insured items the indication "Nant"' (Nil) shall be entered in that table.
7. The C 12 letter bills relating to mails containing insured letters shall be placed in a pink envelope

8. The packet, envelope or bag of insured letters shall be enclosed in the packet or bag containing
registered items or, failing those, in the packet or bag which would normally contain registered items; when
the registered items are enclosed in more than one bag, the packet, envelope or bag of insured letters shall be
placed in the bag to the neck of which the special envelope containing the letter bill is attached.
9. The outer bag containing insured letters must be in perfect condition and the edge of its mouth shall be
provided, if possible, with piping which makes it impossible to open the bag illicitly without leaving visible
traces.

Article 108

Operations at the receiving office of exchange or the office of destination

1. On the arrival of a mail containing insured letters, the office of exchange shall'
(a) satisfy itself that there is no irregularity in the external condition of the outer bag and of the packet,

envelope or inner bag containing insured letters and that they have been made up in accordance with
article 107,

(b) check the number of insured letters and inspect them individually;
(c) amend or send on the dispatch lists in accordance with article 158, §§ 3, 5 to 7 and 9 to 13, of the

Detailed Regulations of the Convention, relating to registered items;
(d) check whether the mail has arrived in the sequence in which it was dispatched.
2 Irregularities shall immediately be made the subject of reservations to the transferring service.

3. Notification of a missing item, alteration or any other irregularity for which administrations may be
liable shall be sent immediately by telex or telegram to the dispatching office of exchange or to the intermedi-
ate service. In addition, a formal report in the form of the annexed specimen VD 4 shall be made out. The
condition in which the packing of the mail was found shall be indicated therein. Unless this is impossible for a
stated reason, the bag, envelope, string and seals or leads as well as all the inner and outer packets or bags in
which the insured items were enclosed shall be kept intact for a period of six weeks from the date of
verification and shall be sent to the administration of origin if it so requests. The formal report shall be sent
under registered cover to the central administration of the country to which the dispatching office of
exchange belongs independently of the verification note, which shall be sent to that office immediately. A
duplicate of the report shall be sent at the same time either to the central administration to which the receiving
office of exchange belongs or to any other controlling authority appointed by that administration.

4 Without prejudice to the application of the provisions of § 3, the office of exchange which receives
from a corresponding office a damaged or an insufficiently packed item shall send it on after observing the
following rules:
(a) if it is a matter of slight damage or of partial destruction of the seals it is sufficient to re-seal the item to

safeguard the contents, on condition, however, that it is obvious that the contents are not damaged
nor, according to a check of the weight, short. The existing seals shall be preserved; if necessary, the
items shall be repacked, retaining the original packing as far as possible,

(b) if the state of the item is such that the contents of the item could have been removed, the office shall
automatically open it and check the contents, the result of this check shall be given in a formal VD 4
report a copy of which shall be attached to the item; the item shall be repacked;
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(c) in all these cases, the weight of the item on arrival and the weight after repacking shall be checked and
noted on the cover; this note shall be followed by the words "Cachet6 d'office 6 . .. " (Sealed at . .. )
or "Remball ,6 .I.. "" (Repacked at . .. ), by an impression of the date-stamp and by the signature of
the officials who have affixed the seals or done the repacking.

5 Every unpaid or underpaid insured letter shall be delivered to the addressee without charge, except in
the case provided for in article 31, § 5, of the Convention, the irregularity shall, however, be reported to the
office of origin of the item by verification note.

6. The office of destination shall apply to the back of each insured letter an impression of its stamp
showing the date of receipt.

Article 109

Delivery of a rifled or damaged insured letter

1 In the cases specified in article 11, § 1 (a) and (b), of the Agreement, the delivering office shall prepare
a VD 4 report on the joint inspection and have it countersigned, whenever possible, by the addressee. One
copy of the report shall be handed to the addressee or, if the item is refused or redirected, attached to it One
copy shall be retained by the administration which prepared the report.

2. If the item is delivered, the copy of the VD 4 report prepared in accordance with article 108, § 4 (b),
shall be attached to the item and dealt with in accordance with the regulations of the country of destination,
if the item is refused, the said copy shall remain attached to the item

3. When internal regulations so require, an item subjected to the treatment specified in § 1 shall be
returned to the sender if the addressee refuses to countersign the VD 4 report.

Article 110

Redirection. Undeliverable items

1. Any insured letter, the addressee of which has left for another country, may be redirected if that country
operates the service in its relations with the country of the first destination. If it does not, the item shall be sent
back forthwith to the administration of origin for return to the sender.

2. Insured letters which have not been delivered shall be sent back as soon as possible, and at the latest
within the periods fixed by article 32 of the Convention; these items shall be entered on the VD 3 list and
included in the packet, envelope or bag labelled "Valeurs d6clar6es" (Insured items)

3. The customs duty and other charges of which it has not been possible to secure cancellation on
redirection or on return to origin shall be collected from the administration of the new destination under the
conditions laid down in article 137, § 8, of the Detailed Regulations of the Convention.

Chapter IV

Miscellaneous and final provisions

Article 111

Alteration of address

1. Any request for alteration of address sent by telegraph shall be confirmed by post, by the first mail, as
prescribed in article 140, § 1 (a), of the Detailed Regulations of the Convention: the C 7 form referred to in
that article shall then bear at the head, in bold letters, the note "Confirmation de la demande tldlgraphique du

"" (Confirmation of the telegraphic request dated .); pending this confirmation the office of destination
shall merely retain the item.

2 However, the administration of destination may, on its own responsibility, act on the telegraphic
request without waiting for confirmation by post.
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Article 112

Application of the Detailed Regulations of the Convention

As regards everything not expressly provided for in these Detailed Regulations, the provisions of the Detailed
Regulations of the Convention and in particular the following articles, shall apply to insured letters:
(a) articles 117 and 136. Items for delivery free of charges,
(b) article 131 - Advice of delivery;
(c) article 132 Delivery to addressee in person;
(d) articles 134 and 153 Express items;
(e) articles 140 and 141 : Withdrawal from the post Alteration of address, supplemented by article 111 of

these Detailed Regulations.
(f) articles 143 and 144. Inquiries;
(g) articles 163 to 176: Transit charges and terminal dues,
(h) article 181. Settlement of accounts relating to items for delivery free of charges and fees; however,

administrations which announce that they are unable to adhere to the method of settlement prescribed
in that article shall indicate the arrangements which they wish to adopt.

Article 113

Entry into force and duration of the Regulations

1 These Regulations shall come into force on the day on which the Insured Letters Agreement comes into
operation.

2. They shall have the same duration as that Agreement, unless renewed by common consent between
the parties concerned

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 223 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

VD 1 Table VD 1 . .Art 101, 11
VD 2 "V' label combined with the name of the office of origin and the registration number of the item Art 105, 1 1 (c)
VD 3 Dispatch list for insured letters. . . ... ... . . .. Art 107. § 1
VD 4 Report concerning the loss of/theft from/damage to or other irregularities in respect of an insured

letter .. .. . .. .. .. .. Art 108, § 3

ANNEXES:

Forms VD I to VD 4
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o-Pos.1i .dmin.ffttlon VD 1

TABLE VD 1

Countries for which the .bovs-mtIond dmlnistr.tion accpts insured Isthtr in transit on the
conditions given b.icnv.

S.rial Country of destination Rout. intermediate countries and ses imit a
Subr Cutyo etnto om insuredf Observations
ni r services to be used v.1u.

1 2 3 4 - 5 6

Insured Lettenr. Lmanne 1974, Art. 101. S 1-Size: 210 x 297 mm
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VD 2

re t LNa 732

Insured Letters, Lausanne 1974, Art. 105, § 1, (c)-Size 37 x13 mm, colour: pink
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FOisptchlng administration

FOiS.ptChing office of exchonp

DISPATCH LIST
Inmd Ittes

Office of @,change of destination Date of dispatch 1' time Moll No.

No. of dispatch list

Number

jar o f th e m a il O ffice o f o rigion Insur d o

142___4_ J

Stamp of dip-thIn, offtc. of .oohan
Signature of officials

Stamp Of OttICO Of OocttOflOt ot o..rnaton
Stamp of office or excnaige OtiestinationSI sato, of Official$

Insured Letters. Lausanne 1974, Art 107, § 1-Size 210 x 297 mm
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1 Postal administration REPORT
Insured lttr VD 4 (Front)

To be sesit by registered post

Office preparing the report aet Reference

Reason for report a F Theft Damage Irr egul aritis

Office

Poeting of Item Date I Number

Name end ful addrees

Sender

Name end full address

Addresuse

Insured value

COD amount end currency

Special par ticutar,

Other particulrs

shown I ttcerved
Weight

Description

Pcking Number of sels.

Private mark or seals

The packing should be regarded as

_ regulation F on-ia.tion
Number I Data of dispatch I time

Dispetching office

Date of arrival I time

Mail in which the
item was sent Office of destination

The item was contained in an

nne*r bag ['- cuter beg
The fastening (ied seall of she bag was

mlnt-tf not lnats
I Name or number

-- Travelling post office

Method of Raeilway van ... ...........................................................................
conveyance

Ship

Flight

Insured Letters. Lausanne 1974, Art. 108, S 3-Size- 210 x 297 mm
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VD 4 (back)

is ro Eo] pro the Customs According to the
-1i I-- l.J nisaton .addrooass or the fendr

Contents -

Ct.

a* contents hor been examined In the presnce of

th .dd - th .d. -

ContOnts miling

Ectirno. .] Accordng to the addree F] According to the airndr
Th o0. t. etimated at the amount of

The lose is due to

C-o..

fl After repacking and weighing the ite has beon forwarded to its destination

New weight

- The contents he been doltroyd by too undersigned office

Sub quent treatmnt of
U. itm| Th packing is holdher.

" Th. addr.- .fs.s he tt F] Th. pender refuses the itsr

The addresses has accepted the itern F The snder has ccoouod te itm

Amount of indemnity claimed

Ann..... to th . - 000 ] ....... 0] string

s~o~sF] Lead seafs F] Lbo.

Signoture of addr,-..
or sander

Attetstion. In witness whereof w he drawn up this report a duplicate of which has ben sent to the authority indicated below.

Authority of dstination of the report

Stmp of the reporting offlce and dota
Signature of the potl officials
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO THE
AGREEMENT, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE NOTIFICATION
OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF THE
CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date of definuave signature (s) or date of
deposit of the instrument of ratJfica.
tion or approral (AA) or date of
notification of accession (a)State or Territory

BELGIUM ............................................ 23 O ctober
D ENMARK ........................................... 5 July
Ful ................................................ 14 O ctober
FRANCE ............................................. 22 O ctober
The whole of the territories represented by the French Overseas

Postal and Telecommunication Office ................ 22 October
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF .......................... 29 Decembt

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ............................................ 6 O ctober
JAPAN .............................................. 1 A ugust
LIECHTENSTEIN ....................................... 20 August
LUXEMBOURG ........................................ 1 1 M arch
M ALAYSIA ........................................... 30 January
NETHERLANDS ........................................ 21 Novemb

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

SURINAM ............................................ 20 A pril
SWITZERLAND ........................................ 9 Septemb
THAILAND ........................................... 5 M arch
TUNISIA ............................................ 30 October
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . 23 February

(In respect of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . 11 March
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-
Anguilla, St. Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize, Bermuda,
British Antarctic Territory, Falkland Islands and Dependen-
cies, Gibraltar, Hong Kong, Montserrat, St. Helena and
Dependencies, and Seychelles.)

1975 AA
1974 s
1975
1975 AA

1975 AA
er 1975

er

er

1975
1975 AA
1975
1976 AA
1976 AA
1975

1976 a*
1975
1976 AA
1975
1976 AA

1976 AA
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POSTAL PARCELS AGREEMENT
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POSTAL PARCELS AGREEMENT'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard
to article 22, § 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,1
have, by common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution. drawn up the following
Agreement.

Preliminary provisions

Article 1

Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern the exchange of postal parcels between contracting countries.

Article 2

Postal parcels

1. Items called "postal parcels" of which the individual weight shall not exceed 20 kilogrammes may be
exchanged either direct or via one or more countries.

2. The exchange of parcels exceeding 10 kilogrammes shall be optional.

3. Notwithstanding §§ 1 and 2, parcels relating to the postal service and which are covered by article 16
may weigh up to 30 kilogrammes.
4. In this Agreement, its Final Protocol' and its Detailed Regulations,' the abbreviation "parcels" shall apply
to all postal parcels.

Article 3

Operation of the service by transport companies

1. Any country whose postal administration does not undertake the conveyance of parcels and which is a
party to the Agreement, may arrange for its provisions to be implemented by transport companies. It may, at
the same time, limit this service to parcels originating in or addressed to places served by these companies.
2. The postal administration of such a country shall make arrangements with the transport companies to
ensure full implementation by them of all the provisions of the Agreement, with special reference to the
arrangements for the exchange of parcels. The postal administration shall serve as intermediary for them in all
their relations with administrations of the other contracting countries and with the International Bureau.

Article 4

Categories of parcels

1. An "ordinary parcel" shall be one which is not subject to any of the special requirements prescribed for
the categories defined in §§ 2 and 3.

' Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 60.
See p. 349 of this volume for the list of States and territories which ratified, approved or acceded to the Agreement.

United Nations, Treaty Series. vol. 611, p. 7.
See p. 276 of this volume.

' See p. 289 of this volume.
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2. Other categories shall be:
(a) "'insured parcel", any parcel which is insured for a declared value;
(b) "parcel for delivery free of charges and fees", any parcel in respect of which the sender asks to be

charged with the whole of the postal charges and fees to which the parcel may be subject on delivery;
this request may be made at the time of posting; it may also be made after posting up to the time of
delivery to the addressee, except in those countries which cannot accept this procedure;

(c) "cash-on-delivery parcel", any parcel subject to a COD charge and covered by the Cash-on-Delivery
Agreement;

(d) "fragile parcel", any parcel containing articles which are liable to break easily and which are to be
handled with special care;

(e) "cumbersome parcel",
(i) any parcel whose dimensions exceed the limits fixed by article 20, S 1, or those which adminis-

trations may fix between themselves;
(ii) any parcel which by reason of its shape or construction does not lend itself readily to loading with

other parcels or which requires special precautions;
(iii) optionally, any parcel conforming to the conditions laid down in article 20, § 4;

(f) "service parcel", any parcel relating to the postal service and exchanged under the conditions laid
down in article 16,

(g) "prisoner-of-war or internee parcel", any parcel intended for or sent by prisoners or organizations
referred to in article 16 of the Convention.;

3. Other categories, according to the method of dispatch or delivery:
(a) "air parcel", any parcel accepted for air conveyance between two countries;
(b) "express parcel", any parcel which, on arrival at the office of destination, shall be delivered to the place

of address by special messenger or which, in those countries whose administrations do not undertake
delivery to the place of address, gives rise to the delivery, by special messenger, of an advice of arrival,
nevertheless, if the address of the addressee is situated outside the local delivery area of the officb of
destination delivery by special messenger shall not be obligatory.

4. The exchange of "insured", "free of charges and fees", "cash-on-delivery", "fragile", "cumbersome",
"air" and "express" parcels shall require prior agreement between administrations of origin and destination

5 In addition, for the exchange of insured parcels (conveyed ii ddcouvert), "fragile" and "cumbersome"
parcels, the intermediate administrations shall signify their agreement to the transit routeing

Article 5

Weight steps

1. The parcels defined in article 4 shall be classed in the following weight steps:

up to 1 kg
above 1 up to 3 kg
above 3 up to 5 kg
above 5uptol0kg
above 10 up to 15 kg
above 15 up to 20 kg
2. Countries which by reason of their internal regulations are unable to adopt the metric-decimal system
of weight may substitute for the weight steps provided for in § 1 the following equivalents (in pounds
avoirdupois):

up to 1 kg upto 21b
over 1 and up to 3kg 2to 71b
over 3 and upto 5kg 7toll lb
over 5 and upto 10kg 11 to22 lb
over 10 and up to 15 kg 22 to 331b
over15 and up to 20 kg 33 to 44 lb

' See p. 53 of this volume.
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Part I

Charges and fees

Article 6

Composition of the charges and fees

1. The charges and fees which administrations are authorized to collect from the senders and addressees
of postal parcels shall be made up of the principal charges as defined in article 7 and, where appropriate, by:
(a) the air surcharges mentioned in article 8;
(b) the supplementary charges mentioned in articles 9 to 14;
(c) the charges and fees mentioned in articles 29, § 3 and 31, 1 6;
(d) the fees mentioned in article 15.

2 Apart from any exceptions prescribed by this Agreement, charges shall be retained by the administra-
tion collecting them.

Chapter I

Principal charges and air surcharges

Article 7

Principal charges

1. Administrations shall fix the principal charges to be collected from senders.

2. The principal charges shall be closely linked with the rates, and as a general rule, the sum thereof shall
not in total exceed the rates that administrations shall be authorized to claim under articles 46 to 51 and 54.

Article 8

Air surcharges

1. Administrations shall fix the air surcharges to be collected for forwarding parcels by air. They may
adopt, for fixing surcharges, smaller weight steps than the first weight step.

2. The surcharges shall be closely related to conveyance dues and, as a general rule, the sum thereof shall
not in total exceed the dues payable for such conveyance.

3. Surcharges shall be uniform for the whole of the territory of a country of destination whatever the
routeing used.

Chapter II

Supplementary charges and fees

Section I

Charges relating to certain categories of parcels
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Article 9

Express parcels

1. Express parcels shall be subject to a supplementary charge called the "express charge" of the fixed
amount of not more than 1.60 francs, fully paid in advance at the time of posting, even if the parcel cannot be
delivered by special messenger but only the advice of arrival.

2. When express delivery places special demands on the administration of destination with regard either
to the location of the address of the addressee, or to the day or hour of arrival at the office of destination, the
delivery of the parcel and collection of any additional charge shall be governed by the provisions concerning
parcels of the same type in the internal system. The supplementary charge shall be paid even if the parcel is
returned to origin or redirected.

3. If the regulations of the administration of destination permit, addressees may ask the delivery office,
subject to what is laid down in § 1, to deliver to them by express immediately on arrival any parcels which are
intended for them. In that case the administration of destination shall be authorized to collect, on delivery, the
charge that applies in its internal service.

Article 10

Parcels for delivery free of charges and fees

1. Parcels for delivery free of charges and fees shall be subject to a charge called "charge for delivery free
of charges and fees" fixed at 2 francs as a maximum for each parcel. This charge shall be added to the
presentation to Customs charge referred to in article 14 (b); it shall be collected as a commission from the
sender in favour of the administration of destination. In addition, the administration of origin may collect from
the sender an additional charge not exceeding 2 francs, which it shall keep as payment for the services
provided in the country of origin.

2. When delivery free of charges and fees is requested after the parcel has been posted, a charge for a
request for delivery free of charges and fees shall be collected from the sender at the time the request is made.
This charge, fixed at 3 francs as a maximum, shall be collected in favour of the administration of origin and
added to the air surcharge or to the charge for the telegram if the sender has asked for his request to be sent by
air or by telegraph.

Article 11

Insured parcels

1. The following charges on insured parcels shall be collected from the sender in advance:
(a) charges authorized in this part of the Agreement;
(b) an optional dispatch charge not exceeding the registration charge laid down in article 21 (n) of the

Convention or the corresponding charge of the internal service if this is higher, or, exceptionally, a
charge of 3 francs at most;

(c) an ordinary insurance charge of no more than 1 franc for each 200 francs or fraction of 200 francs
insured value, or 'A% of the insured value step

2 In addition, administrations undertaking to cover risks of force majeure shall be authorized to collect
a charge for risks of force maleure to be fixed so that the sum of this charge and the ordinary insurance
charge shall not exceed the maximum prescribed in § 1 (c).

3. Administrations may also collect from the sender or from the addressee special charges in accordance
with their internal legislation to take account of any exceptional security measure taken with regard to
insured parcels.
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Article 12

Fragile parcels Cumbersome parcels

1. Fragile parcels and cumbersome parcels shall be subject to a supplementary charge equal to 50% of the
principal charge. If the parcel is both fragile and cumbersome the supplementary charge mentioned above
shall be collected once only. Nevertheless, the air surcharges in respect of these parcels shall not be
increased.

2. The total charge shall be rounded up to the next 5 centimes, where applicable.

Section II

Charges and fees relating to all categories of parcels

Article 13

Supplementary charges

Administrations shall be authorized to collect the following supplementary charges:
(a) presentation to Customs charge collected by the administration of origin; as a general rule the charge

shall be collected at the time of posting of the parcel;
(b) presentation to Customs charge collected by the administration of destination either for submission to

Customs and customs clearance or for submission to Customs only; in the absence of other arrange-
ments, the charge shall be collected at the time of the delivery of the parcel to the addressee; however,
in the case of parcels for delivery free of charges and fees, the presentation to Customs charge shall be
collected by the administration of origin on behalf of the administration of destination;

(c) delivery charge, this charge may be collected by the administration of destination for each attempted
delivery of the parcel at the address; nevertheless, in the case of express parcels, it may be collected
only in respect of each attempted delivery after the first;

(d) advice of non-delivery reply charge, collected under the conditions laid down in article 28, S 3,
(e) advice of arrival charge, collected by the administration of destination, when its legislation obliges it to

do so and when that administration does not undertake delivery to the place of address, in respect of
any advice (the first as well as subsequent advices) delivered to the address of the addressee, except
for the first advice of express parcels;

(f) repacking charge, due to the administration of the first of the countries in whose territory a parcel has to
be repacked in order to protect its contents; it shall be recovered from the addressee or, where
appropriate, the sender;

(g) poste restante charge, collected by the administration of destination at the time of delivery, on every
parcel addressed "poste restante";

(h) storage charge on every parcel which has not been taken possession of within the prescribed periods,
whether the parcel is addressed "'poste restante" or to a place of address This charge shall be collected
by the administration which effects the delivery, on behalf of the administration in whose service the
parcel has been kept beyond the prescribed periods,

(i) advice of delivery charge, when the sender asks for an advice of delivery in accordance with article 27;
(j) advice of embarkation charge, collected, in relations between countries whose administrations agree to

provide this service, when the sender requests that an advice of embarkation be sent to him;
(k) inquiry charge, mentioned in article 38, § 3;
(I) charge for a request for withdrawal from the post or alteration of address;
(m) charge for cover against risks of force maleure, collected by administrations prepared to cover risks of

force majeure.

Article 14

Scale

The scale of supplementary charges defined in article 13 shall be fixed in accordance with the following
table.
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Description of charge Amount Observations

1 2 3

(a) Presentation to Customs charge col-
lected by the administration of origin

(b) Presentation to Customs charge col-
lected by the administration of destin-
ation

(c) Delivery charge

(d) Advice of non-delivery reply charge

(e) Advice of arrival

(f) Repacking charge

(g) Posta restante charge

(h) Storage charge

(i) Advice of delivery charge

(j) Advice of embarkation charge

(k) Inquiry charge

(I) Charge for a request for withdrawal
from the post or alteration of address

(m) Charge for cover against risks of
force majeue

1 franc at most, per parcel

6 francs at most, per parcel

Same charge as in internal service

60 centimes at most

At most, a charge equal to that for an ordi-
nary letter of the first weight step in the
internal service

1 franc at most, per parcel

Same charge as in the internal service

Same charge as in the internal service

80 centimes at most

1 10 francs per parcel maximum charge

90 centimes at most

3 francs at most

If. following delivery of the advice of non-
delivery, new instructions have to be
transmitted by telegraph, the sender or the
third party shall pay, in addition, the tele-
graph charge

This charge may be collected once only in
the course of transmission from beginning
to end

20 francs at most or the maximum fixed by
internal legislation, if it is higher

If the sender has asked for his request to be
sent by telegraph the telegraph charge
shall be added to this charge

The following shall be added to this
charge
(a) the appropriate air surcharge if the re-

quest is to be sent by air,
(b) the appropriate telegraph charge if the

request is to be sent by telegraph

(a) amount laid down in article 11. S 2, in
respect of insured parcels

(b) maximumof 60 centimes per parcel in
respect of uninsured parcels

Article 15

Fees

1. Administrations of destination shall be authorized to collect, from addressees, all fees, especially
customs duty, payable on the items in the country of destination

2. Administrations shall undertake to seek from the competent authorities in their countries cancellation
of the fees (including customs duty) in the case of a parcel.
(a) returned to origin;
(b) redirected to a third country,
(c) abandoned by the sender;
(d) lost in their service or destroyed because of total damage of the contents;
(e) rifled or damaged in their service. In these cases, cancellation of fees shall be requested only to the

value of the missing contents or the depreciation suffered by the contents.
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Section III

Free postage

Article 16

Service parcels

1. Parcels relating to the postal service shall be exempt from all postal charges if exchanged between the
following:
(a) postal administrations;
(b) postal administrations and the International Bureau;
(c) post offices of member countries;
(d) post offices and postal administrations.

2. Air parcels, with the exception of those originating from the International Bureau, shall be exempt from
air surcharges.

Article 17

Parcels of prisoners of war and internees

Prisoner-of-war and internee parcels shall be exempted from all charges in accordance with article 16 of the
Convention. However, air surcharges shall be payable on air parcels.

Part II

Operation of the service

Chapter I

Conditions of admission

Section I

General conditions of admission

Article 18

Conditions of acceptance

Provided that the contents do not come within the prohibitions listed in article 19 or within the prohibitions or
restrictions applicable in the territory of one or more of the administrations called upon to take part in the
transmission, every parcel, to be admitted to the post, shall:
(a) belong to one of the categories of parcels admitted under the terms of article 4;
(b) be packed in a manner adapted to the nature of the contents and the conditions of transport;
(c) bear the names and addresses of the addressee and the sender;
(d) satisfy the conditions of weight and size fixed by articles 2 and 20,
(e) be prepaid in respect of all the charges required by the office of origin, either by means of postage

stamps or by any other method authorized by the regulations of the administration of origin.
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Article 19

Prohibitions

The insertion of the following articles shall be prohibited:
(a) in all categories of parcels:

(i) articles which, by their nature or their packing, may expose officials to danger, or soil or damage
other parcels or postal equipment;

(ii) opium, morphine, cocaine and other narcotics; however, this prohibition shall not apply to
consignments sent for a medical or scientific purpose to countries which admit them on this
condition;

(iii) documents having the character of current and personal correspondence as well as correspond-
ence of any kind exchanged between persons other than the sender and the addressee or persons
living with them, except:

one of the documents below, unclosed, reduced to its essential elements and relating
solely to the goods being conveyed: invoice, dispatch note or advice, delivery bill;
gramophone records, tapes and wires, whether bearing a sound or video recording or not,
ADP cards, magnetic tape or other similar media, and QSL cards, when the administration
of origin considers that they do not have the character of current and personal correspond-
ence and when they are exchanged between the sender and the addressee of the parcel or
persons residing with them;
correspondence and documents of any kind having the character of current and personal
correspondence, other than the foregoing, exchanged between the sender and the addres-
see of the parcel or persons residing with them, if the internal regulations of the administra-
tions concerned so permit;

(iv) live animals, unless their conveyance by post is authorized by the postal regulations of the
countries concerned;

(v) explosive, flammable or other dangerous substances. Nevertheless, administrations may agree to
convey firing caps and loaded metal cartridges for portable firearms, non-explosive parts of
artillery fuses and matches, flammable films, raw celluloid or articles made of celluloid;

(vi) radioactive materials However, administrations may agree among themselves to accept parcels
containing these materials either reciprocally or in one direction only. In this case, the radioactive
materials shall be made up and packed in accordance with the provisions of the Detailed
Regulations and shall be forwarded by the quickest route, normally by air, subject to payment of
the corresponding air surcharges. They may be posted only by duly authorized senders;

(vii) obscene or immoral articles;
(viii) articles of which the importation or uttering is prohibited in the country of destination;

(b) in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured parcels: coins, banknotes,
currency notes, securities of any kind payable to bearer, platinum, gold or silver, manufactured or not,
precious stones, jewels and other valuable articles. This provision shall not apply when the exchange of
parcels between two administrations admitting insured parcels can only be made in transit through the
intermediary of an administration which does not admit them. Any administration may prohibit the
enclosure of gold bullion in insured or uninsured items originating from or addressed to its territory or
sent in transit b d6couvert across its territory, or limit the actual value of these items.

Article 20

Limits of size

1 Except where parcels are considered as cumbersome by application of article 4, § 2 (e), parcels sent by
surface or air shall not exceed 1.50 metres for any one dimension nor 3 metres for the sum of the length and
the greatest circumference measured in a direction other than that of the length.

2. Administrations which cannot accept, for any parcel or for air parcels only, the sizes prescribed in § 1,
may adopt instead the following dimensions: 1.05 metres for any one dimension, 2 metres for the sum of the
length and the greatest circumference measured in a direction other than that of the length.

3. Whatever their mode of conveyance, parcels shall not be smaller than the minimum size prescribed for
letters in article 19, § 6, of the Convention.
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4. Administrations which accept the dimensions fixed in § 1 may collect, for parcels whose-dimensions
exceed the limits specified in § 2 but which weigh less than 10 kg, a supplementary charge equal to that
provided for in article 12.

Article 21

Treatment of parcels wrongly accepted

1. When parcels containing articles mentioned in article 19 (a) have been wrongly admitted to the post,
they shall be dealt with according to the legislation of the country of the administration establishing their
presence, however, parcels containing articles listed in the same article under (a) (ii) and (v) to (vii) shall in
no circumstances be forwarded to their destination, delivered to the addressees or returned to origin.

2. In the case of the insertion of a single item of correspondence prohibited within the meaning of article
19 (a) (iii), this correspondence shall be treated in the manner prescribed in article 27 of the Convention, and
the parcel shall not be returned to origin on this account.

3. When uninsured parcels exchanged between two countries which admit insurance contain articles
listed in article 19 (b), they shall be returned to origin by the transit administration which discovers the error.
If the error is discovered only after the receipt of the parcel by the administration of destination, that
administration shall be authorized to deliver the parcel to the addressee under the conditions prescribed by its
regulations. If they do not permit delivery, the parcel shall be returned to origin in application of article 33.

4. Paragraph 3 shall be applicable to parcels of which the weight or the dimensions appreciably exceed
the permitted limits; however, these parcels may, where appropriate, be delivered to the addressee if he
first pays any charges which may be due.

5. When a wrongly admitted parcel is neither delivered to the addressee nor returned to origin, the
administration of origin shall be informed exactly how the parcel has been dealt with.

Article 22

Sender's instructions at the time of posting

1. At the time of posting of a parcel, the sender shall be required to indicate the treatment to be given in
case of non-delivery.

2. One of the following instructions only may be given.
(a) dispatch of an advice of non-delivery to the sender;
(b) dispatch of an advice of non-delivery to a third party residing in the country of destination;
(c) return forthwith to the sender by surface or air;
(d) return to the sender by surface or air at the end of a given period, which may not exceed the regulation

period of retention in the country of destination;
(e) delivery to an alternative addressee, if necessary after redirection by surface or air (and subject to the

special provisions set out in article 28, § 1 (c) (ii));
(f) redirection of the parcel by surface or air, for delivery to the original addressee;
(g) abandonment of the parcel by the sender.

3 Parcels may be returned without advice if the sender has given no or contradictory instructions.

4 Administrations shall have the option of not accepting the instructions referred to in § 2 (a) and (b)
when their legislation or regulations do not so permit
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Section II

Special conditions of admission

Article 23

Insured parcels

1. The following rules shall govern the insured value of insured parcels:
(a) postal administrations:

(i) each administration may limit the insured value, so far as it is concerned, to an amount which may
not be less than 1000 francs or the amount adopted in its internal service if it is less than
1000 francs;

(ii) in the service between countries whose administrations have adopted different limits, all parties
shall observe the lowest limit;

(b) senders.
(i) may not insure the parcel for a value exceeding the actual value of its contents;
(ii) may insure part only of the actual value of the contents of the parcel.

2 Fraudulent insurance for a value greater than the actual value of the parcel shall be liable to the legal
proceedings prescribed by the legislation of the country of origin.

3. A receipt shall be handed over free of charge to every sender of an insured parcel at the time of posting.

Article 24

Parcels for delivery free of charges and fees

1. A parcel for delivery free of charges and fees may be accepted only if the sender undertakes to pay the
full amount which the office of destination would be entitled to claim from the addressee as well as the
charge for delivery free of charges and fees prescribed in article 10.

2. The office of origin may require the payment of a sufficient deposit.

Chapter II

Conditions of delivery and redirection

Section I

Delivery

Article 25

General rules for delivery. Periods of retention

1. As a general rule, parcels shall be delivered to the addressees as soon as possible and according to the
provisions in force in the country of destination

2. When an addressee has been notified of the arrival of a parcel, it shall be held at his disposal for a
fortnight or, at most, for a month from the day after that on which the advice is sent; exceptionally, this period
may be extended if the regulations of the administration of destination permit.

3. When it has not been possible to send an advice of arrival, the period of retention shall be that
prescribed by the regulations of the country of destination; this period, applicable also to parcels addressed
poste restante, shall not, as a general rule, exceed five months for distant countries (within the meaning of
article 107 of the Detailed Regulations of the Convention) and three months for others; the parcel shall be
returned to the office of origin within a shorter period if the sender has requested it in a language known in the
country of destination.

4 The periods of retention prescribed in §§ 2 and 3 shall be applicable, in the case of redirection, to
parcels to be delivered by the new office of destination
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Article 26

Delivery of express parcels

1. The delivery by special messenger of an express parcel or of the advice of arrival shall be attempted
once only.

2. If the attempt is unsuccessful the parcel shall cease to be considered as express.

Article 27

Advice of delivery

The sender of a parcel may request an advice of delivery under the conditions laid down in article 42 of the
Convention. However, administrations may restrict this service to insured parcels if such restriction is
provided for in their internal service.

Article 28

Non-delivery to the addressee

1. After receipt of the advice of non-delivery mentioned in article 22, § 2 (a) and (b), the sender, or the
third party concerned, shall give his instructions, which may only be those authorized by the said article, § 2
(c) to (g), and, in addition, one of the following:
(a) notify the addressee once more;
(b) correct or complete the address;
(c) where a cash-on-delivery parcel is concerned:

(i) deliver it to a person other than the addressee against payment of the amount indicated,
(ii) deliver it to the original addressee or to another addressee without collecting the COD charge or

against payment of an amount less than the original amount;
(d) deliver the parcel free of charges and fees either to the original addressee or to another addressee.

2. Provided that no instructions have been received from the sender or third party, the administration of
destination.shall be authorized to deliver the parcel to the addressee originally indicated or, where appropi;
ate, to another addressee indicated later, or to redirect the parcel to a new address. After receipt of fresh
instruction s.these alone shall be valid and to be carried out. They shall be sent by the quickest route (air or
surface) or by telegraph if the sender or the third party pays the corresponding telegraph charge.

3. The charge mentioned in article 13 (d) for sending the instructions mentioned in § 1 shall be cpIlected
either from the sender or from the third party, when the advice relates to several parcels posted at the same
time at the same office by the same sender and addressed to the same addressee the charge shall be collected
once only.

Article 29

Return to origin of undelivered parcels

1. Every parcel which it has not been possible to deliver shall be returned to the office of origin:
(a) immediately if

(i) the sender has requested it in application of article 22, § 2 (c),
(ii) the sender (orthethird party referred to in article 22, § 2 (b)) has made an unauthorized request,
(iii) the sender or the third party refuses to pay the charge authorized in article 28, § 3;
(iv) the instructions of the sender, or of the third party, have not achieved the desired result, whether

these instructions were given at the time of posting or after receipt of the advice of non-delivery;
(b) immediately after the termination:

(i) of the period, if any, fixed by the sender in application of article 22, § 2 (d);
(ii) of the periods of retention laid down in article 25, if the sender has not complied with article 22.

In this case, however, the sender may be asked for instructions;
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(iii) of a period of two months from the dispatch of an advice of non-delivery, if the office which
prepared that advice has not received adequate instructions from the sender or the third party, or
if these instructions have not been received by that office.

2. Where possible, a parcel shall be returned by the same route as it followed on the outward journey. It
may not be returned by air unless the sender has guaranteed the payment of the air surcharges.
3 Every parcel returned to origin under this article shall be subject to
(a) the rates entailed in the further transmission to the office of origin,
(b) the uncancelled charges and fees, which the administration of destination incurs at the time of return to

origin

4. These rates, charges and fees shall be collected from the sender

Article 30
Abandonment by the sender of an undelivered parcel

If the sender has abandoned a parcel which it has not been possible to deliver to the addressee, that parcel
shall be treated by the administration of destination according to its own legislation.

Section II

Redirection

Article 31
Redirection in consequence of change of address by the addressee, or of an alteration of an address

1. If an addressee changes his address or if an address is altered under article 37, a parcel may be
redirected either within the country of destination or out of that country.

2. A parcel may be redirected within the country of destination at the request of the sender, at the request
of the addressee, or automatically if the regulations ofthat country permit.
3. A parcel may be redirected out of the country of destination only at the request of the sender or of the
addressee; in this case the parcel shall comply with the conditions required for the further transmission.
4. A parcel may also be redirected under the conditions set out above by air at the request of the sender or
the addressee, provided that payment of the air surcharge in respect of the further transmission isguaranteed.
5. The sender may forbid any redirection.
6. For the first and any subsequent redirection of each parcel, the following may be collected:
(a) the charges authorized by the internal regulations of the administration concerned for such redirection,

in the case of redirection within the country of destination;
(b) the rates and air surcharges entailed in the further transmission, in the case of redirection out of the

country of destination,
(c) the charges and fees which the former administrations of destination do not agree to cancel.
7. The rates, charges and fees mentioned in § 6 shall be collected from the addressee.

Article 32

Parcels arriving out of course and to be redirected

1. Any parcel arriving out of course as a result of an error on the part of the sender or the dispatching
administration shall be reforwarded to its proper destination by the most direct route used by the administra-
tion which has received the parcel

2. Any air-parcel arriving out of course shall be reforwarded by air.
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3. Any parcel reforwarded in application of this article shall be subject to the rates for forwarding to its
proper destination and the charges and fees mentioned in article 31, S 6 (c).
4. These rates, charges and fees shall be collected from the administration responsible for the office of
exchange which misdirected the parcel. This administration shall collect them where appropriate from the
sender.

Article 33

Return to origin of wrongly accepted parcels

1. Any parcel wrongly accepted and returned to origin shall be subject to the rates, charges and fees
prescribed in article 29, S 3.

2. These charges and fees shall be payable by:
(a) the sender, if the parcel has been wrongly admitted in consequence of an error of the sender or if it falls

within one of the prohibitions laid down in article 19;
(b) the administration responsible for the error if the parcel has been wrongly admitted in consequence of

an error attributable to the postal service In this case the sender shall be entitled to a refund of the
charges paid.

3. If the rates which have been attributed to the administration which returns the parcel are insufficient to
cover the rates, charges and fees mentioned in § 1, the outstanding charges shall be recovered from the
administration of origin.

4. If there is a surplus, the administration which sends back the parcel shall return to the administration
of origin the balance of the rates to refund to the sender.

Article 34

Return to origin in consequence of the suspension of a service

The return of a parcel to origin in consequence of the suspension of a service shall be free of charge; the
unallocated rates collected for the outward journey shall be refunded to the sender.

Chapter III

Special provisions

Article 35

Non-compliance by an administration with given instructions

When the administration of destination or an intermediate administration has not complied with the instruc-
tions given either at the time of posting or subsequently, it shall bear the conveyance charges (outward and
return) and any other charges or fees which have not been cancelled, nevertheless, the charges paid for the
outward journey shall remain the responsibility of the sender if he declared, either at the time of posting or
subsequently, that in the event of non-delivery he would abandon the parcel

Article 36

Parcels containing items whose early deterioration or decay is to be feared

Articles contained in a parcel of which the early deterioration or decay is to be feared, and those articles only,
may be sold immediately, even in course of transmission on either the outward or the return journey, without
prior notice or legal formality, on behalf of the rightful owner, if, for any reason whatsoever, sale is impossi-
ble, the spoilt or decayed articles shall be destroyed
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Article 37
Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

1. The sender of a parcel may, under the terms of article 30 of the Convention, ask for its return to origin or
to have its address altered, provided he guarantees payment of the amounts due for any further transmission
under articles 29, § 3 and 31, § 6.
2. However, administrations shall have the option of not accepting the requests referred to in § 1 when
they do not accept them in their internal service.

Article 38

Inquiries

1. Each administration shall accept inquiries relating to any parcel posted in the service of another
administration.
2. Inquiries shall be entertained only within a period of a year from the day after that on which the parcel
was posted.

3. Unless the sender has paid in full the advice of delivery charge prescribed in article 13 (i), each inquiry
shall be subject to the collection of an "inquiry" charge at the rate laid down in article 14 (k).
4. Separate inquiries shall be made for uninsured and insured parcels. If the inquiry related to several
parcels of the same category posted at the same time at the same office by the same sender and addressed
to the same addressee and sent by the same route, the charge shall be collected once only.
5. The inquiry charge shall be refunded if the inquiry has been occasioned by a service error.

Part Ill

Liability

Article 39

Principle and extent of liability of postal administrations

1. Postal administrations shall be liable for the loss of, theft from or damage to parcels, except as provided
for in article 40. Their liabilities shall be as binding for parcels conveyed a d~couvert as for those forwarded in
closed mails.

2. The sender shall be entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual amount of the
loss, theft or damage; indirect loss or loss of profits shall not be taken into consideration. However, this
indemnity may in no case exceed:
(a) for insured parcels, the amount of the insured value in gold francs; in case of redirection or return to

origin by surface of an insured air parcel, liability shall be limited, for the second journey, to that
applicable to parcels sent by that route;

(b) for other parcels, the following amounts:
40 francs per parcel up to 5 kg
60 francs per parcel above 5 up to 10 kg
80 francs per parcel above 10 up to 15 kg

100 francs per parcel above 15 up to 20 kg.
Administrations may agree to apply, in their reciprocal relations, the maximum amount of 100 francs
per parcel regardless of the weight.

3 The indemnity shall be calculated according to the current price, converted into gold francs, of goods of
the same kind at the place and time at which the parcel was accepted for conveyance: failing a current price,
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the indemnity shall be calculated according to the ordinary value of goods whose value is assessed on the
same basis

4 When an indemnity is due for the loss, total theft or total damage of a parcel, the sender or, by
application of § 6, the addressee, shall also be entitled to repayment of the charges paid with the exception of
the insurance charge; the same shall apply to items refused by the addressees because of their bad condition,
if that is attributable to the postal service and involves its liability.

5. When the loss, total theft or total damage is due to force majeure for which indemnity is not payable,
the sender shall be entitled to repayment not only of the land and sea rates as well as the air surcharges
appropriate to any sector not traversed by the parcel, but also the charges, whatever their nature, relating to a
service paid for in advance but not rendered.

6. Notwithstanding § 2, the addressee shall be entitled to the indemnity after taking delivery of a rifled or
damaged parcel.

7. The sender shall be entitled to waive his rights as prescribed in § 2 in favour of the addressee.
Conversely the addressee shall be entitled to waive his rights as prescribed in § 6 in favour of the sender. The
sender or the addressee may authorize a third party to receive the indemnity, if internal legislation allowsthis.

Article 40

Non-liability of postal administrations

1 Postal administrations shall cease to be liable for parcels which they have delivered according either to
the conditions laid down in their internal regulations for items of the same kind, or those set out in article 11,
§ 3, of the Convention; liability shall however be maintained:
(a) when theft or damage is discovered either before delivery or at the time of delivery of a parcel or when,

internal regulations permitting, the addressee, or the sender if it is returied to origin, makes reservations
n taking delivery of a rifled or damaged parcel,

(b) when the addressee or, in the case of return to origin, the sender, although having given a proper
discharge, notifies the delivery administration without delay that he has found damage and furnishes
proof that the theft or damage did not occur after delivery.

2. Postal administrations shall not be liable:
(i) for the loss, theft or damage of parcels;

(a) in cases of force majeure. The administration in whose service the loss, theft or damage
occurred shall decide, according to the laws of its country, whether the loss, theft or damage was
due to circumstances amounting to a case of force majeure; these circumstances shall be
communicated to the administration of the country of origin if the latter administration so
requests. Nevertheless, the administration of the dispatching country shall still be liable if it has
undertaken to cover risks of force majeure (article 11. § 2),

(b) when they cannot account for parcels owing to the destruction of official records by force
majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise produced,

(c) when the damage has been caused by the fault or negligence of the sender or arises from the
nature of the contents of the parcel;

(d) in the case of parcels which have been fraudulently insured for a sum greater than the actual
value of the contents;

(e) when the sender has made no inquiry within the period prescribed in article 38, § 2;
(f) in the case of prisoner-of-war or internee parcels;

(ii) for parcels seized under the legislation of the country of destination,
(iii) for parcels confiscated or destroyed by the competent authority, in the case of parcels whose contents

fall within the prohibitions specified in article 19 (a) (ih), (iv) to (viii) and (b),
(iv) in the case of sea or air conveyance when they have made it known that they are unable to accept

liability for insured parcels on board the ships or aircraft used by them, they nevertheless assume in
respect of the transit of insured parcels in closed mails the liability which is laid down for uninsured
parcels of the same weight.

3 Postal administrations shall not be liable for customs declarations, in whatever form these are made.
nor for decisions taken by the customs on examination of parcels submitted to customs control.
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Article 41

Sender's liability

1. The sender of a parcel shall be liable within the same limits as administrations themselves for all
damage caused to other postal items as a result of the sending of articles not acceptable for conveyance, or of
the non-observance of conditions of acceptance, provided that there has been no fault or negligence on the
part of administrations or carriers.

2. The acceptance by the office of posting of such a parcel shall not relieve the sender of his liability.

3. An administration which finds damage that is due to the fault of the sender shall inform the administra-
tion of origin, whose responsibility it is to take action against the sender where appropriate.

Article 42

Determination of liability between postal administrations

1. Until the contrary is proved, liability shall rest with the postal administration which, having received the
parcel without comment and being furnished with all the prescribed means of inquiry, cannot prove either
delivery to the addressee or, where appropriate, correct transfer to another administration.

2. Until the contrary is proved, and subject to § 4, an intermediate administration or administration of
destination shall be relieved of all liability:
(a) when it has observed the rules for inspection of mails and parcels and the establishment of irregulari-

ties;
(b) when it can prove that it was not informed of the inquiry until after the destruction of the official records

relating to the parcel in question, the regulation period of retention having expired; this reservation
shall not prejudice the rights of the inquirer.

3. When the loss, theft or damage occurs in the service of an air carrier, the administration of the country
which collects the conveyance dues in accordance with article 74, § 1, of the Convention shall reimburse the
administration of origin for the indemnity paid to the sender, subject to article 1, § 6, of the Convention and
§ 7 of this article It shall be for the former administration to recover this amount from the air carrier in
question. Where the administration of origin settles the conveyance dues direct with the air carrier in virtue of
article 74, § 2, of the Convention, it shall itself seek reimbursement of the indemnity from the air carrier.

4. If the loss, theft or damage occurs in course of conveyance without it being possible to establish in
which country's territory or service it happened, the administrations concerned shall bear the loss equally;
however, in the case of a damaged uninsured parcel, when the amount of indemnity does not exceed
25 francs, this sum shall be borne equally by the administration of origin and the administration of destina-
tion, intermediate administrations being excluded. If the theft or damage has been established in the country
of destination or, in the case of return to sender, in the country of origin, it shall rest with the administration of
that country to prove:
(a) that neither the wrapping nor the fastening of the parcel bore any apparent trace of theft or damage;
(b) that, in the case of an insured parcel, the weight established at the time of posting has not varied;
(c) that, in the case of parcels forwarded in closed receptacles, both the receptacles and their fastening

were intact
When such propf has been furnished by the administration of destination or origin, as the case may be, none
of the other administrations concerned may repudiate its share of liability on grounds that it handed over the
parcel without the next administration having made any objection

5. In the case of items sent in bulk, in application of article 55, §§ 2 and 3, none of the administrations
concerned may repudiate its share of liability, by showing that the number of parcels found in the mail differs
from that advised on the parcel bill

6 In the case of bulk transmission, the administrations concerned may agree among themselves that
liability be shared in the event of loss of, theft from or damage to certain categories of parcels, determined by
mutual agreement

7. As regards insured parcels, the liability of an administration tewards other administrations shall in no
case exceed the maximum insured value that it has adopted.
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8. When a parcel has been lost, rifled or damaged as the result of force majeure, the administration in
whose territorial jurisdiction or services the loss, theft or damage occurred shall not be liable towards the
administration of origin unless the two administrations undertake to cover risks of force majeure.

9. If the loss, theft or damage of an insured parcel occurs in the territory or service of an intermediate
administration, which does not accept insured parcels or which has adopted a maximum insured value lower
than the amount of the loss, the administration of origin shall bear the loss not covered by the intermediate
administration under § 7 of this article and article 1, § 6, of the Convention.

10. The rule laid down in § 9 shall also apply in case of sea or air conveyance if the loss, theft or damage
occurs in the service of an administration belonging to a contracting country which does not accept the
liability laid down for insured parcels (article 40, § 2 (iv)).

11. Customs duty and other fees of which it has not been possible to secure cancellation shall be borne by
the administrations liable for the loss, theft or damage.

12. The administration which has paid the indemnity shall take over the rights, up to the amount of the
indemnity, of the person who has received it in any action which may be taken against the addressee, the
sender or third parties

Article 43

Payment of indemnity

1. Subject to the right'of recourse against the administration which is liable, the obligation to pay the
indemnity and to refund the charges and fees, shall rest either with the administration of origin or in the case
mentioned in article 39, S 6, the administration of destination.

2. This payment shall be made as soon as possible and, at the latest, within a period of six months from the
day following the day of inquiry.

3. When the administration responsible for the payment does not undertake to cover risks of force
majeure and when, at the end of the period prescribed in § 2, the question of whether the loss, theft or
damage is due to such causes has not been decided, it may exceptionally postpone settlement of the
indemnity beyond that period.

4. The administration of origin or destination, as the case may be, shall be authorized to indemnify the
rightful claimant on behalf of the other administrations sharing in the conveyance which, although duly
informed, have allowed five months to pass without finally settling the matter or without informing the
administration of origin or destination, as the case may be, that the loss, theft or damage appeared to be due
to force ma/eure.

Article 44

Reimbursing the administration which paid the indemnity

1. The administration responsible for payment, or on which payment is made in accordance with arti-
cle 42, shall reimburse the administration which made the payment under article 43, and which is called the
1paying administration", the amount of indemnity actually paid to the rightful claimant: this payment shall be
made within four months of dispatch of the notice of payment

2. If the indemnity is to be borne by several administrations in accordance with article 42, the whole of the
indemnity shall be paid to the paying administration, within the period mentioned in § 1, by the first
administration which, having duly received the parcel claimed for, is unable to prove its correct transfer to the
next service. It shall rest with this administration to recover from the other administrations which are liable
each one's share of the indemnity, paid to the rightful claimant

3 The creditor administration shall be reimbursed in accordance with the rules for payment laid down in
article 12 of the Convention.

4 When liability has been admitted, as well as in the case provided for in article 43, § 4, the amount of the
indemnity may also be automatically recovered from the administration which is liable through a liquidation
account, either directly or through the intermediary of the first transit administration, which claims credit in its
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turn from the next administration, the operation being repeated until the sum paid has been debited to
the administration which is liable; where appropriate, the statutory provisions on the drawing up of accounts
shall be observed.

5. Immediately after paying the indemnity, the paying administration shall communicate to the adminis-
tration which is liable the date and the amount of payment made. It may reimburse this indemnity within a
period of one year either from the date of dispatch of the notice of payment or, where appropriate, from the
date of expiry of the period prescribed in article 43, § 4.

6. The administration whose liability is duly established and which has at first declined to pay the
indemnity shall assume all additional costs resulting from the unwarranted delay in payment.

Article 45

Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1. If, after payment of the indemnity, a parcel or part of a parcel previously considered lost, is found, the
addressee and the sender shall be informed of the fact; the former or the latter, as the case may be, shall be
further advised that he may take delivery of it within a period of three months on repayment of the amount of
the indemnity received. If the sender or the addressee, as the case may be, does not reclaim the parcel within
this period, the same approach shall be made to the other party.

2. If the sender or the addressee takes delivery of the parcel or of part of the parcel recovered against
repayment of the amount of the indemnity, that sum shall be refunded to the administration or, where
appropriate, administrations which bore the loss, within one year of the date of the repayment.

3. If the sender and the addressee refuse to take delivery of the parcel, it shall become the property of the
administration or, where appropriate, administrations which bore the loss.

4. When proof of delivery is supplied, after the period of five months laid down in article 43, § 4, the
indemnity paid shall continue to be borne by the intermediate administration or administration of destination
if the sum paid cannot, for any reason, be recovered from the sender.

5. In the case of subsequent discovery of an insured parcel the contents of which are found to be of less
value than the amount of indemnity paid, the sender or, where article 39, § 6, is applied, the addressee shall
repay the amount of this indemnity against return of the insured parcel, without prejudice to the conse-
quences of fraudulent insurance as mentioned in article 23, § 2.

Part IV

Rates due to administrations.
Allocation of rates

Chapter I

Rates

Article 46

Outward and inward land rate

1. Parcels exchanged between two administrations shall be subject to the outward and inward land rates
fixed as follows, for each country and each parcel:
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Weight steps Outward and inward
land rate

1 2

fr

Up to 1 kg .... ...... .......... 2.00
Above 1 upto 3kg ....... ...... .. 250
Above 3 upto 5kg . .. ..... . 3.00
Above 5 uplo 10kg ..... ...... ........ . ..... ...... 4,00
Above 10 upto 15 kg ....... .......... ....... ....... 5.00
Above 15 up to 20 kg .. ... . ......... ...... 650

Nevertheless, as regards the last two weight steps, the administrations of origin and destination may fix as
they wish the outward and inward land rates due to them
2. The rates mentioned in § 1 shall be payable by the administration of the country of origin, unless this
Agreement provides for exceptions to this principle.
3. The outward and inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each country.

Article 47

Transit land rate

1. Parcels exchanged between two administrations or between two offices of the same country by means
of the land services of one or more other administrations shall be subject to the following transit land rates,
payable to the countries whose services take part in the routeing on land:

Distance steps Transit land rates

Up to 1 kg Above 1 kg Above 3 kg Above 5 kg Above 10 kg Above
upto3 kg upto5kg upto 10kg upto 15kg 15kg

upto20 kg

1 2 3 4 5 6 7

fr fir fr fr fir fr

Up to 600 km 030 060 1 00 1 80 290 400
Above 600 up to 1000 km . 040 100 180 330 530 740
Above 1000 up to 2000 k . 070 170 3.00 530 860 1190
Above 2000 for each additionai 1000 krn 030 0.80 1 40 260 420 580

2 Each of the countries mentioned in § 1 shall be authorized to collect for each parcel the transit land
rates applicable to the distance step corresponding to the weighted average distance over which it conveys
parcels in transit. This distance shall be calculated by the International Bureau.
3. Reforwarding, where applicable after warehousing by the services of an intermediate country, of mails
and a decouvert parcels entering and leaving by the same port (transit not involving a land route) shall be
subject to the provisions of H§ 1 and 2
4. As regards air parcels, the land rate for intermediate countries shall be applicable only where the parcel
is conveyed by an intermediate land service.
5. When a country agrees to its territory being crossed by a foreign transport service without participation
of its services according to article 3 of the Convention, parcels thus conveyed shall not give rise to allocation
of the transit land rate to the postal administration concerned.
6. The rates mentioned in § 1 shall be payable by the administration of the country of origin unless this
Agreement provides for exceptions to this principle.
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Article 48

Reduction or increase of the outward and inward land rate

1. Notwithstanding article 46, § 1, administrations may:
(a) increase their outward land rates as they see fit, to bring these into relation with the costs of their

service. They may also reduce them as they see fit so long as they are not lower than their inward land
rates;

(b) reduce or increase their inward land rates. The increase, where applied, may not exceed, in the case of
the weight steps up to 10 kg, one half of the inward land rates laid down in article 46, § 1. The reduction
may be fixed as the administrations concerned see fit.

2. To be applicable, any such modifications or subsequent modifications of the inward land rates must:
(a) come into force only on 1 January or 1 July at the convenience of each administration;
(b) be communicated at least three months in advance to the International Bureau; any modifications for

which these periods have not been observed shall not be taken into consideration until the 1 January or
the 1 July following;

(c) be communicated to the administrations concerned at least two months before the dates fixed in (a);
(d) remain in force for one year at least.

Article 49

Sea rate

1. Each of the countries whose services participate in the sea conveyance of parcels shall be authorized to
reclaim the sea rates mentioned in the table shown in § 2. These rates shall be payable by the administration
of the country of origin, unless this Agreement provides for exceptions to this principle.

2. For each sea conveyance used, the sea rate shall be calculated according to the following table:

Distance steps Weight steps

(a) Expressed in nautical miles (b) Expressed in km after Up Above 1 Above 3 Above 5 Above 10 Above 15
conversion on the basis of to up to up to up to up to up to
1 n.m - 1 852km 1 kg 3kg 5kg 10kg 15kg 20kg

1 2 3 4 5 6 7 8

fr fr fr fr ir fr

Upto 500 n.m Up to 926km 020 060 1.00 1 80 300 410
Above 500uptol 000 Above 926 up to 1 852 030 070 1 30 230 370 510
Above 1 000 up to 2 000 Above 1 852 up to 3704 030 0.80 1 50 260 430 590
Above 2 000 up to 3 000 Above 3704 up to 5556 040 090 1 70 290 480 660
Above3000 upto4000 Above 5556 up to 7408 040 1 00 1 80 310 510 710
Above 4 000 up to 5 000 Above 7 408 up to 9260 0.40 1.00 1 90 330 540 750
Above 5 000 up to 6 000 Above 9260 up to 11 112 040 1 10 200 350 570 790
Above6000 upto 7000 Above 11 112 up to 12964 050 1 10 210 360 590 820
Above7000 upto8000 Above 12964 up to 14816 0.50 1 20. 2.10 370 610 850
Above8000 per additional 1 000 Above 14816 per additional 000 0,05 0.10 015 020 025

1 852

3. If necessary, the distance steps used to determine the amount of the sea rate applicable between two
countries shall be calculated on the basis of a weighted average distance, determined in terms of the tonnage
of the mails carried between the respective ports of the two countries.

4. Sea conveyance between two ports of the same country may not give rise to the collection of the rate
referred to in § 2 when the administration of that country already receives, for the same parcels, payment in
respect of land conveyance.

5. As regards air parcels, the sea rate for intermediate administrations or services shall be applicable only
where the parcel is conveyed by an intermediate sea service; for this purpose every sea service provided by
the country of origin or destination shall be regarded as an intermediate service
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Article 50

Reduction or increase of the sea rates

1. Administrations may increase by 50% at most the sea rate laid down in article 49, § 2. On the other
hand, they may reduce it as they wish.

2. This option shall be subject to the conditions laid down in article 48, § 2.

3 In the case of an increase, this shall also be applied to parcels originating in the country to which the
services providing sea conveyance belong; nevertheless, this obligation shall not apply either in the relations
between a country and the territories for whose international relations it is responsible, or in the relations
between these territories.

Article 51
Application of new rates following unforeseeable changes in routeing

When, for reasons of force majeure or any other unforeseeable occurrence, an administration is obliged to
use for the conveyance of its own parcels a new dispatch route which causes additional sea or land
conveyance costs, it shall be required to inform immediately by telegram all the administrations whose parcel
mails or 6 d~couvert parcels are sent in transit by way of its country. From the fifth day following the day on
which this information is sent, the intermediate administration shall be authorized to charge the administra-
tion of origin the land and sea rates which correspond to the new route.

Article 52
Basic rates and calculation of air conveyance dues

1. The basic rate applicable to the settlement of accounts between administrations in respect of air
conveyance shall be fixed at one-thousandth of a franc, as a maximum, per kilogramme of gross weight and
per kilometre; this rate shall be applied proportionately to fractions of a kilogramme.

2. Air conveyance dues relating to air parcel mails shall be calculated according to, on the one hand, the
actual basic rate specified in § 1 and the kilometric distances given in the "List of air-mail distances" referred
to in article 206, § 1 (b), of the Detailed Regulations of the Convention and, on the other, the gross weight of
the mails.

3. The air conveyance dues payable to the intermediate administration for 4 ddcouvert air parcels shall be
fixed in principle as indicated in § 1, but per half-kilogramme for each country of destination. Nevertheless,
when the territory of the country of destination of these parcels is served by one or more lines with several
stops in that territory, dues shall be calculated on the basis of a weighted average rate taking into account the
weight of the parcels off-loaded at each stop. The dues to be paid shall be calculated for each individual
parcel, the weight of each being rounded upwards to the next half-kilogramme.
4 Each administration of destination which provides air conveyance of air parcels within its country shall
be entitled to reimbursement of the corresponding conveyance dues. These dues shall be uniform for all mails
from abroad, whether or not the air parcels are re-forwarded by air.
5. The dues referred to in § 4 shall be fixed in the form of a single rate, calculated for all air parcels
addressed to the country, on the basis of the rate provided in § 1 and according to the weighted average of
the sector distances covered by air parcels of the international service on the internal air network. The
weighted average distance shall be determined in terms of the gross weight of all the air-parcel mails arriving
at the country of destination, including the air parcels which are not re-forwarded by air within thatcountry.

6. Entitlement to reimbursement of the dues referred to in § 4 shall be subject to the conditions laid down
in article 48, § 2

7. The transhipment at the same airport, in the course of transmission of air parcels conveyed successively
by several separate air services, shall be performed without remuneration.
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8. No transit land rate shall be payable for:
(a) the transfer of air mails between two airports serving the same town;
(b) the transport of such mails between an airport serving a town and a warehouse situated in the same

town and the return of the same mails for re-forwarding.

Article 53

Air conveyance dues for lost or destroyed air parcels'

In case of loss or destruction of air parcels as a result of an accident occurring to the aircraft or through any
other cause involving the responsibility of the air carrier, the administration of origin shall be exempt from any
payment in respect of the air conveyance of the air parcels lost or destroyed, for any part of the flight of the
line used.

Article 54

Exceptional inward rate

Subject to article 48, § 2, each administration may apply to every parcel addressed to its offices an excep-
tional inward rate of 50 centimes at most.

Chapter II

Allocation of rates

Article 55

General principles

1. An allocation of rates to the interested administration shall be made in principle in respect of each
parcel.

2. However, in the case of transmission by closed mails, the administration of origin may agree with the
administration of destination, and with any intermediate administrations, to allocate sea and land rates in bulk
for each weight step.

3. Also in the case of transmission by closed mails, the administration of origin may agree with the
administration of destination and possibly with the intermediate administrations to credit them with sums
calculated per parcel or per kilogramme of gross weight of the mails on the basis of the land and sea rates.

Article 56

Service parcels. Parcels of prisoners of war and internees

Rates shall not be allocated for service parcels and for prisoner-of-war and internee parcels apart from the air
conveyance dues applicable to air parcels.
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Part V

Miscellaneous proVisions

Article 57

Application of the Convention

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by
this Agreement.

Article 58

Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations must be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress must be present at the time
of voting.

2. To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations must obtain:
(a) unanimity of votes, if they involve either the addition of new provisions or amendments of substance to

the articles of this Agreement, its Final Protocol or article 151 of its Detailed Regulations,
(b) two-thirds of the votes, if they involve amendments of substance to the Detailed Regulations, with the

exception of article 151;
(c) a majority of the votes, if they involve

(i) interpretation of the provisions of this Agreement, its Final Protocol and its Detailed Regulations,
except in the case of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the
Constitution,

(ii) drafting amendments to be made to the Acts specified in (i).

3. When a member country of the Union expresses outside Congress a desire to become a party to this
Agreement, asking to be allowed to collect exceptional inward rates on a higher scale than that authorized by
article 54, the International Bureau shall submit the request to all the member countries signatory to the
Agreement; if within a period of six months, more than one-third of these member countries do not
pronounce against the request it shall be considered to be admitted.

Article 59

Parcels addressed to or originating in countries not participating in the Agreement

1. The administrations of countries participating in this Agreement which maintain an exchange of
parcels with the administrations of non-participating countries shall allow, in the absence of any opposition
on the part of the latter, the administrations of all the participating countries to avail themselves of these
services.

2. For transit by the land, sea and air services of the countries participating in the Agreement, parcels
addressed to or originating in a non-participating country shall be treated in the same way as parcels
exchanged between participating countries so far as the amount of the land and sea rates and the air
conveyance dues are concerned The same shall apply in the case of liability each time it is established that
the damage occurred in the service of one of the participating countries and when the indemnity has to be
paid in a participating country either to the sender or to the addressee, where article 39, § 6 is applied.
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Part VI

Final provisions

Article 60

Entry into force and duration of the Agreement

This Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into
force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11.)

Republic of Afghanistan
Democratic People's Republic of Algeria
Federal Republic of Germany
Kingdom of Saudi Arabia
Argentine Republic
Australia
Republic of Austria
Commonwealth of the Bahamas
State of Bahrain
People's Republic of Bangladesh
Barbados
Belgium
Kingdom of Bhutan
Soviet Socialist Republic of Byelorussia
Socialist Republic of the Union of Burma
Republic of Bolivia
Republic of Botswana
Federative Republic of Brazil
People's Republic of Bulgaria
Republic of Burundi
United Republic of Cameroon
Central African Republic
Chile
People's Republic of China
Republic of Cyprus
Republic of Colombia
People's Republic of the Congo
Republic of Korea
Republic of Costa Rica
Republic of the Ivory Coast
Republic of Cuba
Republic of Dahomey
Kingdom of Denmark
Arab Republic of Egypt
Republic of El Salvador
United Arab Emirates
Republic of Ecuador
Spain
Ethiopia
Fiji
Republic of Finland
French Republic
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommuni-

cations Office
Gabon Republic
Ghana
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United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of
Man

The overseas territories for whose international relations the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible

Greece
Republic of Guatemala
Republic of Guinea
Republic of Upper Volta
Republic of Honduras
People's Republic of Hungary
India
Republic of Indonesia
Iran
Republic of Iraq
Ireland
Republic of Iceland
Israel
Jamaica
Japan
Hashemite Kingdom of Jordan
Republic of Kenya
Khmer Republic
Kuwait
Kingdom of Laos
Kingdom of Lesotho
Lebanese Republic
Republic of Liberia
Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg
Malaysia
Malawi
Malagasy Republic
Republic of Mali
Kingdom of Morocco
Mauritius
Islamic Republic of Mauritania
United States of Mexico
Principality of Monaco
People's Republic of Mongolia
Nepal
Republic of Nicaragua
Republic of Niger
Federal Republic of Nigeria
Norway
New Zealand
Uganda
Pakistan
Republic of Panama
Republic of Paraguay
Netherlands
Netherlands Antilles and Surinam
Republic of Peru
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People's Republic of Poland
Portugal
State of Qatar
German Democratic Republic
People's Democratic Republic of Korea
Socialist Republic of Romania
Republic of San Marino
Republic of Senegal
Republic of Sierra Leone
Singapore
Democratic Republic of Somalia
Democratic Republic of the Sudan
Republic of Sri Lanka (Ceylon)
Sweden
Swiss Confederation
Kingdom of Swaziland
Syrian Arab Republic
United Republic of Tanzania
Republic of Chad
Czechoslovak Socialist Republic
Thailand
Togolese Republic
Kingdom of Tonga
Tunisia
Turkey
Soviet Socialist Republic of Ukraine
Union of Soviet Socialist Republics
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State
Republic of Venezuela
Republic of Vietnam
Arab Republic of the Yemen
Democratic People's Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
Republic of Zaire
Republi of Zambia
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FINAL PROTOCOL
TO THE POSTAL PARCELS AGREEMENT

At the moment of proceeding to signature of the Postal Parcels Agreement concluded this day,' the under-
signed plenipotentiaries have agreed the following:

Article I

Transit

Notwithstanding article 1 of the Convention, the right not to undertake the conveyance of parcels in transit
across their territory shall for the time being be granted to the Portuguese Provinces in Africa.

Article II

Exceptional land rates

For the time being the administrations listed in tables 1 and 2 below shall be authorized to collect:
(a) the exceptional inward rates indicated in table 1, in place of the exceptional inward rates authorized in

article 54;
(b) the exceptional transit land rates indicated in table 2, in addition to the transit rates mentioned in arti-

cle 47, S 1.

1. Exceptional inward rates
N Authorized Amount Observations

administrations per parcel

1 2 3 4

fr

1 Afghanistan ' The rate may amount to the following: fr
Parcels up to 1 kg 2.......0. 20
Parcels over 1 and up to 3 kg . 2 50
Parcels over 3 and up to 5 kg .... .. 3 25
Parcels over 5 and up to 10 kg .. ............ ..... 500

2 Albania 1.00

3 Algeria 2 The rate may amount to the following. ft
Parcels up to 3 kg ... .. . .. ..... 1 50
Parcels over 3 and up to 5 kg ... 2 00
Parcels over 5 and up to 10 kg . 2 50
Parcels over 10 and up to 15 kg ... 350
Parcels over 15 and up to 20 kg 5 00

5 Argentina 1.50

6 Australia 3 The rate may amount to the following, fr
Parcels up to 1 kg .. .. 210
Parcels over 1 and up to 3 kg .... 2 40
Parcels over 3 and up to 5 kg . 3 55
Parcels over 5 and up to 10 kg . . 5.35

See p. 243 of this volume.
'See p. 53 of this volume.
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1. Exceptional inward rates (continued)

N Authorized Amount Observations
administrations per parcel

1 2 3 4

ft

7 Bahamas * The rate may amount to the following: fr
Parcels up to 1 kg ...... ................ ......... 2.10
Parcels over 1 and up to 3 kg. ......................... 2.35
Parcels over 3 and up to 5 kg .. ..................... 3.15
Parcels over 5 and up to 10 kg ......... ..... ..... 2.25

B Bahrain 5 "The rate may amount to the following. fr
Parcels up to 1 kg . . .................... ...... 100
Parcels over 1 and up to 3 kg ... ..... .............. 2 00
Parcels over 3 and up to 5 kg 3................3 50
Parcels over 5 and up to 10 kg ...... ........ ... . 4.50

9 Bangladesh 6 * The rate may amount to the following: fr
Parcels up to 1 kg .......... ... ............... 1.00
Parcels over 1 and up to 5 kg . ............ ... .... 3.00
Parcels over 6 and up to 10 kg ... .. . . ... .. 4 50

10 Barbados 7 The rate may amount to the following. fr
Parcels up to I kg . ....... 210
Parcels over 1 and up to 3 kg . ....... ... .... 2 35
Parcels over 3 and up to 5 kg ................. 315
Parcels over 5 and up to 10 kg .. ........... 2 25

11 Belgium a The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg . .. .................. . 300
Parcels over 1 and up to 3 kg . ... ... 3.75
Parcels over 3 and up to 5 kg . . .. .. ... 4 50
Parcels over 5 and up to 10 kg ......... 6.00
Parcels over 10 and up to 15 kg 7.50
Parcels over 15 and up to 20 kg .9.. .. ... . 9 50

14 Bolivia i 10o For parcels originating in or addressed to places other than Cocha-
bamba. La Paz. Oruro. Potosi. Santa Cruz. Sucre & Tarija the rate may
amount to the following: fr
Parcels up to 1 kg ... ... ... . 3.00
Parcels over 1 and up to 5 kg. .......... ... 7 00
Parcels over 5 and up to 10 kg .......... 14.00

15 Botswana I I The rate may amount to the following: fr
Parcels up to 1 kg ... 3.00
Parcels over 1 and up to 3 kg.... ... .. 4 00
Parcels over 3 and up to 5 kg. ................ 5 50
Parcels over 5 and up to 10 kg ........ 6.50
Parcels over 10 and up to 15 kg . ... ...... 800
Parcels over 15 and up to 20 kg .. 1000

16 Brazil 30012 i2 The rate may be increased to 4 francs for parcels addressed to certain remote
offices

17 Bulgaria 1 50

13 Burma 075

12 Byelorussia 9 The rate may amount to the following,
USSR USSR
in Europe in Asia
fr fr

Parcels up to I kg ............... 090 330
Parcels over 1 and up to 3 kg .. . 1 65 5 25
Parcels over 3 and up to 5kg ...... 2.40 720
Parcels over 5 and upto 10kg ... 480 14.40
Parcels over 10 and up to 15 kg . 7.20 21 60
Parcels over 15 and up to 20 kg .... 9.60 28.80
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1. Exceptional inward rates (continued)

N Authorized Amount Observations

administrations per parcel

1 2 3 4

fr

18 Cameroon i3

19 Central African
Republic

92 Chad

Chile 3.00

China (People's Republic) Is

23 Colombia

13 The rate may amount to the following:
Parcels up to 3 kg .. .. . ...... .... . . . ..
Parcels over 3 and up to 5 kg ......... ...
Parcels over 5 and up to 10 kg ...
Parcels over 10 and up to 15 kg ....... ...
Parcels over 15 and up to 20 kg

14 The rate may amount to the following
Parcels up to 3 kg ...... .......................
Parcels over 3 and up to 5 kq ............. .
Parcels over 5 and up to 10 kg ...........
Parcels over 10 and up to 15 kg ... ....
Parcels over 15 and up to 20 kg

50 A uniform land rate shall be fixed for the whole of the Chad territory

as follows.
Parcels up to 3 kg ....... . ... ...... ...
Parcels over 3 and up to 5 kg. .... ....
Parcels over S and up to 10 kg ......... ......
Parcels over 10 and up to 15 kg .......
Parcels over 15 and up to 20 kg. ..... ....

15 The rate may amount to the following:
Parcels up to 1 kg ..... ... . .. . ..
Parcels over 1 and up to 3 kg .

Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg. ....
Parcels over 10 and up to 15 kg .

Parcels over 15 and up to 20 kg

17 The rate may amount to the following

Parcels up to 3 kg . ..
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 20 kg

24 Congo (People's Republic)

25 Costa Rice

22 Cyprus

Is For the conveyance of parcels beyond the office of exchange an internal
transport charge is collected which varies according to the destination and which
may not exceed the tariff applicable to postal parcels in the internal service

19 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg ... 100
Parcels over 1 and up to 3 kg .. . 1 50
Parcels over 3 and up to 5 kg .... 2.00
Parcels over 5 and up to 10 kg ... 250
Parcels over 10 and up to 15 kg . 500
Parcels over 15 and up to 20 kg ..... ..... 6 50

16 The rate may amount to the following.

Parcels up to 1 kg ..
Parcels over I and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

Czechoslovakia

Dahomey 21 The rate may amount to the following.
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 5 kg . .........
Parcels over 5 and up to 10 kg . .........
Parcels over 10 and up to 15 kg .. ......... ... ...
Parcels over 15 and up to 20 kg .

28 Dominican Republic
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fr
150
2.00
2.50
500
650

ftr
2.25
450
600
9.75

13.50

fr
1.00
2 00
400
700

10.00

fr
2.00
350

....... . 500
700

. ..... 1000
13.50

fr
3.00
500

1000
1100

. ... . ... ...
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1. Exceptional inward rates (continued)

N Authorized Amount Observations
administrations per parcel

1 2 3 4

fr

23 23 The rate may amount to the following,
Parcels up to 1 kg . ..... .. .................
Parcels over 1 and up to 3 kg . . . ........... ....
Parcels over 3 and up to 5 kg ............. ...
Parcels over 5 end up to 10 kg .. ...................
Parcels over 10 and up to 15 kg .... ................
Parcels over 15 and up to 20 kg ... ... ...... ........

24 24 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg ... .. ......
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg .....
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up te 20 kg

35 Fiji 25 25 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg ......... . ... . ..
Parcels over 1 and up to 3 kg ... .. ........ . . .....
Parcels over 3 and up to 5 kg ...... . . . ..... .... ..
Parcels over 5 and up to 10 kg

36 Finland 3 00

37 France 550

38 Territories represented by the 5 50
French Overseas Postal and
Telecommunications Office

20 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg . .......... . .
Parcels over 1 and up to ' 3 kg . . . ............. . .
Parcels over 3 and up to 5 kg ..
Parcels over 5 and up to 10 kg ..........
Parcels over 10 and up to 15 kg . .. .......... ......
Parcels over 15 and up to 20 kg ...............

German Democratic Republic 2.50

Germany. Fed Rep of 5.00

27 27 The rate may amount to the following.
Parcels up to 1 kg. ............
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg ...
Parcels over 5 and up to 10 kg

41 Great Britain and British
Overseas Territories

Greece

Guatemala

Guyana

2s 20 The rate may amount to the following:
Parcels up to 1 kg .... ....
Parcels over 1 and up to 3 kg . .
Parcels over 3 and up to 5 kg ..

Parcels over 5 and up to 10 kg. .......

3.00

0.75

29 29 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg .. ....
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg ...... ...........
Parcels over 5 and up to 10 kg . .

Vol. 1005, 1-14725

32 Ecuador

Egypt

El Salvador

Ethiopia

39 Gabon

Ghana

fr
. ... 1 80

200
270
310

. ........ .........
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1. Exceptional inward rates (continued)

N Authorized Amount Observations

administrations per parcel

1 2 3 4

fr

0 50

2 50

33 33 The rate may amount to the following:
Parcels up to 3 kg ..............
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg .

31 31 The rate may amount to the following
Parcels up to 5 kg ... . ..... .
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and upto 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg

32 32 The rate may amount to the following-
Parcels up to 1 kg . ......
Parcels over 1 and up to 5 kg . . .
Parcels over 5 and up to 10 kg .......

fr
0.50
075

. . 1 00

fr
... 300

500
. . 7.50

10.00

fr
. .0.75

.. 1.25
.... . ... .... 1 60

5.00

34 34 The rate may amount to the following:

Parcels up to 1 kg ..
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg . ......

20 20 The rate may amount to the following,
Parcels up to 1 kg. ......... ....
Parcels over 1 and up to 3 kg .
Parcels over 3 and up to 5 kg .
Parcels over 5 and up to 10 kg .
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg .........

35 35 The rate may amount to the following:
Parcels up to 1 kg .. ... . .
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg ......
Parcels over 5 and up to 10 kg . ... ...

fr
2.00
2.50
350
5.50

fr
1 25
1.75
225
2.75
3.50
4.25

fr

250
300
3.50
5.00

36 The rate may amount to the following fr
Parcels up to 1 kg 2.50
Parcels over 1 and up to 3 kg . . . 3.00
Parcels over 3 and up to 5 kg .. ...... 3 50
Parcels over 5 and up to 10 kg 4 50

38 The rate may amount to the following fr
Parcels up to I kg . .. . ....... . . . 1 80
Parcels over 1 and up to 3 kg". 2 00
Parcels over 3 and up to 5 kg .. ... .... 2 70
Parcels over 5 and up to 10 kg . 310

Haiti

Honduras (Rep)

Iceland

48 India

49 Indonesia

50 Iran

51 Iraq

Ireland

Israel

26 Ivory Coast

55 Jamaica

Japan

Kenya

Laos

Lesotho

Madagascar

Malawi
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1 Exceptional inward rates (continued)

N. Authorized Amount Observations

administrations per parcel

1 2 3 4

fr

3"7 37 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg . .. . .............
Parcels over 1 and up to 3 kg .
Parcels over 3 and up to 5 kg ...............
Parcels over 5 and up to 10 kg ................

39 39 The rate may amount to the following:
Parcels up to 1 kg .... ..... ....... . .
Parcels over 1 and up to 3 kg ........
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg ..........
Parcels over 10 and up to 15 kg ...
Parcels over 15 and up to 20 kg ..........

40 The rate may amount to the following

Parcels up to 1 kg .

Parcels over 1 and up to 3 kg

Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

3 43 The rate may amount to the following.
Parcels up to 1 kg . .. . ........ ......
Parcels over 1 and up to 3 kg ........
Parcels over 3 and up to 5 kg . .. . ........
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg ....... ......
Parcels over 15 and up to 20 kg ...

2 42 The rate may amount to the following
Parcels up to I kg ...... .
Parcels over 1 and up to 3 kg .... .........
Parcels over 3 and up to 5 kg .
Parcels over 5 and up to 10 kg .

.1 41 The rate may amount to the following.
Parcels up to 3 kg .
Parcels over 3 and up to 5 kg ..................
Parcels over 5 and up to 10  kg ....... .. . ..
Parcels over 10and upto 15kg .... ............
Parcels over 15 and up to 20 kg ..

fir
1 80

. ....... 2.30

. . .. . . 2 80

3.80

fr
1.40

... ....... 2 00
3.20
640

10.20
1320

fr
.. .... .. 180

200
270
3.10

fir
1.50

... 225
......... 3 00

6.00
1050
1400

fr
2.10
2.35

. .... 3 15
.......... 2 25

fr
1.50

.. ........ 200

....... ... 2 50

........... 3.50
500

fr
2 00

. . ..... 2.25
275
3.50

46 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg .
Parcels over 1 and up to 3"kg ... ....... .....
Parcels over 3 and up to 5 kg ..... ...... ...
Parcels over 5 and up to 10 kg .

44 The rate may amount to the following

Parcels up to 1 kg .. . ..
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg ...
Parcels over 5 and up to 10kg . .
Parcels over 10and up to 15 kg .
Parcels over 15 and up to 20 kg ..

fr
1.40
2.00
320
6.40

10.20
13.20

fr
1 25
1 50
1.75

. ... ..... 1.10

.5 45 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg . ..
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg ...... .......
Parcels over 5 and up to 10 kg ...........
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61 Malaysia

63 Mali

64 Malta

67 Mauritania

66 Mauritius

65 Morocco

Nepal

New Zealand

Nicaragua

Niger

71 Nigeria

72 Norway
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1 Exceptional inward rates (continued)

N- Authorized Amount Observations
administrations per parcel

1 2 3 4

fr

17 47 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

.9 49 The rate may amount to the following*
Parcels up to 5 kg .
Parcels over 5 kg and up to 10kg

77 Panama

78 Paraguay

79 Peru

80 Polish People's Republic

81 Portuguese Provinces of
Angola and Mozambique

82 Qatar

84 Senegal

85 Sierra Leone

86 Singapore

Spain

Sri Lanka (Ceylon)

Sudan

90 Swaziland

89 Sweden

50 For the conveyance of parcels beyond the offices of exchange a rate not
exceeding the tariff applicable to parcels in the internal service shall be permitted

xi s$ The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg.

S2 The rate may amount to the following.
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg.
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg ......

53 53 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

54 54 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10kg .

55 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg .
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

S6 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg .. ..
Parcels over I and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg . . .

fr
1 80
200
270
310

fr
075
1 25

* 1 75
225

.. . 275
325

fr
200
250

.. 320
. 410

fr
1.80
2.30
2.80
3.80

fr
1 50
2 50
4 00
7 00

fr
1 80

-. 200
2 70
3.10
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1. Exceptional inward rates (continued)

N Authorized Amount Observations

administrations per parcel

1 2 3 4

fr

5791 Tanzania (United Republic)

94 Thailand

95 Togo

96 Trinidad and Tobago

Turkey

Uganda

98 Ukraine

99 Union of Soviet Socialist
Republics

31 United Arab Emirates

46 Upper Volta

5' The rate may amount to the following:
Parcels up to 1 kg . ... . ..
Parcels over 1 and up to 3 kg ...

Parcels over 3 and up to 5 kg ...
Parcels over 5 and up to 10 kg

59 59 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg ... .
Parcels over 1 and up to 3 kg ...
Parcels over 3 and up to 5 kg .
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg

s0 60 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

2.00

48 48 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

6, s The rate may amount to the following

Parcels up to I kg . .
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg

112 62 The rate may amount to the following

Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg

22 22 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over I and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg

30 30 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg

fr
250

. . ..... 3.00
3.0
4,50

fir

1 50
2.00
300
5.00
600
700

fr
1.25
150
1 75
110

USSR
in Europe
fr

0 90
1 65
2 40
4.80
7 20
9.60

USSR
in Europe
fr
0 90
1 65
2 40
4 80
7 20
9 60

USSR
in Asia
fr

330
5 25
7 20

1440
21 60
2880

USSR
in Asia
fr
3 30
525
720

1440
21 60
2880

fr
2 50
3.00
3 50
500
700
9 00

fr
1 40
2.00
3 20
640

1020
1320
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1. Exceptional inward rates (conclusion)

N Authorized Amount Observations
administrations per parcel

1 2 3 4

fr

63100 Uruguay

101 Venezuela

102 Yemen Arab Republic

103 Yemen (People's Dem Rep) 65

104 Zaire

105 Zambia

63 The rate may amount to the following.
Parcels up to 3 kg . ,
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg

64 The rate may amount to the following
Parcels up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

65 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

66 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg
Parcels over 10 and up to 15 kg
Parcels over 15 and up to 20 kg

67 The rate may amount to the following
Parcels up to 1 kg
Parcels over 1 and up to 3 kg
Parcels over 3 and up to 5 kg
Parcels over 5 and up to 10 kg

Vbl. 1005, 1-14725

fr
150
200
2 50

* 500
6 50

fr
300
5.00

fr
1 80
200
2 70
310

fr
030
0.90
1 50

* 300
4 50
600

fr
300
400

** 550
650
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2. Exceptional transit land rates

N
0  

Authorized
administrations

1 2

1 Afghanistan .. .....
2 Argentina I ..............
3 Australia i.. .
4 Bahamas.
5 Bahrain ..

6 Bangladesh . ..
7 Barbados

1  
..

9 Bolivia
10 Botswana

1 
.

11 Brazil . ... ...
8 Burma

12 Central African Republic .
13 Chile

2

15 Congo (People's Rep)
14 Cyprus ....
17 Dahomey .
21 Ecuador..
18 Egypt. ............
19 El Salvador . .
22 Great Britain and Overseas Territories
23 Guyana

1  
...

24 India .... .... ....
25 Iran
26 Iraq
16 Ivory Coast .
27 Jamaica ......
28 Kenya'
30 Malawi' . ..
29 Malaysia ...
31 Malta I . . ..
32 Mauritius .......
33 Nigeria . ....
34 Oman ...
36 Pakistan .
37 Panama (Rep)
38 Peru .
39 Qatar
40 Sierra Leone...
41 Singapore
43 Sri Lanka (Ceylon)
42 Sudan
4 Tanzania (United Republic)
45 Thailand .
46 Trinidad and Tobago .
47 Turkey
35 Uganda'
20 United Arab Emirates
48 Venezuela
49 Yemen (People's Dem Rep)
50 Zaire
51 Zambia'

Amount of the land rate for parcels
of the following weight steps

Up Over I Over 3 Over 5 Over 10 Over 15
to 1 kg and up and up and up and up and up

to3kg to5kg to 10 kg to 15kg to 20 kg

3 4 5 6 7 8

fr I fr fr fr fr

1.50 200 2.50 3.00
1 00 1.00 200 2.00
045 075 095 1.65 2.00 240
1 70 1 80 1.75 1,60
1 70 1.80 1.75 1 60
200 300 400 500
1 70 1.80 1.75 1 60
1.00 1 20 1 40 2.00 300 400
2.00 240 300 400 500 6.00
100 200 300 500 1000 1200
070 060 0.60 090
0.60 1 50 200 400 600 800
3.00 300 300 300
060 1.50 2.00 400 600 800
300 400 550 650
0.60 1.00 1 50 300 450 600
1 50 2.00 250 300 400 5.00
0.50 0.50 0.50 100 100 100
200 200 200 2.00 200 2.00
5.50 600 635 785 11 45 1380
1 00 1 10 1.20 140
1.20 1 20 1 20 160 1 60 160
100 1.10 1.20 1.40 1.80 240
0.70 060 050 1 40 3.00 400
060 100 1 50 300 500 700
180 200 2.50 350
3.00 350 400 500
100 1 10 1 20 1 40
1.00 1 10 1 20 200
100 1.10 1 20 140
1 70 1.80 1 75 160
1 00 1.10 1.20 1.40
1 70 1 80 1.75 160
2.00 300 4.00 500
1 00 1 50 2.00 300 400 500
100 1 20 1 40 200 300 400
100 1 10 1.20 1 40
1 40 200 250 2.80
1 00 1 10 1.20 200
1 50 200 300 4.00
200 300 400 800
300 350 400 500
150 1 75 200 300 400 500
100 1 10 1.20 140
200 200 200 200 200 200
300 350 400 500
1 70 1 90 200 170 1 10 1.00
0.70 060 0.50 140 300 400
1 00 1 10 1 20 140
030 090 1 50 300 450 600
2.00 240 300 400

Observations
I The amounts shown in the table are to be considered as maximums

Only for parcels transported by Trans-Andean railway
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Article III

Weighted average distance for conveyance of parcels in transit

Article 47, § 2, last sentence shall not apply to the following countries unless they so request. People's
Republic of Bulgaria, Byelorussian Soviet Socialist Republic, Republic of Cuba, Czechoslovak Socialist
Republic, Hungarian People's Republic, Mongolian People's Republic, Polish People's Republic, Romanian
Socialist Republic, Ukrainian Soviet Socialist Republic and Union of Soviet Socialist Republics

Article IV

Sea rates

Australia, Commonwealth of the Bahamas, State of Bahrain, Barbados, France, The Territories represented
by the French Overseas Postal and Telecommunications Office, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, Channel Islands and Isle of Man, the Overseas Territories for whose international relations
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible, Guyana, India,
Italy, Jamaica, Republic of Kenya, Malagasy Republic, Malaysia, Malta, Mauritius, the Federal Republic of
Nigeria, Sultanate of Oman, Pakistan, Qatar, Republic of Sierra Leone, Singapore, the United Republic of
Tanzania, Trinidad and Tobago, Uganda, United Arab Emirates, People's Democratic Republic of Yemen and
Republic of Zambia shall be authorized to increase by 50% at the most the sea rates provided for in articles 49
and 50.

Article V

Supplementary rates

1. Every parcel sent bysurface or air addressed to Corsica and the French Overseas Departments (French
Guiana, Guadeloupe, Martinique, Reunion), shall be subject to an inward land rate not exceeding the
corresponding rate for France. When such a parcel transits metropolitan France, it shall be further subject:
(a) "surface" parcels

(i) to the French transit land rate;
(ii) to the French sea rate corresponding to the distance step between metropolitan France and each

of the Departments in question,
(b) air parcels

to air conveyance dues corresponding to the air-mail distance between metropolitan France and
each of the Departments in question.

2. The Portuguese administration may collect a supplementary rate of 3.50 francs per parcel at most, for
conveyance between metropolitan Portugal and the islands of Madeira and the Azores.

3. Every parcel conveyed by the Iraq-Syria trans-desert motor services shall give rise to the collection of a
special supplementary rate fixed as follows:

Weight steps Supplementary Weight steps Supplementary

rates rates

1 2 1 2

kg fr kg fr

Up to 1 050 Over 5 and up to 10 500
Over 1 and up to 3 1 50 Over 10 and up to 15 750
Over 3 and up to 5 250 Over 15 and up to 20 1000

4 The postal administrations of the Arab Republic of Egypt and the Democratic Republic of the Sudan
shall be authorized to collect a supplementary rate of 20 centimes over and above the transit land rates laid
down in article 47, § 1, of the Agreement for each parcel in transit via Lake Nasser between El Shallal (Egypt)
and Wadi Haifa (Sudan).
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Article VI

Special tariffs

1. The administrations of the People's Republic of Bangladesh, Pakistan and the Republic of Venezuela
shall be authorized to collect on all parcels over 1 and up to 3 kg the charge applicable to parcels over 3 and
up to 5 kg.

2. The Belgian and French administrations may collect in respect of air parcels double the land rates and
increases laid down in articles 46 to 48 of the Agreement and in article II, table 1, Nos 11 (Belgium) and 37
(France) of this Final Protocol.

Article VII

Supplementary charges

Signatory countries whose administrations collect, in the internal service, supplementary charges which are
higher than those fixed in the Agreement, may, when they retain the whole amount of these charges, apply
the internal service rate in the international services.

Article VIII

Withdrawal from the post. Alteration or correction of address

Notwithstanding article 37, the Republic of Ecuador, the Republic of El Salvador, the Republic of Panama
and the Republic of Venezuela shall be authorized not to return postal parcels after the addressee has
requested their clearance by Customs, since this is incompatible with those countries' customs legislation.

Article IX

Exceptions to the principle of liability

Notwithstanding article 39, the Republic of Iraq, the Democratic Republic of the Sudan, the People's
Democratic Republic of the Yemen and the Republic of Zaire shall be authorized to pay no indemnity for
damage to parcels coming from any country addressed to Iraq, Sudan, Yemen (People's Dem Rep) or Zaire
and containing liquids and substances which easily liquefy, glass articles and those of a similar fragile nature.

Article X

Compensation

Notwithstanding article 39, Australia, the Commonwealth of the Bahamas, Barbados, the Republic of
Bolivia, the Republic of Botswana, Fiji, those of the Overseas Territories for whose international relations the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible whose internal
regulations do not permit them to comply, Guyana, the Republic of Kenya, the Kingdom of Lesotho, Malawi,
Malta, Mauritius, the Republic of Nauru, the Federal Republic of Nigeria, the Sultanate of Oman, the State of
Qatar, Romanian Socialist Republic, the Republic of Sierra Leone, the Kingdom of Swaziland, the United
Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago, Uganda, the United Arab Emirates, the People's Democratic
Republic of Yemen and the Republic of Zambia shall have the right not to pay compensation for uninsured
parcels lost, stolen or damaged in their service.
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Article Xl

Non-liability of the postal administration

The postal administration of Nepal shall be authorized not to apply article 40, § 1 (b).

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which shall have the same force
and the same validity as if its provisions were inserted in the actual text of the Agreement to which it relates,.
and they have signed it in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the
country in which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the
Government of the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 273 of this volume.)
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DETAILED REGULATIONS
OF THE POSTAL PARCELS AGREEMENT

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna, on
10 July 1964,' the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the Postal Parcels Agreement:'

Chapter I

Preliminary provisions

Article 101

Information to be supplied by administrations

1. At least three months before implementing the Agreement, each administration shall notify the other
administrations, through the intermediary of the International Bureau, of:
(a) the provisions it has adopted regarding:

(i) the maximum weight;
(ii) the insured value;
(iii) the following special parcels: express, delivery free of charges, cash-on-delivery, fragile, cum-

bersome;
(iv) the acceptance or otherwise of collective dispatch notes, in accordance with article 106. § 3,
(v) the size of parcels conveyed by its land and sea services;
(vi) the number of customs declarations required for parcels in transit and for those addressed to its

own country as well as the languages in which those declarations may be completed;
(vii) the sender's instructions which it does not accept at the time of posting in accordance with

article 22, § 4, of the Agreement;
(vii) non-acceptance of requests for withdrawal from the post and alteration of address referred to in

article 37, § 2, of the Agreement;
(ix) the acceptance or otherwise of the advice of delivery for uninsured parcels in accordance with

article 27 of the Agreement;
(b) information regarding the air parcel service, in particular the size which it admits by arrangement with

the air carriers, and, where applicable, the amount of payment collected, according to article 52, §§ 4
and 5, of the Agreement, for transport to the interior of the country;

(c) the list of live animals of which the conveyance by post is authorized by its own postal regulations;
(d) whether it admits parcels for all localities or, if not, a list of the localities to which the service extends;
(e) the charges applicable in its service;
(f) the necessary information concerning customs or other regulations, as well as the prohibitions or

restrictions governing the entry and transit of parcels in the territory of its country;
(g) an extract, in English, Arabic, Chinese, Spanish, French or Russian, of provisions of its laws or

regulations applicable to the conveyance of parcels.
2. Any amendment to the information mentioned in § 1 shall be notified without delay by the same means.

United Nations, Treaty Series, vol. 611, p, 7
1 See p. 243 of this volume.
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Article 102

Routeing and rates

1. By means of tables in the form of the annexed specimens CP 1 and CP 21, each administration shall set
out on what conditions and at what rates it accepts parcels in transit for countries for which it is in a position
to act as intermediary

2. On the basis of the information contained in the CP 1 and CP 21 tables of intermediate administrations,
each administration shall decide upon the routes to be used for forwarding its parcels and the charges to be
collected from the senders.

3. Administrations shall send direct to each other, at least one month before their application, CP 1 and
CP 21 tables as well as all subsequent amendments to these tables, they shall send copies of their CP 1 and
CP 21 tables to the International Bureau.
4 The time-limit for notification laid down in § 3 shall not apply to the cases mentioned in article 51 of the
Agreement.

5. To determine the most favourable route for the dispatch of parcels, the outward office of exchange may
send to the office of exchange of destination a trial note in the form of the specimen C 27 referred to in article
156, §3, of the Detailed Regulations of the Convention.' This note shall be attached to the parcel bill; it shall
be returned, duly completed, in the form of a letter, to the outward office of exchange by the first mail.

Chapter II

Treatment of parcels by the office of origin

Section I

General conditions of admission and posting

Article 103

Addresses of the sender and the addressee

1. To be admitted to the Post, every parcel shall bear, in roman letters and in arabic figures on the parcel
itself or on a label firmly attached to it, the exact addresses of the addressee and the sender. If other letters and
figures are used in the country of destination, it shall be recommended that the address be given also in these
letters and figures. Addresses written in pencil shall not be allowed; nevertheless, parcels of which the
address is written in indelible pencil on a surface previously dampened shall be accepted.

2. Only one person or a corporate body may be designated as addressee However, addresses such as "Mr
Aat . . for MrZat ." or "Bank A at for Mr Z at .. " may be admitted, it being understood that only
the person indicated under A shall be regarded by administrations as the addressee In addition, the addresses
of A and Z shall be in the same country
3 The office of posting shall also advise the sender to put in the parcel a copy of his address and that of
the addressee

Article 104

General packing conditions

1. Every parcel shall be packed and closed in a manner befitting the weight, the shape and the nature of
the contents as well as the mode and duration of conveyance, the packing and closing shall protect the
contents against crushing or damage by repeated handling, they shall also be such that it is impossible to
tamper with the contents without leaving clear traces thereof

I See p. 53 of this volume.
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2. Every parcel shall be made up particularly securely if it has to be:
(a) conveyed over long distances,
(b) transhipped or handled many times,
(c) protected against major changes in climate, temperature or, in the case of conveyance by air, variations

in atmospheric pressure.
3. It shall be packed and closed in such a way as not to endanger the health of officials and so as not to
present any danger if it contains articles of a kind likely to injure officials called upon to handle it or to soil or
damage other parcels or postal equipment.

4. It shall have, on the packing or the wrapping, sufficient space for service instructions and for affixing
stamps and labels.

5. The following shall be accepted without packing
(a) articles which can be fitted together or put and kept together by a strong cord with lead or other seals,

so as to form one single parcel which cannot come apart;
(b) parcels in one piece, such as pieces of wood, metal, etc, which it is not the custom of the trade to pack.

Article 105

Special packing. Marking of parcels containing films, celluloid, live animals and radioactive materials

1. Every parcel which contains one or other of the following substances shall be made up as indicated
below.
(a) precious metals: the packing shall consist either of a stout metal box, a case made of wood of a

minimum thickness of 1 cm for parcels upto 10 kg and 1 / cm for parcels over 10 kg, or two seamless
bags forming a double wrapping; however, when cases made of plywood are used, their thickness may
be limited to 5 mm on condition that the edges of the cases are reinforced by metal angle strips;

(b) articles of glass or other fragile objects: they shall be packed in a box of metal, wood, strong plastic
material or strong cardboard, filled with paper, wood shavings or any other appropriate protective
material to prevent any friction or knocks during transport either between the objects themselves or
between the objects and the sides of the box;

(c) liquids and substances which easily liquefy they shall be enclosed in perfectly leak-proof containers.
Each container shall be placed in a special box of metal, wood, strong plastic material or strong
corrugated cardboard, containing enough sawdust, cotton wool or any other appropriate protective
material to absorb the liquid should the container break. The lid of the box shall be fixed so that it
cannot easily work loose;

(d) fatty substances which do not easily liquefy, such as ointments, soft soap, resins, etc, and silkworm
eggs, the conveyance of which presents fewer difficulties- they shall be enclosed in a first covering
(box, bag of cloth, plastic, etc) which is itself placed in a box of wood, metal or any other material stout
enough to prevent the contents from leaking;

(e) dry colouring powders, such as aniline blue, etc. these products shall be admitted only in perfectly
leak-proof metal boxes, placed in turn in boxes of wood, strong plastic material or strong corrugated
cardboard with sawdust or some other appropriate absorbent and protective material between the two
containers,

(f) dry non-colouring powders: these products shall be placed in containers (box, bag) of metal, wood,
strong plastic material or cardboard; these containers shall themselves be enclosed in a box made of
one of those materials,

(g) substances referred to in article 19 (a) (v), 2nd sentence, of the Agreement. the packing shall consist of
a case or keg securely packed inside and out and bear an indication appropriate to the nature of the
contents;

(h) flammable films, raw or manufactured celluloid the wrapping shall be provided, on the address side,
with a very conspicuous white label bearing in large block letters, the words "CelluloidlA tenirloln du
feu et de la lumihre" (Celluloid ! Keep away from fire and light),

(i) live animals: the wrapping of the parcel as well as the dispatch note shall be provided with a label
bearing in bold letters the words "animaux vlvants'" (live animals);

(j) radioactive materials parcels containing radioactive materials shall be provided by the sender with a
special white label bearing the words "Matieres radioactives" (Radioactive materials), which label
shall be officially crossed out should the packing be returned to the place of origin. These parcels shall
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also bear in addition to the name and address of the sender, a request in bold letters for the return of the
parcels in the event of non-delivery. The sender shall give his name and address and the contents of the
parcel on the inner wrapping.

2. Parcels containing the substances referred to in § 1 (g), (h) and (j), may only be accepted for posting if
those substances are admitted by all the administrations called upon to participate in the conveyance of the
parcel.

Article 106

Formalities to be complied with by the sender

1 Each parcel shall be accompanied by.
(a) a dispatch note of strong white cardboard, in the form of the annexed specimen CP 2,
(b) a customs declaration in the form of the annexed specimen C 2/CP 3. The customs declaration shall be

made out in the required number of copies, these being securely attached to the dispatch note.

2. The addresses of the sender and addressee, and all other particulars to be furnished by the sender, shall
be identical on the parcel and the dispatch note. In the event of a discrepancy, the particulars appearing on
the parcel shall be regarded as valid.

3. Except in the case of insured parcels, parcels for delivery free of charges and cash-on-delivery parcels,
the same dispatch note accompanied by the number of customs declarations required for a single parcel may
suffice for three parcels at most, provided that they are posted simultaneously at the same office by the same
sender, sent by the same route, subject to the same charge and addressed to the same person; each
administration may, however, insist on a dispatch note and the prescribed number of customs declarations
for each parcel.

4. The sender may attach to the CP 2 dispatch note, in addition to the customs declaration in the required
number of copies according to the provisions of § 1 (b), any document (invoice, export licence, import
licence, certificate of origin, etc) necessary for customs treatment in the dispatching country and in the
country of destination.

5. The contents of the parcel shall be shown in detail on the customs declaration; indications of a general
kind shall not be admitted

6. Although they assume no liability for the customs declaration, administrations shall do their utmost to
inform senders of the correct way to complete these declarations.

7. The sender shall indicate how the parcel is to be dealt with in the event of non-delivery For this
purpose he shall insert a cross on the back of the dispatch note, where the instructions given in article 22, § 2,
of the Agreement are shown, in a box relating to one of these instructions; this cross may be made by hand,
be typewritten or printed Furthermore, the sender may reproduce or have printed only one of the permitted
instructions on the back of the dispatch note. The instruction marked by the cross on the dispatch note shall
be reproduced on the parcel itself. It shall be in French or in a language known in the country of destination.
The form corresponding to the annexed specimen CP 2b

S may be used for this purpose; the completed form
shall be securely affixed to the parcel.

Article 107

Formalities to be complied with by the office of origin

1. The office of origin or the dispatching office of exchange shall be responsible for affixing or indicating:
(a) on the parcel beside the address and on the dispatch note in the spaces provided, a label in the form of

the annexed specimen CP 8 indicating clearly the serial number of the parcel and the name of the office
of posting. If the administration of origin so permits, that part of the CP 8 label which is to be affixed to
the dispatch note may be replaced by a preprinted indication having the same layout as the corre-
sponding part of the label;

(b) on the dispatch note only:
(i) an impression of the date stamp,
(ii) the weight, in kilogrammes and hundreds of grammes, each fraction of a hundred grammes being

rounded up to the next hundred.
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2. Administrations may agree to dispense with the formalities mentioned in § 1.

3. The same office of origin or the same dispatching office of exchange may not use two or more series of
labels at the same time, unless the series are distinguished by a distinctive mark.

Section II

Special conditions of admission and posting for certain categories of parcels

Article 108

Insured parcels

Every insured parcel shall be subject to the following special rules regarding make-up.
(a) it shall be sealed by one or more lead seals or identical wax seals or by some other effective means, with

a special design or mark of the sender; on any one parcel, only one uniform design or mark may be
used; should the parcel be secured by string it may be sealed by a single lead or wax seal applied in
such a way that the string cannot be unknotted or removed without obvious traces of tampering
appearing;

(b) the wax or other seals, as well as the labels of any kind and the postage stamps, if any, affixed to these
parcels shall be spaced out so that they cannot hide any damage to the packing, the labels and postage
stamps shall not be folded over two sides of the packing so as to cover an edge, any labels on which the
address appears may be gummed to the packing itself provided the insured value does not exceed
1000 francs and the dimensions of the label do not exceed 15 x 10.7 cm;

(c) it shall be provided, like the dispatch note, with a pink label in the form of the annexed specimen CP 7
and bearing in roman letters the letter V, the name of the office of origin and the serial number of the
parcel; the label shall be gummed on the parcel, on the same side as, and near to, the address;
nevertheless, administrations may use at the same time the CP 8 label prescribed in article 107, § 1 (a),
and a small pink label, bearing in bold letters the words "Valeur d clarde'" (Insured);

(d) the insured value shall be expressed in the currency of the country of origin and written by the sender,
on the parcel and the dispatch note, in words with roman lettering and in arabic figures, without
erasure or alteration, even if certified; the amount of the insured value shall not be indicated in pencil or
indelible pencil;

(e) the amount of the insured value shall be converted into gold francs by the sender or by the office of
origin; the result of the conversion rounded up where appropriate to the nearest franc, shall be shown
in figures at the side of or below those representing the value in the currency of the country of origin,
the amount in gold francs shall be boldly underlined in coloured pencil; conversion shall not be carried
out in direct services between countries which have a common currency;

(f) the office of origin shall be responsible for indicating the weight in kilogrammes and tens of grammes
both on the parcel beside the address and on the dispatch note (in the space provided), rounding up
each fraction of ten grammes to the next ten;

(g) no serial number shall be placed on the front of insured parcels by the intermediate administrations

Article 109

Fraudulent insurance

When circumstances of any kind, particularly an inquiry, disclose a fraudulent insurance for a value greater
than the actual value of the contents of the parcel, the administration of origin shall be advised as soon as
possible; where appropriate, the documents relating to the inquiry shall be sent to that administration.

Article 110

Other categories of parcels

1. Air parcels. Every air parcel as well as the dispatch note relating to it shall bear at the time of dispatch a
special blue label inscribed "'Par avion" (By air mail), with, if desired, a translation in the language of the
country of origin.
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2. Express parcels. Every express parcel and its dispatch note shall be provided with a light red label,
bearing very conspicuously the printed indication "Expr6s" (Express) ; this label shall be affixed whenever
possible beside the name of the place of destination

3 Parcels for delivery free of charges and fees.
(a) Every parcel for delivery free of charges and fees and its dispatch note shall be provided with:

(i) a very bold indication "Franc de taxes et de droits" (Free of charges and fees) (or any other
equivalent expression in the language of the country of origin);

(ii) a yellow label bearing, also very boldly, the indication "Franc de taxes et de droits"
(b) It shall be accompanied by the prescribed customs declarations and by a franking note on yellow paper

in the form of the annexed specimen C 3/CP 4. The sender of the parcel, and, as regards the postal
service indications, the dispatching office, shall complete the text of the right-hand side of the front of
parts A and B. The entries of the sender may be made with the use of carbon paper. The text shall
include the undertaking prescribed in article 24, § 1, of the Agreement.

(c) The dispatch note, the customs declarations and the franking note shall be securely fastened together

4. Fragile parcels.
(a) In the service between countries which admit fragile parcels and without prejudice to compliance with

the general rules regarding make-up and packing, every fragile parcel shall be provided, either by the
sender or by the office of origin, with a label featuring a picture of a glass printed in red on a white
background. Every parcel, the fragile nature of whose contents is indicated by any external sign
whatever affixed by the sender, shall be provided by the office of origin with the same label, and the
corresponding supplementary charge collected If the sender does not wish the parcel to be treated as
fragile, the office of origin shall cross out the marking made by the sender.

(b) The relative dispatch note shall bear very conspicuously on the front the indication "Co/is fragde"
(Fragile parcel) either in manuscript or printed on a label.

5. Cumbersome parcels. Every cumbersome parcel and the front of its dispatch note shall bear a label
showing in bold letters the word "Encombrant" (Cumbersome). This entry shall be supplemented, on the
dispatch note only, by the words "en vertu de I'article 20. § 4. de rArrangement" (pursuant to article 20, § 4,
of the Agreement) in the case of parcels charged as cumbersome in accordance with article 20, § 4, of the
Agreement.

6. Service parcels. Every service parcel and its dispatch note shall bear, the former beside the address and
the latter on the front of the form, the indication "Service des postes" (On Postal Service) or a similar
indication, this indication may be followed by a translation in another language.

7. Prisoner-of-war and internee parcels. Every prisoner-of-war and internee parcel and its dispatch note
shall bear, the former beside the address and the latter on the front of the form, one of the indications "Service
des prsonniers de guerre" (Prisoner-of-war Service) or "Service des Internes" (Civilian Internees Service);
these indications may be followed by a translation in another language.

8. Parcels containing certain substances or live animals. The parcels as well as the dispatch notes shall
bear the indications prescribed in article 105, § 1 (g), (h) and (i)

9. Parcels containing radioactive materials whose contents and make-up comply with the regulations of
the International Atomic Energy Agency providing special exemptions for certain categories of items shall be
admitted for conveyance by post subject to prior consent from the competent authorities of the country of
origin. Administrations may designate special post offices for the posting of parcels containing radioactive
materials.

10 Parcels for which an advice of delivery is requested
(a) Every parcel for which the sender requests an advice of delivery at the time of posting shall bear very

conspicuously either the indication "Avis de reception" (Advice of delivery) or the stamp impression
"A R. ", the same shall apply to the dispatch note.

(b) The parcel shall be accompanied by a copy, duly filled up, of the C 5 form referred to in article 131, § 2,
of the Detailed Regulations of the Convention. This form shall be prepared by the office of origin (or by
any other office appointed by the administration of origin) and attached to the dispatch note.

11 Parcels for which an advice of embarkation is requested.
(a) Every parcel for which the sender requests an advice of embarkation shall be marked by means of an

"Avis d'embarquement" (Advice of embarkation) label affixed to the parcel and to the dispatch note.
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(b) The parcel shall be accompanied by a form conforming to the annexed specimen CP 6 which shall
show very clearly the port (or the country) from which the advice of embarkation is to be returned. Each
form may only refer to one parcel, even when more than one parcel is covered by a single dispatch note.

Section III

Formalities requested after posting

Article 111
Delivery free of charges and fees requested after the posting of the parcel

1. If, after posting, the sender of a parcel requests delivery free of charges and fees, the office of origin
shall inform the office of destination by an explanatory note. This latter, bearing a postage stamp representing
the charge due shall be forwarded as a registered item to the office of destination, accompanied by a franking
note duly completed. In case of transmission by air the air surcharge shall also be prepaid by postage stamps
affixed to the explanatory note. The office of destination shall affix to the parcel, near the address and also to
the dispatch note, the label prescribed in article 110, § 3 (a) (ii)
2. When the request is to be forwarded by telegraph, the office of origin shall inform the office of
destination by telegraph and at the same time advise the relative particulars of the posting of the item. The
latter office shall automatically make out a franking note.

Article 112
Withdrawal from the post. Alteration of address

1. As a general rule, requests for alteration of address or withdrawal of a parcel from the post shall be dealt
with in accordance with articles 140 and 141 of the Detailed Regulations of the Convention
2. Any telegraphic request for alteration of address concerning an insured parcel shall be confirmed by
post by the first mail, the confirmatory request prepared on a C 7 form used for the letter post, shall bear,
underlined in coloured pencil, the note "'Confirmation de la demande t~lgraphlque du . -(Confirmation
of the telegraphic request of the . . ); it shall be accompanied by the facsimile prescribed in article 140, § 1
(a), of the Detailed Regulations of the Convention.

Chapter III

Treatment of parcels by the offices of exchange

Section I

Routeing

Article 113
General principles of the exchange of parcels

1. Each administration shall forward by the routes and means that it uses for its own parcels those parcels
transferred to it by another administration to be conveyed in transit across its territory.
2 In the event of the interruption of a route, parcels in transit which were intended to go by that route
shall be forwarded by the best route available.
3. If the use of the new dispatch route occasions higher costs (additional land or sea rates), the transit
administration shall act in accordance with article 51 of the Agreement
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4. Transit shall be effected under the conditions fixed by the Postal Parcels Agreement and by.its Detailed
Regulations, even when the administration of origin or destination of the parcels has not acceded to the
Agreement.

5. In the relations between countries separated by one or more intermediate territories parcels shall follow
the routes which the administrations concerned have agreed upon.

Article 114

Routeing and customs clearance of air parcels

1. Every administration providing the air parcel service shall forward by the air routes that it uses for its
own items of that type, air parcels transferred to it by another administration; if for any reason the forwarding
of air parcels by another route offers, in a particular case, advantages over the existing air routes, the air
parcels shall be forwarded by that route.

2. Administrations which do not participate in the air parcel service shall forward such parcels by the
surface routes normally used for other parcels.

3. Air parcel mails shall be forwarded by the route requested by the administration of the country of origin,
provided that route is used by the administration of the transit country for the transmission of its own mails. If
this is not possible or if there is not sufficient time for the transhipment, the administration of the country of
origin shall be informed of this.

4. Articles 192 and 193 of the Detailed Regulations of the Convention shall be applicable, respectively, in
the event of an interrupted flight or a diversion of air parcel mails and in the event of an accident. In the event
of reforwarding by surface, the outward office of exchange shall prepare, for each of the intermediate
administrations, a CP 12 special parcel bill.

5. Administrations shall take steps to speed up as much as possible customs clearance of air parcels.

Article 115

Transhipment of air parcels

1. In the absence of special agreement between administrations the transhipment of air parcels in the
conditions prescribed in article 52, § 7, of the Agreement shall be done by the postal administration of the
country where the transhipment takes place.

2 § 1 shall not apply when the transhipment is made between aircraft of two connecting flights of the
same carrier. The administration of the transit country may also authorize a transhipment direct from one
aircraft to another between two different carriers; where required, the carrier making the transhipment shall
send to the office of exchange of the country where this transhipment takes place a copy of the AV 7 delivery
bill mentioned in article 188 of the Detailed Regulations of the Convention or any other document giving
details of the operation.

Article 116

Customs clearance of express parcels

Administrations which participate in the exchange of express parcels shall take steps to speed up as much as
possible customs clearance.

Section II

Make-up and dispatch of mails
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Article 117

Different methods of transmission

1. The exchange of dispatches of postal parcels shall be carried out by offices called "offices of ex-
change"

2. This exchange shall be effected, as a general rule, by means of receptacles (bags, baskets, crates, etc).
Adjacent administrations may, however, agree to the handing over of certain categories of parcels unen-
closed.

3. In the service between non-adjacent countries, the exchange shall be effected, as a general rule, in
closed mails.
4 Administrations may agree to effect exchanges in transit 6 dcouvert; however, it shall be obligatory to
make up closed mails if an intermediate administration states that the parcels in transit 6 d~couvert are such
as to hinder its work.

Article 118

Parcel bills

1. Before dispatch, all the parcels to be forwarded by surface shall be entered by the outward office of
exchange on a parcel bill in the form of the annexed specimen CP 11. For air parcels being sent direct or in
transit 4 d~couvert the offices of exchange shall use a special parcel bill, known as an **Air parcel bill" in the
form of the annexed specimen CP 20.

2. As regards service parcels and prisoner-of-war and internee parcels, air parcels require a statement of
the air conveyance dues to be credited to the administrations concerned.

3. The following documents shall be attached to the parcel bill: dispatch notes, COD money order forms,
customs declarations, franking notes, advices of delivery and all other documents which may be required
(invoices, certificates of origin, of health, etc). In the services between countries whose administrations have
agreed to this, the parcel bill as well as the relative documents shall be sent by air to the country of
destination.

4. For parcels exchanged in closed mails, the administrations of origin and destination may agree in
advance on the documents mentioned in § 3 being attached to the parcels to which they refer

5. In the absence of special agreement, parcel bills shall be numbered according to an annual series for
each outward office of exchange and each inward office of exchange as well as for each route if more than
one route is used; the last number of the year shall be shown on the first parcel bill of the following year. If a
mail is cancelled, the dispatching office shall enter on the parcel bill beside the number of the mail the
indication "DerniMre d~p6che" (Last mail). In the case of sea and air services, the name of the ship carrying
the mail or, where appropriate, the air service used shall be shown, whenever possible, on the parcel bills.

6. If air parcels are sent from one country to another by surface routes along with other parcels, the
presence of the air parcels with an air parcel bill shall be shown by an appropriate note on the CP 11 parcel
bill.

7. Where closed mails are exchanged between countries which are not adjacent, the outward office of
exchange shall prepare for each of the intermediate administrations a special parcel bill in the form of the
annexed specimen CP 12, that office shall insert thereon the total number of parcels per weight step or the
total number of parcels or the gross weight of the mail The CP 12 parcel bill shall be numbered in an annual
series for each outward office of exchange and for each intermediate administration and in addition, bear the
serial number of the relative mail, the last number of the year shall be shown on the first parcel bill of the
following year. In the case of sea services the CP 12 parcel bill shall be completed whenever this is possible
by the name of the ship carrying the mail.
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Article 119

Simplified parcel bills

1. Simplified parcel bills shall be drawn up in the cases laid down in article 55, §§ 2 and 3, of the
Agreement.

2. When the apportionment of land and sea rates is made entirely on the basis of weight steps, the number
of parcels for each weight step shall be entered on the parcel bills Redirected parcels shall be entered
individually with an indication opposite each parcel of the amount of the dues payable on the parcel upon
delivery to the administration to which it is transferred Insured parcels and parcels forwarded in transit 6
d6couvert shall also be entered individually with an indication of the corresponding rate.

3. When the administration of destination and, if appropriate, the intermediate administrations are to be
credited with amounts calculated per parcel, the number of the latter shall be entered on the parcel bills.
However, parcels which are redirected or forwarded in transit h d6couvert as well as insured parcels shall be
entered individually.

4. If the administration of destination and, if appropriate, the intermediate administration are to be
credited with amounts per kilogramme, the number of bags making up the mail as well as the gross weight of
the latter shall be shown. In other cases the procedure described in § 3 shall be followed.

Article 120

Transmission in closed mails

1. In the normal circumstances of transmission in closed mails, the receptacles (bags, baskets, crates, etc)
shall be marked, closed and labelled in the manner laid down for letter bags in articles 149, §§ 3 and 4, and
155, §§ 1,6 and 7 of the Detailed Regulations of the Convention, subject to the following special provisions
(a) the labels shall be yellow ochre in colour. The layout and text shall conform to the annexed specimens

CP 23 and CP 24;
(b) for receptacles other than bags some other special methods of closing may be adopted provided that

the contents are sufficiently protected;
(c) the labels or addresses of closed receptacles which contain air parcels shall bear the indication or label

"Paravion" (By airmail);
(d) the outer bag containing insured parcels must be in good condition and the edge of its mouth shall be

provided, if possible, with piping which makes it impossible to open the bag illicitly without leaving
visible traces.

2. The number of receptacles comprising the mail shall be entered on the parcel bill. In the absence of
special agreement administrations shall number the receptacles of the same mail; the serial number of each
receptacle shall be written on the CP 23 or CP 24 label

3. The following shall be dispatched in separate receptacles'
(a) insured parcels where uninsured and insured parcels are dispatched in the same bag, the insured

parcels shall be placed in an inner receptacle sealed with lead. The receptacles which include such
parcels, whether alone or together with uninsured parcels, shall be marked with the letter V;

(b) fragile parcels the receptacles concerned shall then be provided with the label referred to in article 110,
§ 4;

(c) parcels containing the substances referred to in article 105, § 1, (g) and (h) ; the receptacles concerned
shall be provided with a special label bearing in bold letters an appropriate indication, for example,
"Celluloid";

(d) express parcels, iftheir numberjustifies it: the receptacles which contain only or some such parcels shall
bear the label or the indication "Express".

4 Cumbersome parcels, fragile parcels, or those whose nature necessitates it may be sent unenclosed, in
order to determine the mail of which they are part, such parcels shall be provided with a CP 23 label Labels of
unenclosed insured parcels shall be endorsed with the letter V. However, parcels using the sea route shall
be dispatched in receptacles.

5. As a general rule, bags and other receptacles containing parcels shall not weigh more than
30 kilogrammes.

Vol. 1005, 1-14725



1976 United Nations - 'Treaty Series * Nations Unies - Recueill des Traitis 303

6. The parcel bill, accompanied by the documents referred to in article 118, § 3, shall be inserted by the
outward office of exchange in one of the receptacles comprising the mail, where appropriate in one of those
containing insured parcels or express parcels; if the number of accompanying documents justifies it, the
parcel bill may be inserted in a special bag; in all cases, the label of the receptacle containing the parcel bill
shall be marked "F". After special agreement between the administrations concerned, the label may also be
marked with the number of bags making up the dispatch and, if applicable, the number of parcels sent h
d~couvert. The administrations of origin and of destination may agree between themselves that the accom-
panying documents be inserted in the receptacle containing the corresponding parcels. The accompanying
documents concerning express parcels shall be placed in the bundle before the other documents.
7. The parcel bills relating to mails containing insured parcels shall be inserted in a pink envelope. If the
insured parcels are placed in a lead-sealed inner receptacle in accordance with § 3 (a), the pink envelope
containing the parcel bill shall be attached to the outside of this receptacle.

8. The special CP 12 parcel bill mentioned in article 118, § 7, shall be sent unenclosed or in any other way
agreed between the administrations concerned, accompanied, where appropriate, by the documents re-
quired by the intermediate countries.

9. For conveyance purposes, bags of postal parcels and unenclosed parcels may be placed in containers,
subject to special agreement between the administrations concerned on the methods of using containers.

Article 121

Transfer of mails

1. In the absence of special agreement between the administrations concerned, the transfer of surface
parcel mails shall be carried out by means of a C 18 delivery bill referred to in article 157, § 1, of the Detailed
Regulations of the Convention.

2 The mails shall be handed over in good condition. However, a mail may not be refused because of
damage or theft When a mail is received in bad condition by an intermediate office, it shall be put in new
packing just as it is. The office which repacks it shall copy the particulars from the original label onto the new
label and apply to the latter an impression of its date stamp, preceded by the endorsement "RemballM a . . ""
(Repacked at. )

3 Air parcel mails to be handed over at an airport shall be accompanied by AV 7 forms under the
conditions laid down in article 188 of the Detailed Regulations of the Convention

Article 122

Treatment of parcels with advice of embarkation

1. If a parcel accompanied by an advice of embarkation is included in a closed mail sent in transit through
the port of embarkation concerned, the outward office of exchange of the mail shall withdraw the advice of
embarkation attached to the documents accompanying the parcel and attach it to the relevant CP 12 special
parcel bill referred to in article 118, § 7, after making the necessary notes on it.

2 Every office of exchange which undertakes the embarkation either of a parcel with an advice of
embarkation received h d6couvert or of a closed mail in transit containing such a parcel shall fill up the CP 6
form appropriately and send it direct to the sender.

Section III

Check of mails and parcels. Return of empty receptacles

Article 123

Check of mails by offices of exchange

1 Every office of exchange receiving a mail shall immediately check the receptacles and their fastening. It
shall also check the origin and destination of the bags making up the mail and entered on the delivery bill, and
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then the parcels and the various documents which accompany them. These checks shall be made in the
presence of the other interested parties whenever this is possible. The office of destination shall, in addition,
keep a close check on whether the mails arrive in the sequence in which they were dispatched, particularly in
the case of mails containing insured parcels.

2. When the receptacles are opened, the constituent parts of the fastening (string, lead seal, label) shall be
kept together; to achieve this the string shall be cut in one place only.

3. When an intermediate office has to repack a mail it shall check the contents if it thinks that these have
not remained intact. It shall make out a verification note in the form of the annexed specimen CP 13. This note
shall be sent to the office of exchange from which the mail was received: one copy of it shall be sent to the
office of origin and another inserted in the repacked mail. The CP 13 verification note shall also be used when
intermediate offices of exchange establish the loss of a mail or of one or more of the bags comprising it, or any
other irregularity. However, intermediate offices of exchange shall not be bound to check the documents
accompanying the parcel bill.

4. If the office of exchange of destination discovers errors or omissions in the parcel bill it shall immedi-
ately make the necessary corrections taking care to cross out the incorrect entries in such a way as to leave
the original entries legible. These corrections shall be made in the presence of two officials; unless there is an
obvious error, the corrections shall be accepted in preference to the original statement. The office of
exchange shall also carry out the routine checks when the receptacle or its fastening gives grounds for
presuming that the contents have not remained intact or that some other irregularity has occurred. The
irregularities which have been established, as well as the loss of a mail or one or more of the bags comprising
it, or the loss of the parcel bill, shall be notified without delay to the outward office of exchange by a CP 13
verification note prepared in duplicate and forwarded in a special envelope as specified in article 158, § 15, of
the Detailed Regulations of the Convention; where appropriate, a copy of this note shall also be sent to the
intermediate office of exchange from Which the mail was received. If the parcel bill is missing the inward
office shall, in addition, prepare a fresh parcel bill or make a precise note of the parcels received (serial
number of the parcels, offices of origin and destination, weight, insured value, etc).

5. Verification notes and their duplicates shall be sent under registered cover by the most rapid route (air
or surface). Irregularities concerning insured parcels which involve the liability of administrations shall, in
addition, be notified immediately by telex or telegram. When the inward office of exchange has not sent off a
CP 13 note by the first available post, it shall be considered, until the contrary is proved, as having received
the bags or parcels in good condition.

6. Notwithstanding § 4, the office of exchange of destination shall have the right not to make corrections
and not to make out a CP 13 verification note if the errors or omissions in respect of the rates due do not
exceed 2 francs per parcel bill.

7. The offices to which the verification notes CP 13 are sent shall return them as promptly as possible after
having examined them and indicated thereon their observations, if any; they shall retain the copies. The
returned verification notes shall be attached to the parcel bills to which they relate. Corrections made to a
parcel bill unsupported by documentary evidence shall not be considered as valid; however, if these verifica-
tion notes are not returned to the office of exchange which issued them within a period of two months from
the date of their dispatch they shall be considered, until the contrary is proved, as duly accepted by the offices
to which they were sent; this period shall be extended to four months in the service with distant countries.

8. When the findings of an office of exchange are such as may involve the liability of a transport
undertaking, they must where possible be countersigned by the representative of that undertaking. This
signature may be made either on the CP 13 verification note, a copy of which shall be handed to the
undertaking, or, as the case may be, on the C 18 or AV 7 delivery bill accompanying the mail.

9. The discovery, at the time of the check, of any irregularities whatsoever may in no case be the cause of
the return of a parcel to origin except as provided for in article 21, §§ 3 and 4, of the Agreement.

Article 124

Discrepancies of weight or size of parcels

1. Unless there is an obvious error, the view of the office of origin shall prevail as regards the establish-
ment of the weight or size. However, if the discrepancies in weight which are established entail a change in
rates, the new weight shall be valid.
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2. As regards ordinary parcels, discrepancies in weight within the same weight step may not be made the
subject of verification notes or the cause of the parcels being returned; verification notes shall be prepared
only where the discrepancy would involve an alteration of the rates.

3. As regards insured parcels, discrepancies of weight up to 10 grammes above or below the weight
stated may not be queried by the intermediate administration or administration of destination unless the
external condition of the parcel makes it necessary.

Article 125

Notification of irregularities for which administrations may be liable

1. Any office of exchange which, on the arrival of a mail, discovers the absence of, theft from or damage to
one or more parcels shall proceed as follows:
(a) it shall indicate in as much detail as possible on the CP 13 verification note made out in accordance

with article 123 or in the CP 14 formal report provided for in article 126, S 2, the condition in which it
found the outer packing of the mail. Unless this is impossible for a stated reason, the receptacle, the
string, the lead or other seal and the label shall be kept intact for a period of six weeks from the date of
verification and shall be sent to the administration of origin if it so requests;

(b) it shall send a duplicate of the verification note to the last intermediate office of exchange, if any, at the
same time as to the outward office of exchange.

2. If it considers it necessary, the inward office of exchange may, at the expense of its administration,
inform the outward office of exchange of its discoveries by telegraph.

3. Where offices of exchange in direct contact are concerned, the respective administrations of these
offices may agree on the method of procedure in the case of irregularities for which they may be liable.

Article 126

Receipt by the office of exchange of a damaged or insufficiently packed parcel

1. Any office of exchange which receives from a corresponding office a damaged or insufficiently packed
parcel shall send it on, after having repacked it if necessary, preserving as far as possible the original packing,
the address and the labels. The weight of the parcel before and after repacking shall be shown on the actual
packing of the parcel; this indication shall be followed by the note "Remball ... " (Repacked at . ..

stamped with an impression of the date-stamp and signed by the officials who did the repacking.

2. If the condition of the parcel is such that the contents could have been removed or damaged or if the
parcel shows a discrepancy in weight such as to suggest the removal of the whole or part of the contents, the
office of exchange, without prejudice to the application of the provisions of article 125, § 1, and § 1 above,
shall automatically open it and check the contents. The result of this check shall be given in a formal report in
the form of the annexed specimen CP 14; a copy of the report shall be attached to the item.
3. If the parcel referred to in § 2 is an insured parcel the following additional steps shall be taken:
(a) the original formal report shall be sent under registered cover to the central administration of the

country to which the outward office of exchange belongs or to an authority appointed by that
administration;

(b) a duplicate of the report shall be sent at the same time, either to the central administration to which the
inward office of exchange belongs or to any other controlling authority appointed by that administra-
tion.

Article 127
Check of mails of parcels forwarded in bulk

1. The provisions or articles 123 to 126 shall be applicable only to rifled and damaged parcels as well as to
parcels entered individually on the parcel bills. The other items shall be simply checked in bulk.

Vol 1005, 1-14725



306 United Nations - Tlreaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks 1976

2. The administration of origin may agree with the administration of destination and, if appropriate, with
the intermediate administrations to limit to certain categories of parcels the detailed check and the prepara-
tion of the CP 13 verification notes and CP 14 formal reports mentioned in articles 123 to 126.
3. When an office of exchange establishes a discrepancy between the number of parcels given on the
parcel bill and the number of parcels found in the mail, the CP 13 verification note shall be prepared only to
correct the total number of parcels and the amounts of the rates.

Article 128

Reforwarding of a parcel arriving out of course

1. Any parcel arriving out of course as a result of an error on the part of the sender or the dispatching
administration shall be treated according to article 32 of the Agreement.
2. The reforwarding administration shall report the matter in a CP 13 verification note to the administra-
tion from which the parcel has been received.
3. The reforwarding administration shall treat the parcel arriving out of course as if it had arrived in transit
h d6couvert; if the rates which have been allocated to it are insufficient to cover the costs of reforwarding
which it has to defray, the reforwarding administration shall credit the true administration of destination and,
where appropriate, the intermediate administrations taking part in the reforwarding of the parcel with the
relative conveyance rates It shall then credit itself, through a claim on the administration responsible for the
office of exchange which missent the parcel, for the amount of the expense which it has incurred. The claim
and its cause shall be notified to that office by means of a verification note.

Article 129

Return of empty receptacles

1. Receptacles shall, in principle, be returned empty to the administration to which they belong by the
next post and, unless this is impossible, by the route followed on the outward journey.

2. Administrations may agree among themselves for the administrations of destination to return the bags
to origin using them for the dispatch of parcels.

3. Empty bags shall always be returned free of charge.
4. An administration returning receptacles shall indicate on the parcel bills the number of receptacles
returned, unless the administrations concerned have agreed to omit such indication.
5. A special dispatch of empty air-mail bags shall be made up as soon as the number of such empty bags
reaches ten.

6 Empty air-mail bags returned by air shall be made up as special dispatches described on AV 7 S
statements, as mentioned in article 199, § 2, of the Detailed Regulations of the Convention.
7. Otherwise, the provisions of article 161, §§ 2 to 5, of the Detailed Regulations of the Convention shall
apply.

Chapter IV

Treatment of parcels by the office of destination

Section I

Delivery of parcels
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Article 130

Reservations on delivery of rifled or damaged parcels

1. In the cases specified in article 40, § 1 (a) and (b), of the Agreement, the delivering office shall prepare
a CP 14 report on the joint inspection and have it countersigned, whenever possible, by the addressee. One
copy of the report shall be handed to the addressee or, if the item is refused or redirected, attached to the
parcel. One copy shall be retained by the administration which prepared the report.

2. If the parcel is delivered, the copy of the CP 14 report prepared in accordance with article 126, § 2, shall
be attached to the parcel and dealt with according to the regulations of the country of destination; if the item
is refused, the said copy shall remain attached to the parcel.

3. When the internal regulations so require, a parcel subjected to the treatment specified in § 1 shall be
returned to the sender if the addressee refuses to countersign the CP 14 report.

Article 131
Treatment of franking notes after delivery of the parcel for delivery free of charges hnd fees

1. After delivery to the addressee of a parcel for delivery free of charges and fees, the office which has
advanced charges of any kind on behalf of the sender shall complete, so far as it is concerned, with the use of
carbon paper, the details appearing on the back of parts A and B of the franking note which is drawn up
officially by the office of destination when the request for delivery free of charges and fees has been made
after the posting of the parcel. This office shall send part A, accompanied bythe supporting vouchers, to the
office of origin, this transmission shall be effected in a closed envelope, without indication of the contents.
Part B shall be retained by the administration of destination for accounting with the debtor administration.

2. Each administration may specially appoint certain offices to return part A of the franking notes on
which charges have been paid or to receive part A of the franking notes returned after delivery of the parcel;
the name of the office to which part A is to be returned shall be entered in every case on the front of this part
by the office of origin of the parcel.

3 When a parcel endorsed "Franc de taxes et de droits" (Free of charges and fees) arrives without a
franking note, the office responsible for customs clearance shall prepare a duplicate note. On parts A and B of
this note it shall show the name of the country of origin and as near as possible, the date of posting of the
parcel. When the franking note is lost after delivery of the parcel a duplicate shall be prepared under the same
conditions.

4. Parts A and B of the franking notes relating to items which for any reason are returned to origin shall be
cancelled through the good offices of the administration of destination and attached to the dispatch note.

5. On receipt of part A of a franking note showing the charges paid out by the'administration of
destination, the administration of origin shall convert the amount into its own currency, at a rate which shall
not be higher than the rate fixed for the issue of postal money orders in the country concerned. The result of
the conversion shall be shown in the main part of the form and on the coupon at the side. After recovering the
amount of the charges, the office appointed for that purpose shall hand to the sender the coupon from the
note and any supporting vouchers.

6. When the sender disputes the amount of the charges shown in part A of the franking note, the
administration of destination shall verify the amount of the sums paid out, if necessary, approach its national
Customs services and, after making any necessary corrections, send part A of the note in question to the
administration of origin. Likewise, if the administration of destination finds an error or omission regarding the
charges relating to a parcel free of charges and fees for which part A of the franking note has been returned to
the administration of origin, it shall issue a corrective duplicate, sending part A of it to the administration of
origin to put the matter in order.
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Article 132

Treatment of advices of delivery after delivery of parcels with advices of delivery

1. Immediately the parcel has been delivered, the office of destination shall return the C 5 form, duly
completed, totheaddress shown bythe sender 6 ddcouvert and post free by the quickest route (air or surface).
A blue air-mail label or impression shall be affixed to advices of delivery returned by air.

2. If the C 5 form does not reach the office of destination, that office shall automatically make out a new
copy of it.

Section II

Treatment of undelivered parcels

Article 133

Advice of non-delivery

1. An advice of non-delivery in the form of the annexed specimen CP 9 shall be sent, under registered
cover and by the fastest route (air or surface), to the administration of origin after having been duly
completed:
(a) by the administration of destination:

(i) in the event of non-delivery, for every parcel of which the sender has asked to be advised of non-
delivery or in application of article 29, § 1 (b) (ii), last sentence, of the Agreement;

(ii) for every parcel automatically retained or undelivered because of theft or damage or for some
other cause of the same kind; however, this procedure shall not be compulsory in cases of force
majeure or when the number of parcels automatically retained is such that the sending of an
advice is physically impossible;

(b) by the intermediate administration concerned; for every parcel automatically retained in course of
transmission either by the postal service (accidental interruption of traffic) or by the Customs (customs
control) subject to the reservation made under (a) (ii).

2. The advice of non-delivery shall be accompanied by the dispatch note, except when advice is sent to a
third party, in accordance with article 22, § 2 (b), of the Agreement; in the circumstances referred to in § 1 (a)
(ii) and (b) of this article, the advice shall be endorsed in bold letters "Cofis retenu d'office'" (Parcel
automatically retained). If the parcel is pending owing to theft or damage, a copy of the CP 14 report giving
information on the extent of the damage shall accompany the advice of non-delivery.
3. In the case of several parcels posted at the same time by the same sender and addressed to the same
addressee, it shall be permissible to send only one advice of non-delivery, even if these parcels were
accompanied by several dispatch notes; in such a case, all these notes shall be attadhed to the advice of non-
delivery.
4. As a general rule, advices of non-delivery shall be exchanged between the office of destination and the
office of origin. However, any administration may request that the advices concerning its service be sent to its
central administration or to a specially appointed office; the name of that office shall be notified to adminis-
trations through the International Bureau. The administration of origin shall be responsible for advising the
sender. The exchange of advices of non-delivery shall be speeded up as much as possible by all the offices
concerned.

Article 134

Non-delivery. New instructions by the person concerned

1. The advice of non-delivery shall be returned under registered cover and by the fastest route (air or
surface) to the office which prepared it, completed with fresh instructions from the sender or the third party
and accompanied, if appropriate, by the dispatch note; new instructions shall be sent by telegraph when the
telegraph charge is paid.
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2 Since the only fresh instructions which the sender or the third party referred to in article 22, § 2 (b), of
the Agreement shall be authorized to give are listed in article 28, § 1, of the Agreement, the following rules
shall apply in the undermentioned special cases:
(a) if the sender (or third party) requests that a cash-on-delivery parcel be delivered against payment of a

sum less than the original sum, a new R 4, R 7 or R 9 form shall be prepared in accordance with article
107, § 3, of the Detailed Regulations of the Cash-on-Delivery Agreement;1

(b) if the sender or the third party gives as his instructions that the parcel is to be delivered free of charges
and fees either to the original addressee or to another addressee, the office concerned shall apply article
111.

3. When a parcel which has been the subject of an advice of non-delivery is delivered or redirected before
the receipt of fresh instructions, the sender shall be so informed through the office of origin. If the advice has
been sent to a third party appointed by the sender this information shall be communicated to that third party.
If a cash-on-delivery parcel is concerned and if the R4, R 7 or R 9 money order form, referred to in arti-
cle 105, § 1, of the Detailed Regulations of the Cash-on-Delivery Agreement, has already been sent to the
sender, the latter need not be advised.

Article 135

Return of parcels to origin

1. An office which returns a parcel for any reason whatsoever shall give, either in manuscript or by means
of a stamped impression or a label on the parcel and on the dispatch note which accompanies it, the reason
for non-delivery. If there is no dispatch note, the reason for the return shall be entered on the parcel bill. The
endorsement shall be made in French, each administration having the option of adding a translation in its
own language and any other appropriate particulars; this endorsement shall be made in a clear and concise
form, such as: "inconnu'" (not known), "refus'" (refused), "'an voyage" (travelling), "parti" (gone away),
"non rclamV' (unclaimed), "d-cdd"" (deceased), etc.

2. The office of destination shall strike out the address particulars with which it is concerned and write
"'Retour"(Return) on the front of the parcel and on the dispatch note; it shall also apply its date-stamp beside
the indication "Retour".

3. Unless the sender asks for the return of a parcel to origin by air, it shall be returned by the route used for
the outward journey as regards surface parcels and by the quickest surface route in the case of air parcels,
unless it is impossible to do so.

4. Parcels shall be redirected in their original packing: they shall be accompanied by the dispatch note
prepared by the sender. If for any reason a parcel has to be repacked or the original dispatch note replaced by
another note, the name of the office of origin of the parcel, the original serial number and, as nearly as
possible, the date of posting shall invariably appear on the new packing and on the dispatch note.

5. If an air parcel is redirected by surface, the "'Par avion" (By air mail) label and any notes relating to
transmission by air shall be automatically struck through with two thick horizontal lines.

6. Every parcel returned to origin shall be entered on the parcel bill with the note "Retour 6 rorigine"
(Return to origin) in the column headed "Observations".

7. The allocation and recovery of rates, charges and fees paid on the parcel under articles 29, § 3, 33, § 1
and 37, § 1, of the Agreement shall be made as mentioned in article 143. They shall be indicated in detail on a
statement of charges, in the form of the annexed specimen CP 25, which shall be affixed at one edge to the
dispatch note.

Article 136

Redirection of a parcel in consequence of the change of address of the addressee

1. When the rates, charges and fees mentioned in article 31, § 6, of the Agreement are paid at the time of
redirection the parcel shall be dealt with as if it had originated in the redirecting country and been addressed
to the country of the new destination; no conveyance charge shall be collected by the administration of that
country at the time of delivery

I See p. 479 of this volume.

Vol. 1005. 1-14725



310 United Nations - Tireaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitds 1976

2. Article 135, H§ 4 to 7, shall be applicable to redirected parcels. In particular, the endorsement "rdexp6-
did" (redirected) shall appear on the parcel bill in the column "Observations" opposite entry of the parcel.

Article 137

Express parcel to be redirected

If an express parcel to be redirected has been the subject of an unsuccessful attempt at delivery to the place of
address by special messenger, the redirecting office shall strike through the label or endorsement "Exprds"
(Express) with two thick horizontal lines.

Article 138

Treatment of requests for withdrawal from the post or for alteration of address

1. On receipt of the request for withdrawal from the post or for alteration of address in accordance with
article 112, the office of destination shall search for the parcel in question and act on the request.

2. When it receives the telegraphic request referred to in article 112, § 2, the office of destination shall
hold the parcel and not comply with the request until receipt of the postal confirmation; however, the
administration of destination may, on its own responsibility, act on the telegraphic request without waiting
for this confirmation.

Article 139

Sale. Destruction

1. When a parcel has been sold or destroyed in accordance with the provisions of article 36 of the
Agreement, a formal report of the sale or destruction shall be drawn up. A copy of the report accompanied by
the dispatch note shall be sent to the office of origin.

2. The proceeds of the sale shall serve in the first instance to defray the charges on the parcel; the balance,
if any, shall be sent to the office of origin to be handed to the sender; the latter shall bear the costs of
forwarding it.

Chapter V

Inquiries

Article 140

Inquiries

1. Every inquiry about a parcel shall be dealt with according to article 143, §§ 1 to 14 of the Detailed
Regulations of the Convention, subject to replacement of the R 3, R 6 or R 8 form used for the letter post by
the R4, R 7 or R 9 form referred to in article 105, § 1, of the Detailed Regulations of the Cash-on-Delivery
Agreement.

2. Every C 9 form concerning an inquiry relating to a parcel received by an administration other than the
administration of origin shall be forwarded to the latter accompanied, where appropriate, by the certificate of
posting, it shall reach the administration of origin within the period prescribed in article 150, § 1.

Article 141

Inquiries concerning an advice of delivery or an advice of embarkation not received

1. When the sender inquires about an advice of delivery which he has not received within a reasonable
time, the procedure shall follow that outlined in article 131, § 5, of the Detailed Regulations of the Conven-
tion.
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2. Any inquiry by the sender concerning an advice of embarkation not received within a reasonable time
shall give rise to the preparation of a C 9 inquiry form, referred to in article 140, § 2, and exempt from any
charges. This form, accompanied by a duplicate CP 6 advice of embarkation, which the office of origin shall
endorse "Duphcata'" (Duplicate), shall be dealt with in accordance with article 140; the advice of embarka-
tion charge shall not be collected a second time.

Chapter VI

Accounting

Section I

Allocation of rates and dues

Article 142

Rates and dues credited to other administrations by the administration of origin

1 In the case of exchange of closed mails, the administration of origin shall credit the administration of
destination and each intermediate administration with the land and sea rates which are due to them including
the exceptional rates authorized by the present Agreement or by the Final Protocol annexed thereto.

2. In the case of exchange in transit a dcouvert the administration of origin shall credit:
(a) the administration of destination of the mail, with the rates enumerated m § 1 as well as rates due to the

subsequent intermediate administrations and to the administration of destination;
(b) the administration of destination of the mail, with the amounts in respect of air conveyance dues to

which it is entitled under article 52, §§ 3 and 4, of the Agreement for reforwarding air parcels;
(c) the intermediate administrations preceding the administration of destination of the mail with the rates

enumerated in § 1,

3. When article 55, § 3, of the Agreement has been applied, the administration of origin shall credit the
administration of destination and any intermediate administrations with sums calculated for each parcel or
kilogramme of gross weight of the mails instead of with the rates mentioned in § 1.

Article 143

Allocation and recovery of rates, charges and fees in the case of return to origin or redirection

1. When rates, charges and fees have not been paid at the time of return to origin or redirection, the
returning or redirecting administration shall proceed as indicated below for the allocation and recovery of
these rates, charges and fees

2. In the case of exchange of closed mail between the returning or redirecting country and the country of
origin or of the new destination, the returning or reforwarding administration shall:
(a) recover from the administration to which the mail is addressed:

(i) the rates due to it and to the intermediate administrations,
(ii) the following charges provided for in article 13 of the Agreement.

presentation to Customs charge,
delivery charge,
advice of arrival charge,
repacking charge,
poste restante charge,
storage charge,
additional express charge (article 9, § 2, of the Agreement) due to the administration which
has attempted delivery, if this charge has not been collected at the time of presentation of
the parcel at the place of address of the addressee;
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(iii) the redirection charge provided for in article 31, S 6 (a), of the Agreement;
(iv) the fees it has had to lay out (article 15 of the Agreement);

(b) credit the intermediate administrations with the rates due to them.

3. In the case of transmission in transit 6 dcouvert, the intermediate administration, after having been
debited by the administration which returns or redirects the parcel with the amounts due to this latter
administration by virtue of the rates and charges enumerated at § 2 (a), shall credit itself, by debiting
the administration to which it hands over the parcel, with the sum due to it and with that due to the
returning or redirecting administration. This procedure shall be repeated, if need be, by each intermedi-
ate administration.

4. In the case of parcels returned to origin or redirected by air, air conveyance dues shall be recovered,
where appropriate, from the administration of the countries where the request for return or redirection
originated.

5. In the case of the redirection of missent parcels, the allocation and the recovery of the rates, charges
and fees shall be made in accordance with article 128, § 3.

Article 144

Special case of recovery of dues

Air conveyance dues for air-parcel dispatches re-routed in the course of conveyance shall be settled in
accordance with article 75 of the Convention.

Article 145

Determination of average payments per parcel or per kilogramme

1. The average payment per parcel laid down in article 55, § 3,'of the Agreement, shall be obtained by
dividing the amount of the land and sea rates due from the administration of origin to the administration of
destination and, as appropriate, to the intermediate administrations for parcels dispatched during a period of
at least three months, by the number of these parcels.

2. The average payments per kilogramme mentioned in the same article of the Agreement shall be
obtained by dividing the sum of the land and sea rates by the gross weight of the mails dispatched to the
administration of destination during the same period.
3. These average payments may be revised:
(a) automatically, in the event of modification of the charges by applying the new charges to the basic

statistical factors;
(b) at the request of one of the administrations concerned, made at least a year after the last revision, by

using new statistical factors.

Section II

Preparation and settlement of accounts

Article 146

Preparation of accounts

1. Each administration shall arrange for its offices of exchange to prepare monthly or quarterly for all the
items received from one and the same administration,
(a) for surface parcels, a statement in the form of the annexed specimen CP 15 giving, by dispatching

office and per mail,
(i) the total sums entered to its credit and debit on CP 11 parcel bills;
(ii) as applicable, the number of parcels per weight step or the total number of parcels or the gross

weight, entered on the CP 11 and CP 12 parcel bills, with indication of the appropriate rate and
the monthly or quarterly product of the payment;

Vol. 1005, 1-14725



United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recuell des Trait~s

(b) for air parcels, a statement in the form of the annexed specimen CP 15b , giving, by dispatching office
and per mail,
(i) the total sums entered to its credit and debit on CP 20 parcel bills;
(ii) as applicable, the number of parcels per weight step or the total number of parcels or the gross

weight, entered on the CP 20 parcel bills, with indication of the appropriate rate and the monthly
or quarterly product of the payment.

2. In the event of alteration of CP 11, CP 12 or CP 20 parcel bills, the number and date of the CP 13
verification note prepared by the transferring office of exchange or the office of exchange to which the
transfer is made shall be shown in the "Observations" column of the CP 15 or CP 15b, statements.

3. The CP 15 and CP 1 5b,1 statements shall be summarized in an account in the form of the annexed
specimen CP 16 made out in duplicate.

4. The CP 16 account, accompanied by the CP 15 and CP 15b,$ statements, but without the parcels bills,
shall be sent by the most rapid route (air or surface) to the administration concerned for examination during
the two months following that to which it relates; as regards distant countries the account shall be sent as
soon as the last parcel bill of the month in question has arrived "Nil" accounts shall not be prepared. In the
amount of the balance of the CP 16 account, centimes shall be ignored. Totals shall never be altered; any
discrepancies shall be noted in statements in the form of the annexed specimen CP 17. These statements
shall be sent in duplicate to the administration concerned which shall incorporate the amount in its next
CP 16 account; no CP 17 statement shall be made out when the final amount of the discrepancies does not
exceed 10 francs per account.

5. After they have been checked and accepted, the CP 16 accounts and CP 15 and CP 15b, - statements
shall be returned to the administration which prepared them at the latest by the end of the second month from
the date of dispatch; this interval shall be extended to four months in relations with distant countries. If the
administration which has sent the account does not receive any notice of amendment during these periods,
the account shall be regarded as fully accepted.

6. The CP 16 accounts shall be summarized in a quarterly general account in the form of the annexed
specimen CP 18, prepared by the creditor administration; this account may, however, be prepared half-yearly
by agreement between the administrations concerned

7. When the balance of a CP 18 general account prepared quarterly or half-yearly does not exceed
25 francs, it shall be carried into the next CP 18 general account. If, after carrying out this procedure for the
whole year, the CP 18 general account drawn up at the end of the year shows a balance not exceeding
25 francs the debtor administration shall be exempted from all payment.

8 Accounting in respect of the sums paid out by each administration on behalf of another for parcels
delivered free of charges and fees shall be effected on the following bases:
(a) the creditor administration shall draw up each month in the currency of its own country a detailed

monthly account on a form conforming to the annexed specimen CP 19; parts B of the franking notes
which have been retained shall be entered in the alphabetical order of the offices which have advanced
the charges and in the numerical order given to them;

(b) the detailed account, accompanied by parts B of the franking notes, shall be forwarded to the debtor
administration at the latest by the end of the month following that to which it relates, "Nil' accounts
shall not be prepared;

(c) the accounts shall be checked under the conditions laid down by the Detailed Regulations of the
Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement;1

(d) the accounts shall be settled separately; each administration may, however, request that these ac-
counts be settled with the postal money order accounts, the CP 16 parcel accounts or the R 5 accounts
relating to cash-on-delivery items, without being incorporated in them.

9. When it is necessary to recover payments from the administrations reponsible in accordance with
article 44 of the Agreement and several amounts are involved, these shall be summarized on a form conform-
ing to the annexed specimen CP 22 and the total amount shall be carried forward to the CP 16 account.

See p. 351 of this volume.
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Article 147

Account for air-parcel mails

The account for air conveyance dues for air-parcel mails shall be drawn up according to articles 200 to 204 of
the Detailed Regulations of the Convention.

Article 148

Settlement of accounts

1. The amount of the balance of the general accounts shall be paid by the debtor administration to the
creditor administration in accordance with article 12 of the Convention.
2. The preparation and dispatch in duplicate of a general account may be carried out, without waiting for
the CP 16 accounts to be returned accepted, as soon as an administration, which has all the accounts relative
to the period concerned, finds that it is the creditor. The check of the CP 18 account by the debtor
administration, the return of one of the two copies to the creditor administration and payment of the balance
shall be carried out within a period of three months after receipt of the general account.
3. Any administration which consistently has owing to it by another administration a sum greater than
30000 francs, shall be entitled to claim a monthly payment on account up to three-quarters of the amount of
the debt; its request shall be met within a period of two months.

Chapter VII

Miscellaneous provisions

Article 149

Forms for the use of the public

For the purpose of applying article 10, § 3, of the Convention' the following shall be considered as forms for
the use of the public:
CP 2 (Dispatch note);
C 2bs (Sender's instruction label);
C 2/CP 3 (Customs declaration);
C 3/CP 4 (Franking note);
CP 6 (Advice of embarkation).

Article 150

Period of retention of documents

1 Documents of the parcels service, including dispatch notes, shall be kept for a minimum period of
eighteen months from the day following the date to which they refer
2. Documents concerning a dispute or an inquiry shall be kept until the matter has been settled. If the
inquiring administration, duly informed of the result of an inquiry, allows six months to elapse from the date of
the communication without raising any objections, the matter shall be regarded as settled.

'See p. 53 of this volume.
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Chapter VIII

Final provisions

Article 151

Entry into force and duration of the Regulations

1. These Regulations shall come into force on the day on which the Postal Parcels Agreement comes into
operation.

2. They shall have the same duration as that Agreement, unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 273 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

CPI

CP2

CP 2-.

C 2/CP 3

C 3/CP 4

CP6

CP 7

CP8

CP9

CP 11

CP 12

CP 13

CP 14

CP 15

CP 15-
,,

Table CP 1 .... ... .

Dispatch note ........................ .........

Sender's instruction label . ...............

Customs declaration ..... ..................

Franking note

Advice of embarkation . ........ .. ... ..... .. . ... ....

"V- label for insured parcel combined with the number of the parcel and the name of the office

of origin . . . ... . . .

Parcel label with the number of the parcel and the name of the office of origin ......

Advice of non-delivery ......... ... ...... ..

Parcel bill .... . ..... ....... ... . ....

Special parcel bill ... .... . ... .........

Verification note ... . .....

Report concerning the theft, damage or decrease in weight of a postal parcel . . .

Monthly
Quartery statement of amounts due for surface parcels ... ..

Monthly
Quarterly statement of amounts due for air parcels

Art 102, 1 1

Art 106, 11 (a)

Art 106, 17

Art 106, 1 (b)

Art 110, 3 (b)

Art 110, 11 (b)

Art 108 (c)

Art 107. § 1 (a)

Art 133. f1

Art 118, 1 1

Art 118, § 7

Art 123. 3

Art 126. § 2

Art 146, § 1 (a)

Art 146, 1 (b)

Summarized account Art 146, § 3

Statement of differences observed in the summarized account ..... ...... .. Art 146, I 4

General account ......... . ... . .... Art 146, 16

Detailed monthly account of Customs, etc. charges .......... Art 146. 18 (a)

Air parcel bill ..... .. . ....... .. Art 118. 11

Table CP2j ............ ... ...... Art 102. 11

Statement of amounts due in respect of indemnity for postal parcels Art 146. § 9

Label for parcel post dispatch . . . . . .. . . .. . . . Art 120, 1 1 (a)

Label for air parcel post dispatch Art 120, § I (a)

Statement of charges. .......... ... ............ Art 135, § 7

ANNEXES: Forms CP 1 to C 3/CP4. CP 6to CP 9, CP 11 to CP25

Vol. 1005, 1-14725



1976 United Nations - Treaty Series . Nations Unies - Recueil des Traitis 317

A2

828 -- C

EED 4- 0 ,*00

EEI . . .. -o 52

I

Ig

_I
1

Vol 1005, 1-14725



318 United Nations - Treaty Series * Nations Unis - Recuell des Traltds 1976

=a

I \09

i I

I & ooxg

wE

E

I I 0I00 Sx
E I0

CN

- 2 0 E

E 3
CIL '0'ua'Z.'

.. . .. .. .. ... .. .. .. .. ... .. .. ..0- --- -- - - -- -- --- . .. .. ... .. .. ... .. .. .. .. .... ... .. .. .. .. ... .. ... .. .

Vol. 1005, 1-14725



1976 United Nations - Tleaty Series 9 Nations Unies - Recuell des Traitis 319

CP 2 IBack)

INSTRUCTIONS TO BE GIVEN BY THE SENDER

if the sender does not wish this parcel to be redirected, he must indicate this by inserting a cross in the box provided
for this purpose on the front of this form and by a note on the parcel,
The sander must indicate, in the space below and on the parcel, the manner in which the latter is to be treated In
case of non-delivery
Parcels may be returned without advice. if the sender has given no or contradictory instructions. In such a case, and
also if instructions C. d, e. and f below apply, the sender is obliged to pay the charges demanded for each new
transmission as well as the other charges made by the administrations concerned.

If the delivery of the parcel described on the front of this note cannot be effected, I request:

I [1 that an advice of non-delivery be sent to me

] that an advice of non-delivery be sent to

I Name and address of a third person in the country
of destination

that the parcel be returned to origin forthwith by Fl surface -i0 air

- that the parcel be returned to origin at the end of the period shown below by

Number of days

F surface [" air

-that the parcel be delivered or redirected by F surface F- air
(Mention, where appropriate, if the parcel is to be delivered without collection of the COD amount or
against payment of a sum less than the original sum.)

Name and address of new addressee

- that the parcel be redirected by surface F1 air

for delivery to the original addressee

7 that the parcel be treated es abandoned
Signature of sender

RECEIPT OF ADDRESSEE

The und rigned deitre that he has received the parcel(s) described on the front of this note

Date and signature
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SENDER'S INSTRUCTION LABEL OP 2bis

Send advice of non-delivery to sender

b Send advice of non-delivery to address given
below

c Return to origin forthwith

by 7 surface by air

d Return to origin after jDays

+.....+....... ...

by -- surface by LJ air

el- Delivery or redirect to the address given below

by Fj1 surface by -1 air

f-- Redirect for delivery to original addressee

by ['-' surface by D air

:g r Treat the parcel as abandoned

Name and address (if b or e applies)

Signature of sender

Parcels, Lausanne 1974, Art. 106, § 7-Size: 74 x 105 mm
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COUNTERFOIL TO BE HANDED TO

THE SENDER

DETAILS OF THE CHARGES DUE

in the currency of the country of
destination of the item

Charge for delivery free
of charges

2

Customs duty

Presentation to
Customs charge

Other charges

Total _

Total after conversion

EStamp of the office which has recovered
the charges

- -
I I

i /

(Front)

C 3/CP 4
Pert A

Stamp of the office which has

Part to be filled in by the advanced the charges

administration of destination - \

'TOTAL OF CHARGES I
ADVANCED /

Amount in figures, in the currency of
the country of destination of the item

Office which has made the advance I Date

No. of register Signature of the official

Amount in figures after conversion

In-register No. Stamp of the office which
has recovered the charges

Signature of the official who has 0
.converted the amount I a

Postal administration C 3/CP 4

FRANKING NOTE
Part B

Nature of the item I No I Weight,

Insured value Office of posting

Name and address of sender

Name and full address of addressee

The Item is to be delivered free of
charges and fees, which I undertake
to pay

I Signature of sander

Stamp of the office of origin

/

I !

S/

Vobl. 1005, 1-14725

Part A
(back)

Part B
(front)

...... .........

I

I I ... ........ ..........
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(Back)
.......................... ............. .. ..---------- .. .... .......... ... . . . . . . . . . . . . .

C 3/CP 4
Part 8

DETAILS OF THE CHARGES DUE Stamp of the office which has

Part to be filled in by the advanced the charges
in the currency of the country of 1 diitaino etnto - -- -
destnation of the item administration of destination

Cherge for delivery free -- VcTOTAL OF CHARGES /

of charae%
2

I ADVANCED

COUPON[ Nature of the item Weight

I -

Amount in figures, in the currency of
the country of destination of the item

Off ice which has made the advance I Date

NO. of register

Postal administration

Signature of the official

C 3/CP 4

FRANKING NOTE

Part A

Part B

(back)

Upper edge
of the form
when parts
A and e
are folded
one upon
the other

No. I Insured value Nature of the item No I Weightl

Office of posting Insured value Office of posting

Name and full address of addressee Name and address of sender

Name and full address of addressee

The sender has paid the charges and fees
indicated on the back The item is to be delivered free of

charges and fees, which I undertake
to pay

Stamp of the office of origin

/
Stamp of the office of origin I Signature of sender

/

I I.

To be returned to the office of
u. it I

Convention, Lausanne 1974, Art. 117, § 2; Parcels, Lausanne 1974, Art. 110, § 3, (b)
Size: 148 x 105 mm, colour: yellow

/

Vi). 1005. 1-14725

Customs duty

Presentation to
Customs charge

Other charges

Part A
(front)
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(Front)

PTostal administration of origin CP 6
ADVICE OF EMBARKATION

Starp of the
To be filled in by the office of origin i Postal Service the advice

Office of posting

Date Parcel No. ii

Insured value . -

Name end address of addressee

. ...... ................ ......................... The sender will give his address for the
return of the advice

Name

Street and No.

The sender wishes to know when end on which
ship the parcel was loaded Locality

Port or'country of embarkation Country

Parcels, Lausanne 1974, Art. 110, § 11 (b)-Size: 148 x 105 mm

(Back)

To be filled in by the dispatching office of exchange of the mail

Mail in which the parcel described overleaf was included.

Date I No. - *'

I \
From

To

To be filled in by the office of exchange at the the port of embarkation

Loading of the parcel described overleaf, or of the mail mentioned above

Port of embarkation I

Ship

Date of departure

Wo. 1005, 1-14725
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CP7

Parcels, Lausanne 1974, Art. 108 (c)-Size: 52 x37 mm, colour: pink

CP8

475
GENEVA 1

475 GENEVA 1

Parcels, Lausanne 1974, Art. 107, § 1 (a)-Size: 52 x 37 mm

W401. 1005, 1-14725
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CP 9 (Front)

ADVICE OF NON-DEUVERY
0Off0.0 Of.isue0o CP 9 advice

_______________________________________ Not00. To be sent by 0001000000 Poll.

Office0 01 -1. 0f 000010001.cn

On. form Is .fWicent for sevrl 0 ... 1. potted At the same
time by the ere wndW to the sme d00dru.

UOMIlVer€l imrGO. The di IDth note i srache

Office of oris] Parost No.

Number of per,00s Numeb.'of cINstoh nob

The pOel to hold undelivwh d at my office for the followln rose

Th. parcel wt refused by the addresse

Th. Pr0l hot not been Claimed

The adrese 00 unknown Th. dd 0 1, away

The addrsses I. The addrees has loft whhout lhieing n addre

New Oddrefs
I

The odr he 0 left

The .ddre 10. Inauf"Ilelt

The odress on he prl does not soM.. with that on the dispatch not0

The addresses r. to pay .5.M- duty [] The sddr af. to Py the COD arnount

The addrsses r/uM to pay the other chares and J... povoblo on the prcel

- Cuton duty and Other 0h5030 -n fll .re pyoblo Gm the Forces

font amo0nt (currency of the Country preparlng the sdvt. I Fo ored o. this amount will be Incresed by

"T he addrlee has no import II-cme

" Th. iparcl hals been rifled [ - Th. Parcel hast-daae

Other ressons

Plws sd the 0000d, or the pesono named blow to li0 Instructions end Inform him that If thee IlstrutlOns do not reach
me within a period of two wontths he 8.rtl will Ih returned M0 origin,. ubjct to otb0qunt paytnot of Cherawo Until
the Instructlons orld., the ffie Is authorild either to d0004 the parcel to the originl lddree or to another addrawes
if on Is glron on the back of the disptch note. or reforward It to n oew address.

Poon named

office absenc and 0400m0

'flOpendlng on the lgislation Of Oh firt country of destination. glt the full address r the tne Of the new country

of dOatInation.

Parces. Lotoanle 1974. Art. 133. 0 1-Sie: 210 x297 tm

Nol. 1005, 1-14725
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Office furnishing the reply CP 9fneck)

REPLY

The parcel should be

presented again to the original addressee

delihvered to the original addressee or the person described below

redirected to the original addressee or the person described below by surface air

Name and full address of the original addressee or of another person

.................................................................................................

without collection of the COD amount

against payment of a reduced COD amount

New COD amount

New COD money order attached

without collection of customs duty or other charges payable on the parcel

Franking note attached

-1 returned to the office of origin by 0 surface air
Nuber of days

-1 f o r t h w it h F o n t h e e x p i r y o f a p e r io d o f ........................................ .. . .. .. . .. .. .

The sender undertakes to pay the transport and other charges

"1 treated as abandoned

The person concerned having failed to reply to the requests for instructions wich have been addressed to him,
the parcel should be returned to the office of origin at the expiry of the prescribed period

]Office stareP, date and signature

Vol 1005, 1-14725
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iOihpatchIng Orninitratian CP 11 (front)

PARCEL BILL
Postal Parcel$

Outward office of .a.hnga Date of departure Time Mail No.

Inwsrd office of exchange Number of receptacles

No. o4 the parcel bill (if several)

Ship

Detailed entry

Number
Ratse payable

Nu.

ofn Oc ri P o-of insured broil- by ree., ObarliniOnsoe- f IOfflas of origin Piece of destination' esch inmuld vle pthn n

. f Pacal _el value patching rinlal o 0. Drl Imlni. ed.mi.l
tration to tration to
recivIng dipatch-

iadmlnl.- Ing edmin.
trotion inration

_________e ft 1, ft_____ c. 
7

1 
3 

4 
5 

6 7 a e 1 1 10

11

3

4

6

7

9

so
Carried over _________

from back

Totals

Bulk advice Enter porcels subject to inward rates. Use Section a, b or c, as appropriate.

a Number of parcels per weight step b 1 g~1~5g I~~Og Total number~ c Gross weight
.......... . - 3 k .. S k .....-............... ........ 0..-....15...k......... ......... ..... ..... . . .................... .e ....l .... ...... ......

Stamp of the outward office of exchange Stamp of the Inward office of exchangeSlealturs of the official - - I S -gce.re of the offinial

I
I I

I r

Not to be cOmplated It the Parcel are addressed to fte same office as the parcel bill

2It necesry, this column may he ued for entering the weiht of unio. rs prce
t

Parcels, Lausanne 1974, Art. 118, S 1-Size: 210 x 297 mm

I iI

Wol. 1005, 1-14725
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CP 11 (back)

Numtber

ttr 1.ight
2 

of
of Office of origin Place of d etination 

I  
sech Insured I nsured by di.- by recei- Ob erc tionsmat

-  
. erel value inching ring

let of c l. edlpl-Iisutini. .nfi.
artion to trtion to

reoelofc dspt, I-
edminl.- ing .dmin.

trtlon ration

11 2 ~ 5 a I~ 1i 9 _ 0

To be carried
over to front

Noe to be otmpletntd if tho pirc.l. ere .drfed to Oh. Mi off... .. th. perol bill.
If nocofry, this column nsy be ulod for enterng the wgo of cnns,.ed parcels

Vol. 1005. 1-14725

Ir

..............

... .. .. ...

............ .

.... ......

.......... I-.--

..........

...........

............

..... ...... .

..............................

..... ...... ........

... ........ ...... ...............

... .. ..............

... ........... .......
.... .................. ..............

..... ... .... .............. .... .
... ........... ....

..... .....

............... ... .................

.................................

....... .... ....... .......

... ........... ......... ...

.... ............ ....

...... ... ....... .
.... .... ......... ... ....

... ...........

.... .... ...................

.. ..... ....... ..... ....... ...
.... ............. I ............ .........

.....................................

......................................

. ..................................

..... .... ..... ..... ......

...........................
............... .... ...... ......... .
....... .... .. I ........ ...............

...............................

...... .... ......... .....
.... ...... .. ......
... .. ...... ........ .. .....

.... ................ ..... ..
.... ........ .. .. .... .. ..... ..
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0 0 -

.00

Z CU
ZE0

0 -.0. z

- e 0
0 0. 0

C E
c E-

-CL
Lu I

Z0

40 0

0 0

ca G* 0
L C,)

.00

0. 0

0 0 0

E 5
I 0

S C

0 .

0 00

0OO ___ _

Vol. 1005. 1-14725
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CP 13 (Front)

Por1i odmiln trotlor of origin VERIFICATION NOTE
To be sent by regltered Poet

Office of Origin of no e D0 t of no. I No. Malt NO.

hrceo bill No.

Office of ogtlnation of note Date of dispatch Im

OttwO~d office of "chonge

inOerd office of 0xch0nge

....... ........................................................................ .. .. ........... ....... ............. .................

L ~ a mi m wmi
Nu mbelopr el

Office.o Ofln 0-1r-
041ll. Of Of ginCredit Corrootion Obfoptselone

of bar.oi

2 3 4 5 6 7

.. . . . ,........... ..... ... .. ..... .. . . .............. ... ................... ,............ .. ...... ............ .. .. ........ . . .. I . . ................

.. ... . ........... .......................... . ... -. .......... ............................ ... .......... .. .... ............. ,...... ,... ................

2;. bose. paroel.

Type of

-I - - o - -- - -n-r of . .t. ....f..b.. .t.-- -... . . . .-- -- .-.---------- .----- . ....... ..- ..... . ....... ... ....... .. .... .. ....... .............. ... ... 0 ...... °... ... ,... .......... , .............

S -- -- --... .-- ------ .....- ...... .. . . .. ...... ........... ................... . ....... ... ...--..... ...... .. .... °...... ..... ........ ,.... ........14-ber .1116.d

I 2 -3 439 6 7 B

. .. .. . . .. .. .. .. . .. . .. . .. . .. . . .. . ... . .. . . . .. .. . . .. . .. ... ... . . . ... .. . . . . .. ... ... . .. . .

1
Col. I 0o the Parcel bill

Voi. 1005, 1-14725

Pw isi, Laomrtne 1974, Art. 123. 9 3-Size: 210 x 297 mm
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CP 13 (ak

Number Wni9tt

Entoy Cortne-
Number by the ion

Office of origin No- and 88- of dd- of the Onaeard by te
O0 - column offic of Inwn r'd

l/ll
"  

N a1- d .olhng. off 1O0 of
of shootl

'1 2 3 4
k. k. h I , 0 ft

* II..... . .......... . . .. .... ................................ ......

..... ... .. ... ... ... .. .

Sorntp of fn inwod offio of echanoe
lint- Of te Offlll.

Coi. I of Otho parcl bill

/ " \%_ umpf of the O."'wd office Of ... hnW / -
% I, Signtor of ft. official in charb" ii

% %', , ' IS % -o

Vol. 1005, 1-14725

.1976

• IPI xc mmR

Number 
Weigh ypI Type

-In, ' mice.
Offioe of ofipin Add,0 of Addren of ContentO b. rd crle

ofi Wealnthe rde the oddr00000 fhot . Ob- .I.. (INS-d baskin,

..... ....... .......... .. ................................. ................ ..... .... .. .. ...... .... ... ........ ....... .... .. ..... .... ...-- ....... . ..*-- - -.. . ......... ...........

OwsrlptlOn and aparent ...l 1.of the drinuge or other oble~vitllon

......... . ...... ... ............... . . . ... .............. . .. . . .... .. .

.- . . . . ... .... .. . . .. .......... . .. . . . . . . . . -.... ........ ..... . . ... .... ..
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CP 14 (Pront)

r-c.In.d -WWlo- REPORT
Pohub peVom

To be aut by reeJlstwd Poso
Pelrt I

Ofl*e ompletin l I I Done I mee

RmSon for reto Defl F-I Thet Decreemi inwi
Offi__________ 0e5 j ut ut u I NO51

Potting of 05051

Nan. end fN1l ddM

N- dun f.W

Inosret value

COD amnount and currony

iSpel pmko-tl
Sp7olanny Chin" for frnoile Pnd, polo

wotNo Other Pertlnngmm

Weight h b"

Botonnal .. apti
EItunat rufing
lntund noco ng

Pecking ................ .... ............................................................................................ . . .

-he :e=nd b ed

OM of dltlntChI Detm of erdVo I No.

1M.11 In which the clePtahint g offic.
W¢was ... ent

0 ft.e of detnaton

I Nun on nsmnb

Tundling pout offi. I

I~mo4of ¢ lv~an * -" Ra~m vim................................................................................... .

Psrcel arrlv M" n., -,Uncm
Mfte o d In bene@

PaWl stntnO

of the font.

Stuno of the reporting office

Pars. Lasanne 1974. Art. 126. 5 2-in: 210 x 297 mn I I

Nol. 1005. 1-14725
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PM s CP 14 w ak,
office conpltin Wt II lto. IReleanc

Pirla Thne. $:- the ,,nmrn. Atoerdft o 0te

-.. ........,.. . . . ..... . m w m e

The c€onin have bean exanned In the enMMe of

Contt anatllhnt

....n .....t .....n . ... ......

?he ~ ~ ~ ~ ~ ... ..e ........ U.Otoft

o1"mia. |f Ill. Ow AThc toi It her ht

ThI lsr ealne ad Owelan.. tha imnt Td t h th

I3 t. oontemnt ave beon deatted by the undled VIon

of tht imThe Th Packing -. - -dl here

The eddO,... tofwte ti on, The d. d . tt Ii,

The addrese has aceted Vthlen F Th. analar ha acepted Vileriwo
A-un of Mstdetnlfty Main"e

Annet th pot. Roeqnetl. ElStrine

F-I Load ee FM .. tb.

sienetun of the
adre s . gtnde

Attestation. In witness whereof we have drawn up this report, a duplicate of which has been sent, with a

verification note, to the authority shown below.

Authority to which the report should be sent

Slntr of the patal Offictlb Slgnet-r. of the cuStOans office,

Vol. 1005, 1-14725
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FAdmgnlstrtlont of destination 01 perce STATEMENT OF AMOUNTS DUE
Gurfare parcefs

II. Credits due to
I. Credit due to the .dm nlstrtlon of destlnatlon from te CP II and CP 12 orcel bills the disp tthing

(Us Section l, b, or c t approplite) fom tPst on
from the CP I I
parcel bills Ob r

rion.
No. .1 .. Number 01 pItOOI$ per w.4ht step 0. Total c. Gross Column 8 Column 9 of
prsl - number of wveight of for. for. CP II

-1 Ito 1-3kg 3-Skg 5-10ko 10-15kqj1-20k. percale In ki CPI

1 2 3 4 5 6 7 9 9 10 11 12

Fr c Cr c

.......... ........... . ......... . .......... ........... ........... •............ •............... •............... .............. ......................... ...............

.......... ........... • ........... •.......... ........... ........... •............ •............... ............... .............. ......................... ...............

....................... ........... .................................... ............ ............... ................................................. ....................

Total

COlumn

Rorts

Fr O Fr €Fr ¢ Fr € Fr € Fr c Cr € Fr €
Amount

COlumn

Grsnd

crdit
duo

Siotuture 0f tt. offioial in €ht~rso of tho offic. 01 0.dhsng 01 doutioutlon

Patosig. Lausane 1974, Art. 1468 § 1 (s)-Siues 2100x297 mmV o l.. .. .. . . ..1. . .. . .. . . . . .. . . . . .. . . . . . ..,. . . .. . . . .. .. . . .. . . . . ..1. . . . ...4. . .. . . . . .. . .. . .. . .. . .
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dmr trantoron of destination of percle STATEMENT OF AMOUNTS DUE
Air pOFOeh

II. Credll dua to thl
I. Crd Is due to the admilnlstraoti of desInatlon from the CP 20 Parcel bills dlaltlrllg

(us Sectloon 0. b. or c w Wprohwtl) fmtIstration
itf.*.int t

CP 20 Parvate bill Ob...
vstions

No. of .. Number of pclel par weight "go . b. Total .GaeClm8Coun1Clmn9 ouni
weica Of tornt forght of form of form of form .f famNo f *Nttb~ f ~o~.p. dgt f0{b ot o. krgo co 20 Cobp 2 CoP., 20 CoI 20h

-1 kg 1-3 kg 3-S kg S-10 kg 10-1S kg 15-20 kg parcls I. kg Ci 20 CP 20 CP 20 CP 20

I 2 3 4 a 6 7 1 9 10 11 12 13 14

Fr € Fr a Fr Fr 

.......... ....................... ........................ ........................ ............ , ........... ............ ,............ ,............ •............. ,..........

colun,

Fr . Fr C Fr o: Fr . Fr € Fr C Fr o Fr c

Amount

p..
column

Grond
totaM of

dueO

S1glonrr of too offi1ci.l In oharg. of the off ic. of onthong of d..tlnltlOn,

Patt:o1, bLawon. 1574. Art. 146. § 1 (b)-Sil.: 210.x297...,

Vol. 1005. 1-14725

CP 15 (l.)
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CP 16

SUMMARIZED ACCOUNT
Statmwtt. (CP itiend CP 1Ibis form.)
To be pi In duplicte,.

AfnO.lm du 6ctodtnO to
@aaCP sa@idCP 1 bb

a.. offic of exche n of d Oboastla.,

to fnW*. to dblethng
god"a @ lnb5tation

................... .. . .................... .............. ......... ... ..... ...... . ...... o .. .......... ....... ...... ....... .... . ....... . .................... ...... .......... . . .. .. .

Ta

C.redit balanceI

Nan,. Of creditor administratorT.. . .............. . ..d...... .......l.... ....... ... tr.... .....at... .... ........ ... 0.. .a..ato .? t. .ac l

Te .admnistraton of destination of the parcels
Place. date and signature

sane end aeied by tha dl'edte,ai , -lt, of a.w Panwe
abla d.0and signare

Parcels. Lausanne 1974. Art. 146.6 3-Size: 210 x 297 mm

Mol. 105. 1-14725

I Year - -
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I I
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Ia CL a

E

c

Vol. 1005, 1-14725
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i-Admnlnhratlo. peei.0 the occount CP 18

Sallce of CP 16ecour

Sfavour of the adminlItetlon

Exchatge Pe1od - Ob a.ton.

PrWlno the torrumodilng

n dmfinaretion

... .............................................. .... ...... .......... ... .. ... ...... .. ..... .. ...... ... ............ ........... ..... ........ .. ..

Sonl by 10 .... .. ......................... ..... . .............. ....... ... ................. ......... . . ............. ' ................ ...... ... . . .... ...... ... .... ..... .......

admlnl-frotlOn
p,.P.r1"f the

Tofol I

I Nto, of orolito, edmsislstretlOtt1______ ___________

Credit bof..,oo

Pae. dote end sinstvre rft.Ior#C fte CP 1S oeoun

Plots, dote -. 1 lo-re

Percels. Lt 1974. Art. 14. 6--Size: 210 x 297 mm

Vol. 1005. 1-14725
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CP 19

ICreditor aminlitrion

DETAILED MONTHLY ACCOUNTCustoms charges, of.

Debtor blltel~ ae of eced-h

Month IYea

Silal Cot. of Numbe Of
N .vy frntlng OffA ich made th. p-ymtt 4A o t h ot.stionmerit ct irankingnt

121 _ _ _4 _ 1

................... ... ...........

................... ... ...............

Pl.0..-.idWon.to

Parcels, Laubanne 1974, Art. 146, fi8 (e-Size: 210 x297 mm

Vol. 1005, 1-14725

.. ... ..... I ... .... ......

.. ....... .. ... ... .. ....

.... ... ....
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.. .... .... .... .......
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......... ................ .... .... ... .

..................... .. ......... ........ .. - .

.. .................. ......... ... ..... ... .... ......... .

.. .........

............... .. ....... .... . ......... ........ ... ... ..... ...

................... ... .... ............... ...... . .

..... .......... ........ ...... ... .. ..

....... ...... ..... ..

....... ... ... ..... ............ .. ........... .... .... ...

.. .. .. ..................................................

...... ........ ......... ..... .. ........ .......... ... .... ...

.. .. .. ..... .... ..... .. . .

. - I . .... ........... .........

. ... ..... ......... ... - ..' ... .. ... ... .....

................ .. I ................... ......... ..... ...... .....

.- ------ ------- --

............ .......... ..... ....... .... ..... ...... ......

............ .... ... ....... .. ... ................ ... .

...... ..... .... .. .. ... .. .......... .... ... .....

... ....... .... ...... ..... . . . .

. . ..... ... .................... ........

.. ...... .. ..... ....... ........

......... ... ............. ...............

............. ... .......... ......... .... .... .....

............ ...... ....... ..........

........ .... .. ........... ........ ...... .... ....

.. ...... ............ ....................

.. ......... .. ... ...... ......... ............ ....

.. ... ... ...... ..... ..... ...

...... .. ............ .... .... ........

...... ....... ...... .... ..

... .........

.. .. .. .... ................ ........
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rbli.ah.C de meniltlon AIR PARCEL BILL
Air Weeds

CP 20 (totj

owuawwd efflop of Sd. Data of dearture I Time Mail No.

Office of eKahn of d0tinirtia Number of receptacles

NO. of the bill (If sevaeo•l parcels)

Flight

Detailed entry

L." am Air to-. V pa

We',

Place Of. of.ah In.- Obf.
of Office of Wish, lal gad rations

-- e • h €- - - .

* 0 .........--
a---

is,1 ft ft

fr......

S

6 ... ... b.... o reward .. t.s. ..e...o. .. . ., .. . . . .. .. . . . ..

. . . . ..er .. ... ... ...... ..To ... ...... . .ro . . ..

from bace

Sul iht~yEnter parcels subject to inward ratin. Ugg Seaction a. b or C, as appropriate.

a Nurnber of parcels per weight ste b Total nunmber c Grm. weight
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POSTAL PARCELS

from

Liverpool

CP 23,

MONTREAL
Mail No.

Mall No.(Canada)

Date of dispatch Via

Receptacle No. Ship

Number of parcels Port of disembarkation

Parcels, Lausanne 1974, Art. 120, § 1 (a)-Size: 125 x 60 mm or 148 x 52 mm, colour: yellow ochre

Note. Bearing in mind the needs of their service, administrations may make slight changes in the text
and dimensions of the form, so long as they do not depart unduly from the directives which
this specimen contains.

POSTAL PARCELS
from

Stockholm Ban
Mail No.

Date of dispatch

Receptacle No.

BY CF
AIR MAIL

to

RIO DE JANEIRO
(Brazil)

24

Flight No.

' Number of parcels Airport of transhipment Off-loading airport
o'

Kg RIO

Parcels, Lausanne 1974, Art. 120, § 1 (a)-Size: 125 x 60 mm or 148 x 52 mm, colour: yellow ochre

Note. Bearing in mind the needs of their service, administrations may make slight changes in the text
and dimensions of the form, so lo~pg as they do not depart unduly from the directives which
this specimen contains.
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\ I
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Customs clearance charge

Storage charge

Return charge

Redirection charge

Non-postal fees
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D Refused

F Unclaimed
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. ...........................

..............................

..............................

...............................

----------------..- .-- .- .-- .---
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Total
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO THE
AGREEMENT, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE NOTIFICATION
OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF THE
CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date ofdefininve signature (s) or date of
deposit of the instrument of ratifica.
tion or approval (AA) or date of
notification of accession (a*)State or Territory

BELGIUM ............................................ 23 O ctober
D ENMARK ........................................... 5 July
Fui ................................................ 14 O ctober
FRANCE ............................................. 22 O ctober
The whole of the territories represented by the French Overseas

Postal and Telecommunication Office ................ 22 October
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF .......................... 29 December

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ............................................ 6 O ctober
JAPAN .............................................. 1 A ugust
LIECHTENSTEIN ....................................... 20 August
LUXEMBOURG ........................................ I I M arch
M ALAYSIA ........................................... 30 January
NETHERLANDS ........................................ 21 November

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

REPUBLIC OF KOREA ................................... 23 December
SURINAM ............................................ 20 A pril
SWITZERLAND ........................................ 9 September
THAILAND ........................................... 5 M arch
TUNISIA ............................................ 30 O ctober
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND.. 23 February

(In respect of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND . 11 March
(In respect of Antigua, Dominica, St. Kitts-Nevis-
Anguilla, St. Lucia, St. Vincent, Brunei, Belize, Bermuda,
British Antarctic Territory, British Indian Ocean Territory,
British Virgin Islands, Cayman Islands, Falkland Islands
and Dependencies, Gibraltar, Gilbert Islands, Hong Kong,
Montserrat, New Hebrides (British-French Condominium),
Pitcairn Group, St. Helena and Dependencies, Seychelles,
Solomon Islands, Turks and Caicos Islands and Tuvalu.)

1975 AA
1974 s
1975
1975 AA

1975 AA
1975

1975
1975 AA
1975
1976 AA
1976 AA
1975

1975
1976 a*
1975
1976 AA
1975
1976 AA

1976 AA

Vol. 1005, 1-14725





No. 14726

UNIVERSAL POSTAL UNION

Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement
(with Detailed Regulations). Concluded at Lausanne on
5 July 1974

Authentic text: French.

Registered by Switzerland on 26 April 1976.

VoI. 1005, 1-14726



352 United Nations - leaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1976
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MONEY ORDERS AND POSTAL TRAVELLERS' CHEQUES AGREEMENT'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard to
article 22, § 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,' have, by
common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution, drawn up the following Agreement.

Section I

Preliminary provisions

Article 1

Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern, the exchange of postal money orders, hereinafter called "money orders", and
the postal travellers' cheques service that contracting countries agree to set up in their reciprocal relations.

Section II

Money orders

Chapter I

General provisions

Article 2

Methods of exchange

1 Money orders may be exchanged either by post or, if telegraph money orders are accepted in relations
between the countries concerned, by telegraph.

2. Exchange by post may be carried out by cards or lists, as administrations prefer. In the first case, the

instruments shall be called "card money orders" and in the second, "list money orders".

3. Exchange by telegraph may be done by telegraph card money orders or by telegraph list money orders,

and both categories shall be called "telegraph money orders"

-Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 52
Pee p 418 of this volume for the list of States and territories which ratified, approved or acceded to the Agreement

Unied Nations, Treaty Series, vol 611, p 7
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Chapter II

Issue of money orders

Article 3

Currency. Conversion

1 In the absence of special agreement, the amount of the money order shall be expressed in the currency
of the paying country.
2. The issuing administration shall fix the conversion rate of its currency into that of the paying country.

Article 4

Maximum amount issued

1. The amount of a money order may not exceed the equivalent of 3000 francs. However, each adminis-
tration may set a lower maximum.

2. Exceptionally, no maximum shall be set for the money orders covered by article 7.

Article 5

Payment of funds. Receipt

1. Each administration shall determine the form in which the sender of a money order shall pay the funds
to be transferred.
2. A receipt, bearing the number of the money order, shall be given gratis to the sender at the time the
funds are paid.

Article 6

Charges

1. The issuing administration shall freely decide the charge to be collected at the time of issue. The

amount of this charge may not exceed 20 francs.

2 To this principal charge, it shall add any charges pertaining to special services (request for advice of
payment, for payment by express, etc).
3. Money orders exchanged between a contracting country and a non-contracting country, through the
intermediary of a country party to this Agreement, may be subjected by the administration of the inter-
mediary country to an additional proportional charge of %%, but not less than I franc and not more
than 2 francs, deducted from the amount of the order; however, this charge may be collected from the
sender and allocated to the administration of the intermediary country if the administrations concerned
agree to that.

Article 7

Exemption from charges

Money orders relating to the postal service exchanged under the terms of article 15 of the Convention' shall be
exempt from all charges.

' See p 53 of this volume.

Vol. 1005, 1-14726
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Article 8

Special provisions regarding the issue of telegraph money orders

1. Telegraph money orders shall be subject to the provisions of the Telegraph Regulations attached to the
International Telecommunications Convention.'

2 In addition to the postal rate, the sender of a telegraph money order shall pay the telegram charges
including any charge for a personal message to the payee.

Chapter III

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 9
Advice of payment. Express delivery. Payment to addressee only. Forwarding by air, Messages to the payee

1. The sender of a money order may ask to be notified of payment. Article 42, § 1. of the Convention shall

be applicable to advices of payment.

2. If the first advice of payment has not reached him within a normal time, the sender may make out a
second on payment of the charge laid down. If the money order was paid before the second advice of
payment was made out, the charge collected shall be refunded to the sender.

3. Subject to article 16, the sender of a money order may ask for the funds to be delivered at the place of
address by express delivery immediately upon arrival of the money order; in that case, article 29 of the
Convention shall be applicable.

4. In relations with countries which permit payment to the addressee only, the sender of a money order
may request, by an entry made on the form, that payment be made exclusively to the addressee and with a
personal receipt from the payee. In that case, the sender shall pay a special charge equal to that provided for
in article 21 (q), of the Convention.
5. The sender of a card money order or a list money order may ask for it to be sent by air upon payment of
the air surcharge.

6. The sender may write down, on the back of the coupon, a personal message to the payee of the money
order. With respect to list money orders, only references shall be accepted.

Article 10

Withdrawal from the post. Alteration of address

The sender of a money order, under the conditions prescribed in article 30 of the Convention, may have it
withdrawn from the service or have its address altered, so long as the instrument or the funds have not been
delivered to the payee.

Article 11

Redirection

1. If a payee changes his address, any money order may be redirected by post or telegraph either at the
request of the sender or at that of the payee, within the limitations of the money order service which operates
between the reforwarding country and the country of new destination. In this case, article 31, § 1 to 3, of the
Convention shall be applicable by analogy.

2. Redirection by post of postal or telegraph money orders shall be performed without collecting charges
and without issuing new instruments when the country of new destination maintains an exchange of card
money orders with the issuing country on the basis of this Agreement.

I United Kingdom, Treary Soes, No. 74 (1961), Cmnd. 1484.
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3. In all other cases, redirection shall be done by means of a new money order the charges for which,
including any telegraph charges, shall be deducted from the amount of the reforwarded money order.

4. In redirection, article 31, § 6, of the Convention, shall be applicable with respect to the poste restante
charge and the additional express charge.

Article 12

Endorsement

Any country may declare transferable, by endorsement, within its territory, the ownership of money orders
coming from another country,

Chapter IV

Payment of money orders

Article 13

Duration of validity. Authorization to extend period of validity

1. The validity of money orders shall extend:
(a) as a general rule, until expiry of the first month following that of issue;
(b) upon agreement between the administrations concerned, until expiry of the third month following that

of issue;
(c) In relations between distant countries, until expiry of the seventh month following that of issue.

2. After that period card money orders shall be paid only if they bear an authorization to extend the period
of validity ("visa pour date") given by the service designated by the issuing administration, at the request of
the paying post office. List money orders may not be granted the authorization to extend the period of
validity.

3. The authorization to extend the period of validity shall confer upon card money orders, starting from the
day it is granted, a new validity whose duration shall be the same as that which a money order issued on the
same day would have.

4. If non-payment before expiry of validity is not due to a service error, a so-called "authorization to
extend the period of validity" charge, equal to that provided for in article 21 (m), of the Convention, may be
collected.

Article 14

Maximum amount on payment

1. In the absence of special agreement, the maximum amount of the money orders payable in a country
shall be the same as that adopted by the administration of that country for issue.

2. When one and the same sender has had issued, on the same day, to the order of the same payee, several
money orders whose total amount exceeds the maximum adopted by the paying administration, the latter
shall be authorized to space out the payment of the instruments so that the sum paid to the payee on one and
the same day shall not exceed this maximum.

Article 15

General regulations for payment of money orders

1. Money orders shall be paid according to the regulations of the paying country.

2. The amount of the money orders shall be paid to the payee in the legal currency of the paying country;
it may be paid in any other currency following special agreement between the corresponding administrations.

Vol. 1005, 1-14726
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3. Payment may validly be made by a deposit to a postal giro account, in accordance with the regulations
in force in the paying administration.

4 After advising the administrations concerned, the paying administration may, if its legislation so
requires, either ignore fractions of monetary units or round the amount off to the nearest monetary unit or
tenth part thereof.

Article 16

Express delivery

If the sender has requested payment by express delivery, the paying administration may deliver by this means
either the funds, or the instrument itself, or an advice, of arrival of the money order, in so far as provided by its
regulations

Article 17

Charges which may be collected from payee

The following charges may be collected from the payee-
(a) a delivery charge, when payment is made at the place of address,
(b) the charge for payment authorization laid down in article 20, § 5;
(c) if appropriate, the charge for the authorization to extend the period of validity provided in article 13,

§ 4,
(d) the corresponding air surcharge when the requests for authorization to extend the validity period or for

payment authorization, as well as the resulting visas or authorizations, shall be transmitted by air at the
request of the payee;

(e) the charge laid down in article 21 (c), of the Convention, when the money order is addressed poste
restante

Article 18

Special provisions regarding payment of telegraph money orders

1. Telegraph money orders shall always be delivered as laid down in article 16.

2. When funds are delivered to the address by express delivery, the paying administration may collect a
special charge for this, taking into account, if the money order telegram bears the paid service notation XP,
the express charge paid by the sender

3. Delivery of an advice of arrival or of the instrument itself shall be made without charge to the payee;
however, if this place of address is outside the local delivery area of the paying office and if the money order
telegram does not bear the paid service notation XP, the express charge may be collected from the payee

Chapter V

Unpaid money orders. Payment authorizations

Article 19

Unpaid money orders

1. Any refused money order, any money order whose payee is unknown, or who has left without a
forwarding address or who has gone to a country to which it cannot be redirected, shall be returned
immediately to the issuing administration

Mol. 1005, 1-14726
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2. Any money order whose payment is not claimed within the validity period shall be returned immedi-
ately after expiry of such period.

3. Any money order unpaid for any cause whatsoever shall be reimbursed to the sender.

4. Article 31, § 6, of the Convention shall be applicable to the poste restante charge and the additional
express charge.

Article 20

Payment authorization

1. Any card money order mislaid, lost or destroyed before payment may be replaced at the request of the
sender or the payee, by a payment authorization obtained from the issuing administration.

2. When the sender and the payee simultaneously request, one the reimbursement and the other the
payment of the money order, the authorization shall be made out:
(a) to the order of the sender when the request is made before delivery of the money order or of the advice

of arrival to the payee;
(b) to the order of the payee when the request is made after delivery of the money order or of the advice of

arrival.

3. A payment authorization shall also be obtained when a conversion error attributable to the issuing
office necessitates a supplementary payment to the payee.

4. The validity period of a payment authorization shall be the same as that for a money order issued on the
same day.

5. If no service error was committed, a "payment authorization" charge equal to that prescribed in arti-
cle 21 (m), of the Convention, may be collected either from the sender or the payee, except if the charge
has already been collected for the inquiry form or the advice of payment.

Article 21

Stale money orders

Sums converted into money orders whose amount has not been claimed before prescription shall be
permanently acquired by the administration of the issuing country, The prescription period shall be set by the
legislation of the said country.

Chapter VI

Liability

Article 22

Principle and extent of liability

1. Postal administrations shall be liable for the sums paid in until such time as the money orders have been
duly paid.

2. Liability shall extend to errors of conversion and telegraphic transmission errors

3. Administrations shall assume no liability for delays which may occur in the transmission and payment
of money orders.
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Article 23

Exceptions to the principle of liability

Postal administrations shall be relieved of all liability:
(a) when, owing to the destruction of official records by force majeure, they cannot account for the

payment of a money order, unless proof of their liability is otherwise produced;
(b) upon expiry of the prescription period laid down in article 21 ;
(c) in the case of a dispute as to the validity of a payment, upon expiry of the period prescribed in article 39,

§ 1, of the Convention

Article 24

Determination of liability

1. Subject to §§ 2 to 5 below, liability shall rest with the issuing administration.

2. Liability shall rest with the paying administration if it cannot establish that the payment was made
under the terms prescribed in its regulations.

3. Liability shall rest with the postal administration of the country where the error occurred:
(a) if it is a service error, including an error of conversion;
(b) if it is an error in telegraphic transmission occurring within the issuing country or the paying country.

4. Liability shall rest with the issuing administration and the paying administration equally:
(a) if the error is attributable to both administrations or if it is not possible to establish in which country the

error occurred;
(b) if an error in telegraphic transmission occurs in an intermediary country;
(c) if it is not possible to establish the country in which such error of transmission occurred.

5. Subject to § 2, liability shall rest:
(a) in the case of payment of a spurious money order, with the administration of the country on whose

territory the money order was introduced into the service;
(b) in the case of payment of a money order whose amount has been increased fraudulently, with the

administration of the country in which the money order was falsified; however, the loss shall be borne
equally by the issuing and paying administrations when it is not possible to establish the country in
which the falsification occurred or when it is not possible to obtain compensation for a falsification
committed in an intermediary country which does not participate in the money order service on the
basis of this Agreement.

Article 25

Refund of amounts owing. Recourse

1. The obligation to indemnify the claimant shall rest with the paying administration if the funds are to be
delivered to the payee; it shall rest with the issuing administration if they are to be repaid to the sender.

2 Whatever the reason for the refund, the amount refunded may not exceed that paid in.

3 The administration which indemnified the claimant shall have the right of recourseagainst the adminis-
tration responsible for the incorrect payment.

4. The administration which finally bore the loss shall have the right of recourse, up to the amount paid,
against the sender, against the payee or against third parties.
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Article 26

Time allowed for payment

1. Payment of amounts owing to the claimant shall be made as soon as possible, within a maximum
period of six months from the day following the day of inquiry.

2 The administration which, according to article 25, § 1, shall indemnify the claimant may, exceptionally,
postpone payment beyond that period if, despite every effort made in the investigation of the matter, the said
period is not sufficient to establish liability.

3. The administration to which the claim has been made shall be authorized to indemnify the claimant on
behalf of the administration which was liable when the latter, although duly informed, has allowed five
months to pass without finally settling the claim.

Article 27

Reimbursing the administration which paid the indemnity

1. The administration on whose behalf the claimant was indemnified shall reimburse the administration
which made the payment the amount of its disbursement within four months of dispatch of the advice of
payment.

2. This reimbursement shall be made without charge for the creditor administration:
(a) by one of the payment procedures outlined in article 103, § 8, of the Detailed Regulations of the

Convention;'
(b) subject to agreement, by an entry to the credit of the administration of that country in the money order

account.

3. After the four-month period, the amount due to the creditor administration shall be chargeable with
interest at the rate of 6% per annum, reckoned from the date of expiry of that period.

Chapter VII

Accounting

Article 28

Allocation of charges

1. The issuing administration shall allocate to the paying administration a unit rate on the amount of the
charges that it has collected in application of article 6.
2. The rate shall be fixed in relation to the average amount of card money orders included in one and the
same monthly account at:

0.80 francs up to 100 francs;
1.00 franc over 100 francs and up to 200 francs;
1 20 francs over 200 francs and up to 300 francs;
1 50 francs over 300 francs and up to 400 francs;
1.80 francs over 400 francs and up to 500 francs;
2.10 francs over 500 francs.

3. However, the administrations concerned may, at the request of the paying administration, agree on a
higher rate than that which is fixed in § 2, when the charge collected on issue is higher than the amount of the
combined charge below:
(a) set charge of:

- 0.80 francs for card money orders;
- 1.60 francs for list money orders;

(b) proportional charge of % % of the sum paid in.

See p. 53 of this volume.
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4. Inpayment money orders and money orders issued free of charge shall give rise to no allocation.

5. For list money orders, over and above the unit rate provided for in § 2, of this article, a supplementary
rate of 50 centimes shall be allocated to the paying administration.

6. In cases of reforwarding, the administration of the country of new destination shall receive, regardless
of the charges actually collected by the issuing administration, the rates that would have been due to it if it
had been the administration of the country of initial destination.

Article 29

Preparation of accounts

1. Each paying administration shall prepare, for each issuing administration, a monthly account of the
sums paid for card money orders or a monthly account of the amount of the lists received during the month
for list money orders; the monthly accounts shall be incorporated, periodically, in a general offset account
giving rise to the determination of a balance.

2. When money orders have been paid in various currencies, the lower credit shall be converted into the
currency of the higher credit, using as a conversion basis the average official rate of exchange in the country
of the debtor administration during the period to which the account pertains; this average rate shall be
invariably calculated to four decimal places.
3. The settlement of accounts may also be made on the basis of monthly accounts, without offsetting.

Article 30

Settlement of accounts

1. In the absence of special agreement, payment of the balance of the general account or the amount of
monthly accounts shall be made in the currency that the creditor administration uses for payment of money
orders.

2. Any administration may maintain with the administration of the corresponding country a credit from
which the sums due shall be deducted.

3. Any administration which finds another administration overdrawn by a sum exceeding the limits fixed
by the Regulations' may ask for a payment on account.

4. In cases of non-payment within the periods fixed by the Regulations, sums due shall be chargeable
with interest at the rate of 6% per annum, reckoned from the date of expiry of those periods to the day of
payment.

5. No unilateral measure, such as a moratorium, prohibition of transfer, etc, may interfere with the
implementation of the provisions of this Agreement and its Detailed Regulations on the preparation and
settlement of accounts.

Chapter VIII

Miscellaneous provisions

Article 31

Offices participating in the exchange

Postal administrations shall take all necessary measures to ensure, so far as possible, the payment of money
orders in all localities of their countries.

I See p. 372 of this volume.
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Article 32

Participation of non-postal organizations

1. Countries, in which the money order service is provided by non-postal organizations, may participate in
the exchange governed by the provisions of this Agreement.

2. These organizations shall come to an agreement with the postal administration of their country to
ensure full implementation of all clauses of the Agreement; the postal administration shall act as their
intermediary in their relations with the postal administrations of the other contracting countries and with the
International Bureau.

Article 33

Prohibition of fiscal or other fees

Money orders and the receipts given on money orders may not be subjected to any charge or fee other than
those authorized by this Agreement.

Section III

Inpayment money orders

Article 34

Nature of inpayment money orders

The sender of a money order may, as a substitute for payment in cash, ask for the entry of the amount to the
credit of the postal giro account of the payee, if the regulations of the country of destination permit.

Article 35

General provisions

Subject to articles 36 to 39, inpayment money orders shall be governed by the provisions laid down for
money orders in this Agreement.

Article 36

Maximum amount issued

The amount on inpayment money orders shall be unlimited. However, each administration may limit the total
amount of the inpayment money orders that any depositor may order either in one day, or during a specified
period.

Article 37

Charges

1. The issuing administration shall freely decide the charge to be collected at the time of issue. This charge
shall be lower than the charge for a money order of the same amount.

2. To this principal charge, it shall add any charges pertaining to special services (request for advice of
entry to the credit of the payee's postal giro account, etc).
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Article 38

Advice of entry

In relations between countries whose administrations have so agreed, the depositor may ask for an advice of
entry to the credit of the payee's account. Article 42 of the Convention shall apply to advices of entry.

Article 39

Prohibitions

1. Reforwarding of an inpayment money order to another country of destination shall not be permitted.

2. Notwithstanding article 12, endorsement shall not be permitted for inpayment money orders.

Section IV

Postal travellers' cheques

Chapter I

General provision and issue

Article 40

Definition. Books

1. Postal travellers' cheques shall be instruments which may be issued and paid by the postal administra-
tions of contracting countries on the basis of the provisions of this Agreement.

2. They shall be issued in books.

Article 41

Currency. Maximum amount. Conversion

1. Each cheque shall be made out, in the currency of the country of payment, for a fixed sum equivalent to
approximately 25, 50 or 100 francs and determined by agreement between the postal administrations
concerned.
2. In special cases, the cheques may be made out in another currency than that of the country of payment
or for a sum appreciably different from any of the equivalents stated in I 1.
3. The issuing administration shall fix the conversion rate of its currency into that of the paying country.

4. A book shall contain not more than ten cheques; each book may contain cheques of different amounts.

Article 42

Charge

The charge payable on each cheque shall be fixed by the issuing administration; it may not exceed % % of the
sum paid in, or be less than 10 centimes.
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Article 43

Selling price

The issuing administration may collect, in addition to the value of the cheques and in addition to the charges,
a sum corresponding to the cost of the cheques, their covers and the work involved in making up the books.

Chapter II

Payment of cheques

Article 44

Validity of the instruments. Payment of funds

1. The cheques shall be valid for four months from the day of issue; months shall be counted from nth to
nth, whatever the number of days in them.

2. When the paying service does not have sufficient funds, it may suspend payment of the cheques until
such time as it has been able to procure the means of payment.

3. Ownership of books and cheques shall not be transferable by means of endorsement or cession; books
and cheques may not be pledged.

Article 45

Stop order

Subject to the application of the legislation of their country, administrations may not act on requests to stop
the payment of a properly issued cheque.

Chapter III

Inquiries. Liability. Accounting

Article 46

Inquiries and liability

1. No claim may be instigated against the issuing administration unless the book is produced.

2. In case of the loss of a book or cheques, the claimant shall, in order to obtain reimbursement of the
corresponding amounts, show proof to the issuing administration that he has requested delivery of a book of
cheques and paid the total corresponding amount.

3. This administration may then proceed to make the repayment within 3 period which may not exceed
the period of validity by three months and after satisfying itself that the instruments declared to be lost have
not been paid; the three-month period shall be extended to six months in relations with distant countries.

4. Administrations shall not be liable for the consequences which may be caused by the loss, fraudulent
removal or fraudulent use of books or cheques.
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Article 47

Allocation of charges. Preparation of accounts

1. The issuing administration shall allocate to the paying administration %% of the amount of the cheques
paid.

2. The account of the amounts paid for cheques shall be prepared monthly at the same time as the one of
the amounts paid for money orders.

Section V

Final provisions

Article 48

Application of this Agreement to postal travellers' cheques

Section II of this Agreement shall apply to postal travellers' cheques in all cases not expressly governed by
section IV.

Article 49

Application of the Convention

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by
this Agreement.

Article 50

Exception to the application of the Constitution

Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

Article 51

Condition of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations must be approved by a majority of the member countries present and voting, which are parties to
the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress shall be present at the time of
voting.

2. To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations must obtain:
(a) unanimity of votes, if they involve the addition of new provisions or amendments to articles 1 to 10, 11,

§ 4,12 to 14,15, 4 §1,2 and 4,16 to 18, 19, 4, 20, § 5, 22 to 30, 33, and 48 to 52 of this Agreement
and 102 to 106,109,116,119to 121,124,129 to 133,136, S 1, and 157 of its Detailed Regulations;

(b) two-thirds of the votes, if they involve amendments to the provisions of this Agreement other than
those mentioned under (a) and (c), of articles 107 and 108, 110, 112 115. 117, 118, 122, 123, 125,
127, 134, 137 and 138 to 144 of its Detailed Regulations;

(c) a majority of the votes, if they involve amendments to article 20, § 3, of the Agreement and other articles
of the Detailed Regulations or interpretation of the provisions of this Agreement and its Detailed
Regulations, except in the case of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of
the Constitution.
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Article 52

Entry into force and duration of the Agreement

This Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into
force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11).

Democratic People's Republic of Algeria
Federal Republic of Germany
United States of America
The whole of the territories of the United States including the Trust Territory of the Pacific

Islands
Argentine Republic
Republic of Austria
Belgium
People's Republic of Bulgaria
Republic of Burundi
United Republic of Cameroon
Central African Republic
Chile
Republic of Cyprus
Republic of Colombia
People's Republic of the Congo
Republic of Korea
Republic of Costa Rica
Republic of the Ivory Coast
Republic of Dahomey
Kingdom of Denmark
Arab Republic of Egypt
Republic of El Salvador
Republic of Ecuador
Spain
Republic of Finland
French Republic
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommuni-

cations Office
Gabon Republic
Greece
Republic of Guinea
Republic of Upper Volta
People's Republic of Hungary
Republic of Indonesia
Republic of Iceland
Japan
Khmer Republic
Lebanese Republic
Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg
Malagasy Republic
Republic of Mali
Kingdom of Morocco
Islamic Republic of Mauritania
United States of Mexico
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Principality of Monaco
Republic of Nicaragua
Republic of Niger
Norway
Republic of Paraguay
Netherlands
Netherlands Antilles and Surinam
People's Republic of Poland
Portugal
State of Qatar
Socialist Republic of Romania
Republic of San Marino
Republic of Senegal
Democratic Republic of the Sudan
Republic of Sri Lanka (Ceylon)
Sweden
Swiss Confederation
Syrian Arab Republic
Republic of Chad
Czechoslovak Socialist Republic
Thailand
Togolese Republic
Tunisia
Turkey
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State
Republic of Vietnam
Arab Republic of the Yemen
Democratic People's Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
Republic of Zaire
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DETAILED REGULATIONS OF THE MONEY ORDERS AND
POSTAL TRAVELLERS' CHEQUES AGREEMENT
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DETAILED REGULATIONS OF THE MONEY ORDERS AND
POSTAL TRAVELLERS' CHEQUES AGREEMENT

Having regard to article 22, S 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964,' the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the Money Orders and Postal Travellers'
Cheques Agreement.

Part I

Preliminary provisions

Article 101

Information to be supplied by administrations

1. At least three months before implementing the Agreement, each administration shall transmit to the
other administrations, through the intermediary of the International Bureau, the following information:
(a) Money order service

(1) a list of countries with which it exchanges card money orders, list money orders and inpayment
money orders on the basis of the Agreement;

(2) either a list of offices that it authorizes to issue and pay money orders or the notice that all its
offices participate in this service;

(3) if appropriate, notice that it takes part in the exchange of telegraph money orders;
(4) the maximum amount adopted for issue and payment;
(5) the currency in which the amount of the money orders addressed to its country shall be ex-

pressed;
(6) the charge collected on money orders issued;
(7) either the method of indicating this charge, or the advice that this charge is not indicated;
(8) if appropriate, the charges collected for payment at the place of address, poste restante authori-

zation to extend the period of validity, inquiry, and payment authorization, respectively;
(9) the duration of the period after which its legislation permanently assigns to the State the amount

of the money orders whose payment has not been claimed;
(10) the special charge for delivery of funds by express (telegraph money orders);
(11) its decision with respect to the possibility, in its country, of transferring or not transferring

ownership of money orders by means of endorsement;
(12) a copy of the money order forms it uses, unless money orders are exchanged by means of lists;
(13) the spelling, in the official language of its country, of the numbers 1 to 3000, to be used to

express the sums to be entered on money orders;
(14) a list of countries not participating in the Agreement for which it can serve as intermediary for the

exchange of money orders;
(15) the service to which inquiries, requests for withdrawal from the post and alteration of address and

requests for authorization to extend the period of validity shall be transmitted (central administra-
tion, exchange office or other specially designated office);

'United Nations. Treaty Series, vol. 611, p 7
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(b) Postal travellers' cheques
(1) a list of countries with which it exchanges postal travellers' cheques on the basis of the Agree-

ment;
(2) either a list of offices that it authorizes to issue and pay cheques or the notice that all its offices

participate in the service;
(3) the amount, in the currency of the countries for which the cheques are drawn, of each postal

travellers' cheque;
(4) the charges collected on cheques issued.

2. Any amendment to the information mentioned above shall be notified without delay.

3. Administrations shall inform one another direct of the conversion rates that they apply in their recipro-
cal relations and any changes made in these rates.

Article 102

Application of the Detailed Regulations of the Convention

In all cases not expressly governed by these Regulations the provisions of the Detailed Regulations of the
Convention, shall be applicable, particularly those of the following articles:
(a) article 131, "Advice of delivery";
(b) article 134, "Express items";
(c) articles 140 and 141, "Withdrawal from the post. Alteration of address", supplemented by articles 109

and 124 of these Regulations.

Article 103

Forms for the use of the public

For the purpose of applying article 10, § 3, of the Convention, the following shall be considered as forms for
the use of the public:
MP 1 (International money order),
MP 4 (Inquiry concerning an international money order),
MP 10 (Postal travellers' cheque),
MP 11 (Book of postal travellers' cheques),
M P 12 (International money order for machine handling),
MP 16 (International inpayment money order).

Part II

Money orders

Section I

Card money orders

Chapter I

Issue, transmission

See p. 53 of this volume.
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Article 104

Card money order forms

1. Card money orders shall be drawn up on a pink, strong cardboard form conforming to the annexed
specimen MP 1.

2. Administrations which agree to grant certain facilities to bulk posters of money orders may authorize
them to use a form conforming to the annexed specimen MP 12.

Article 105

Preparation of card money orders

1. Money orders shall be written in roman letters and arabic numerals, without erasure or alteration, even
if certified Entries shall be handwritten, printed if possible, or typewritten. Pencilled entries shall not be
accepted; however, service instructions may be made with an indelible pencil. The MP 12 form shall, with
the exception of the service instructions, be filled in completely by typewriter.

2. The amount of the money orders and the name of the currency unit shall be written out in full. The
amount shall also be given in numerals and, if necessary, with the abbreviation of the name of the unit
provided that it is usual and does not create confusion. When the currency used is based on the decimal
system, fractions of the currency unit may be expressed in numerals only, but obligatorily in hundredths (or
thousandths) by means of a figure of two (or three) numerals using a zero (or two zeros) if necessary. When
the currency used is not based on the decimal system, the number of currency units or fractions of currency
units shall always be written out in full while their name may be abbreviated under the conditions prescribed
for the decimal system; in the indication of the amount in numerals, the units or fractions of currency units not
mentioned in the sum in letters shall be replaced by zeros.
3. The indication written out in full of the amount on MP 1 and M P 12 money orders may be replaced by a
numbered indication supplied by a so-called "cheque-protecting machine", and preceded by a symbol other
than a number or a letter, in the relations with administrations which accept payment of such money orders.
In that case, the amount to be paid shall be given only once in the instrument The characters used shall be
large enough not to be misread.

4. The address of the money orders shall be written so that the payee may be clearly identified, abbrevi-
ated addresses and telegraphic addresses shall not be accepted

5. Service money orders shall bear on both front and back, the entry "Service des postes" (On postal
service) or some similar entry

6 Money orders for delivery to the addressee only shall bear, on front and back, in conspicuous letters,
the entry "Ne payer qu'en main propre" (Pay to addressee only).
7 Money orders with advice of payment shall bear, on the front in conspicuous letters, the entry, "Avis de
paiement" (Advice of payment)

8. It shall not be compulsory to indicate on the money order the charge collected from the sender. Where
applicable, this charge shall be indicated either by affixing postage stamps or by entering the charge collected
in the space Orovided on the forms MP 1, MP 12 and MP 16.

Article 106

Prohibited or authorized entries

It shall be prohibited to make any other entries on the money orders than those comprised in the contents of
the forms, except for service instructions such as "On postal service", "Pay to addressee only", "Advice of
payment", "By air mail"; however, the sender may write down a personal message on the back, as provided
for in article 9, § 6, of the Agreement
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Article 107

Automatic registration

Administrations may agree among themselves as to the amount above which the money orders they issue
shall be automatically registered, providing this amount is not less than 200 francs.

Article 108 ,

Transmission of card money orders

1. In the absence of special agreement, money orders shall not be transmitted in envelopes

2. Money orders shall be inserted in mails in the manner prescribed in article 151, §§ 2 to 6, or in article
152 of the Detailed Regulations of the Convention, depending on whether or not they are automatically
registered.

Chapter II

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 109

Withdrawal from the post. Alteration of address

1. Any request for withdrawal from the post or for alteration of address sent by mail shall be drawn up on a
form conforming to annexed specimen MP 4.
2. Any request for withdrawal from the post or for alteration of address sent by telegraph shall be
confirmed, by the first post, by a postal request. The MP 4 form shall have written across the top the note
"Confirmation de la demande tdlgraphique du ... (Confirmation of telegraphic request dated ...
underlined in red pencil, the paying office shall hold the money order until receipt of this confirmation.

3. However, the paying administration may, on its own responsibility, act on a telegraphic request for
withdrawal or for alteration of address without waiting for confirmation by post

Article 110

Redirection of card money orders

1. An office redirecting a card money order by mail shall cross out in ink, where appropriate, indications of
the amount of the money order in such a way as to leave the original entries legible; the entry under the
heading "Sum deposited" (Somme vers6e) shall not be altered. The amount of the money order shall be
converted into the currency of the country of the new destination on the basis of the rate set for money orders
originating from the reforwarding country; the result of the conversion shall be written on the money order, in
figures and in words, if possible above the indication of the original amount. The entry of the new amount
shall be signed by the official on duty The same procedure shall be followed in cases of subsequent
redirection.

2. In cases of redirection to the country of initial destination, the reforwarding office shall restore the
original amount; if the reforwarding is to the issuing country, the reforwarding office shall substitute, for the
amount indicated, that inscribed in the service indications under the heading "Sum deposited"

3. In cases of redirection by telegraph, the reforwarding office shall prepare a telegraph money order for
the sum remaining after deduction of postal and telegraph charges. The postal charge shall be calculated
from the sum obtained after deduction of the telegraph charge from the original amount The conversion into
the currency of the country of the new destination shall be carried out according to the terms laid down in
§§ 1 and 2 above. The original money order shall be receipted by the reforwarding office; it shall bear the
entry "R6exp~di6 le montant de . ... sous d6duction des taxes de . (Reforwarded the amount from
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... to ... less deduction of charges of ... ), and shall be accounted as a paid money order. The coupon of
the original money order shall be attached to the advice of issue referred to in article 131, for delivery to the
payee.

4. Paragraph 3 shall be applicable:
(a) to card money orders originating in a contracting country and redirected to another contracting country

with which the issuing country does not exchange money orders or when they are exchanged by
means of lists,

(b) to card money orders redirected to a country which is not a party to the Agreement;
(c) to card money orders originating in a non-contracting country and redirected to a contracting country.
5. Requests for redirection shall be recorded, as a reminder, by the office of initial destination and by
offices of subsequent destination, if any. The reforwarding office shall advise the issuing office of this action.

Chapter III

Special treatment, inquiries

Article 111

Irregular card money orders

1. Any card money order presenting one of the irregularities listed below shall be returned, for correction,
to the issuing office by the quickest route (air or surface) and in an envelope along with a form conforming to
the annexed specimen MP 14:
(a) inexact, insufficient or unclear indication of the name or address of the payee;
(b) discrepancies in or omissions of names or amounts;
(c) exceeding the maximum amount agreed to between the administrations concerned, due to an obvious

error in the conversion rate;
(d) erasures or alterations in the entries;
(e) omission of stamps, signatures, or other service indications;
(f) indication of the amount to be paid in a currency other than that which is accepted, or omission of the

name of the currency unit;
(g) obvious error in the ratio between the currency of the issuing country and that of the paying country, a

ratio which the paying office, however, shall not be bound to verify;
(h) use of non-regulation forms.

2. Nevertheless, in the case of irregularities which are, or appear to be, attributable to the sender, the
administration of payment may, where applicable, after notifying the payee, permit the latter to make a
request for rectification. This request may be sent, at the payee's expense, by air or telegraph; these charges
shall be refunded to him if it is established that the mistake was due to a service error.
3. However, in its relations with distant countries, the administration of payment may automatically
rectify minor errors. Such rectification shall be written in red ink and signed by the official on duty
4 When rectification of the irregularity is requested by telegram, the irregular money order shall be held by
the paying office, which shall make the correction upon receipt of the rectifying telegram and attach this
telegram to the money order.

5. Upon receipt of a request for rectification by air or by telegram, the issuing office shall check whether
the irregularity derives from an error imputable to the service; if so, it shall correct it forthwith by air or by
telegraph. If not, it shall notify the sender, who shall then be authorized to correct the irregularity by air or by
telegraph, at his own expense.
6. If after a period of 30 days the sender has not complied with a request for rectification of a money order
accompanied by an MP 14 form, the money order shall be considered unpaid. The above form, bearing the
appropriate information, shall be returned to the office of destination by the quickest route (air or surface).
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Article 112

Preparation of the advice of payment

Administrations whose regulations do not permit the use of the form attached by the issuing administration
shall be authorized to prepare the advice of payment on their own service form.

Article 113

Authorization to extend the validity period

Authorization to extend the validity period shall be entered on the money order itself.

Article 114

Inquiries

1. Any inquiry concerning a card money order shall be drawn up on an MP 4 form and transmitted, as a
general rule, by the issuing office direct to the paying office One form may be used for several money orders
issued at the same time at the request of the same sender and to the order of the same payee. Inquiries shall be
transmitted officially and always by the most rapid route (air or surface) under the conditions prescribed in
article 39 of the Convention

2. When the paying office is in a position to supply definitive information on what happened to the
instrument, it shall return the form, completed according to the results of the investigations, to the office
which received the inquiry. In cases of fruitless investigations or disputed payment, the form shall be
transmitted to the issuing administration through the intermediary of the paying administration which shall
attach, if possible, a statement by the payee attesting that he has not received the amount of the money order

3 When an inquiry is submitted in a country other than the issuing country or the paying country, the
M P 4 form shall be transmitted to the issuing administration accompanied by the certificate of posting. If, for
any reason, the certificate produced cannot be attached to the MP 4 form, the latter shall be endorsed -Vu
r~c6piss6 du depdt no . . delivr6 le ... par le bureau de . . .pour un montant de . (See certificate of
posting No... issued on . . by the office of . for the sum of ... ). The period prescribed in article 39, § 1,
of the Convention shall apply.

Chapter IV

Unpaid card money orders

Article 115

Return of unpaid card money orders

1. Money orders which could not be paid to the payees for any reason shall be returned direct to the
issuing office; before this the paying office shall record them, stamp them, or affix the label prescribed in
article 139, §§ 1 to 3, of the Detailed Regulations of the Convention.

2 However, money orders prepared under the conditions laid down in article 110, §§ 3 and 4, shall be
transmitted to the administration which prepared them. That administration shall place the amount at the
disposal of the administration which issued the original instrument either by a new charge-free money order
or by a deduction from the monthly account of the paid money orders.
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Article 116

Payment authorizations

Payment authorizations shall be prepared on a pink form conforming to the annexed specimen MP 13.

Article 117

Card money orders mislaid, lost or destroyed before payment

1 Before issuing payment authorization to cover a money order mislaid, lost or destroyed before payment,
the issuing administration shall ascertain in agreement with the paying administration that the money order
has not been paid, reimbursed, or redirected; every precaution shall also be taken to prevent its being paid
later

2 In support of his request for reimbursement, the sender shall produce the certificate of posting for the
mislaid, lost or destroyed instrument.

3 When the paying administration declares that a money order has not reached it, the issuing administra-
tion may issue a payment authorization on condition that the money order in dispute does not appear in any
of the monthly accounts covering the validity period of the money order; however, if no reply is obtained from
the paying administration within the period prescribed in article 26, §§ 1 and 2, of the Agreement, for the
indemnification of the claimant, and if the instrument does not appear in any of the monthly accounts
received by the end of that period, the issuing administration shall be authorized to reimburse the funds;
notification of this action shall be sent, under registered cover, to the paying administration and the money
order, henceforth deemed definitively lost, may not subsequently be entered in an account.

Article 118

Money orders mislaid, lost or destroyed after payment

1. The paying administration may replace any money order mislaid, lost or destroyed after payment by a
new instrument prepared on form MP 1. This form shall bear all the necessary indications of the original
instrument as well as the words "Titre 6tabh en remplacement d'un mandat 6garM (perdu ou d~truit) apr~s
paiement" (Instrument prepared to replace a money order mislaid (lost or destroyed) after payment) and a
date stamp.

2 A statement by the payee attesting that he has received the funds shall be given, preferably on the back
of the replacement instrument itself Exceptionally, this statement may be taken on a slip attached to the latter
as a supporting document; such a statement shall take the place of the original receipt.

3 If this statement cannot be requested of the payee, an official note shall be made on the back of the
replacement instrument or on a special supporting document, stating that the amount of the money order has
in fact been paid.

Section II

List money orders

Chapter I

Preliminary provisions
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Article 119

Provisions common to list money orders and card money orders

The following articles of these Regulations shall apply to list money orders:
(a) article 106, "Prohibited or authorized entries";
(b) article 109, "Withdrawal from the post. Alteration of address", supplemented by the provisions of

article 124;
(c) article 114, "Inquiries".

Chapter II

Issue, transmission

Article 120

Offices of exchange

List money orders shall be exchanged only through the intermediary of offices called "offices of exchange"
designated by the administration of each of the contracting countries.

Article 121

Transmission of list money orders

1. List money orders shall be transmitted between the issuing office and the office of exchange of the
issuing country or between the office of exchange of the paying country and the paying office by forms
which each of the administrations concerned shall determine according to its own convenience.

2. Between offices of exchange of different countries, they shall be transmitted according to the following
rules:
(a) each office of exchange shall prepare, daily or upon agreed dates, lists in the form of the annexed

specimen MP 2, recapitulating the money orders deposited in its country for payment in another;
(b) every money order entered on a list shall bear a serial number called an international number; this

number shall be assigned from an annual series beginning, by agreement between the administrations
concerned, on 1 January or on 1 July, when the numbering changes, the first list which follows shall
bear, in addition to its serial number, the last number of the preceding series;

(c) the lists themselves shall be numbered, according to the natural sequence of the numbers, beginning
on 1 January or on 1 July of each year;

(d) the lists shall be transmitted post free to the corresponding office of exchange by the most rapid route
(air or surface) and, in the absence of special agreement, without the money orders prepared by the
issuing office;

(e) the corresponding office of exchange shall acknowledge receipt of each list by an appropriate entry on
the first list dispatched in the opposite direction.

3. The administrations concerned may agree to limit the description of the money orders on the M P 2 list
to entering in column 7 the amount of the money orders transmitted. In that case, the issuing country shall
attach to the list the forms used to transmit the money orders between the issuing office and its own office of
exchange, or any other form that the administrations agree to adopt.

Article 122

Special lists

A special MP 2 list shall be prepared for each of the following categories of money orders:
(a) money orders exempt from charges referred to in both article 16 of the Convention and article 7 of the

Agreement, the list shall be endorsed, at the top, "Mandats exempts de taxe" (Money orders exempt
from charges);
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(b) money orders which the sender has asked to be sent by air; the list shall be endorsed "Mandats par
avion" (Money orders by air mail) and shall be forwarded by the first air mail

Article 123

Special services. Entries to be made on lists

1. When the sender of a money order requests express delivery, the entry "Expr~s" (Express) shall be
made on the MP 2 list in the "Remarks" column, opposite the corresponding entry

2 When the sender of a money order requests an advice of payment, the notation "A P" shall be entered
on the MP 2 list, in the "Remarks" column, opposite the entry relative to the money order.

3. When the sender of a money order requests payment to addressee only, the entry "Ne payer qu'en main
propre" (Payment to addressee only) shall be made on the MP 2 list in the "Remarks" column, opposite the
money order.

Chapter III

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 124

Withdrawal from the post. Alteration of address

Notwithstanding article 140 of the Detailed Regulations of the Convention, MP 4 requests for withdrawal
from the post or alteration of address relative to list money orders shall be sent to the office of exchange of the
paying country through the intermediary of the office of exchange of the issuing country.

Article 125

Redirection of list money orders

Any list money order redirected to another country shall be receipted by the reforwarding office. If appropri-
ate, the sum shall be converted, after deduction of charges, into the currency of the country of new
destination and a new money order prepared.

Chapter IV

Operations in the paying country

Article 126

Treatment of missing or incorrect lists

1. If a list is missing, an inquiry shall immediately be instigated by the office of exchange which notes its
absence. The office of exchange of the issuing country shall immediately send to the office which made the
inquiry, by the fastest route (air or surface), a duplicate of the missing list.

2. The lists shall be carefully checked by the office of exchange of the paying country, which shall
automatically correct them if they contain any minor errors. The office of exchange of the issuing country
shall be advised of these corrections when the office of exchange of the paying country acknowledges
receipt of the list.

3 When the lists contain irregularities worth pointing out, the office of exchange of the paying country
shall request explanations from the office of exchange of the issuing country, which shall reply as promptly as
possible, meanwhile, payment of the money order which is the subject of the request shall be held in
abeyance. Requests for explanations and the relevant replies shall be exchanged by the quickest route (air or
surface).
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Article 127

Sending advice of payment

The advice of payment, prepared by the paying office on a C 5 form provided for in article 131, § 2, of the
Detailed Regulations of the Convention, shall be sent direct to the sender of the money order.

Article 128

Return of unpaid list money orders

1 The following shall be returned to the office of exchange, by means of an entry in the next M P 2 list, as
if they were a money order dispatched from the paying country to the issuing country:
(a) money orders referred to in article 19 of the Agreement;
(b) money orders which have been the subject of a request for withdrawal from the post.

2. An appropriate notation, followed by the international number and a concise description of the original
money order, shall be made in the "Remarks" column, opposite the entry.

Section III

Telegraph money orders

Chapter I

Preliminary provisions

Article 129

Common provisions

The provisions relative to card money orders and list money orders shall apply to telegraph money orders, in
everything not expressly governed by section III of these Regulations.

Chapter II

Issue. Transmission

Article 130

Preparation of telegraph money orders

1. Telegraph money orders shall be prepared by the issuing post office which shall send money order
telegrams direct to the paying post office. Money ordertelegrams shall be written in French in the absence of
a special agreement and shall invariably be drawn up as follows'

Indications of service charges paid (if appropriate),
Advice of payment (if appropriate),
Payment to addressee only (if appropriate),
Money order . . . (postal issuing number),
Name of the paying post office,
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Name of the issuing post office and (if appropriate) its number and name of country of origin.
Name of the sender,
Total amount to be paid,
Exact designation of payee, of his residence (place name) and, if possible, of his domicile (street
address), so that the rightful owner may be clearly identified,
Personal message (if any).

2 When several telegraph money orders are issued at the same time by the same sender to the order of the
same payee, one money order telegram may be sent if the administration of destination accepts this; in which
case the issuing number shall be indicated in the following manner "Money Orders 201-203" and the total
to be paid shall comprise the individual amounts of each money order.

3 When the locality where the paying post office is located does not have a telegraph office, the money
order telegram shall bear the name of the paying post office and that of the telegraph office which serves it.
When there is doubt about the existence of a telegraph office in the locality of payment or when the telegraph
office which serves it cannot be indicated, the money order telegram shall bear either the name of the
territorial subdivision, or of the paying country, or both these indications, or any other detail deemed
sufficient for the forwarding of the money order telegram.

4 The amount shall be expressed as follows total number of monetary units in figures, then in words, the
name of the monetary unit and fractions of a unit, if any, in figures.

5 * The surname of a female payee, even if it is accompanied by a first name, shall be preceded by one of
the words "Mrs" or "Miss" unless this indication duplicates a rank, a title, a position or a profession which
enablesthe rightful owner to be clearly identified, neither the sender nor the payee may be designated by a
coded abbreviation or word

6. The name of the place of residence of the payee may be omitted if it is the same as that of the paying
office When telegraph money orders are addressed "Poste restante" or "T61lgraphe restant", the money
order telegrams shall bear the indication of the corresponding service charge paid, to the exclusion of any
other equivalent entry.

Article 131

Advice of issue

1. The issuing office shall draw up for each telegraph money order a confirmatory advice of issue in the
form of the annexed specimen MP 3

2 It shall be prohibited to affix postage stamps or postage-paid impressions to these advices.

3. The advice of issue shall be sent, under cover, by the first mail and by the quickest route (air or surface):
(a) direct to the paying office, in the case of a telegraph card money order;
(b) to the office of exchange of the issuing country, in the case of a telegraph list money order

Article 132

Transmission of telegraph list money orders

1 Telegraph list money orders shall be transmitted direct by the issuing post office to the paying post
office without going through the intermediary of the offices of exchange

2 Telegraph list money orders shall give rise to the preparation of a special M P 2 list headed "Telegraph
list money orders"

3 The offices of exchange may assign to the telegraph list money orders described on such special lists an
international number from a special series for telegraph money orders.
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Chapter III

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 133

Alteration of address

1. Except when it involves a simple correction of the address as described in article 30, § 6, of the
Convention, the paying office of a telegraph money order shall have the advice of issue in its possession
before acting upon a request for alteration of address.

2. However, the paying administration may, on its own responsibility, act on a telegraphic request for
alteration of address without waiting for either confirmation by post or the advice of issue.

Article 134

Redirection of telegraph money orders

1. A telegraph money order shall be redirected by post or by telegraph without having to wait for the
advice of issue.

2. In cases of postal redirection to the issuing country before arrival of the advice of issue, the reforward-
ing office shall limit itself to changing the address of the payee and crossing out, in ink, the particulars of the
amount. The money order shall be transmitted under cover to the office of new destination; the same shall
apply to the advice of issue on its arrival at the reforwarding office.

Chapter IV

Operations in the paying country

Article 135

Treatment of irregular telegraph money orders

1. When a money order cannot be delivered, because of insufficient or inaccurate address, or for any other
reason for which the payee is not responsible, a telegraph service advice shall be sent to the issuing office
stating the reason for non-delivery

2. Upon receipt of a request for rectification by telegraph service notice, the issuing office shall proceed as
indicated in article 111, §§ 5 and 6.

3. Any telegraph money order whose irregularity has not been corrected within a normal period, by air or
telegraph, shall be rectified in the manner prescribed for postal money orders.

Article 136

Payment of telegraph money orders

1 Telegraph money orders shall be paid on receipt and without waiting for the advice of issue; this shall
subsequently be attached, if possible, to the money order receipted by the payee

2. Telegraph money orders whose advice of issue reaches the paying office before the money order
telegram shall not be paid on sight of the advice of issue alone; in that case the money order telegram shall be
inquired about by means of a telegraph service notice Advices of issue which have not reached the paying
office by the first mail after the date of the money order shall be inquired about by means of request for
rectification in the form of the specimen M P 14
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3. Telegraph list money orders for which the paying office has not received any money order telegram may
be paid only after a receipt of a duplicate of this money order telegram, requested by telegraph service notice.

4. Telegraph money orders for which the office of exchange of the paying country has not received an
MP 2 list within a normal period shall be the subject of requests for explanations addressed to the office of
exchange of the issuing country, which shall reply as promptly as possible. In cases of non-reply within a
reasonable period, the telegraph list money orders actually paid may automatically be added to the first M P 2
list received from the issuing administration; if the missing M P 2 list arrives after this automatic entry, it shall
be cancelled or rectified by the office of exchange which receives it.

Article 137

Preparation of advice of payment

The task of preparing an advice of payment for a telegraph money order shall rest with the paying office,
which shall send it to the issuing office immediately after payment and without waiting for the advice of
issue.

Article 138

Return of unpaid telegraph money orders

1. Telegraph card money orders which could not be paid to the payees for any reason whatsoever shall be
subject to the provisions of article 115.

2. They shall be returned under cover, without waiting for the arrival of the relative advices of issue.
Advices of issue received subsequently shall also be returned under cover.

Section IV

Inpayment money orders

Article 139

General provisions

Subject to what is expressly prescribed in this section, inpayment money orders shall be subject to the
general provisions governing money orders whatever the method of transmission, by post or telegraph.
whether it involves the card system or the list system.

Article 140

Preparation of inpayment money orders

1 Inpayment money orders shall be prepared on a strong, yellow cardboard form conforming to the
annexed specimen MP 16.

2 The address on inpayment money orders shall consist of the surname or business name of the payee,
the number of his postal giro account preceded by the words "compte courant postal" (postal giro account)
or the abbreviation 'CCP" and the designation of the postal giro centre in which the payee's postal giro
account is held.
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Article 141

List of inpayment money orders

1 Inpayment money orders, in the list system, shall be transmitted by means of a special MP 2 list which
shall be entitled "Mandats de versement" (Inpayment money orders).

2. When the sender of an inpayment money order requests an advice of entry to the credit of the payee's
postal giro account, the notation "A 1" shall be entered on the M P 2 list in the "Remarks" column, opposite
the entry pertaining to the money order.

Article 142

Telegraph inpayment money orders

Telegraph inpayment money orders shall be prepared in accordance with article 130. They shall give rise to
the transmission of money order telegrams direct to the giro centre which holds the payee's postal giro
account. The money order telegrams shall be written in French in the absence of special agreement and shall
invariably be drawn up as follows:

Indications of service charges paid (if appropriate),
Advice of entry (if appropriate),
Money order . . (postal issuing number),
Name of the postal giro centre of destination,
Name of the sender,
Total amount to be credited to the payee's postal giro account,
Exact designation of payee and number of his postal giro account preceded by the initials CCP,
Personal message (if any).

Article 143

Inpayment money orders mislaid, lost or destroyed after entry

Any inpayment money order mislaid, lost or destroyed after entry of the amount to the credit of a postal giro
account may be replaced by the administration of destination by a new instrument prepared on an M P 16
form bearing the indications prescribed in article 118, § 1, and specifying, on the back, the date of entry to the
credit of the payee's postal giro account.

Article 144

Accounting provisions concerning inpayment money orders

In the absence of special agreement, inpayment money orders shall be described on a special MP 6 list and
incorporated into the monthly account for money orders

Section V

Accounting provisions

Chapter I

Common regulations
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Article 145

Preparation of monthly accounts

1. Each paying administration shall prepare monthly, for each of the administrations from which it
received money orders, a monthly account in the form of the annexed specimen M P 5 for card money orders,
or a monthly account in the form of the annexed specimen M P 15, for list money orders. It shall recapitulate in
this account all the money orders paid by its own offices on behalf of the corresponding administration
during the preceding month; it shall likewise recapitulate those money orders the extension of whose period
of validity has been duly authorized and which have already been paid during another month, but which for
any reason it has only been possible to enter in the accounts during the month to which the account relates.
The recapitulation shall be made according to:
(a) the chronological order of the months of issue;
(b) the alphabetical or numerical order of the issuing offices, as agreed;
(c) for each issuing office, the numerical order of the money orders.

2. If necessary, the paid money orders shall be summarized on a special list in the form of the annexed
specimen MP 6, which shall be attached to the monthly account prepared, in this case, on a form conforming
to the annexed specimen MP 7

3. The paying administration shall also enter in this account:
(a) the amount of the rates due to it by virtue of article 28 of the Agreement,
(b) if appropriate, the amount of the reimbursement referred to in article 27 and that of the interest

prescribed in articles 27, § 3, and 30, § 4, of the Agreement;

4. The receipted payment authorizations shall be treated as money orders and described in the MP 5
account or, when appropriate, on the MP 6 list under the same conditions which would apply if the
instruments themselves were involved.

5 The monthly account shall be transmitted to the debtor administration at the latest before the end of the
month following that to which it pertains, accompanied by the supporting instruments (money orders and
receipted payment authorizations). When, for any reason whatsoever, the monthly account cannot be
transmitted in due time, the debtor administration shall be advised, within the eight days which follow expiry
of the above-mentioned period, of the estimated transmission date of the account in question. The informa-
tion shall be sent by telegraph.

6 If there are no instruments paid (money orders, payment authorizations), a 'Nil" monthly account shall
be sent to the corresponding administration.

7. Discrepancies in the monthly accounts noted by the debtor administration shall be taken up in the next
monthly account to be prepared, they shall be ignored if the amount does not exceed 50 centimes per
account.

Article 146

Preparation of the general account

1 The general account shall be drawn up, on a form conforming to the annexed specimen MP 8, by the
creditor administration immediately upon receipt of the monthly accounts and even before checking the
details of these accounts.

2. It shall be settled within the two months following expiry of the month to which it pertains, this period
shall be extended to four months in relations between distant countries

3. Administrations may agree among themselves to prepare the general account on a quarterly, half-
yearly or yearly basis

Article 147

Payment methods and periods

1. In the absence of special agreement, and subject to § 2, the balance of the general account or the totals
of the monthly accounts shall be paid in the currency of the creditor country, without loss to the latter.
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(a) by means of cheques or drafts payable on sight at the capital or at a commercial centre in the creditor
country, or by means of giro transfers;

(b) or by deduction from any credit established under the terms of article 30, § 2, of the Agreement.

2. The payment charges collected in the debtor country (fees, clearing charges, deposits, commission,
etc) and charges collected by banks in intermediate countries shall be borne by the debtor administration.
The charges collected in the creditor country shall be borne by the creditor administration.

3. Payment shall be made no later than fifteen days after receipt of the general account or after receipt of
the monthly account, if the regulations operate on the basis of that account; this period shall be extended to
one month for distant countries.

4. In the event of disagreement between two administrations regarding the total of the sum to be paid,
only the payment of the contested portion may be postponed; the debtor administration shall notify the
creditor administration within the periods prescribed in § 3 of the reasons for the dispute.

Article 148

Instalments

1. Any administration which finds another administration overdrawn by a sum exceeding 30000 francs
per month, may claim during the month in which the money orders are issued the automatic payment of a
monthly instalment. The amount of the instalment shall be calculated on the basis of the average amount of
the last three monthly accounts accepted. The debtor administration shall pay the instalment on a monthly
basis once it is claimed, at the latest on the fifteenth day of each month, unless it can show that the average of
the last three months elapsed no longer corresponds to the actual volume of money order traffic, in which
case the amount of the instalment shall be reassessed accordingly. In case of non-payment within the above-
mentioned period, article 30, § 4, of the Agreement shall apply unless the debtor administration is able to
prove that the creditor administration does not regularly send its accounts within the period laid down in
article 145, § 5.

2. A debtor administration which wishes to benefit from the option provided in article 30, § 2, of the
Agreement without having previously received a request for an instalment from the creditor administration
shall determine as it sees fit the amount and frequency of the payments it deems necessary to cover its issues.

3. When the sum paid as an instalment is greater than the actual balance of the period in question, the
difference shall be taken up in the next account or, if appropriate, carried over to the credit provided for in
article 30, § 2, of the Agreement.

Chapter II

Special accounting regulations for list money orders and telegraph money orders

Article 149

Preparation of monthly accounts

List money orders and telegraph money orders shall be subject to the following special accounting provi-
sions:
(a) List money orders

(i) administrations shall recapitulate, on the monthly account, the totals of the lists received during
the month;

(ii) the monthly account shall be transmitted to the debtor administration, immediately upon receipt
of the last list of the month to which it pertains.

(iii) administrations may, by common consent, waive preparation of monthly accounts arid settle the
amount of each list by means of a cheque or draft, to be attached to that list,
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(b) Telegraph money orders
(i) telegraph money orders shall be recapitulated with the card money orders or the list money

orders, as appropriate;
(ii) telegraph money orders, accompanied by corresponding advices of issue, whenever possible,

shall be attached to the monthly account; advices of issue which reach the paying administration
after transmission of the account upon which the telegraph money orders to which they pertain
are described shall be returned to the issuing administration, attached to a later account;

(iii) the provisions of subparagraph (b) (ii) shall not apply to telegraph list money orders.

Part III

Postal travellers' cheques

Article 150

General regulations for issue

Subject to the special provisions below, the general provisions relating to the issue of money orders shall be
applicable to the drawing up of cheques and book covers.

Article 151

Cheque forms and book covers. Supply

1. Postal travellers' cheques shall be prepared on forms conforming to the annexed specimen MP 10.
They shall be made of white paper with a shaded watermark representing an allegoric head approximately
two centimetres high. A white strip three-and-one-half centimetres wide shall be provided on the left of the
form. The watermark shall be placed at the top of this strip; an embossed stamp, the same for all countries and
representing the head of Mercury, shall be applied in the centre; the lower part of this strip shall be reserved
for the impression of the embossed stamp which the service issuing the cheques shall apply in accordance
with article 1 52. Apart from the white strip, the form shall have a security backing formed by printing very
clearly in three colours an allegory composed of some large subjects with relief shading. The words "Bon
postal de voyage" (Postal travellers' cheque) shall be printed at the same time as the security backing and in
the same colours. Distinctly different shades shall be used for the cheques of each of the three values
prescribed in article 41, S 1, of the Agreement

2 Each cheque shall bear the following indications, printed on the front:
(a) a serial number from 1 to 100000;
(b) the name of the issuing country,
(c) the value of the cheque followed by the name of the currency in which it has been drawn up;
(d) the name of the country in which it shall be exclusively payable.

3. Cheques sold to the public shall be bound in a book with a light blue cover conforming to the annexed
specimen MP 11. The name of the issuing country and the name of the paying country shall be printed on the
front.

4. Administrations shall be supplied with cheques and book covers by the International Bureau which
shall arrange for them to be printed.
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Article 152
Preparation of cheques

1. On issue, the impression of an embossed stamp, peculiar to the service which issues them, shall be
applied to the cheques in the white strip on the front in the space provided for that purpose. The first and last
days of validity shall also be indicated on the cheques by hand, with a typewriter or by means of a stamp.
Administrations may agree to authenticate the cheques by means of the impression of the rubber-stamp used
for the issue of postal money orders.

2. Administrations may agree to indicate the name of the issuing service by means of a special embossed
stamp.

Article 153

Make-up and preparation of books

1. The cheques shall be placed in the books in numerical order.

2. The office issuing a book shall indicate on the cover, in the space provided for that purpose, the first and
last day of validity of the cheques. It shall also write on the hatchings of this cover the number of cheques
issued and the numbers of the first and the last of these cheques; the name of the paying country shall be
written conspicuously on the book and on the cheques in the spaces provided.

3. Entries shall be made by hand, with a typewriter or by means of mechanical printing process.

4. The impression of the embossed stamp or the rubber-stamp mentioned in article 152, § 1, shall be
applied on the cover in the space provided for that purpose when the book is prepared.

Article 154

Exceptional payment of cheques drawn up in a currency other than that of the country where payment is
requested

1. When, as a result of exceptional circumstances and then only in relations between countries which
have agreed on this beforehand, the payee is obliged to ask for payment of his cheques in a country other
than the paying country originally indicated on the cheques, the amount to be paid on each cheque in the
currency of the country where payment is sought shall be requested by telegram or air mail from the issuing
office, at the payee's expense.

2. The office which makes the payment shall indicate on the front of the cheque the amount paid in its
currency and attach the telegram or reply note to the cheques paid in accordance with the conditions
mentioned in § 1.

Article 155

Cheques mislaid, lost or destroyed after payment

Article 118 shall apply by analogy to postal travellers' cheques mislaid, lost or destroyed after payment.The
replacement instrument shall be prepared on form MP 10. The paying administration shall obtain, through
the intermediary of the administration of origin, a statement from the payee to serve as a receipt.

Article 156

Preparation of accounts

1. The monthly account of cheques paid shall be prepared on a form conforming to the annexed specimen
MP 9.

2. This account shall be attached to the M P 5 monthly account relating to the money orders paid during
the same period and its total shall be added to that of the MP 5 account.
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3. Postal travellers' cheques paid exceptionally by a country which is not a party to the service in the
circumstances described in article 154 shall be entered in a special MP 5 monthly account, which shall be
annexed to the postal money order account.

Part IV

Final provisions

Article 1 57

Entry into force and duration of the Regulations

1. These Regulations shall come into force on the day on which the Postal Money Orders and Postal
Travellers' Cheques Agreement comes into operation.

2 They shall have the same duration as that Agreement, unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 370 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

MP 1 International money order .................. Art 104. 1

MP2 List of money orders ........... ... Art 121, § 2 (a)

MP 3 Advice of issue of a telegraph money order ............. An 131, § 1

M P4 Inquiry or request for withdrawal from the post, alteration of address concerning an interna-
tional money order ................... .. Art 109. § 1

MP 5 Monthly account of card money orders and payment authorizations At.........A 145, 1

MP 6 Summary list of paid money orders and payment authorizations ... Art 145, § 2

MP 7 Monthly account of money orders, payment authorizations and COD money orders Art 145. § 2

M P8 General account of money orders ........ Art 146, § 1

MP 9 Monthly account of postal travellers' cheques ...... Art 156, § 1

M P 10 Postal travellers' cheque ... Art 151, § 1

MP 11 Book of postal travellers' cheques................. .. Art 151, § 3

MP 12 International money order for machine handling ...... Art 104, I 2

M P 13 Payment authorization ................ .... Art 116

MP 14 Request for rectification of a money order, of an inpayment money order, or a request for
authorization of payment . .. ... Art 111. § 1

MP 15 Monthly account of list money orders .. ... . Art 145, § 1

MP 16 International inpayment money order Art 140, § I

Annexes:

Forms MP 1 to MP 16
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COUNTERFOIL I Postal administration MP I

May be detached Pp IINTERNATIONAL MONEY ORDER
ht pay..)

Amount In Arbic no-. Amotunt In Arabia Space for postage stamps
Amout i Araic igurs AounlIn rabi ngralSum paid'

S or indication of charge
_collected if applicable

Amout in wrd. ard Roman leatr.
Data.0 1....r

Name and addt... of and., Namp o pa1.

Strait and NO

Ptac .t dotination

Couty of destinationTa Pa entered Py fla papina
admiristratin -n flectina
the conrsion

Stamp of tha suing Stamp of ihe Iasuing Indications of issuing office
Monay order No. Sum dapoaitad

Si t of th officia
Money orders, Lausanne 1974, A". 104, S I-Size: 148 x 105 atm, colour pink

......................... ............................................. ................................................................................................ Bac ..k).
I SPf ondo--t, It an,

Payema' recelpt

Received the sum shown overleaf

Piace and data

Siaonatur. at paye

Stamp f paying o ca

/ ,a

t I

\ //
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LIST
Money orders

MP 2 (Pge )

NOtes Ptease acknoweledge reept of the present hrst

Lists received and found correct, apart from the alterations shown below.

Internatronal numbers ofNut money bnuorders tded n Amounts 00 the n st
, thoe frsts

I 2 3 4 I 5

Altsertions

Money orders, Lausarrne 1974. Ant 12t. § 2 tl)Snze 210 o 297 nmo
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LIST OF MONEY ORDERS
MP 2 (Pogo 

2
)

o

E I * Z
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MP 2 (Pog. 3)
LIST OF MONEY ORDERS

-t 4 1 4 F

-I- 4 F + 4 4 F

E .I __ _ _ _ _ - -

E o a,

E

E' _ __

Eb
__ __ __I _

E__ II_
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MP 2 (Pfg. 4)
LIST OF MONEY ORDERS

II + + 4 + + +

Vol. 1005, 1-14726
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MP3Postal r mdnistrtion of origin

Officeof destination ADVICE OF ISSUE
Telegraph money order

Notes. To be sent under cover, by the first mail, and by air whenever possible.

I Office IMoney order No. I Date

Posting

Amount in currency of paying country Amount in currency of issuing country

Name of sender

Payee. Name, title and full address

Stamp and date. Signature of the official preparing the advice
- ,'

/ *0
I\

The amount cannot be paid on sight of this
advice of issue, but only on receipt of the tele-

- -,
"  

gram to which this advice relates.

Money orders, Lausanne 1974, Art. 131, § 1-Size: 148 x 105 mm

Stamp of paying office

/ .

\ /
S /
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MP 4 (Front)
"On. INQUIRY

D REQUEST for withdrawal from the pot
I POCo . fo [ l o l 01 0101

D REQUEST for alteration of address

.ecri fion of mooey order Card mone , Listfmon nOa mon ey
order II order II order

Method of transmission Surface or air F Telegraph

C o.* Io Nooro~epi . r .

Amount .1 0 Curran.y of paying country , ncurrency of issuing country

Send.,

ft.. "I koill CwiCOPayee

Prson .n iqiy.............. ......... ............. ......... .... ...... ... .. ...... .... .................. ............. .. ..... .... .. ...
Or requet

Additional Informationf

"j The ender it0t00 tha, paye- has not r-C-dC! the emount
Please in0 ote this matter end communi6ae the finding to us

Please r turn I0 bo-mentvoned money order to me for delloery to Cender

Re-son for inquiry Please alter as follows,
Or request POCCI C.. l.... . . .OnrO I.,

f- ThO tender wishes to know whefter the money order has been Pald to the Pae0

if th money order he. hde*no to the original par0
Ost. ohe amu0 is 0 to e ted

..1.. ............ Surfaco Ar Te .......h

Tho present form must be returned to the ofFc Of 0011n of the request

OleoCer.d OCtC S0.000010100C0,l00l,OIIIICO.O --*

s o . .....l=m~i .c....S+Wooli,l. 01 Coto, 0.0100 lbC.00 U, orf*.

Money orders. Lausanne 1974. Art 109. § f-Size: 210 x 297 mm
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o ... d.........V MP 4 (Bock)

REPLY TO INQUIRY
OR REQUEST

Treatment of money order in question

7[It wa duly oaid to the payee

I- it was credited to the payee'. account
I rico ci on,.

-lit is still being dealt with at the post office

lt i still being dealt with at the Giro centre

fl It has been delivered to the Payee. who has not Yet taken delivery of the amount

I Cat

lt has been returned to the country of issue
I hoi.

lt has bee, reforwarded

Nea address of reforwarded money order

I N.0. ci offie

lt he not arrived at the post office

fl It has not arrined at the Giro centre
niner reason. fOr nen.Ocrnmini oi ice won., 0,d0 o, nieiilric.c euriruit t c..ueunt

Declaration of piyee (If possible)

Srciu .1 i ....i . -a,,.
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I uOmeietarer preoerlrerne anreunt
MP5

MONTHLY ACCOUNT
Card money eadere aid payment authorizations

Menlo V.0

Serial number i.aue Money order. Free-of-charge Debit of
of tire money and payment money order. administration
order. and authorizations and payment issuing the
payrmnt for which Authorizations money
authorizations nhargas have orders
paid been r.ein.d

Year Month Office Number

,1_ 2 3 A_, 5 i _ a

123

6

7

y

to
tO
11

12

13

14

15

16

17

Is

19
tS

Money orders and payment authorizations for which charges have been received (Col. d)

No of money orders Anenageamounf

Unit rate Amounf pan moan order

Free-of-charge money orders end payment authorzations (col. 7)

Grand total of sums payable by the Issuing administration

The present monthly account $ certified a. nonforming to the total nf money order. and payment
author,,,tons attached

Monay orders. Lausanne 1974, Art. 145, § I-Size. 210 x 297 mm
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I*AOmlnsrrsrin esesrino Il list

SUMMARY LIST
Paid money orders and payment authorizations

Notes Enter free-of-charg. money orders and payment authorinzatons separately, either at the end of this list, making note of them
in the 'Remark." column, or in the additional lints or using the special list. Enter the payment authorizations in the order approriate
to the money orders to which they refer and make note of them in the "Remars" column

Issue ______ Money orders
Serial 

.. ,odr
nuaer Mnd payment Remarkn
mbe year M Onth 0-c. Numbr authorretions R

___ 2 3e ~ A__ __ _ 5_ _ 6 7

Vol. 1005, 1-14726

MP6

Totel (To be summar,zed on the last list or carried forward to the
MP 7 monthly account)

Money orders, Lausnne 1974, An 145, § 2-Sze 210 . 297 mm
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i dol ..ttt-a n Ot It,,cO..cou

MONTHLY ACCOUNT
Money order., payment authorlastlon and
COD money orde.s

"aunin In...

Notes This account may also Include the reimbursaments and Interest proilded for in Articles 27 and 30 of the Agreement

Number of
Instrumet moned Amounts of money Amount of

order and orde and payment charges
00yment authorzat oaa paid and rates
authunltaona
old

1U__ _ [ 2 _......

Money orders and payment authorizations
for which charges have been reclined -
(Total on MP 6 forms attached)

Auarage amount

Unit rata Amount ne monoy order

Frea-of-charge money orders and payment authorizations
(Total on MP 6 forms attached)

Tutls

COD money Ordets accor ding to the R 5 detailed account

Rates on COO money order,. to be deducted

Grand totals - i

1 to be added tuba deductad

Possible entries in accordanca with Articles 27 and 30 of the Agreement
(Reimbursements and interest)

Grand total of sums Payable by the issung administration

The ryesent monthly account is certlified as conforming to the total of money orders and Payment authorizaton. attached
S_.= -. n.d Inl,

Money orders. Lausnnne 1974, Art 145. § 2-Size. 210 x 297 mm
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I uamliniairlion r rlfiroihi Csconl

GENERAL ACCOUNT

Money orders

Credit of admlnstraton preparing tie account Credit at corresponding admnstraon

Money orders Charges Monet orders Charges

Totals

Deduction after converon

Total,

Balance

tnstaltmets

Beaance

Bre.kdown of installments

Date. Or reference A..nt.

Soon.r.. . .epte bath... r.. .... ir ad iitrt

Sen ad acceed t he 10 - n ad... . . . . ..

Money ordters. Lausanne 1974, Art 146, § 1 -Size. 210 x 297 mm

Vol. 10]05, 1-14726
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I Aun,.ie.,,,Cr0,oI..t. Ire°
MONTHLY ACCOUNT
Postal baulers' chilifus

tUonr In..,

SerIal number Amount in currency o
c CFhNd paying country

Year Month 0ea,

1__ 2 J 3 ] 6__ _ _ 1_ _

Total of Cheques d .

Rute o 03/8% 1
Grand total ol sums payable o the issung adrn,.trilon

The present monthlt aCco,,, is certified as conlormim to the total o cheques attached
S31. . 1.e nd~t,

Money orders. Lausanne 1974, Art. 166, § I-Size. 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14726
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Counterfoil
for the holder

POSTAL TRAVELLERS'
CHEQUE

Amount
(in currency of
paying country)

Paying office

Date of Payment

POSTAL ADMINISTRATION

of

(Front)

MP10

No

Issuing office

Valid from

To

POSTAL TRAVELLERS' CHEQUE

for the sum of
(in Arabic figures with indication of currency)

(in words)

payable-
(Name of paying country)

to the person named on the cover of the book

exclusively

Embossed stamp of
issuing office

Money orders. Lausanne 1974, Art. 151, § 1-Size: 162 x 114 mm

Identity documents produced

Received against this postal travellers' cheque the following sum

Amount

Place - Dote

Signature'

Date stamp of
paying office

Date of payment

No. of payment

Signature of payer

'Must conform to that on the cover

'Vil. 1005, 1-14726
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Page I of cover

I Issuing admnstration BOOK OF POSTAL TRAVELLERS' CHEQUES MP 1I
(See page 4 of cover)

from

Validity to (in~ luive)

Quantity Numbers (first end last) I Denomination

Description
of cheques
(in Arabic
figures)

Paying
country

Name and forenames Embossed stamp
(Impression) of issuing

Holder

office
Address

Place of address

Signature

Money orders, Lausanne 1974, Art 151. § 3-Size 162 x 115 mm

(Page 4 Of Cover)

1 Postal travellers' cheques shall be made out in
the currency of the paying country; this
country is named on page I of the cover of this
book

2. In the offices taking part in the service payment
shall be made against surrender of the cheque
signed in ink. The entitled person must prove
his identity either by producing a passport or
postal identity card or by other means of
proof accepted by the paying country.

3. When the paying service does not have the
funds necessary for the payment of the cheque
or cheques presented, payment may be sus-
pended until such time as it has been able to
procure the funds.

4 The sums paid for conversion into cheques
shall, within the prescribed period laid down
in the legislation of the issuing country, be
guaranteed to the entitled persons up to the
time when the cheques are duly paid. An
inquiry by the entitled person concerning the
payment of a cheque to an unauthorized
person shall be admitted only within a period
of one year starting from the day following the

issue of such cheque. Postal administrations
shall not be liable for the consequences which
may arise from loss, theft or the fraudulent
use of books or the cheques contained in
them.

5. No inquiry may be instigated against the
administration of the issuing country unless
the book which is the subject of the inquiry is
produced. However, in the case of loss of book
or one or more cheques, the person concerned
must show proof to the issuing administration
that he has requested delivery of a book of
cheques and has paid the total corresponding
sum for this purpose Repayment may not be
made until the said administration has satis-
fied itself that the cheques declared to be lost
have not been paid

6. Books or a cheque or cheques contained in
them shall not be transferable to third persons
by means of endorsement or cession, they
may not be pledged.

Subject to the provisions of the internal
legislation of each country, no action may be
taken on requests to stop the payment of
properly issued cheques.
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( Front)

COUNTERFOIL Postal edministration INTERNATIONAL MONEY ORDER
(May be detached fl the for machtne handling
es'..)_____ __

Amount in Arabic figures Amount In Arabic figures - Sum pad' Space for
_h_ _Postage Ste

ss Aoutni n o e ndication a
Oat. . issueI Amout In cd0,. and Roman left-- charge COlle

m d

Name end addreas 0t sender Payno

MP 12

mps or

ected

'To be entered be the paying
edminietrtion.wheneaoetina
the conversion.

sittg,1 Of the issuingoStamP Of the issuing Indications of issuing office
Money order No. Sum deosited

I - s 
___

I ' Ofice ot issue I Dote
t t I
tI I 5 I

\% Or\
I # I 'o j/ Signature o|theo oioiel

.............. .................... . ..................................... ........................ ......................................... ..................................... ..................

Money orders, Lausanne 1974, Art. 104, § 2-Size: 148 x 105 ram, colour. pink

... ...................................................................................... . ....................................................................................... . ...

Ispace for endorsemnents,if any

Payee's receipt

Received the sum shown onerleaf
Place and date

I. ...... .I Pay.

ISonatura o payee

In-register Stnp of Pating omce

II

I t

Vl 1\\ ,

nsb|. 1005, I-14726
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COUNTERFOIL I Pstrai admliaraiOn,
PAYMENT AUTHORI

Authorization No.

Amount in Arabic figures I Amount in Arabic figures

Date of original money order

Name and address of sender I Name of payee

Street and number

(Front)

ZATION MP 13

'-Replacement of

"-]Addition to

money order

'To b. enl.,.d oy the. -.y.
anh in taUOr onhen effec-tn

te .claif,o..nhago tl

Place of destnation S -d naa

Country of destination Sun depoited

Stamp of the issuing I Stamp of the issuing Money order No I Dot.
servicesevc

/ I ~ Office of issue of money order
I I I | ..

S. Signature of the official preparing the authorization

Money orders. Lausanne 1974, Art 116-Size. 148 x 105 mm, colour pink

(Back)

I Space for endorsements, if any

R eplacement of
money order

F] Addition to
money order

Payee's receipt

Received the sum shown overleaf

Pl.-e -al data

SIgiatufe of *nay,

In-register Stamp of paying office

, S
W

Wub. 1005 1-14726



414 United Nations - meaty Series o Nations Unies - Recueil des Traits 1976

MP 14 (Fron)

-enato .a arinyt or . I REQUEST FOR RECTIFICATION

o . . as d . , 0D a n . . . . . . rd. , . . . la . .n . . .in t a o. . ,

II REQUEST FOR AUTHORIZATION
of payment (back)

Description o money orderon., order Telegraph money order
Crd m one nrderI Mono, I OrdN

Issue

AIn currency of country of payment In currency of country of issue
Am sunt f amoy oder

NSend,, .1 i=*

P~aye

AddltOnyl ,noymaton

I.Raeq.yst foe pp~tofslcbn o al meoney ordern

The nney order described aboa. whic0h i attached herewith, cannot be paid. for the tollowing reasn

-I lncorrect. osatffyr *n or unclear indication of the name or address of the eanan

Tyhe number of the qu1o account as rown is wrong

- Oscepancres n or omualina ot names or amounts

Z Eraurs a, alteratios In toe entries

Z Omission nt sta.n, signature or oiler ieuce indications

- tcaton oft tne to be paid in a currency other than that which s accepted

" EFeedin the maemu ,n amnunt authorinzed

] Obioul error in the ratio .etween the urrency of the issuing country and that of the paying country

Z Onitsyn of the onrme af he ii!re rpy unt

Use of non-aeyuiation ftorm

SErpairy 9t yaldty date O"e i he pautersalgpred

Tha adnic at ofisue (tWe t iaOqrnon !pproy Ordqpr) has por ar-ens flaasnd a ~duplicate

Please retun the money ode. under cover. rmn1edi tely ofter !ecthtficatn, along with this form

Mo qy orders. Lausanne ,1974, Art 111, I f-Size 210 x297 mnn
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MP 14 (Beck)

11. Request for payment authorization

The money order described opposite

was mislaid before payment

" was destroyed before payment

Z was lost before payment

7 requires an additional payment to the payee, following an error in conversion
Amount of additlonal payment

Please issue a payment authorization and send it with this form

Stamp of paying ofce and date
Slanature

Vol. 1005, 1-14726
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I Audwin,sisnon i,*w n e *ito." MP 15

MONTHLY ACCOUNT

List money orders

Money orders for which charges were recenved Fre-ol-chatge money orders

Debit of
Date of lists international number. of List totals International numbers of List totals administration

instruments on the hsts documents on the tits -su-it the
money orders

, _ _ 2 3 .4 6 1 0

Totat. I
No. of money Orders Avereemount Money orders for which charges

..were r 1.evd Icol 3)

Unit rate Amount per money Order

Fied rate (50 C per money Order)

Free of charge money Orders (col 5)

Grand toal of sums p ...ble by the slumg administration

SiO .n00e..,s.,*u..

Money orders, Lausanne 1974. Art 145. I-Size 210 0 297 mm
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( Front)

COUNTERFOIL intended 1 Postal administration MP 16
for holder of giro I INTERNATIONAL INPAYMENT MONEY ORDER
account No.

Amount in Arabic figures in Arabicures res sum u,,diiea' Space for

Amount i rbcfgrs S dld
- .....-- .-- "- postage stamps or

V __-__-___--____l___-- -indication of
Datai....Anr .ard. and a..n lit- I charge collected

Dateo issue Amoun wr a If applicable

...... .. -------- --- ---- - -- - -,
Nme an adress at sander S ame or Caee..Giro Acount NO

. .... ... .... ... ............ ...... . c ,-.I
I Country ofidesaon I aTo be entered by the
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO THE

AGREEMENT, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR

APPROVAL WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE NOTIFICATION

OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF THE

CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date of definitve signature (s) or date of
deposir of instrument of ratification or
approval (AA) or date of notification

State or Territory of accession (*)

BELGIUM ............................................ 23 October 1975 AA
DENMARK ........................................... 5 July 1974 s
FRANCE ............................................. 22 October 1975 AA
The whole of the territories represented by the French Overseas

Postal and Telecommunication Office ................ 22 October 1975 AA
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF .......................... 29 December 1975

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ............................................ 6 October 1975
JAPAN .............................................. 1 August 1975 AA
LIECHTENSTEIN ....................................... 20 August 1975
LUXEMBOURG ........................................ 11 M arch 1976 AA
NETHERLANDS ........................................ 21 November 1975

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

REPUBLIC OF KOREA ................................... 23 December 1975
SURINAM ............................................ 20 April 1976 a*
SWITZERLAND ........................................ 9 September 1975
THAILAND ........................................... 5 M arch 1976 AA
TUNISIA ............................................ 30 October 1975
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GIRO AGREEMENT'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard to
article 22, § 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna, 10 July 1964,1 have by
common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution, drawn up the following Agreement:

Part I

Preliminary provisions

Article 1

Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern all the services which the giro service is able to provide for users of giro accounts
and which contracting countries agree to set up in their reciprocal relations.

Article 2

Financial relations between participating administrations

1. Where administrations have a giro system, each shall cause to be opened in its name with the
corresponding administration a liaison giro account by means of which shall be settled mutual debts and
claims resulting from exchanges made through the giro service and, possibly from any other operations that
the administrations may agree to settle by this means.
2. Where the paying administration does not have a giro system, the issuing administration of the
outpayment cheques shall deal with it in accordance with articles 29 and 30 of the Money OrdersAgreement.

Article 3
Maintenance of liaison giro accounts. Interest on overdue payments

1 Each administration shall maintain with the administration of the corresponding country, in the cur-
rency of that country, a credit from which the amounts owing shall be deducted. Where applicable, the sums
transferred to establish or maintain this credit shall be entered to the liaison giro account opened by the
administration of destination in the name of the administration of origin.
2. This credit may not, in any circumstances, be otherwise appropriated without the agreement of the
administration which established it.

3 If this credit is not sufficient to cover the orders given, the transfers, inpayments and payments shall
nevertheless be executed, subject to H§ 5 and 6 below.
4. The creditor administration shall have the right to demand payment of amounts owing at any time; it
may fix the date upon which payment is to be made, taking into account the transfer time due to distance.

' Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 56
See p. 477 of this volume for the list of States and territories which ratified or approved the Agreement.
'United Nations, Treaty Series, vol. 611, p. 7.
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5. Where the uncovered balance is over 100 000 francs, the amounts to be settled shall become charge-
able with interest upon expiry of a period of 15 days reckoned from telegraphic notification of the absence of
cover. This rate of interest may not exceed 6% per annum.

6. If, after application of § 5, the debtor administration does not make the payment within the following
15 days, the creditor administration may suspend the service 8 days after sending notice by telegraph.

7. No unilateral measure, such as a moratorium, prohibition of transfer, etc, may impinge upon thisarticle.

Article 4

Offices of exchange

Lists of transfers, inpayments or outpayment cheques and any settlements of any kind shall be exchanged
exclusively through the giro centres called "offices of exchange" designated by the administration of each of
the contracting countries,

Article 5

Application of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement and its Detailed Regulations

Subject to the provisions set out in this Agreement, the exchanges of inpayments and payments shall be
subject to the provisions of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement and its Detailed
Regulations.

Part II

Giro transfers

Chapter I

Conditions for the acceptance and execution of transfer orders

Article 6

Methods of exchange

Giro transfers may be exchanged either by post or, if telegraph transfers are accepted in relations between the
countries concerned, by any form of telecommunications.

Article 7

Currency. Conversion

1. In the absence of special agreement, the amount of the transfer shall be expressed in the currency of the
country of destination.

2. Nevertheless, each administration may allow the aforesaid amount to be shown in the currency of the
country of origin by the holder of the account to be debited.

3. The administration of origin shall fix the conversion rate of its currency into that of the country of
destination.
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Article 8

Maximum amount

Each administration may limit the value of the transfers.which any account holder may order either in a single
day or during a specified period.

Article 9

Charges

1. The issuing administration shall decide what charge it shall collect from the payer of a giro transfer and
shall retain that sum in its entirety.

2. The charge for the entry of a transfer to the credit of a giro account shall not be higher than the charge
collected for the same operation in the internal service.

Article 10

Exemption from charges

Transfers relating to the postal service exchanged under the terms of article 15 of the Convention'shall be
exempt from all charges.

Article 11

Advice of transfer

1. For every transfer sent by post an advice of transfer shall be prepared either by the payer or by the giro
centre which holds his account.

2. The back of this advice may be used for a private message to the payee.

3. Advices of transfer shall be sent free of charge to the payee after the amounts transferred have been
credited to their accounts.

Article 12

Provisions applicable to telegraph transfers

1. Telegraph transfers shall be subject to the provisions of the Telegraph Regulations attached to the
International Telecommunication Convention.

2 In addition to the charge provided for in article 9, the payer of a telegraph transfer shall pay the charge
stipulated for transmission by telecommunications including any charge for a private message to the payee
and, in addition, a fixed charge not exceeding 1 franc
3. For each telegraph transfer the giro centre of destination shall prepare an advice of arrival and forward it
free of charge to the payee.

Article 13

Entry to the payee's account Advice of entry

1. After advising the administrations concerned, the administration of destination may, upon the entry of
the credit to the payee's account and if its legislation so requires, either ignore fractions of monetary units or
round the amount off to the nearest monetary unit or tenth part thereof

See p. 53 of this volume.
'United Kingdom. Treaty Series. No 74 119611, Cmnd. 1484
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2. In relations between countries whose administrations have so agreed the payer may ask for an advice
of entry to the credit of the payee's account. Article 42 of the Convention shallapply to advices of entry.
3. The charges to be collected in accordance with § 2 shall be deducted in advance from the payer's
account.

Article 14

Notification of transfers

1. Transfers shall be notified by the administration of origin to the administration of destination by means
of lists.

2. In the absence of special agreement, amounts to be transferred shall be expressed, in the list, in the
currency of the country of destination.

Chapter II

Cancellation. Inquiries

Article 15

Cancellation of transfers

The payer may, within the terms of article 30 of the Convention, have a transfer cancelled so long as it has not
been credited to the payee's account. Any request for cancellation shall be in writing and addressed to the
administration to which the payer gave the transfer order.

Article 16

Inquiries

1. Any inquiry about the execution of a transfer shall be addressed by the payer to the administration to
which he gave the transfer order, except where he has authorized the payee to deal with the administration
holding the latter's account.

2. Article 39 of the Convention shall apply to inquiries.

Article 17

Transfers not credited to the payee's account

The value of any transfer which, for any reason, it has not been possible to credit to the payee's account shall
be re-credited to the payer's account.
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Chapter III

Liability

Article 18

Principle and extent of liability

1. Administrations shall be liable for amounts debited against the payer's account until such time as the
transfer has been duly effected.

2. Administrations shall be liable for erroneous information supplied by their service in transfer lists or
telegraph transfers. Liability shall extend to errors of conversion and transmission errors.

3. Administrations shall assume no liability for delays which may occur in the transmission and execution
of transfers.

Article 19

Exceptions to the principle of liability

Administrations shall be relieved of all liability:
(a) when, owing to the destruction of official records by force majeure, they cannot account for the

execution of a transfer, unless proof of their liability is otherwise produced;
(b) when the payer has made no claim within the period prescribed in article 39, § 1, of the Convention.

Article 20

Determination of liability

Except where the terms of article 24, H§ 2 to 5, of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques
Agreement' apply, liability shall rest with the administration of the country where the error occurs.

Article 21

Refund of amounts owing. Recourse

1. The obligation to indemnify the claimant shall rest with the administration to whom the inquiry is
addressed.
2. Whatever the reason for the refund, the amount refunded to the payer of a transfer may not exceed that
debited against his account.

3. The administration which indemnified the claimant shall have the right of recourse against the adminis-
tration which is liable.
4. The administration which finally bore the cost shall have the right of recourse, up to the amount paid,
against the person benefiting from the error.

Article 22

time allowed for payment

1. Payment-of amounts owing to the claimant shall be made as soon as the liability of the service has been
established, within a maximum period of six months from the day following the day of inquiry.

See p. 351 of this volume.
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2. If the administration presumed to be liable, although duly informed, has allowed five months to pass
without finally settling a claim, the administration to whom the inquiry was made shall be authorized to
indemnify the claimant on behalf of the other administration.

Article 23

Reimbursing the administration which paid the indemnity

1. The administration which was liable shall be bound to reimburse the administration which indemnified
the claimant within four months of dispatch of the advice of payment.

2. At the end of that period, the amount due to the administration which reimbursed the claimant shall be
chargeable with interest on overdue payments at the rate of 6% per annum.

Part III

Inpayments into giro accounts

Article 24

General provisions

1. Any person residing in one of the countries which provide the giro inpayment service may order
inpayments to be made to the credit of a giro account held in another of those countries.
2. Except for the special provisions below, all that is expressly provided for giro transfers shall apply
equally to inpayments.

3. The issuing administration shall decide what charge it shall collect from the sender of a giro
inpayment and it shall retain that sum in its entirety. The charge for a giro inpayment shall not be
higher than the charge collected for a money order.

4. A receipt shall be given free of charge to the inpayer at the time the money is paid in.

5. In the absence of special agreement, inpayments shall be notified by the administration of origin to
the administration of destination by means of lists.

Article 25

Methods of exchange of inpayments

1. Inpayments into giro accounts may be exchanged under the conditions set out at article 6. They
shall be exchanged by means of advice of inpayment, card inpayment money order or list inpayment
money order.

2. Administrations shall agree to adopt for the exchange of inpayments by post the type of form and the
regulations which are best adapted to the organization of their service. They may, in particular, agree to
use in their reciprocal relations the advice of inpayment of their internal service.

3. Exchange by telecommunications shall function according to any provisions laid down for tele-
graph money orders.

4. An administration which has not yet set up a giro service may participate in the issue of inpayment
money orders.

Part IV

Payments made by outpayment cheques or postal money orders
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Chapter I

General provisions

Article 26

Methods of making payments

1. International payments made by debiting giro accounts may be made by means of outpayment
cheques, card money orders or list money orders.

2. Administrations shall agree to adopt for the payments service the regulations which best suit the
organization of their service

3. Card money orders and list money orders issued to represent the sums debited from giro accounts shall
be subject to the provisions of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement and its Detailed
Regulations.'

Chapter II

Issue of outpayment cheques

Article 27

Currency. Conversion

Article 7 shall apply to outpayment cheques.

Article 28

Maximum amount issued

The administration of origin may limit the value of the payments which any payer may order either in a single
day or during a specified period.

Article 29

Charge to be collected from the payer

The administration of origin shall decide what charge it shall collect from the payer of an outpayment cheque.

Article 30

Use of telecommunications for the transmission of outpayment cheques

1. Outpayment cheques may be sent by telecommunications, either between the office of exchange of the
administration of origin and the office of exchange of the paying administration, or between the office of
exchange of the administration of origin and the post office designated for payment, when administrations
agree to use this method of transmission.

2. Articles 4 and 8 of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall apply to
telegraph outpayment cheques

I See p. 351 of this volume.
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Chapter III

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 31

Advice of payment. Express delivery. Payment to addressee only. Forwarding by air. Messages to the payee.
Withdrawal from the post. Alteration of address. Endorsement

Articles 9, 10 and 12 of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall apply to outpay-
ment cheques.

Article 32

Redirection

1. The outpayment cheque may not be redirected outside the limits of the country of destination.

2. When the payee has established his residence outside the first country of destination, the outpayment
cheque shall be treated as an unpaid cheque. If the internal regulations of the country of origin so permit, the
payer shall be advised of the payee's new address.

Chapter IV

Payment of outpayment cheques

Article 33

Miscellaneous provisions

1. The paying administration shall not be obliged to make payment at the addressee's address of outpay-
ment cheques, the amount of which exceeds that of postal money orders normally paid at the addressee's
address.

2. As regards the duration of validity, authorization to extend the period of validity, the general regulations
for payment, express delivery, charges which may be collected from the payee, special provisions regarding
payment of telegraph money orders, articles 13 to 18 of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques
Agreement shall apply to outpayment cheques provided that the rules of the internal service do not prevent
this.

Chapter V

Unpaid outpayment cheques. Payment authorization

Article 34

Unpaid outpayment cheques

1. The amount of any outpayment cheque which it was not possible to pay for one of the reasons given in
article 19 of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall be made available again to the
giro service of the administration of origin through the intermediary of the giro office of exchange of the
paying administration to be recredited to the payer's account.

2. Article 31, § 6, of the Convention shall be applicable as regards cancellation of the poste restante
charge and the additional express charge
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Article 35

Payment authorization

1. Any outpayment cheque mislaid, lost or destroyed before payment may be replaced at the request of
the payer or the payee by a payment authorization obtained from the paying administration.
2. Apart from § 1, article 20 of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall apply to
payment authorizations made out in replacement of an outpayment cheque.

Article 36

Stale outpayment cheques

Article 21 of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall apply to stale outpayment
cheques.

Chapter VI

Liability

Article 37

Principle and extent of liability

1. Administrations shall be liable for amounts debited against the payer's account until such time as the
outpayment cheque has been duly paid.

2. Administrations shall be liable for erroneous information supplied by their service in lists of outpayment
cheques or in documents handed to the telegraph service for the transmission of telegraph outpayment
cheques. Liability shall extend to errors of conversion and transmission errors.
3. Administrations shall assume no liability for delays which may occur in the transmission or payment of
outpayment cheques.

4. Articles 23, 24, 25, 26 and 27 of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall
apply to outpayment cheques.

Chapter VII

Payment of the paying administration

Article 38

Allocation of rates

1. The issuing administration shall allocate to the paying administration a unit rate.
2. The rate shall be fixed, in relation to the average amount of the outpayment cheques included in one
and the same letter of dispatch, at:

0.80 fr up to 100 fr;
1.00 fr above 100 fr and up to 200 fr;
1.20 fr above 200 fr and up to 300 fr;
1.50 fr above 300 fr and up to 400 fr;
1.80 fr above 400 fr and up to 500 fr;
2.10 fr above 500 fr.
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3. Instead of the rates set out at S 2, administrations may however agree to allocate a standard rate
irrespective of the amount of the outpayment cheques.

Part V

Issue of foreign currency to travellers

Chapter I

Guaranteed payment cards

Article 39

Issue of guaranteed payment cards

1. Each administration may issue to holders of giro accounts guaranteed payment cards, payable on sight
at the counters of post offices in contracting countries which agree to set up this service in their reciprocal
relations.

2. The provisions of the present Agreement and of its Detailed Regulations concerning the guaranteed
payment card apply by analogy to the guaranteed cheque.

Article 40

Currency. Conversion rate

1. The sum guaranteed shall be printed on the back of each card or in an annex in the currencies of the
various contracting countries.

2. The issuing administration shall fix the conversion rate of its currency into those of the paying country.

Article 41

Maximum amount

The maximum amount which may be paid by means of a payment card shall be fixed by common agreement
among the contracting countries.

Article 42

Duration of validity

1. The duration of validity of payment cards may be fixed by the issuing administration.

2. It shall be shown on the card by printing the last date of validity.

3. In the absence of such indication, the validity of payment cards shall be unlimited.
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Article 43

General rules for payment

1. The amount of the guaranteed payment cards shall be paid to the payee in legal currency of the paying
country. However, if the administrations are in agreement thereon, payment may be made to a third party
bearing the document.

2. Payment cards shall not be transferable by endorsement.

Article 44

Payment of the paying administration

The administrations which agree to participate in the payment cards service shall fix by common agreement
the amount of the payment which shall be allocated to the paying administration.

Article 45

Liability

The paying administration shall be relieved of all liability, when it can prove that payment was made in
regulation conditions.

Chapter II

Giro travellers' cheques

Article 46

Giro travellers' cheques

1. At his request, there may be sent to any giro account holder in one of the countries which agree to
exchange giro travellers' cheques, giro travellers' cheques payable in another of those countries.

2. The conditions of acceptance and execution of payments by means of girocheques and giro travellers'
cheques shall be fixed by the countries which agree to exchange them.

Part VI

Negotiation by giro transfer of instruments payable at giro centres

Article 47

Instruments payable at giro centres

1. Subject to agreement with the administration of the paying country, giro centres which receive for
collection bank cheques or bills of exchange payable in a foreign giro centre shall send them to the office of
payment which shall proceed with their negotiation by giro transfer.

2. The instruments shall comply with the procedural conditions laid down for bills for collection.

3 Administrations shall draw up by mutual agreement the necessary regulations for the execution of
protest formalities as well as the conditions under which part payments may be accepted.
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Article 48

Charge

On any instruments accepted for collection by a giro centre a charge not exceeding 20 centimes may be made
on behalf of the receiving administration.

Article 49

Liability

1. Administrations shall be liable for the amount of the instruments debited against the accounts.

2. Administrations shall not be liable for delays in:
(a) the sending or presentation of instruments;
(b) the preparation of protests or the institution of the legal proceedings which they undertake under

the terms of article 47, § 3.

Part VII

Miscellaneous provisions

Article 50

Application to open a giro account abroad

1. Where an application is made to open a giro account in a country with which the country of residence
of the applicant exchanges giro transfers, the administration of the country of residence shall be bound, in
verifying the application, to cooperate fully with the administration responsible for keeping the account.

2. Administrations shall pledge themselves to carry out this verification with all due care and diligence
without, however, assuming any liability on that account.

3. At the request of the administration which keeps the account, the administration of the country of
residence shall also undertake, as far as possible, to verify information about any change in the legal capacity
of the account holder.

Article 51

Free postage

1. Envelopes containing account statements addressed by giro centres to account holders shall be sent by
the quickest route (air or surface) and forwarded free in each country of the Union.

2. The redirection of these envelopes in any country of the Union shall not, in any circumstances, deprive
them of the benefit of this exemption.

Article 52

Directory of account holders

1. Account holders may obtain, through the administration which holds their accounts, directories of
account holders published by other administrations, at the price fixed by the latter in their inland services.
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2. Each administration shall provide the administrations of the contracting countries, free of charge, with
the directories necessary for the execution of the service.

3. Administrations cannot be held liable because of errors in the directory of account holders.

Part VIII

Final provisions

Article 53

Application of the Convention

The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by
this Agreement.

Article 54

Exception to the application of the Constitution

Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

Article 55
Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations must be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress must be present at the time
of voting.
2. To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations shall obtain:
(a) two-thirds of the votes, if they involve the addition of new provisions or amendments to the provisions

of this Agreement and its Detailed Regulations;
(b) a majority of the votes, if they involve interpretation of this Agreement and its Detailed Regulations,

except in the case of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the
Constitution.

Article 56
Entry into force and duration of the Agreement

This Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into
force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries, who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11).

Democratic People's Republic of Algeria
Federal Republic of Germany
Argentine Republic
Republic of Austria
Belgium
Republic of Burundi
United Republic of Cameroon
Chile
Republic of Colombia
People's Republic of the Congo
Republic of the Ivory Coast
Republic of Dahomey
Kingdom of Denmark
Arab Republic of Egypt
Republic of Ecuador
Spain
Republic of Finland
French Republic
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommuni-

cations Office
Gabon Republic
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of

Man
The overseas territories for whose international relations the Government of the United

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is responsible
Greece
Republic of Guinea
Republic of Upper Volta
Republic of Indonesia
Republic of Iceland
Japan
Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg
Malagasy Republic
Republic of Mali
Kingdom of Morocco
Islamic Republic of Mauritania
Principality of Monaco
Republic of Nicaragua
Republic of Niger
Norway
Republic of Paraguay
Netherlands
Netherlands Antilles and Surinam
Republic of San Marino
Republic of Senegal
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Sweden
Swiss Confederation
Republic of Chad
Togolese Republic
Tunisia
Turkey
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State
Arab Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
Republic of Zaire
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DETAILED REGULATIONS OF THE GIRO AGREEMENT

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964,1 the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the Giro Agreement.'

Part I

Provisions common to all giro services

Article 101

Information to be supplied by administrations

1. Administrations shall send to each other direct:
(a) the names of the offices of exchange referred to in article 4 of the Agreement;
(b) specimen impressions of the authentication stamps used in the offices of exchange;
(c) a list - with specimen signatures- of the officials who are authorized to sign the summary lists in those

offices; this list shall be supplied in sufficient copies to meet the needs of the service. In cases of
amendment, a complete new list shall be sent to the corresponding administration; however, if it is just
a question of cancelling one of the listed signatures, it shall be sufficient to have it struck off the existing
list which shall continue to be used;

(d) the rate of conversion fixed for transfers, inpayment or outpayment cheques, if this is specially re-
quested.

2. In addition, they shall send to the International Bureau
(a) a list of the countries with which they exchange transfers, inpayments, outpayment cheques or

payment cards and, if applicable, telegraph transfers, inpayments or outpayment cheques;
(b) the names of the offices of exchange referred to in article 4 of the Agreement.

3. Any amendment to the information mentioned above shall be notified without delay

Article 102

Forms for the use of the public

1 For the purpose of applying article 10, § 3, of the Convention, the following shall be considered as
forms for the use of the public:
VP 1 (advice of transfer or inpayment)
VP 7 (inquiry about a transfer or inpayment)
VP 10 (advice of entry)
VP 13 and VP 13b. s (outpayment cheque)
VP 14 and VP 14b

'
l (payment card).

United Nations, Treaty Series, vol. 611, p. 7.
See p. 420 of this volume.
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2. Internal service forms used as transfer advices or, if applicable, as inpayment advices under the
conditions set out in articles 105, § 1, and 125, § 2, shall not be subject to these provisions.

Part II

General provisions

Article 103

Operation of the liaison giro account

1. The following, in particular, shall be credited to the liaison giro account:
(a) sums transferred to constitute or to finance a credit balance. The corresponding transfers shall be made

either by means of cheques or drafts payable on sight at the capital or at a commercial centre in the
creditor country, or by the transfer to a banking institution in that capital or commercial centre;

(b) transfers, inpayments, payments, the making of which has not been possible.

2. The following, in particular, shall be debited to the liaison giro account:
(a) the total of the transfer lists or inpayment lists referred to in articles 106 and 125 which the administra-

tion of destination must credit to payees' giro accounts;
(b) the total of the lists of outpayment cheques mentioned in article 132 for which it has to provide cash;
(c) the total of the lists of payment cards mentioned in article 151 against which payment has been

effected;
(d) the total of the rates and the payment referred to in articles 38 and 44 of the Agreement which are paid

to it by the administration of origin of the outpayment cheques and payment cards;
(a) sums the repatriation of which is requested by the administration holding the liaison giro account for

contingency levelling of the latter's credit balance.

3. Administrations may agree among themselves to use the liaison giro accounts to settle transactions
other than those relating to the operation of the giro service. Where applicable, they shall determine the
procedure to be applied.

4. Any charges shall be borne by the administration of origin with the exception of extraordinary charges,
such as clearing charges, imposed by the creditor country.

Part III

Transfers

Chapter I

Issue. Notification

Article 104

Entries on forms

1. Entries on transfer service forms shall be made very clearly, in roman characters and arabic numerals
preferably typewritten.

2. Entries in indelible pencil or in ordinary pencil shall be forbidden; however, signatures may be in
indelible pencil.

Vol. 1005. 1-14727
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Article 105

Preparation of transfer advices

1. Transfer advices shall be prepared, on forms conforming to the annexed specimen VP 1, either by the
holder of the account to be debited or by the giro centre holding the account; however, each administration
may, exceptionally, authorize the use of its own internal service forms.

2. When the payer shows the amount to be transferred in the currency of the country of origin the centre
receiving the transfer order - or the office of exchange - shall do the conversion and enter in red ink, on the
advice, the value of the transfer in the currency of the country of destination.
3. Transfer advices shall bear the date-stamp impression of the giro centre of origin.

Article 106

Transfer lists

1. Transfer lists shall be prepared by the offices of exchange on forms conforming to the annexed
specimen VP 2. Administrations may agree that column 3 of the form need not be filled in. Each list shall bear
the impression of the stamp of the centre which prepared it.

2, The transfer lists, to which are attached the transfer advices sent by post, shall be sent, once each
working day, to the corresponding offices of exchange; however, the administrations concerned may come
to an arrangement to group transfers for several days on a single list.

Article 107

Preparation of summary lists

1. The total of the lists addressed to each particular office of exchange shall be carried over to a summary
list prepared in duplicate in the form of the annexed specimen VP 3, the grand total of which shall be given in
words or printed in figures by means of a cheque protection machine.

2 The entry number of the summary list shall be carried forward to each transfer list.
3. The summary lists shall be stamped with the stamp of the centre which prepared them and signed by
the official or officials authorized to do so. Each of these summary lists shall be numbered consecutively in a
series which is renewed each month for each office of exchange.

4. The summary list shall be sent in duplicate. The final summary list sent off at the end of each month
shall be endorsed "Dernidre lettre d'envoiNo ... ". (Final summary list No ... ). When an office of exchange
has no transfers to send to the corresponding office on the last working day of a month, it shall send a "nil"
summary list annotated in the same way "DernMre lettre d'envoi No.. (Final summary list No ...

Article 108

Notification of transfers

The summary lists. lists and transfer advices shall be placed together in sealed packets and sent post-free to
the destination office of exchange by the quickest route (air or surface mail); these packets may be regis-
tered.
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Chapter II

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 109

Request for an advice of entry

1. When, at the time he orders the transfer, the payer asks for an advice of entry to be sent to him in
accordance with article 13 of the Agreement, the letters "Al" shall be shown on the VP 2 list opposite the
corresponding entry; in the case of a transfer sent by post, the words "Avis d'inscription" (Advice of entry)
shall be entered conspicuously on the transfer advice.

2. A form conforming to the annexed specimen VP 10 or a C 5 form, provided for in article 131, § 2, of the
Detailed Regulations of the Convention, properly filled in so far as the address of the payer (front) and the
description of the transfer (back) are concerned, shall be attached to the relevant transfer advice.

Article 110

Request for the cancellation of a transfer

1. For every request for cancellation to be transmitted by post the centre of origin shall prepare a form
conforming to the annexed specimen VP 5 and send it to the office of exchange in its country, the latter office
shall complete the form by entering details of the transmission of the transfer to the office of exchange in the
country of destination and forward it to that office by registered post.

2 If the request is to be sent by telecommunications, a form conforming to the annexed specimen VP 6
shall be filled in by the centre or office of exchange of origin and the particulars sent in the form of a paid
telegraph service advice to the centre holding the account to be credited The service advice shall be
confirmed immediately by post on a VP 5 form which shall go through the offices of exchange of the two
countries.

Article 111

Inquiries

Any inquiry about the execution of a transfer order shall be prepared on a form conforming to the annexed
specimen VP 7 by the giro centre holding the account to be debited and shall be sent, if appropriate, via the
offices of exchange in each of the countries concerned, to the giro centre holding the account to be credited,
it shall be dealt with in accordance with article 142, § 2, of the Detailed Regulations of the Convention.'

Chapter III

Operations at the giro centre of destination

Article 112

Return of advices of entry

The advice of entry referred to in article 109, duly completed by the giro centre holding the account credited,
shall be sent direct to the payer

'See p. 53 of this volume

Vol. 1005, 1-14727



448 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des TraitLs 1976

Article 113

Verification of transmissions and treatment of irregularities

1. Upon receipt of the packets containing the summary lists, the lists and transfer advices, the office of
exchange of destination shall proceed to check them. If it finds any irregularity or omission, it shall immedi-
ately bring this to the notice of the office of exchange of origin by means of a letter in the form of the annexed
specimen VP 4 and the latter shall reply by the quickest route (air or surface) and send duplicates of any
missing documents. Duplicates of missing documents shall also be exchanged by the quickest route (air or
surface).
2. If the irregularity concerns a discrepancy between the amounts on the transfer advice and the transfer
list, the destination office of exchange shall be authorized to carry out the transfer for the lower of the two
amounts; if this is done, the transfer advice or the transfer list and summary list as the case may be shall be
amended accordingly in red ink, and the amendment notified to the corresponding office of exchange by
means of a VP 4 form.

Article 114

Cancellation of a transfer

1. A transfer shall be cancelled according to the rules laid down in article 115; if the cancellation has been
requested by telecommunications, the giro centre of destination shall hold the transfer advice until receipt of
the postal confirmation.

2. The action taken by the giro centre of destination on the cancellation request shall be communicated to
the giro centre of origin by the quickest route (air or surface); in the case of a cancellation request, by
telecommunications it shall not be necessary to wait for the arrival of the VP 5 form before giving this
information.

3. Cancellation requests made or forwarded in any way other than that laid down by article 110 shall be
ignored.

Article 115

Non-execution of a transfer

1. When, for any reason whatsoever, a transfer cannot be credited to the payee's account, it shall be
described on a VP 4 form, to which shall be attached, where appropriate, the corresponding transfer advice.
The VP 4 form may, if necessary, have a description of several non-executed transfers entered on it.
2. Refused transfers shall be entered on the VP 4 form to their amount expressed in the currency of the
first country of destination as calculated by the administration of origin of the transfer.

3. The total amount of the VP 4 form shall be credited to the giro account opened in the name of the
administration of origin of the refused transfers.
4. The VP 4 form and the transfer advices attached to it shall be attached to the account statement
mentioned in article 116, § 2.

Chapter IV

Financial settlements between administrations

Article 116

Payment of amounts owing

1. After verification of the VP 2 lists and the VP 3 summary list, the total amount of the transfers received
shall be debited to the liaison giro account opened in the name of the administration of origin of the transfers.
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2. A copy of the VP 3 summary list, stamped with the date stamp of the giro service of destination shall be
attached to the daily account statement which shall be sent the same day as the transaction to the administra-
tion holding the liaison giro account debited.

Chapter V

Telegraph transfers

Article 117

Common provisions

The provisions relative to transfers exchanged by post shall apply to telegraph transfers, in everything not
expressly covered in this chapter V.

Article 118

Preparation of telegraph transfers

1. For telegraph transfers the giro centre of origin shall send giro telegrams direct to the giro centre which
holds the payee's account.

2. Transfer telegrams shall be written in French, in the absence of special agreement, and shall invariably
be drawn up as follows:

Indications of service charges paid (if any);
Advice of entry (if any),
Transfer . .. (issue number);
Name of the giro centre of destination;
Name or designation of the payer;
Number of the account debited;
Name of the giro centre holding the payer's account,
Amount to be credited;
Name or designation of the payee;
Number of the account to be credited;
Personal message (if any).

3. Administrations may agree to use a secret code for the complete or partial notification of the issue
number and value of each telegraph transfer.

4. The amount to be credited shall be expressed as follows: total number of monetary units in figures, then
in words, the name of the monetary unit and fractions of a unit, if any, in figures.

5. Neither the payer nor the payee may be designated by a coded abbreviation or word.

6. When administrations agree to use a form of telecommunications other than telegraph for transmission
between their offices of exchange, they shall decide on the methods of operation.

Article 119
Telegraph transfer lists

Telegraph transfers shall be dealt with in separate VP 2 lists. No transfer advice shall be attached to these lists.
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Article 120

Preparation of summary lists

Where telegraph transfers are collated in separate VP 3 summary lists, these shall be numbered in the same
series as summary lists for postal transfers.

Article 121

Request for an advice of entry

The advice of entry for a telegraph transfer shall be prepared by the centre of destination as soon as the
payee's account has been credited.

Article 122

Entry of telegraph transfers

The giro centre of destination shall credit telegraph transfers to the payee's account without waiting for the
corresponding list.

Article 123

Advice of entry

The advice of entry for a telegraph transfer, as completed by the giro centre holding the account credited,
shall be sent to the giro centre which holds the account.

Article 124

Verification of transmissions and treatment of irregularities

1. When a telegraphic transfer order cannot be executed for any reason for which the payee is not
responsible, a telegraph service advice shall be sent to the giro centre of origin stating the reason why the
order was not executed. If, after checking, the centre of origin ascertains that the irregularity was due to a
service error, it shall rectify it immediately in a telegraph service advice. If not, the correction shall be made by
post after consulting the payer; however, if the latter so wishes and offers to pay the charges, the correction
may be sent by air or by means of a paid telegraph service advice.

2. Telegraph transfers containing an irregularity which has not been rectified within a reasonable time
shall be rejected in accordance with the provisions of article 115.

Part IV

Giro inpayments

Chapter I

Inpayment advice
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Article 125

General provisions

1. Subject to the following paragraphs, the regulations relating to giro transfers shall also apply to giro
inpayments.

2. Inpayment advices shall be prepared on VP 1 forms or, if administrations agree to their use, on the
inpayment advice forms of the internal service, either by the inpayer or by the post office of inpayment or by
the office of exchange in the country of origin. They shall be stamped with the date stamp of one of these
offices.

3. The inpayment lists to which the inpayment advices shall be attached shall be prepared by the offices of
exchange on VP 2 forms.

4. The total of each of the transfer lists or inpayment lists addressed to the same office of exchange shall
be carried over to a VP 2 summary list.

5. In the absence of special agreement, article 116 shall apply to inpayment lists and summary lists.

6. The above provisions shall apply to inpayments issued on a VP 1 form intended for an administration
whose giro system is based on the use of the inpayment money order.

Chapter II

Inpayment money orders. Treatment of inpayments received on MP 16 inpayment money orders
intended for an administration whose giro system is based on the use of the VP 1 inpayment
advice

Article 126

General provisions

Subject to what is expressly provided for in this chapter, inpayment money orders shall be subject to the
provisions of part IV of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques
Agreement.

Article 127

Forwarding of inpayment money orders

1. MP 16 inpayment money orders shall be forwarded direct by the issuing administration to the giro
centre holding the payee's giro account.

2. MP 2 special lists, on which are described the list inpayment money orders, shall be sent
either through the intermediary of the offices of exchange of the giro service when the two administra-
tions have a giro system;
or through the intermediary of the list money order office of exchange and the office of exchange of the
giro service when the issuing administration does not have such a service.

Where applicable, MP 2 lists shall be attached to the VP 2 transfer lists and their total transferred to the VP 3
summary list.

Vol 1005, 1-14727



452 United Nations - Treaty Series o Nations Unies - Recueil des T1rait~s 1976

Article 128

Preparation and settlement of accounts of MP 16 inpayment money orders arriving at a giro centre of
destination which does not use money orders for crediting its giro accounts

1. MP 16 inpayment money orders from a specific country shall, after being credited to the payee's
account, be recorded by the giro centre of destination holding the liaison giro account of the issuing
administration on a VP 2 list the heading of which shall be amended accordingly. This list shall be prepared in
duplicate.
2. The total amount of the VP 2 list shall be debited from the liaison giro account opened in the name of
the administration of origin of the money orders. VP 2 list and the corresponding M P 16 money orders shall
be attached to the account statement sent to the administration issuing the instruments. The money order
shall be endorsed on the back with a note stating the date when the amount was credited to the payee's
account and stamped with the date stamp of the giro centre of destination. The coupon of the M P 1 6 money
order may be detached by the giro centre of destination and used as an inpayment advice.

3. When the M P 16 inpayment money orders come from a country which has not yet set up a giro system,
the account relating to the inpayment money orders shall be made out on the MP 8 form; it shall be sent, with
the VP 2 list and money orders, to the service of the issuing administration responsible for exchanging money
order accounts. The MP 8 account shall be settled direct by the issuing administration in favour of the giro
service of destination of the money orders.

Part V

Payments made by debiting giro accounts

Chapter I

Issue of outpayment cheques

Article 129

Outpayment cheque form

1. Outpayment cheques shall be made out on a strong paper form with a white background printed in
light azure blue in the form of the annexed VP 13 or VP 13b's specimens.

2. The paper used for the manufacture of the forms shall meet the technical requirements of optical
reading.

3. The lower part of the form shall have a white reading zone of a size in conform;ty with the specimens
annexed to this Agreement.

4 With the exception of the reading zone referred to in § 3, the VP 13 or VP 1 3b
,
, forms shall bear a

security print consisting of a recurrent imprint of the interlaced letters "CCP" in azure blue, sufficiently faint
so as not to impede the reading of the details of the sum to be paid and of the name of the payer and of the
payee.

Article 130

Preparation of outpayment cheques

1. Article 105 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement
shall apply to outpayment cheques subject to §§ 2, 3 and 4 below. However, postage stamps shall not be
admitted.
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2. The service instructions provided for on the front of the form shall be entered exclusively bythe office of
exchange of the administration of destination.

3. On the back of the form, the office of exchange of the administration of origin of the payment order
shall affix in the places provided for that purpose the impression of its date stamp and the various service
instructions which it judges to be necessary.

4. When the payer requests the simultaneous issue of several outpayment cheques, the administration of
origin may excuse him from affixing his signature on the front of the VP 1'3 and VP 13b,

- forms.

Article 131

Prohibited or authorized entries. Automatic registration

Articles 106 and 107 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques
Agreement shall apply to outpayment cheques.

Chapter II

Notification of outpayment cheques

Article 132

List of outpayment cheques

1. Outpayment cheques shall be described on a VP 2 list prepared in duplicate by the giro office of
exchange.

2. Article 106 shall apply to lists of outpayment cheques.

Article 133

Preparation of summary lists

1. The total of each list of outpayment cheques addressed to each particular office of exchange shall be
carried over to a VP 3 summary list.

2. Article 107 shall apply to VP 3 summary lists of outpayment cheques.

Article 134

Special services. Entries to be made on lists

Article 123 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall
apply to VP 2 lists of outpayment cheques whenever the sender asks to benefit from special services.

Article 135

Notification of outpayment cheques intended for administrations with a giro service

VP 3 summary lists and VP 2 lists, together with the relevant outpayment cheques, shall be sent by the office
of exchange of the giro service of origin to the office of exchange of the giro service of destination.
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Article 136

Notification of outpayment cheques intended for administrations without a giro service

VP 2 lists and VP 3 summary lists, which replace the MP 2 lists mentioned in article 121, § 2, of the Detailed
Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement, shall be sent together with the
corresponding outpayment cheques to the offices of exchange of the money orders service mentioned at
article 120 of those Regulations.

Article 137

Withdrawal from the post Alteration of address

Article 124 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall
apply to outpayment cheques. For withdrawals and alterations of address, administrations may agree to use
VP 5 or VP 6 forms.

Chapter III

Operations in the paying administration

Article 138

Missing or incorrect lists

The following shall apply, as the case may be:
article 113 of the Detailed Regulations;
article 126 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement

Article 139

Treatment of lists and summary lists by the giro service of destination

1. After checking the list and the summary list, the giro service of destination shall debit from the liaison
giro account opened in its service in the name of the administration of origin the total amount of the
VP 3 summary list and the sum of the rates or additional charges due to it for each outpayment cheque
attached to the list. This amount shall be carried over on to the VP 3 summary list below the total of the
outpayment cheques
2. The giro service of destination shall make payment of the outpayment cheques by applying the
regulations in force in its internal service
3. The issue number which is allocated to each outpayment cheque shall be carried over to the two copies
of the VP 2 list.
4. An account statement shall be sent to the administration of origin with a copy of the VP 2 list and the
VP 3 summary list. The list and the summary list shall be stamped with the date stamp of the giro service
of destination
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Article 140

Treatment of lists and summary lists by the administration of destination without a giro service

1. After checking the lists and summary lists received, the administration of destination shall make
payment-of the outpayment cheques received according to the procedure best suited to the requirements
of its internal service.

2. Upon expiry of the accounting period, the administration of destination shall recapitulate the summary
lists received from each of its correspondents on an MP 15 account on which it shall also enter the
amount of the rates due to it by virtue of article 38 of the Agreement. This account, with a copy of each
summary list, shall be sent for approval to the giro service of the administration of origin of the payment
orders.
3. Upon receipt of the MP 15 account, the administration of origin shall settle itsdebt in accordance with
articles 147 and 148 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques
Agreement.

Article 141

Irregular outpayment cheques

1. Subject to the following paragraphs, article 111 of the Detailed Regulations of the Money Orders and
Postal Travellers' Cheques Agreement shall apply to irregular outpayment cheques.
2. Rectification of irregular outpayment cheques shall be done exclusively through the intermediary of the
offices of exchange of the administration of destination and of the administration of origin.
3. Absence of the signature on the front of the VP 13 or VP 13bl form may in no case be considered as an
irregularity preventing payment.
4. In case of non-reply by the payer, the M P 14 form shall be returned to the administration of destination
through the intermediary of the offices of exchange.

Article 142

Preparation of advice of payment

Administrations whose regulations do not permit the use of the form attached by the administration of origin
shall be authorized to prepare the advice of payment on a form of their own service.

Article 143

Unpaid outpayment cheques

1. When, for any reason, an outpayment cheque, sent under the conditions laid down in article 135, could
not be paid to the payee, article 115 shall apply. The coupon intended for the payee shall be attached to
the VP 4 form.
2 When the unpaid outpayment cheque was sent under the conditions laid down in article 136, the
amount of the outpayment cheque shall be deducted from the total of the next MP 15 account pre-
pared. The coupon intended for the payee shall be attached to an explanatory MP 15 form attached to
the MP 15 account.

Article 144

Inquiries

1 Article 111 or article 114, as the case may be, of the Detailed Regulations of the Money Orders and
Postal Travellers' Cheques Agreement shall apply to outpayment cheques.
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2. The VP 7 form or the appropriately adapted MP 4 form, as the case may be, shall always be sent
through the intermediary of the offices of exchange.

Article 145

Payment authorizations. Outpayment cheques lost or destroyed after payment

1. Articles 116 and 117 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques
Agreement shall apply to outpayment cheques.

2. As regards outpayment cheques lost or destroyed after payment, article 118 of the Detailed Regula-
tions of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall apply but the VP 13 form
shall replace the MP 1 form.

Article 146

Preparation of telegraph outpayment cheques

Article 130 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall
apply to telegraph outpayment cheques. However, the expressions "name of the issuing post office" and
"money order .. .(postal issuing number)" shall be replaced by: "name of the issuing office of excharige"
and: "outpayment cheque ... (issue number)" respectively.

Article 147

Advice of issue

1. Each telegraph outpayment cheque shall give rise to the preparation by the office of exchange of the
issuing administration, of an MP 3 confirmatory advice of issue.

2 It shall be prohibited to affix postage stamps or postage-paid impressions to this advice.

3. The advice of issue shall be sent, under cover, by the first mail and by the quickest route (air or surface)
to the office of exchange of destination.

Article 148

Transmission of telegraph outpayment cheques

1. Telegraph outpayment cheques shall give rise to the preparation of a special VP 2 list headed "tele-
graph outpayment cheque" This list shall be sent by the first mail to the office of exchange of the
administration of destination

2. The total of each list of telegraph outpayment cheques intended for the same office of exchange shall
be carried over to a special VP 3 summary list

3. The VP 3 summary lists of the lists of telegraph outpayment cheques shall be given a serial number from
the same series as the summary lists of the lists of ordinary outpayment cheques.

4. The office of exchange of origin may assign to the telegraph outpayment cheques described on such
special lists an international number from a special series for telegraph outpayment cheques.
5. Article 139 or 140, as the case may be, shall apply to special lists of telegraph outpayment cheques

6. When administrations agree to use telex for transmission between their offices of exchange, they shall
decide on the methods of operation.
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Part VI

Issue of foreign currency to travellers

Chapter I

Payment of guaranteed payment cards

Article 149

Forms

1. Payment cards shall be made out on a strong light azure blue paper in the form of the annexed VP 14 or
VP 14b '

s specimens.

2. According to whether the issuing administration uses punched cards or optical or magnetic reading, it
shall adopt the specimen form, the size, within the agreed maximum and minimum and the quality of
paper best suited to the requirements of its technical equipment.

3. The front of the form shall bear a security print consisting of three vertical bands and guilloched motifs
as follows:
(a) throughout its width the form shall bear a recurrent imprint in azure blue of the interlaced three letters

"CCP'", sufficiently faint so as not to hamper the reading of the information entered on the form before
and at the time of payment;

(b) a vertical band 52 mm wide with upper half coloured turquoise blue and lower half mauve shall be
deployed 57 mm from the left-hand edge of the form. These two colours, which shall become fainter
from top downwards and from bottom upwards respectively, shall merge on the median line,

(c) in the centre of the blue and mauve band a guilloched motif 34 mm long and 13 mm high representing
a horizontal -8" made up of a web of 13 lines of varying length shall be deployed This shall be followed
by a second motif 19 mm long and 13 mm high made up of 15 parallel horizontal lines, upon which
9 lines of variable width shall be so arranged as to form an "S" inclined at 45* Below this second motif
there shall be a box 19 mm long and 10 mm high which shall contain the monogram of the issuing giro
service.

4 Apart from the description of the account holder, the various headings appearing on the payment card
shall be printed in blue.

5 Administrations may agree among themselves to use a form adapted to the requirements of their
internal service.

Article 150

Presentation of cards for payment

1. Upon presentation of the card at the counter for payment, the bearer shall enter, in the space reserved
for that purpose, in arabic numerals, the sum to be paid, expressed in the currency of the paying country.
2. The amount shall be preceded by the regulation initials representing the abbreviation of the name of the
currency of payment.

3. The indication of the sum shall be made in ink and shall not include any deletions, erasures or
overprinting, even if approved.

Article 151

Conditions of payment

1. The card shall be endorsed with the signature of the payee affixed in the presence of the paying official.
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2. The holder shall be obliged to prove his identity by producing:
either his passport;
or an identity card admitted for crossing frontiers;
or a postal identity card.

Any other identity document shall have been approved by the administration concerned.

3. The document produced shall be briefly described in the bottom left-hand corner of the front of the
card.

4. The paying official shall stamp the card with the date stamp of the paying office together with his
signature.

Chapter II

Financial settlements between administrations

Article 152

Return of paid cards to the giro service of origin

1. Paid cards shall be centralized by the office of exchange of the paying administration.

2. They shall be described on a VP 2 list or on an MP 5 account showing the total amount of the payments
made, expressed in the currency of the paying country. To the total amount of the VP 2 list or the MP 5
account shall be added the sum of the rates payable by the issuing administration to the paying administra-
tion.

3. The total amount of the VP 2 list shall be debited from the liaison giro account opened in the name of
the issuing administration. The VP 2 list and the paid cards shall be attached to the relevant account
statement which shall be sent to the issuing administration.

4. Article 147 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement
shall apply, where necessary, to payment of the MP 5 account.

Article 153

Replacement of guaranteed payment cards lost after payment

1. Payment cards lost or destroyed after payment shall be replaced by the paying administration by a
duplicate prepared on a blank form. This form shall bear all the necessary indications of the original instru-
ment as well as the words "Duplicata 6tabli en remplacement d'une carte perdue apr~s paiement" (Duplicate
prepared to replace a card lost after payment) and the date stamp of the office of exchange of the paying
administration.

2. The administration issuing the cards shall provide the paying administrations with the card forms
necessary for the preparation of the above-mentioned duplicates.

Part VII

Instruments payable at giro centres

Article 154

Application of the Detailed Regulations of the Collection of Bills Agreement

Subject to the special provisions set out below, instruments payable at giro centres shall be, in so far as these
are applicable to them, subject to the provisions of the Detailed Regulations of the Collection of Bills
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Agreement in particular with respect to conditions to be fulfilled by the instruments, the treatment of items
bearing prohibited annotations or communications, presentation, time-limits for payment and the indication
of the reason for non-collection.

Article 155

Special conditions to be fulfilled by instruments

Instruments payable at giro centres shall bear the number of the giro account to be debited and the name of
the giro centre which holds this account.

Article 156

Preparation and transmission of statements of instruments sent

1. Instruments payable at giro centres shall be set out in statements, in the form of the annexed specimen
VP 12, prepared in triplicate

2. The giro centre of origin shall retain the original and send direct to the giro centre of payment the two
other copies of the VP 12 statement to which it attaches the instruments to be collected.

3. After collection, the centre of payment shall return one of the copies of the statement in accordance
with the provisions of article 108, to the administration of origin of the instruments; it shall attach thereto, if
applicable, any unpaid instruments.

Article 157

Dispatch of funds

The giro centre of payment shall issue a transfer order to the amount of the items paid, after deduction of the
transfer charge, in favour of the giro account designated by the giro centre of origin.

Part VIII

Miscellaneous provisions

Article 158

Postage-free envelopes containing account statements

Envelopes containing account statements and sent post-free by giro centres to account holders shall bear the
designation of the forwarding giro centre and the indication "Service des postes" (On postal service).

Article 159

Application to open a giro account abroad

1. Any application to open a giro account abroad shall be addressed by the applicant to the administration
called upon to hold the account. It shall be sent to that administration either direct by the applicant orthrough
the giro centre in the area where he resides. Where the applicant already has a national giro account, the
application may be forwarded through the giro centre which manages his account.
2. This centre, acting in conformity with the regulations laid down for the opening of an account in its
own country, shall verify applications whether made through the said centre or passed to it by a foreign
administration to which they have been submitted direct.
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3 If necessary, the above-mentioned centre, after consulting the applicant, shall rectify any incorrect
information in the application and attach to it a fully completed attestation in the form of the annexed
specimen VP 9 In certain special cases not covered by the wording of that form, it may supplement or correct
the form if necessary by means of an explanatory letter; it shall then send all these documents to the office of
exchange in the country of destination through the office of exchange in its own country The attestations
shall be stamped with an impression of the relief stamp of the intervening country's office of exchange and
signed by the official or officials authorized to certify summary lists.

Part IX

Final provisions

Article 160

Entry into force and duration of the Regulations

1 These Regulations shall come into force on the day on which the Giro Agreement comes into opera-
tion

2 They shall have the same duration as that Agreement, unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 437 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

VP 1 Transfer or inpayment advice .. .. ..... .................. . Art 105. 1

VP 2 Transfer, inpayment or outpayment cheque list ............................ .... An 106, 11

VP 3 Summary list . .... .. .. ... .... Art 107. 1

VP 4 Regularization list . ..... ....... . Art 113. 1

VP 5 Postal request to cancel a transfer, inpayment or outpayment An 110, 1

VP 6 Telegraphic request to cancel a transfer, inpayment or outpayment ......... .. Art 110. 1 2

VP 7 Inquiry about a transfer, inpayment or ourpayment ......................... Art 111

VP 9 Attestation (opening of a postal giro account abroad) .. Art 159. 13

VP 10 Advice of entry ..... . .... Art 109, § 2

VP 12 Statement of banking instruments for collection Art 156, 3 1

VP 13 Transfer or outpayment cheque form .. .... Art 129, § I

VP 13- Transfer or outpayment cheque form (large size) .. . .. ...... . ..... .. ... Art 129, 1

VP 14 Payment card in the form of a punched card .. ....................... Art 149, S 1

VP 14
b
.. Payment card for optical or magnetic reading Art 149. § 1

ANNEXES:

Forms VP I to VP 7, VP 9, VP 10, VP 12 to VP 14-
.
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Fpostal administration of origin

I Postal giro centre or rnpayment office

Name and address of payer or inpayer

ADVICE

D of transfer

H- of inpayment

No. of account or deposit p oe

Name and address of payee

Account No. of payee

Postal giro centre

Amount in Arabic figures

Giro, Lausanne 1974, Art. 105, § 1-Size: 148 x 105 mm
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LIST

Jof toansfpyot

F1of outpaymomts

VP 2

Lj of oi.lyneno

poti.i.Iluo e.,,oto.l~.iIO, OOOiili I No..n vP I,

Numbe, of VP 1, VP 130,r VP 13b,% ad-we .tiacfhoo

Confirmation of . telegnphic trnemlnion
Payee

Payer or inpayor
Account number of Account debited or deposit
cheue form In camo o1
-goutym-.) N-am. and add- nou

Number O.ce Numb., Oce

_ 2 I I 4 5 1 I 1

Gino, Lauaunne 1974, Art. 106, § 1 -Si 210 x297 mm
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postal g ro canine

- --- -- -- -- ----- -- --

.. ... .. . ... ... .... .. .. . .. .. . . . .... . ....
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VP 3
SUMMARY LIST

Us Lits 01 transfers

M' Lrt of outpaymants

SLit of inparyents

Po~l.I0J~o C.Ue e a~ttN. 01 O to utittt list

NumntalVp tI ;t.tI llche

Pleav carry out the orders shown on the attached VP 2 lisat, the amounts of which are the following

Seril Snarr Amount S r
number Amount number AnbA

,2 3 A 6

Brought BrOught
forward .. orad

2 13 24-.. ... . . .. . . . . . 1- ---- -- -. 2.......4 ... . . . . .

3 14 25

4 is 26

$ 16 27

6 17 28

7 18 29

8 19 30

9 20 31

10 21 32

11 22 33

12 23 34

Car,,d .t d
forwad forr.Tta

Total sum Of

[Sty= I.nt t1. e, neib.l nith. ono erie, at .. c.tr.... dat*

Giro. Launnne 1974, Art. 107, S 1-Scze' 210 x 297 mm
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REGULARIZATION LIST

Tree.?..., not made

[ Outpavments not mad. e Inpylnterlt* not mod.

- CORRECTION [] NOTIFICATION
to e summry list of Irregularity

10P.0.1 hdiitrtio. Oi

Ohepitlcf9 -C Ifi., hne. Date of the VP 4

List Seril Paye. Paysr or lnpayer Amount

Account No and name and Account No and name and

addrs eddr,..

1 4

S.. .... I

R .. .....

NO of liason 00o aCcount to which total amount s creditedT~a

Reabons for the correction Or th. notification

Totel ot the summary liat deatlbed Shone eftot eofactton'

tS-el'.,,

'Only it summary lint corrctOO]

Giro. .. usonne 1974. Aft 113. I 1 -S..e 210 .. 297 .t
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.o ... ,.,. . ....... . ,0 V P 5

REQUEST FOR CANCELLATION

D Tesef., []Inpoyment

r1 Outpymtnt

Vol. 1005, 1-14727

Notes. To be soot by tegstered post.

flConfirmatOon ot a telegraphictrequest

Confirm 1... 01 tbe OtotI~otltots
telegraphic request;2 /.?.l~........... ........

Please cancel the eder described betow and return the relevant advice to us

*lo cOt O 00000 nt 0 e lo,

Payer or inpayer
N rme 0 d a.CttOt 01dr 0

Amount

--out No

Payee

Not.... ....... .. . .............. tO.1 ... ........

Adr aa9e ent -o S.t0 - 0 0

G, Lausanne 1974, Art 110,.S I -Sae 2100x297 nmn
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INQUIRY VP 7

L] Tonsfr E iteps in,

F Outpayment

00.t O ,.,., Inym.

Payer or npy.,

Amount

Namen I'd p1.11 Ifades

Payee

Ci,. en,. o, offce of i,n,.ymnt St.,mp

Ospoatch by the giro __
Centre of inpayment Li., NO I Date
ottce of origin

E.change ofic. olhtig, . oa

Dispatch by the giro LI. .O I S.,.I No
office of exchange of the
admnistration of origin

Oispatch by the oiro

exchange office of the
m i t ation of 

N iID 
I

destination

Reply from the giro centre
of destination

Giro. Lauanne 1974. Art I t t-Size 210 1 297 mm
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VP 9 Front

ATTESTATION
Opening of a postal glro account abroad

[Peru, Olr, nt,. [ lo.,I lt,tlen
Notes No abbreviation may be used ecept where theapplicant so require

Oescriptlon o the lik account for which application I made

. . .. . . . .. . . . .... . .. ..... . . . ... .. . . . .....

Information concernlng the applicant

Give a luller descr,!tlon of the appllcant(s) on the dotted lins no. ornate person. souse; commercial or industri establrshment

... . . .. . ...... . .

. . . .. .. . .. .. .... ........ .... .. .... . .. ... -. . ... .. ..

.. . . . .. . .. . . . . ..R " |

•~~~~~ ~~~ ... .. ..,.. |.. i " "-|' |

Addnaaa

has lust taken up residence .a. aub.tenant

Gro. Lausanne 1974, Art 159, § 3-Size: 210 x 297 tnm
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VP 9 Back

Description of the persons representing the applicant

Names and full descriptions of the persons who are legally entitled to represent the applicant according to the register of companies.
the appropriate register tor cooperative societies, the register at friendly societies, deed of partnership, articles of assocation. etc.

Naes and Irris I .. ,e sIan I.-

.. .... .. .. . .Li e Q iNo
.. i Yes Na

. .. Yes LiN
l..Yes No

-]e Li Na

. ..Yes [j] No

n.. Yes niNo

.... . . -. . . ... . .-Yes F No
Yes - FINo

The powers conferred on the persons enumerated above ae subject to the following restrictions

Result of investigation

The attached request to open a postal giro account has been verified by us in conformity with the regulations in force in our Country
regarding the opening of such accounts

AZ Aa result of this investigationa w should teel no hesitation, it application were mede, in opening agiro account 0 cur serice for
the applicant descrihrd ahove

An account h already being kept in our service under this description The applicant i entitled to sign, his signature corresponds to
the specimen in our files

i.e l,.i, eiePos,bile oftii ,r enir- anea
S,gaaiwrs or fc~l
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I-Posiai anilnuiiraiion 01 oiislf

I Glio nreor inpaymenn ofce

On postal service

This advice should be returned by
the quickest route, including air,
without surcharge A blue PAR
AVION (BY AIR MAIL) label or
impression shall be affti xed to advices
which are returned by air

...... ... ..... .. ................................. .. ........ ... .......... !Fro .t

VP 10
ADVICE OF ENTRY

Stamp of the giro
centre Preparing
the advice

D Postal transfer -

m I

Telegraph transfer I

Postal inpayment

D Telegraph inpayment

I Name of payer or inpayer

Street and number

Place of destination

Country of destination

Giro, Lausanne 1974, Art 109, § 2-Size, 148 x 105 mm

Back)

Amount in figures. in currency of the country ot destnootrn

Payer or inpayer Name and address

I Account No

Payee. Name and address

I Account No.

Giro centre holding the account to be credited

Action on the order described I Dat.

"lCarried out

[Reason

- Not carried out

Stamp, date and signature

... .. ..... ..... .. .. ............ ... .

Vol. 1005, 1.14727
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Fp..* ser...... .lnoran

i-pao,° a.r

VP 12

STATEMENT

Banking Instruments for collecton

No of Ciro Data of Instruments Unpad
account to be Name of debtor maturity presented Instruments Remarks
debited

Amount Amount

, I ___ 23 5 , 3 ,

Totals _______________

Brought forward trom column 5 (unpaid instruments)

By subtracting. amount of instruments paid

Loss transfer charge

Amount of transfer

tS //

talaelr f rarrl aarist cargtear

/ \
f f

% /s

Ol racaip ar sarris slarrest ant dtl

Giro. Lausanne 1974. Art t56. 1 1-Sze 210 x 297 mm
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37 m InI (Front)
Po.ta.....m ,;r n O; P'ol;tlamini.tratiO' n ; oforigin E ----------------.. 'ER .............................. VP "13':
origin COUPON intended I irs cntrefor py- I E Transfr Outpayment
Name and giro account I Name and giro account No. of poyer [No. of cheque
No. of P)averI

Amount in arabic figures J Amount in arabic figures

Amount In words and roman letters

* I -

Name and address Name end address of payse

of payee

.................................. Street and No.
I

Payee's airo account 1 Place and country of destination Payee's giro account

: Stamp Stamp - - -, Date and signature

Record number So

sigs I.. 0-.01, 1Donotwrit e S eeiniures

Messas (see overleefi) Do not write below 32.m

125.4 m
Gid i n inchi

Giro. Lausanne 1974, Ant 129, § 1-Sie 148 a 1056mm

105 mm

(Back)
Reserved for office of origin Space for endorsements if any Messages

Equivalent
value

Charges

Total

Stamp Paye"', receipt
Received the sum shown overleaf

Place and date

Signature of payee

Reserved for office of In-register No Stamp . -

exchange of orig.n

Identity dovument I

0o not write below o00 not write below

Vol. 1005, 1-14727



474 United Nations - 1freaty Series * Nations Unies - Recueil des 'faits 1976
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VP 14

G IRO 'GUARANTEEDG PAYMENT CARD
Postal cheques service
(No. of cheque) - (Name and giro

account No. of I
payer)

Amount in figures

82 55 mm

I Date JSignature

123.24 mn

Giro, Lausanne 1974, Art. 149, S 1-Size: 123.24 x 82.55 mm

N:. For the back, text printed according to article 40 of the Giro Agreement.

iGVP 14bis

GE R 0 I GUARANTEED PAYMENT CARD
Postal cheques service
(No. of cheque) - (Name and giro account No.

of payer)

Amount in figures

Date

Signature

DO NOT WRITE BELOW PTO

25 4 mm
1 inch)

................................................................. I .......................................................................... ..:

Giro, Lausanne 1974, Art 149, § 1-Minimum dimensions: 123.24 x 82.55 mm,
maximum dimensions: 148 x 105 mm

N.B. For the back, text printed according to article 40 of the Giro Agreement.
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED OR APPROVED THE AGREEMENT,
INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR APPROVAL
WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND

State or Territory

B ELGIUM ............................................
D ENM ARK ...........................................
FRA NCE .............................................
The whole of the territories represented by the French Overseas

Postal and Telecommunication Office ................
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ........................

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ............................................

JA PA N ..............................................
LIECHTENSTEIN .......................................
LUXEMBOURG ........................................
N ETHERLANDS ........................................

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

SW ITZERLAND ........................................

T UN ISIA ............................................
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND..

(In respect of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man.)

Date of definitie signatu
deposit of instiment o
approval (AA)

23 October
5 July

22 October

22 October
29 December

6 October
1 August

20 August
I I March
21 November

9 September
30 October
23 February

re (s) or date of
f ratification or

1975 AA
1974 s
1975 AA

1975 AA
1975

1975
1975 AA
1975
1976 AA
1975

1975
1975
1976 AA
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UNIVERSAL POSTAL UNION

Cash-on-Delivery Agreement (with Detailed Regulations).
Concluded at Lausanne on 5 July 1974

Authentic text: French.

Registered by Switzerland on 26 April 1976.
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CASH-ON-DELIVERY AGREEMENT

CONTENTS

Chapter I

Preliminary provisions

Art

1. Purpose of the Agreement

Chapter II

General conditions, charges, transfer of funds

2. Items accepted
3. Maximum amount
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CASH-ON-DELIVERY AGREEMENT'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard
to article 22, § 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,
have, by common consent and subject to the provisions of article 25, § 3, of the Constitution, drawn up the
following Agreement

Chapter I

Preliminary provisions

Article 1

Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern the exchange of cash-on-delivery items that contracting countries agree to set
up in their reciprocal relations.

Chapter II

General conditions, charges, transfer of funds

Article 2

Items accepted

1 Unregistered letter-post items whose COD amount does not exceed 50 francs, registered items,
insured letters and postal parcels, which fulfil the conditions laid down in the Convention,3the Insured Letters
Agreement4 or the Postal Parcels Agreement' may be sent cash-on-delivery.

2 Administrations shall be entitled to restrict the cash-on-delivery service to some only of the above-
mentioned categories of item

Article 3

Maximum amount

Whatever the method of settlement, the COD amount may not exceed the maximum adopted in the collecting
country of the issue of the money orders intended for the country of origin of the item, unless a higher
maximum has been mutually agreed on

' Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 20.
See p. 507 of this volume for the list of States and territories which ratified, approved or acceded to the Agreement.
I United Nations, Treaty Series. vol. 611, p. 7.
3 See p. 63 of this volume

See p. 213 of this volume.
See p 243 of this volume.
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Article 4

Currency

In the absence of special agreement, the COD amount shall be expressed in the currency of the country of
origin of the item; however, if the COD amount is paid in or transferred to a postal giro account held in the
collecting country, this amount shall be expressed in the currency of that country.

Article 5

Methods of settling with the sender

The funds intended for the sender of the items shall be sent to him:
(a) by "COD money order" the amount of which may be entered to the credit of a postal giro account held

in the country of origin of the item, when the regulations of the administration of that country so permit;
(b) if the administrations concerned allow such procedures; by transfer or inpayment to a postal giro

account held either in the collecting country or in the country of origin of the item.

Article 6

Methods of exchanging COD money orders

The exchange of COD money orders may be carried out by cards or lists, as administrations prefer. In the first
case, the instruments shall be called "COD card money orders" and in the second "COD list money orders".

Article 7

Charges

1 The administration of origin of the item shall freely decide the charge to be paid by the sender, in
addition to the postal charges payable on the category to which the item belongs, when payment is made by
COD money order or COD inpayment money order.

2. The charge payable on a COD item paid for by COD inpayment money order shall be lower than that
which would be payable on an item of the same amount paid for by COD money order.

3. COD money orders shall automatically be sent to the paying office by the fastest route (air orsurface).

4. If the COD amount is to be transferred to or paid in a postal giro account either in the collecting country
or in the country of origin of the item, a set charge of 30 centimes at most shall be collected from the sender.

5. Furthermore, for the transfers or inpayments mentioned in § 4, the administration of the collecting
country shall collect on the COD amount the following charges
(a) a set charge of 2 francs at most;
(b) any internal charge payable on transfers or inpayments when they are made to the credit of a postal giro

account held in the collecting country;
(c) the charge payable on international transfers or inpayments when they are made to the credit of a postal

giro account in the country of origin of the item.

Article 8

Cancellation or alteration of the COD amount

1 The sender of a COD item, underthe conditions prescribed in article 30 of the Convention, may ask for
the COD amount to be cancelled, reduced or increased.

Vol. 1005, 1-14728
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2 If the COD amount is increased, the sender shall pay, on the increase, the charge mentioned in article 7,
§ 1, this charge shall not be collected when settlement is made by inpayment or transfer to a postal giro
account.

Article 9

COD money orders

1 COD money orders shall be admitted up to the maximum amount adopted by virtue of article 3

2. Subject to the reservations made in the Regulations,' COD money orders shall be subject to the
provisions laid down in the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement.'

Article 10

Payment of COD money orders relating to parcels

COD money orders relating to COD parcels shall be paid to senders under the conditions laid down by the
administration of origin of the item.

Article 11

Non-payment of payee

1 The amount of a COD money order which, for any reason, has not been paid to the payee shall be kept
at his disposal by the administration of the country of origin of the item, it shall be permanently acquired by
that administration upon expiry of the legal prescription period in force in that country

2 When, for any reason, the inpayment or transfer to a postal giro account requested under article 5 (b),
cannot be carried out, the administration which collected the funds shall convert them into a COD money
order made out to the sender of the item

Chapter III

Liability

Article 12
Principle and extent of liability

1 Administrations shall be liable for the funds collected until the COD money order has been duly paid or
until due entry to the credit of a postal giro account

2. Furthermore, administrations shall be liable, up to the COD amount, for the delivery of items without
collection of funds or against collection of a sum lower than the COD amount
3 Administrations shall assume no liability for delays which may occur in the collection and dispatch of
funds

See p. 488 of this volume.
'See p. 351 of this volume
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Article 13

Exceptions

No indemnity shall be payable in respect of the COD amount:
(a) if the failure to collect is due to an error or negligence on the part of the sender;
(b) if the item has not been delivered because it falls within the prohibitions specified in the Convention -

articles 19, 0 16 and 18 (b), and 33, § 1 -, or in the Insured Letters Agreement - article 3, §§ 4 and 5,
and article 5 -, or in the Postal Parcels Agreement- article 19 (a) (i) (iv) (v) (vi) (vii) (viii) and (b),
and article 23;

(c) if no inquiry has been made within the period specified in article 39, § 1, of the Convention.

Article 14

Payment of indemnity. Recourse. Time allowed

1. The obligation to pay the indemnity shall rest with the administration of origin of the item; that
administration may exercise its right of recourse against the administration which was liable and which shall
be bound to reimburse it, under the terms laid down in article 49 of the Convention, the sums paid out on its
behalf.

2. The administration which finally bore the payment of the indemnity shall have the right of recourse, up
to the amount of that indemnity, against the addressee, against the sender or against third parties.

3. Article 48 of the Convention relating to the time allowed for payment of the indemnity for the loss of a
registered item shall apply, for all categories of COD items, to the payment of the sums collected or the
indemnity.

Article 15

Determination of liability with regard to collection

1. The collecting administration shall not be liable for irregularities committed when it can:
(a) prove that the error was due to the non-observance of a statutory provision by the administration of the

country of origin.
(b) establish that, at the time of transfer to its service, the item and, in the case of a postal parcel, the

dispatch note relating thereto, did not bear the regulation endorsements.

2. When liability cannot be clearly assigned to one of the two administrations, they shall bear the loss
equally.

Article 16

Return to sender of an item delivered to the addressee without collection of the COD amount

1. When the addressee returns an item which has been delivered to him without collection of the COD
amount, the sender shall be advised that he may take possession of it within a period of three months, on
condition that he drop all claim to payment of the COD amount or return the amount received by virtue of
article 12, § 2.

2. If the sender takes delivery of the item, the amount reimbursed shall be repaid to the administration or
administrations which bore the loss.

3. If the sender does not take delivery of the item, it shall become the property of the administration or
administrations which bore the loss.
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Chapter IV

Miscellaneous and final provisions

Article 17

Allocation of charges when the COD amount is paid by money order

1 The administration of origin of the item shall allocate to the collecting administration, on the amount of
the charges that it has collected in application of article 7, a unit rate the amount of which shall be fixed at
2 francs

2. COD items paid for by COD inpayment money order shall give rise to the allocation of the same rate as
that which is allocated when payment is made by COD money order.

Article 18

Application of the Convention and certain Agreements

The Convention, the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement, the Giro Agreement,' the
Insured Letters Agreement and the Postal Parcels Agreement shall be applicable where appropriate in all
cases which do not run counter to this Agreement.

Article 19

Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations shall be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress shall be present at the time of
voting

2. To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations shall obtain.
(a) unanimity of votes, if they involve the addition of new provisions or amendments to articles 1 to 9, 11 to

17, 19 and 20 of this Agreement and article 122 of its Detailed Regulations.
(b) two-thirds of the votes, if they involve amendments to the provisions of this Agreement other than

those mentioned under (a);
(c) a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of this Agreement and its Detailed

Regulations, except in the case of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of
the Constitution.

Article 20

Entry into force and duration of the Agreement

This Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into
force of the Acts of the next Congress

In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single original, which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

See p. 419 of this volume.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11).

Democratic People's Republic of Algeria
Federal Republic of Germany
Argentine Republic
Republic of Austria
Belgium
People's Republic of Bulgaria
Republic of Burundi
United Republic of Cameroon
Central African Republic
Chile
Republic of Colombia
People's Republic of the Congo
Republic of the Ivory Coast
Republic of Dahomey
Kingdom of Denmark
Arab Republic of Egypt
Republic of Ecuador
Spain
Republic of Finland
French Republic
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommuni-

cations Office
Gabon Republic
Greece
Republic of Upper Volta
Republic of Honduras
People's Republic of Hungary
Republic of Indonesia
Republic of Iraq
Republic of Iceland
Khmer Republic
Lebanese Republic
Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg
Malagasy Republic
Republic of Mali
Kingdom of Morocco
Islamic Republic of Mauritania
Principality of Monaco
Republic of Nicaragua
Republic of Niger
Norway
Republic of Paraguay
Netherlands
Netherlands Antilles and Surinam
People's Republic of Poland
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Portugal
Republic of San Marino
Republic of Senegal
Sweden
Swiss Confederation
Republic of Chad
Czechoslovak Socialist Republic
Thailand
Togolese Republic
Tunisia
TUrkey
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State
Arab Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
Republic of Zaire
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DETAILED REGULATIONS
OF THE CASH-ON-DELIVERY AGREEMENT

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964,' the undersigned,on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the Cash-on-Delivery Agreement3

Chapter I

Preliminary provisions

Article 101

Information to be supplied by administrations

1 At least three months before implementing the Agreement, each administration shall transmit to the
other administrations, through the intermediary of the International Bureau, any relevant information con-
cerning the cash-on-delivery service.

2. Any amendment shall be notified without delay

Article 102

Forms for the use of the public

For the purpose of applying article 10, § 3, of the Convention, the following shall be considered as forms for
the use of the public
R 3 (international COD money order, letter-post and insured letters service),
R 4 (international COD money order, postal parcels service),
R 6 (international COD inpayment money order, letter-post and insured letters service),
R 7 (international COD inpayment money order, postal parcels service),
R 8 (international COD money order to be filled in by machine, letter-post and insured letters service),
R 9 (international COD money order to be filled in by machine, postal parcels service).

United Nations, Treaty Series, vol. 611, p. 7.
See p. 480 of this volume.
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Chapter II

Posting

Article 103

Indications to be given on the items and dispatch notes

1. Unregistered and registered items, insured letters, postal parcels on which a COD charge is payable and
the corresponding dispatch notes shall bear very prominently, on the address side in the case of the items, the
heading "Remboursement" (COD) followed by the COD amount in roman letters and arabic numerals,
without erasure or alteration, even if certified The entry relating to the COD amount may not be made in
pencil or indelible pencil; however, service instructions may be made with an indelible pencil.

2. In the indication of the COD amount in letters, the name of the currency units shall not be abbreviated;
when this indication refers to a currency based on the decimal system, fractions of the currency unit may be
expressed in numerals only, but obligatorily in hundredths (or thousandths) by means of a figure of two (or
three) numerals using a zero (or two zeros) if necessary When the currency used is not based on the decimal
system, the number and the name of currency units or fractions of currency units shall be written out in full; in
the indication of the amount in numerals, the units or fractions of currency units not mentioned in the sum in
letters shall be replaced by zeros.

3. If the sender asks for the COD money order mentioned in article 105 to be returned by air, the item and
dispatch note, in the case of a parcel, shall be endorsed in bold letters "Renvoi du mandat de remboursement
par avion" (Return COD money order by air mail).

4 The sender shall write on the address side of the item and, in the case of a parcel, on the front of the
dispatch note, his name and address in oman letters. When the sum collected is to be entered to the credit of
a postal giro account, the item and, where applicable, the dispatch note shall also bear on the address side the
following wording in French or in another language known in the country of destination "A porter au cr~dit
du compte courant postal No ... de M ... a . .. tenu par le bureau de cheques de . (Credit to postal
giro account No . of Mr . at . held by giro centre of ...

Article 104

Labels

1 When a COD charge is payable on them, unregistered and registered items and insured letters, shall
bear on the front an orange label in the form of the annexed specimen R 1 The C 4 label provided for in arti-
cle 130, § 4, of the Detailed Regulations of the Convention' (or impression of the special stamp instead) shall
be applied wherever possible in the top corner of the R 1 label; however, administrations may use, instead of
the two above-mentioned labels, a single label in the form of the annexed specimen R 2 bearing in roman
letters the name of the office of origin, the letter R, the serial number of the item and an orange triangle
containing the word "Remboursement" (COD).

2 COD postal parcels and their dispatch notes shall bear the R 1 label on the address side.

Article 105

Forms to be attached to the items

1 Apart from the cases provided for in §§ 5 and 7, every COD item shall be accompanied by a COD money
order form in strong cardboard, conforming to the annexed specimens R 3, R 6, or R 8, light green in the case
of a letter-post item or insured letter, and conforming to the annexed specimens R 4, R 7, or R 9, white in the
case of a parcel. The money order form shall bear the indication of the COD amount in the currency of the
country of origin of the item and, as a general rule, show the sender of that item as the payee of the money
order

See p. 53 of this volume.
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2. When the amount of the COD money order can be entered to the credit of a postal giro account held in
the country of origin of the item, the sender wishing to take advantage of this facility shall give on the
instrument, instead of his address, the holder and number of the postal giro account as well as the centre
holding this account.

3. When the sender asks for the return of the COD money order by air, he shall write on the front of the
R 3, R 4, R 6, R 7, R 8, or R 9 form, as the case may be, the words "'Renvoipar avion"(Return by air mail); in
addition, the office of origin of the item shall affix to that form a blue "'Par avion" (By air mail) label or
impression.

4. Each administration may have the money orders relating to items originating in its country addressed to
ihe office of origin of the item or to any other of its offices. In that case, the name of the offices shall be given
on the R 3, R 4, R 6, R 7, R 8, or R 9 form.

5. If the sender asks for the COD amount to be paid into a postal giro account held in the collecting
country, in the absence of a special agreement, the item shall be accompanied by an inpayment form of the
type prescribed by the regulations of that country. This form shall name the holder of the account to be
credited and contain any other particulars required by the form, apart from the amount to be credited, which,
after collection, shall be entered by the administration of destination of the item. If the inpayment form has a
coupon, the sender shall write thereon his name, address and any other particulars he thinks necessary.

6. The money order shall be firmly attached to the item, or in the case of a parcel, to the dispatch note; the
same shall apply, where appropriate, to the inpayment form.

7. No form shall be attached to the item or to the dispatch note, if the sender, pursuant to article 5 (b), of
the Agreement, asks for the COD amount to be paid into a postal giro account held in the country of origin of
ihe item or transferred to a postal giro account.

Article 106

Transmission of unregistered letter-post items on which a COD charge is payable

Unregistered letter-post items on which a COD charge is payable shall be inserted in mails in accordance
with article 152, of the Detailed Regulations of the Convention.

Chapter III

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 107

Cancellation or alteration of the COD amount

1. Every request for cancellation or alteration of the COD amount shall be subject to article 140 of the
Detailed Regulations of the Convention

2. In the case of a telegraphic request, this shall be confirmed by the first post by a postal request
accompanied by the facsimile referred to in the above-mentioned article 140, § 1. The collecting office shall
hold the item until receipt of this confirmation; the collecting administration may, on its own responsibility,
act on the telegraphic request without waiting for confirmation by post.

3. If the COD amount is to be settled by money order, the postal request for alteration shall be accompa-
nied by a new R 3, R 4, R 6, R 7, R 8 or R 9 form, as the case may be, giving the corrected amount. In the case
of a telegraphic request, the COD money order shall be replaced by the collecting office under the conditions
laid down in article 112, § 3.
4. If, on posting the item, the sender asked for the COD money order to be returned by air, the new money
order form shall bear on the front the words "Renvoipar avion"' (Return by air mail) as well as the blue "Par
avion"' (By air mail) label or impression.
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Article 108

Redirection

1. Any item on which a COD charge is payable may be redirected if the country of new destination
provides, in its relations with the country of origin, the service for items of this type, in that case, the COD
money order form shall remain attached to the item.

2. If the sender has asked for settlement by entry to the credit of a postal giro account and if the country of
new destination does not allow this form of payment, article 11, § 2, of the Agreement shall apply. The office
of new destination shall convert the COD amount into the currency of its country, taking as a basis the rate
defined in article 109, § 1.

Chapter IV

Operations at the collecting office

Article 109

Conversion. Treatment of payment instruments

1. In the absence of special agreement, the COD amount expressed in the currency of the country of
origin of the item shall be converted into the currency of the collecting country by the postal administration of
the latter country; this administration shall use the conversion rate it uses for money orders intended for the
country of origin of the item.

2. Immediately after collecting the COD amount, the collecting office or any other office appointed by the
collecting administration shall fill in the "'Indications de service" (Service instructions) part of the COD
money order and, after applying its date-stamp, shall send it without charge to the address on it or to its office
of exchange, as the case may be.

3 In the case of redirection and subject to article 108, § 2, the administration of new destination shall
follow the same procedure as if the items had been sent to it direct.

4. COD money orders shall be automatically sent to the paying office by the fastest route (air or surface).

5. If the funds collected are paid into or transferred to a postal giro account, the advice of transfer or
inpayment intended for the holder of the account shall bear on the front the word "Remboursement" (COD)
and, on the back, the category, the number of the COD item and, if applicable, the name of the addressee of
the item.

6 The inpayment forms for COD items the amount of which is to be entered to the credit of a postal giro
account in the collecting country shall be treated according to the regulations of that country.

Article 110

Treatment of irregularities

1. In case of discrepancy between the indications of the COD amount on the item, on the one hand, and
on the money order or dispatch note, on the other, the higher figure shall be collected from the addressee.

2 If the sender refuses to pay that sum, the item may, subject to § 5, be delivered against payment of the
lower figure, provided that he pledges to make, if necessary, an additional payment on receipt of information
supplied by the administration of origin; if he does not accept this condition, delivery of the item shall be
postponed

3 In every case, a request for information shall be sent immediately, Oy the quickest route (air or surface),
to the service indicated by the administration of origin, which shall reply as soon as possible and by the
quickest route (air or surface), stating the exact COD amount and applying, where applicable, article 107,
§ 3.
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4 Dispatch of the COD money order, inpayment form, or transfer order shall be postponed until receipt of
the reply to the request for information

5. When the addressee is a transient or has to leave, payment of the higher figure shall always be required,
in the case of refusal, the item shall not be delivered until receipt of the reply to the request for information

Article 111

Payment period

1 The COD amount shall be paid within seven days reckoned from the day after the arrival of the item at
the collecting office; this period may be extended to one month at most when the legislation of the collecting
country so permits.

2. If a registered or insured item is involved, it shall be returned to the office of origin upon expiry of the
payment period, the sender may, however, ask in a note for the immediate return of the article if the addressee
will not pay the COD amount at the first presentation. The article shall also be returned immediately if the
addressee, upon presentation, categorically refuses all payment

3. If a parcel is involved, it shall be treated upon expiry of the payment period in accordance with arti-
cles 22, 25, § § 2 and 3, 28 and 29 of the Postal Parcels Agreement, the sender may, however, ask for the
instructions given by him by virtue of article 106, § 7, of the Detailed Regulations of the Postal Parcels
Agreement1 to be carried out immediately if the addressee will not pay the COD amount at the first presenta-
tion. These instructions shall also be carried out immediately if the addressee, upon presentation, categori-
cally refuses all payment If, in reply to an advice of non-delivery, the sender has given instructions to the
collecting office, the above-mentioned periods shall be reckoned from the day after arrival of these instruc-
tions.

Article 112

Destruction, cancellation or replacement of payment instrument forms

1 The following shall be destroyed by the collecting administration
(a) any COD money order form which has become unusable because of discrepancy between the indica-

tions of the COD amount or as a result of cancellation or alteration of the amount;
(b) any inpayment form which has become unusable because of cancellation of the COD amount

2 Any form relating to an item returned to origin for any reason shall be cancelled by the office which
returns the item

3 When forms relating to COD items are mislaid, lost or destroyed before collection, the collecting office
shall make duplicates of them on regulation forms

Article 113

Undelivered or uncollected card money orders

1 COD money orders which could not be paid to payees shall, where applicable after being subjected to
the formality of authorization to extend the validity period, be receipted by the administration of origin of the
items to which these instruments refer and credited to the account of the administration which issued them

2 The same shall apply to COD money orders which have been delivered to the rightful owners, but the
amount of which has not been collected Such instruments shall first be replaced by payment authorizations
prepared by the administration of origin of the money orders

I Se p. 243 of this volume.
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Chapter V

Accounting

Article 114

Preparation and settlement of accounts relating to card money orders

1 In the absence of special agreement, accounts relating to paid COD money orders shall be prepared on
a form conforming to the annexed specimen R 5.

2. Where applicable, the amount of the charge relating to the return by air of COD money orders to be
allocated to the collecting country shall be entered on the R 5 form in a special column opposite each paid
COD money order.

3. In the absence of special agreement, R 5 forms may be used for COD money orders relating to letter-
post items, insured items or parcels.

4. The paid and receipted COD money orders shall accompany the R 5 detailed account. They shall be
entered in the alphabetical or numerical order of the issuing offices, as agreed, and according to the numerical
order of entry in the registers of those offices, wherever possible in chronological order. The administration
preparing the account shall deduct from its total debt the amount of the charges payable to the corresponding
administration in accordance with article 17 of the Agreement

5. The balance of the R 5 account shall be added, wherever possible, to that of the monthly account for
money orders prepared for the same period. Verification and settlement of the R 5 account shall be carried out
in accordance with the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement and its Detailed Regula-
tions.'

Chapter VI

Special provisions for COD list money orders

Article 115

Offices of exchange for COD list money orders

"COD list money orders" shall be exchanged only through the intermediary of offices called "offices of
exchange" designated by the administration of each of the contracting countries.

Article 116

Preparation and transmission of COD lists

1 Each office of exchange shall prepare, daily or upon agreed dates, MP 2 lists bearing the impression
"Remboursement" (COD) recapitulating the COD list money orders sent to it by the collecting offices If the
money orders are not attached, the category and number of the COD items shall be noted in the "Remarks"
column of the MP 2 list

2. Every COD money order entered on a list shall bear a serial number called an international number, this
number shall be assigned from an annual series beginning, by agreement between the administrations
concerned, on 1 January or 1 July

3 Whenthe numbering changesthe first list which follows shall bear, in addition to its serial number, the
last number of the preceding series

4 The lists themselves shall be numbered, according to the natural sequence of numbers, beginning on 1
January and 1 July of each year

I See p. 351 of this oluie.
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5 The lists shall be transmitted to the corresponding office of exchange by the first post by the most rapid
route (air or surface) and, in the absence of special agreement, without the COD money orders relating
thereto.

6. The corresponding office of exchange shall acknowledge receipt of each list by an appropriate entry on
the first list dispatched in the opposite direction.

7. In the absence of special agreement, one list may be used for COD charges relating to letter-post items,
insured letters and parcels.

Article 117

Special COD lists

A special MP 2 list shall be prepared for each of the following categories of money orders:
(a) money orders exempt from charges referred to in both article 16 of the Convention and article 7 of the

Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement; the list shall be endorsed, at the top,
"'Mandats exempts de taxe" (Money orders exempt from charges);

(b) money orders which the sender of the item has asked to be sent by air; the list shall be endorsed
"Mandats par avion" (Money orders by air mail) and shall be forwarded by the first air mail.

Article 118

Verification and correction of COD lists

Verification and correction of amounts and entries made in the COD lists as well as the treatment of other
irregularities shall be subject to article 126 of the Detailed Regulations of the Money Orders and Postal
Travellers' Cheques Agreement.

Article 119

Payment of COD list money orders

Upon receipt of an M P 2 list, the office of exchange of the country of origin of the item shall, by means of a
form selected by its administration according to its requirements, pay the payees of the COD list money
orders.

Article 120

Undelivered or uncollected money orders

1. COD money orders included in the lists but whose payment instruments could not be delivered to the
payees shall be allocated to the administration of origin of the items.
2. The same shall apply in the case of payment instruments delivered to the rightful owners but the
amounts of which have not been collected.

Article 121

Preparation and settlement of accounts-

1. Subject to the following special provisions, COD list money orders shall be subject, with regard to the
preparation and settlement of accounts, to the provisions relating to list money orders contained in the
Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement.
2. Each administration of origin of COD items shall prepare at the end of each month, for each administra-
tion of destination, an R 5 monthly account. The totals of the lists received during the month shall be
recapitulated in this account.
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3. The administration preparing the account shall deduct from the total the amount of the charges payable
to the corresponding administration in accordance with article 17 of the Agreement.

4. Where applicable, the amount of the charge relating to the return by air of COD money orders to be
allocated to the collecting country shall be entered on the R 5 form in a special column.

5. The balance of the R 5 account shall be added, wherever possible, to that of the monthly account for
money orders prepared for the same period. Verification and settlement of the R 5 account shall be carried out
in accordance with the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement and its Detailed Regula-
tions.

Chapter VII

Final provisions

Article 122

Entry into force and duration of the Regulations

1. These Regulations shall come into force on the day on which the Cash-on-Delivery Agreement comes
into operation.

2. They shall have the same duration as that Agreement, unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 486 of this volume.)

Vol. 1005, 1-14728



498 United Nations - Tireaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1976

LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

R 1 -COD" label Art 104. f1
R 2 -R- label combined with name of office of origin, the number of the item and the triangle Art 104, f1

bearing the word "COD"

R 3 International COD money order (Letter-post and insured letters) Art 105, 1

R 4 International COD money order (Parcels) Art 105. f1

R 5 Detailed account of COD money orders ,.Art 114. f1

R 6 International COD inpayment money order (Letter-post and insured letters) Art 105. f1

R 7 International COD inpayment money order (Postal parcels) Art 105, S 1

R 8 International COD money order to be filled in by machine (Letter-post and insured letters) Art 105, § I

R 9 International COD money order to be filled in by machine (Postal parcels) Art 105. § 1

ANNEXES:

Forms R I to R 9

Vol. 1005, 1-14728
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R1

COD, Lausanne 1974, Art. 104, § 1-Size: base 37 m. height 18 mm,
colour: orange

R2

L A U SANNE I

COD, Lausanne 1974. Art. 104. § 1-Size. 37 x 13 m.
triangle orange
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(Front)

COUNTERFOIL INTERNATIONAL COD MONEY ORDER R 3
*-Sender Lefter.post and Insured items I

Office of posting of item

Amount in Arabic figures iount In Arabic figures

Item No. Amount In worde and Rom o letters Countr of destlutlur of Item

Office

Date of posting Name and forenames of payee Item No.

Addressee of Item Street and No. Date of posting

Place of destination. Sum collected

Country of destination

Stamp of the issuing I Stamp of the issuing Money order No. Dal
office I office,

/ \ Issuing office
f I I

%I II Signature of the officlal

. ..... ............. ................... ...... .. .....................................................................
COD. Lausanne 1974, Art. 105, § 1 -Size: 148 x 105 ram, colour: light green

(Back)

Space for endorsements. if any

irPayee's receipt

Received the sum shown overleaf

I Place and date

I Signature of payee

Stamp of paying office

I \.
I I
I I
\. I
S. S

Val. 1005, 1-14728
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(Front)..................................................... ........................................................................... ...... .................................................. ......
COUNTERFOIL INTERNATIONAL COD MONEY ORDER R 4

Sender Postal parcels

Office of posting of parcel

Amount in Arabic figures Amount In Arabic figures

Parcel No. Amount in words and Roman letters Countv of dstsnlon of parcel

Date of posting Name and torenames of payee Parcel No.

Addressee of parcel Street and No. Date of posting

............ ....................................

Place of destination

............ .- - --- . ~ .........

Sum collected

C rountry or aestnaton

Stamp of the issuing Stamp of the Issuing Money order No. Oe
office -- -- toice - .

/ I lesing office
I I #l t

I I I I -- _ _-
I 'I Signature of the official
%S S S% ..,

...................... .... .. .............................. . .. 5... ............ .... ....................................................................................................
COD, Lausanne 1974, Art. 105, S 1-Size: 148 x 105 rm, colour: white

to

..................................... (Back)

Space for endorsements, If any

Pavises receipt

IReceived the cam shown overleaf

Piece and date

Stamp of paying office

/\

I I
t I

Signature of payee

In-register

SN'
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F Cra. , sourrtra DETAILED ACCOUNT R 5
COD mon.y ord.rs

0.y...Ot. .

Number

.- 
atri.t *3,

I*50mn OiCe

-- 4- .4 -4

Totals - ________________

Unit rate
(2 fr per money order)

Balance to the credit of
the creditor administration

COD, Lausanne 1974, Art 114, § 1-Size 210 . 297 mm

WsI. 1005, 1-14728

Amount of moneyo

.. .... . . .

......................

S........................

.........................

........................

--------..................

..........................

..........................

.........................

I. . . .. . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

...........................

...........................

........... I...............

........................ .

..........................

..........................

..........................

..... . . . . . . . . . . . . . . .

..... . . .. . . . . . . . . . .

.... ........... ...

.... .. . .. . . . . . . . . . .

... .. . . . . . . . . . . . . . .

... .. . . .. . . . . . . . . . .

.. ... . .. . . . . . . . . . . . .

.. 

.

.

. . . .... 

.. 

. . . .. .

.. ... . .. . . . . . . . . . . . .

.. ... . .. . . . . . . . . . . . .

S ... . . . . . . . . .. . . . .

.. . . . . . . . . . . . . . . .. .

Remarks

6

. ...... ..................

. .........................

. ...... .................

. .... .. .................

-------- --------- ---- 1-

- ----- 
------------- 

------I ...... ..................

. ...... .............. ...

I ....... .......

. ...... ..................

.........................

-------------------------

...... ..................

... .....................

. .................

........ I ................

------ .................

- .......................

. ........................

.........................

I

i

...............

.........................

....................

....................

.........................

...............

.........................

---- 11 ..............

........... .............

----------- .............

....................

........ I ................

---- "I ..................

..............

........ I -----------

................ --------

.........................

............. ...........

- ......................

.............
.......... I ....

.................

.................

-----------

.................

.................

.................

----------------

.................

..... I ...........

.................

.................

.................

.................

... I .............

.................

.................

.............................................. 11 .......

................................... ..............

......................... .......................

.......................................................

............................ .............. ...........

.... I ............................... I ..................

...................... - ............................

I ........ I ..........................................

......................... 1-1 ................ ..........

.................... I -----------------------------------

.......................................................

............ ................................ .........

--------------- I .......................................

.......................................................

........................................................

---- - .................................................

..................................... - ................

.......................................

----------------- .......... ......................

Totals
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COUNTERFOIL intended for

holder of ginro account INt

no ......... ............ Let

(Front). ........................................... .................... ........................ : . ...........

ERNATIONAL COD INPAYMINT MONEY ORDER R 6:
or post and Insured Items

ionder Office of posting of item

Amount in Arabic figures Amount in Arabic figures

Item No. Amount in words and Roman letters ..- , Country aW detinatlon of itun

Office

Date of posting Name and forenames of payee I.. item No.
.,, .. __ ___-_

Addressee of item Giro account No.

I I
Giro centre

Date of posting

Sum collected

Country of destination

Stamp of the issuing Stamp of the issuing Money 6rder No. I Dt .
office office 8a°

I . aIssuing office
I IS

I Signature of the official

OD.... ... ; . un1.....4.At.5..... . . . .................. c.l.ur.light.green. wit.. yellow.diagona....ri.e... ...... ..
COD, Lausanne 1974, Art. 105, § 1t-Size. 148 x 105 mm, colour, light green with yellow diagonal stripe

(Back)

I Space for endorsements, if any

Stamp of the giro centre
I that credited the money order

to the payee's giro account
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(Front)
COUNTERFOIL intended forI
CoUNero iro ntded forINTERNATIONAL COD INPAYMENT MONEY ORDER R 71
hlder of giro accoufnt
no ..................................... Postal parcels
rSender I Office of posting of parcel

Amount in Arabic figures Amount in Arabic figures

Parcel No. Amount in words and Roman laters

Office ,.-""_,.."_ _-

Date of posting Name and forenames of payee .. Parcel No.

Addressee of parcel Giro account No." Date of posting
................................................ I .

, ' ' °  
" y -

Giro centre . Sum collected

. . Country of destination

Stamp of the Issuing Stamp of the Issuing Money order No. Date
office off-c

I , Iasuing office
• " I s

Signature of the official 7

COD, Lausanne 1974, Art. 105, § 1-Size: 14
8 

x 105 mm, colour: white with yellow diagonal stripe

(Back)

I Space for endorsements. If any

Stamp of the giro centre
that credited the money order
to the payee's giro account

.................................... ......... .. .......... ................. ................... ....... . ............... .....................
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(Front)

INTERNATIONAL COD MONEY ORDER R8
to be filled in by machine
Letter-post and insured items

Office of posting of item

Amount In Arabic figures Amount In Arabic figures

Item No. Amount in words end Roman letters

Office

Date of posting

Addressee of item Payee

Stamp of the Issuing I Stamp of the Issuing Money order No.
office - -- 1~," office,---"

I J Issingofficea I
t I I I __________

I Signature of the official

............................... ......................... .....................................................................................
COD, Lausanne 1974, Art. 105, § I-Size. 148 x 10

F
5 mm, colour light green

a

Cuntry of destlution of parcel

Item No.

Date of posting

Sum collected

Dte o

(sack)

I Space for endorsements, If any

Paye*e' receipt

Received the sum shown overleaf

Place end date

Signature of payee

Stamp of paying office

/•s •

I I
I I

t. /
' -
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(Front)

COUNTERFOIL INTERNATIONAL COD MONEY ORDER R9
to be filled in by machine

ISonder Postal parcels

office of posting of parcel

Amount In Arabic figures Amount In Arabic figuresfI

Parcel No. Amount In words and Roman letters

Office

Date of posting

Addressee of parcel Payee

..................................... ..... u co l te

Sam collected

--- - - - ------------------ - .........

Stamp of the sing tamp of the issuing Money order No. Dale

office office -. ,

/ Issuing office
II I I

I I \I Signature of the official
-% S S .r

... ... ----s-nne --974 ------------- -148 x ........................

COD, Lausanne 1974, Art. 105, § 1 -Size; 148 a 105 mm, colour white

(Back)

I Space for endorsements, if any

Payee's receipt

Receised the sum shown overleaf

Place and date

Signature of payee

Stamp of paying officein-register

/..

t y

/
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO THE
AGREEMENT, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE NOTIFICATION
OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF THE
CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

State or Terrtorv

B ELG IUM ............................................
D ENM ARK ...........................................
FRANCE.. ............................................

The whole of the territories represented by the French Overseas
Postal and Telecommunication Office ................

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ........................
(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

ICELAND ............................................
LIECHTENSTEIN .......................................
LUXEM BOURG ........................................

N ETHERLANDS ........................................
(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

SURINAM ............................................
SW ITZERLAND ........................................
T HAILAND ...........................................
T U N ISIA ...... . ... ... .. . .... ... .... ........ .. .. .....

Date of definitive signature (s) or dale of
deposit of instrument of ratification or
approval (AA) or dare of notification
of accession (a*)

23 October 1975 AA
5 July 1974 s

22 October 1975 AA

22 October 1975 AA
29 December 1975

6 October
20 August
11 March
21 November

20 April
9 September
5 March

30 October

1975
1975
1976 AA
1975

1976 a*
1975
1976 AA
1975
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UNIVERSAL POSTAL UNION

Collection of Bills Agreement (with Detailed Regulations).
Concluded at Lausanne on 5 July 1974
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COLLECTION OF BILLS AGREEMENT

CONTENTS

Chapter I

Preliminary provisions

Art

1 Purpose of the Agreement
2 Bills accepted for collection
3 Protests. Proceedings
4. Currency

Chapter II

Posting of bills for collection items

5 Form and charge of the item
6 Number of bills per item
7. Maximum amount
8 Prohibitions

Chapter III

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

9 Withdrawal of bills from the post. Correction of statement
10. Redirection
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Chapter IV

Collection of bills. Dispatch of funds collected to the sender. Return

11. Prohibition of part payments
12. Methods of settling with the sender
13. Collection of Bills money orders
14 Methods of exchanging Collection of Bills money orders
15. Non-payment of payee
16. Charges and fees
17. Calculation of certain charges and determination of amount to be sent
18. Return of unpaid, uncollectable or misdirected bills

Chapter V

Liability

19. Principle and extent of liability

Chapter VI

Miscellaneous and final provisions

20. Allocation of charges
21. Offices participating in the service
22. Application of the Convention and certain Agreements
23. Exception to the application of the Constitution
24. Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations
25. Entry into force and duration of the Agreement
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COLLECTION OF BILLS AGREEMENT'

The undersigned plenipotentiaries of the Governments of member countries of the Union, having regard to
article 22, § 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,'
have, by common consent and subject to the provisions of article 25, § 3, of the Constitution, drawn up
the following Agreement

Chapter I

Preliminary provisions

Article 1

Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern the exchange of bills for collection that contracting countries agree to set up in
their reciprocal relations.

Article 2

Bills accepted for collection

1 Receipts, invoices, promissory notes, drafts, interest and divident coupons, redeemed instruments and,

in general, any commercial or other securities payable without charge shall be accepted forcollection

2 Administrations shall be entitled to accept for collection only some of the categories of bills mentioned
in § 1

Article 3

Protests Proceedings

Administrations may agree to have commercial bills protested and legal proceedings brought with regard to
debts They shall, by common consent, draw up the provisions necessary for that purpose

Article 4

Currency

In the absence of special agreement, the amount of the bills for collection shall be expressed in the currency
of the collecting country.

' Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 25.
See p. 533 of this volume for the list of States end territories which ratified, approved or acceded to the Agreement.

United Nations, Treaty Seies. vol. 611, p. 7
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Chapter II

Posting of bills for collection items

Article 5

Form and charge of the item

Bills for collection shall be posted in the form of a duly prepaid registered letter sent direct by the sender to the
post office assigned to collect the funds.

Article 6

Number of bills per item

The number of bills able to be inserted in one item shall be unlimited. The bills may be for collection from
different debtors provided that they are served by the same post office and the collections are made for
the benefit of or on behalf of the same person In addition, the bills inserted in the same item shall be
collectable at sight or on the same date.

Article 7,

Maximum amount

The total amount to be collected shall not exceed per item the maximum allowed by the collecting adminis-
tration for the issue of postal money orders intended for the country of origin of the item, unless a higher
maximum has been mutually agreed on

Article 8

Prohibitions

It shall be prohibited.
(a) to make, on the bills, notes notconcerning the article for collection,
(b) to attach to the bills, letters or notes which could represent correspondence between the creditor and

the debtor, ,, ',
(c) to make, on the dispatch note, notes other than those required by its make-up

Chapter III

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 9

Withdrawal of bills from the post Correction of statement

The sender may, under the conditions prescribed in article 30 of the Convention,'have all or some of the bills
withdrawn from the post or, in case of error, have the dispatch statement corrected

See p. 53 of this volume.
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Article 10

Redirection

1. Bills shall be redirected only inside the collecting country and in the following cases:
(a) the debtor has changed his address;
(b) the bills are addressed to persons living in a part of the residence served by another office;
(c) all the debtors are served by another office.

2 No charge shall be collected for redirection

Chapter IV

Collection of bills. Dispatch of funds collected to the sender. Return

Article 11

Prohibition of part payments

Each bill shall be paid in full and on one occasion, otherwise it shall be regarded as refused.

Article 12

Methods of settling with the sender

The funds relating to one and the same item and intended for the sender of the bills shall be sent to him:
(a) by Collection of Bills money order,
(b) if the administrations concerned allow such procedures, by transfer or inpayment to a postal giro

account held either in the collecting country or in the country of origin of the bills.

Article 13

Collection of Bills money orders

1 Collection of Bills money orders shall be admitted up to the maximum amount adopted by virtue of
article 7.

2. Subject to the reservations made in the Regulations, Collection of Bills money orders shall be subject to
the Postal Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement.

Article 14

Methods of exchanging Collection of Bills money orders

The exchange of Collection of Bills money orders may be carried out by cards or lists, as administrations
prefer In the first case, the instruments shall be called "Collection of Bills card money orders" and in the
second "Collection of Bills list money orders"

Article 15

Non-payment of payee

Article 11, § 2, of the Cash-on-Delivery Agreement'shall apply to Collection of Bills money orders and to
inpayments or transfers to giro accounts of the amount of bills collected

S p. 479 of this volume.

Vol 1005, 1-14729



1976 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 515

Article 16

Charges and fees

1. Unless § 3 applies, the following charges shall be levied on the amount of bills collected.
(a) a set charge of 60 centimes per collected bill, called "collection charge",
(b) a set charge of 60 centimes per uncollected bill, called "presentation charge";
(c) charges relating to the dispatch of the funds, viz

(i) charge relating to money orders, if dispatch takes place by Collection of Bills money order,
(ii) any internal charge payable on transfers or rnpayments when they are made to the credit of a

postal giro account held in the collecting country;
(iii) the charge payable on international transfers or inpayments when they are made to the credit of a

postal giro account held in the country of origin of the bills;
(d) in the absence of special agreement and if the sender asks for the settled collection documents to be

sent by air the air surcharge calculated in relation to the weight;
(e) any fiscal dues payable on the bills

2. Bills which could not be collected as a result of some irregularity or error of address shall not be
subjected to the collection charge or the presentation charge

3. If none of the bills in an item could be collected or if the sums collected are not sufficient for the full
presentation charges to be levied, these charges shall be claimed from the sender of the item

Article 17

Calculation of certain charges and determination of amounts to be sent

1. The charges mentioned in article 16, § 1 (c) shall be calculated on the basis of the sums remaining after
deduction of the collection and presentation charges, the air surcharge mentioned in article 16, § 1 (d) and
the fiscal dues.

2 The amount of the funds to be sent to the sender of the bills shall result from the difference between the
sums collected and the charges and fees levied

Article 18

Return of unpaid, uncollectable or misdirected bills

1. Unless they can be directed by virtue of article 10 or have to be delivered to an appointed third party,
bills uncollected for any reason shall be returned to sender through the intermediary of the office of origin.

2. Return shall take place post-free in the manner and within the time-limits prescribed in the Regulagions.,

3. The collecting administrations shall not be obliged to hold the bills nor take any action to establish the
non-payment of the bills.

Chapter V

Liability

Article 19

Principle and extent of liability

1. Postal administrations shall be liable for the loss of the bills after the envelopes containing them have
been opened either in the collecting country or, in the case of return to sender of uncollected bills, in the
country of origin of the bills

See p. 520 of this volume.
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2. The administration of the country in which the loss occurred shall reimburse the sender the actual
amount of the loss incurred, although this amount may not exceed that of the indemnity provided for in arti-
cle 44 of the Convention.

3 Administrations shall assume no liability for delays
(a) in the transmission or presentation of the bills for collection;
(b) in the preparation of protests or the bringing of legal proceedings which they may have taken on

themselves in application of article 3.

4. Subject to the above provisions, articles 12 to 16 of the Cash-on-Delivery Agreement relating to the
liability of administrations shall apply to the Collection of Bills service, the idea of collection being substituted
for that of cash-on-delivery.

Chapter VI

Miscellaneous and final provisions

Article 20

Allocation of charges

Article 28 of the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement' shall apply in the case of charges
to be allocated to certain administrations on issue of Collection of Bills money orders

Article 21

Offices participating in the service

The Collection of Bills service shall be provided by all the post offices participating in the international money
orders service.

Article 22

Application of the Convention and certain Agreements

The Convention, the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement and the Giro Agreement' shall
be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by this Agreement.

Article 23

Exception to the application of the Constitution

Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement

Article 24

Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations

1 To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations shall be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement At least half of these member countries represented at Congress shall be present at the time of
voting.

See p. 351 of this volume.
See p. 419 of this volume.

V61. 1005, 1-14729



United Nations - TIeaty Series 9 Nations Unies - Recueil des "rait~s

2 To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations shall obtain'
(a) unanimity of votes, if they involve the addition of new provisions or amendments to articles 1 to 20 and

22 to25 ofthisAgreement and 103to 107,110, 111,113, §§ 1 to 6,114, 115, §§ 1,2 and 4, and 123 of
its Detailed Regulations,

(b) two-thirds of the votes, if they involve amendments to the provisions of this Agreement other than
those mentioned in the preceding paragraph and of articles 108, 112, 113, § 7, and 115, § 3, of its
Detailed Regulations,

(c) a majority of the votes, if they involve amendments to other articles of the Detailed Regulations or
interpretation of the provisions of this Agreement and its Detailed Regulations, except in the case of a
dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the Constitution

Article 25

Entry into force and duration of the Agreement

This Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into
force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single original, which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy therof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries, who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11.)

Democratic People's Republic of Algeria
Federal Republic of Germany
Argentine Republic
Republic of Austria
Belgium
United Republic of Cameroon
Central African Republic
Chile
Republic of Colombia
People's Republic of the Congo
Republic of the Ivory Coast
Republic of Dahomey
Arab Republic of Egypt
Republic of Ecuador
Spain
French Republic
The whole of the territories represented by the French Overseas Postal and Telecommuni-

cations Office
Gabon Republic
Greece
Republic of Upper Volta
Republic of Honduras
People's Republic of Hungary
Republic of Indonesia
Khmer Republic
Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg
Malagasy Republic
Republic of Mali
Kingdom of Morocco
Islamic Republic of Mauritania
Principality of Monaco
Republic of Nicaragua
Republic of Niger
Republic of Paraguay
Netherlands Antilles and Surinam
Portugal
Republic of San Marino
Republic of Senegal
Republic of Chad
Thailand
Togolese Republic
Swiss Confederation
Tunisia
Turkey
Eastern Republic of Uruguay
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Vatican City State
Arab Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia

Vol 1005, 1-14729
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DETAILED REGULATIONS
OF THE COLLECTION OF BILLS AGREEMENT

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964,1 the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the Collection of Bills Agreement.'

Chapter I

Preliminary provisions

Article 101

Information to be supplied by administrations

1. At least three months before implementing the Agreement, each administration shall transmit to the
other administrations, through the intermediary of the International Bureau, an extract from its laws or
regulations applicable to the Collection of Bills service, particularly with regard to the collection of interest
and divident coupons and redeemed instruments; it shall also state whether it carries out the collection of
these coupons and instruments.

2. Any amendment shall be notified without delay.

Article 102

Forms for the use of the public

For the purpose of applying article 10, § 3, of the Convention,3 the following shall be considered as forms for
the use of the public:
RP 1 (Collection of Bills statement).
RP 2 ("Collection of Bills" envelope).

Chapter II

Posting of items

Article 103

Conditions to be met by bills

To be eligible for collection, each bill shall:
(a) set forth the sum to be collected in roman letters, if it is written in full, and in arabic numerals if it is

expressed in figures;
(b) give the name and address of the debtor;
(c) show the date and place where the bill was drawn;

United Nations, Treaty Sens, vol. 611. p. 7.
See p. 510 of this volume.

- See p. 53 of this volume.
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(d) in the case of a bill of exchange, a cheque or a promissory note, bear the signature of the drawer;
(e) have the stamp duty paid on it in the country of origin, if it is subject to that duty;
(f) have at least the minimum dimensions laid down for letters in article 19, § 6, of the Convention

Article 104

Make up of dispatches of bills

1. Bills for collection forming one item shall be described on a statement in the form of the annexed
specimen RP 1.

2. Interest or dividend coupons relating to instruments of the same category for collection at the same
address shall be noted beforehand on a special bill; they shall then be regarded as one instrument.

3. If the sender asks for the settled collection documents to be returned by air, he shall indicate this on the
RP 1 statement in the space provided.

4. The instruments together with any vouchers in support (invoices, bills of lading, accounts of re-
exchange, deeds of protest, etc) shall be inserted, with the dispatch statement, in an envelope in the form of
the annexed specimen RP 2. This envelope shall bedr, in addition to the name and full address of the sender,
the name of the collecting office; annexes shall be attached to the instrument to which they refer

5. Any item the amount of which is to be paid into a postal giro account in the collecting country shall be
accompanied, in the absence of special agreement, by an inpayment form of the type prescribed by the
regulations of that country. This form shall name the holder of the account to be credited and contain any
other particulars required by the form, apart from the amount which shall be entered by the collecting office
after collection. If the inpayment form has a coupon, the sender shall write thereon his name, address and any
other particulars he thinks necessary. The inpayment form shall be inserted in the RP 2 envelope.

6 When the amount of Collection of Bills money order can be entered to the credit of a postal giro
account held in the country of origin of the item, the sender wishing to take advantage of this facility shall
give, on the RP 1 statement, the holder and number of the postal giro account as well as the centre holding
this account.

7. The particulars prescribed in § 6 shall also be entered on the RP 1 statement when the giro service
intervenes in operations carried out by transfers or inpayments if the administrations concerned allow such
procedures.

Article 105

Posting

1. The RP 2 envelope containing the documents mentioned in article 104, § 4, shall be sealed by the
sender and posted at the counter.

2. If the item is found in a box, duly prepaid, it shall be treated as if it had been posted at the counter.
Unpaid or underpaid items shall not be forwarded.

Chapter III

Special provisions relating to certain facilities offered to the public

Article 106

Withdrawal of bills fr,:w, the post. Correction of statement

1. Subject to §§ 2 to 4, article 140 of the Detailed Regulations' of the Convention shall apply to requests
for withdrawal of bills from the post and requests for correction of the dispatch statement.

I See p. 53 of this volume.

Vol. 1005. 1-14729

1976



524 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traits 1976

2 Each request for correction of a statement shall be accompanied by a duplicate of the statement

3 If the request is sent by telegraph, it shall be confirmed by the first post by a postal request, the

duplicate mentioned in § 2 shall be attached to that request. Upon receipt of the telegram, the collecting

office shall hold the item and wait for confirmation by post to act on the request

4 However, the collecting administration may, on its own responsibility, act on the telegraphic request
without waiting for such confirmation.

Article 107

Redirection

1 If all the bills for collection in one item are redirected, the statement shall be endorsed 'Rexpd parle
bureau de "(Redirected by the office of . ) The office required to collect the bills shall follow the same
procedure as if they had been sent direct to it by the sender.

2 If only some of the bills for collection in one item are redirected, the office collecting these bills shall
send, without deducting any charge, the sums collected to the office to which the statement was sent by the
sender, it shall also return to that office any unpaid bills. The latter office shall remain the only one in charge
of settling accounts with the sender.

Article 108

Inquiries

Inquiries shall be subject to articles 143 and 144 of the Detailed Regulations of the Convention A duplicate
of the statement which accompanied the bills shall be supplied by the sender to be sent to the collecting
office with the inquiry.

Chapter IV

Operations at the collecting office

Article 109

Verification of items

1. The collecting office shall verify the bills making up the item, check each of them off against the
corresponding entries in the statement and enter the result of the verification in the statement

2 Regular bills found in an item but which are not mentioned in the statement shall be automatically
entered thereon

3. If bills entered in the statement are missing, the collecting office shall immediately inform the office of
origin which shall advise the sender.

4 If bills are entered in the statement with inexact amount or if they are irregular, they shall immediately
be returned to the sender via the office of origin, accompanied by a slip giving the reason for non-presenta-
tion and also stating that settlement of the account of the bills retained will be made later, a slip recalling the
earlier return of the non-presented bills shall be attached to the RP 1 statement (part 2)

5 Bills other than those mentioned in §§ 3 and 4 shall be collected normally

6 If none of the bills in an item can be collected, they shall be returned together with an explanatory note
and part 2 of the statement

7 Bills which could not be collected shall be returned in an envelope in the form of the aPnexed specimen
RP 3, the envelope shall be automatically registered
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Article 110
Treatment of items containing prohibited notes or messages

1. Prohibited annotations or notes made on the statement shall be ignored. Separate notes or letters shall
be treated as unpaid letters from the country of origin and, if the bills are collected, delivered to the addressees
against collection of the charge payable. If payment of this charge is refused, these notes or letters shall be
regarded as undeliverable items and returned to the office of origin in support of the statement.
2. When prohibited annotations are made on the bills themselves, the latter shall be collected and
delivered against payment of their amount and of the charge on an unpaid letter from the country of origin. If
payment of this charge is refused, the bills may be collected, but the charge payable shall be deducted from
the sums collected; an explanatory note shall be attached to the RP 1 statement (part 2).

Article 111
Presentation. Payment period

1. The bills shall be presented to debtors on the day of maturity, where applicable, or as soon as possible
2. Bills unpaid on presentation and payment of which has not been categorically refused by the debtors in
person shall be held at the disposal of those concerned for a period of seven days reckoned from the day after
the day of presentation; this period may be extended to one month at most by administrations obliged to do
so by their legislation. Debtors shall be advised that they may come and settle the account at the office during
this period; the sender may however ask in a note on the statement for the instruments to be returned to him
immediately after unsuccessful presentation or delivered to persons named for that purpose.
3. The vouchers in support mentioned in article 104, § 4, shall be delivered to the debtor only against
payment of the bills to which they relate.

Chapter V

Operations after presentation

Article 112
Settlement of account

The collecting office shall prepare the settlement of account of the RP 1 statement (part 2). taking care to
mention any particulars that the sender may have omitted and deleting those which are inapplicable

Article 113
Dispatch of funds by money order

1. The card money order, endorsed "'Recouvrement" (Collection of Bills) on the front, shall be sent in an
RP 3 envelope to the office of posting of the bills accompanied by the RP 1 statement (part 2) and any
uncollected bills.
2. When the amount of the Collection of Bills money orders can be paid into a postal giro account held in
the country of origin of the item and the sender has asked to take advantage of this facility, the preparation of
the money order, return of the uncollected bills and return of the RP 1 form (part 2) shall be carried out in
accordance with article 114, § 2 and 3
3 In relations where the money order service requires the intervention of offices of exchange, the
envelope shall be sent to the relevant office of exchange
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4. If the sender has asked for the settled collection documents to be returned by air, the envelope, bearing
a "Par avion" label and, if applicable, the postage representing the air surcharge authorized by article 16, § 1
(d), of the Agreement, shall be sent by the first air mail

5 The envelopes mentioned in §§ 1 to 4 shall be registered if they contain uncollected bills. The particu-
lars printed on the RP 3 envelope shall be supplemented accordingly.

6. When charges are to be collected from the sender either in applicatilon of article 16, § 3, of the
Agreement, or under article 110 of these Regulations, the RP 3 envelope shall be endorsed with the T stamp
and the amount of charges to be collected given in bold figures on the front of the envelope.

7. When the name and address of the sender appear neither on the envelope, on the statement nor on the
bills themselves, the office of destination, if it has been unable to obtain this information from the debtor or
debtors, shall advise the office of origin of the fact, act according to the provisions set out above and name
the latter office as payee in the Collection of Bills money order.

Article 114

Settlement by inpayment or transfer to a postal giro account

1 If the funds are paid into or transferred to a postal giro account, the advice of credit or transfer intended
for the holder of the account shall be endorsed "Recouvrement" (Collection of Bills).

2. When the internal organization of the collecting office does not permit the transfer of the sums
collected to a postal giro account abroad, the funds shall be sent by Collection of Bills money order; but,
instead of the full address of the sender, the instrument shall bear the name of the holder of the account
followed by the words "'Compte courant postalN o ... , tenupar le bureau de ... "(Postal giro account No

, held by the centre of ... ). The money order shall be sent direct to the giro centre concerned

3. After the operations mentioned in §§ 1 and 2 above have been carried out, the RP 1 statement (part 2)
accompanied by any uncollected bills shall be returned to the office of origin as laid down in article 113, §§ 1
to 6.

Article 115

Miscellaneous operations

1. Uncollected bills, attached where applicable to the money order issued in settlement of the collected
bills, shall be returned automatically registered in an RP 3 envelope under the conditions laid down in arti-
cle 113, §§ 1 to 6.
2. The reason for non-collection shall be given, with no further statement, in the form prescribed in arti-
cle 139, §§ 1 to3, ofthe Detailed Regulations of the Convention either in a slip attached to the instruments or by
means of the RP 1 statement (part 2).

3. Missing or irregular RP 1 statements (part 2) shall be either inquired about or returned direct from
office to office

4. Article 113 of the Detailed Regulations of the Cash-on-Delivery Agreement' shall apply to Collection of
Bills money orders.

Chapter VI

Special provisions for Collection of Bills list money orders

I See p. 479 of this volume.
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Article 116

Offices of exchange for Collection of Bills list money orders

"Collection of Bills list money orders" shall be exchanged only through the intermediary of offices called
"Offices of exchange" designated by the administration of each of the contracting countries.

Article 117

Preparation and transmission of Collection of Bills lists

1. Each office of exchange shall prepare, daily or upon agreed dates, MP 2 lists bearing the impression
"Recouvrements" (Collection of Bills) recapitulating the bills collected by the collecting office.

2. Every Collection of Bills money order entered on a list shall bear a serial number called an international
number; this number shall be assigned from an annual series beginning, by agreement between the adminis-
trations concerned, on 1 January or I July.

3. When the numbering changes, the first list which follows shall bear, in addition to its serial number, the
last number of the preceding series.

4. The lists themselves shall be numbered, according to the natural sequence of the numbers, beginning
on 1 January or on 1 July of each year.

5 The lists shall be transmitted to the corresponding office of exchange by the first post by the most rapid
route (air or surface), together with the RP 1 statements (part 2) to which shall be attached any uncollected
bills.

6. The corresponding office of exchange shall acknowledge receipt of each list by an appropriate entry on
the first list dispatched in the opposite direction.

Article 118

Special Collection of Bills lists

A special MP 2 list, endorsed "Recouvrements" (Collection of Bills), shall be prepared for each of the
following categories of money orders:
(a) money orders exempt from charges referred to in both article 16 of the Convention and article 7 of the

Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement;' the list shall be endorsed, at the top,
"Mandats exempts de taxe" (Money orders exempt from charges);

(b) money orders which the sender of the bill has asked to be sent by air, the list shall be endorsed
"Mandats par avion" (Money orders by air mail) and shall be forwarded by the first air mail.

Article 119
Verification and correction of Collection of Bills lists

Verification and correction of amounts and entries made in the Collection of Bills lists as well as the treatment
of other irregularities shall be subject to article 126 of the Detailed Regulations of the Money Orders and
Postal Travellers' Cheques Agreement.

Article 120

Payment of Collection of Bills list money orders

Upon receipt of an M P 2 list, the office of exchange of the country of posting of the bills shall, by means of a
form selected by its administration according to its requirements, pay the payees of the Collection of Bills list
money orders

See p. 351 of this volume.
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Article 121

Undelivered or uncollected money orders

1. Collection of Bills money orders included in the lists but whose payment instruments could not be
delivered to the payees shall be allocated to the administration of posting of the items.

2. The same shall apply in the case of payment instruments delivered to the rightful owners but the
amounts of which have not been collected.

Article 122

Preparation and settlement of accounts

1. Subject to the following special provisions, Collection of Bills list money orders shall be subject, with
regard to the preparation and settlement of accounts, to the provisions relating to list money orders contained
in the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement.

2. Each administration of origin of Collection of Bills items shall prepare at the end of each month, for
each collecting administration, an MP 5 monthly account bearing the impression "Recouvrements" (Collec-
tion of Bills). The totals of the lists received during the month shall be recapitulated in this account.

3. The administration preparing the account shall add to the total the amount of the charges payable to it
in accordance with article 20 of the Agreement.

4. The balance of the MP 5 account shall be added, wherever possible, to that of the monthly account for
money orders prepared for the same period. Verification and settlement of the MP 5 account shall be carried
out in accordance with the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement and its Detailed
Regulations.

Chapter VII

Final provisions

Article 123

Entry into force and duration of the Regulations

1. These Regulations shall come into force on the day on which the Collection of Bills Agreement comes
into operation.

2. They shall have the same durations as that Agreement, unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Second Additional Protocol; see p. 518 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

RP 1 Statement of bills for collection . ... .... . Art 104, § 1

RP 2 "Collection of Bills- envelopes ....... Art 104. S 4

RP3 "Uncollected bills envelope Ar 109.17
-Settlement money orders for collected bills"

ANNEXES:

Forms RP I to RP 3
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Pastel admi.,fst..t ot Or.l.

FOlffe. of posting

RP 1 (Part 1)

STATEMENT
Bille for coll ticn

d., N.m..- 1. a.d,... IOata statement

Notes. Bills for different debtors. 5 at most per statement must be collectable by the same office and haye the same date of maturity

The em.unts of the bills. unlss the administratIons concerned agree otherwise. must be enpressed in the currency of the collecing

country

Ssult of

Serial Date of varifitaon
Nems and full addrees of debtors Amount of bills Remarksiobrmaturity by 0ttine ot

destination

, I I 3 _, i 5 6 ,

2 -- ________ - ---- --- ----. .. .... ..................

3e e -- - - - -4 . .. ... .. ..... .. ..... .......... ....... .. .... ..... . ..... ...... - -- -

Total

SBy Collection-oftBills money order to the address gien abone.

sent by Fi1ur,face [-' air

By Collicton-of-Bills money order to be credited to the postal gire account gIley below

Method of by transfer to be credited to the postal giro account gleln below

settlement

chosen } By noavment to be credited to thenoal ite - count gien below

G-rnacnount No.

Name f payee

Name at 9e centre

istu0 or nt s, Tt ii
Signature of official

honeture or sender

Bils. Leusanne 1974. An 104, 1 1-Sie. 210.297 mm
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diPostal admtnstraton RP 1 (Part 2)

I-Collecting office STATEMENT

To be returned to sender
Send@r. Name and full address CI ata of dspatch of bill,
ITO be completed by the sender)

Office of potting

If the documents are to be returned by air, attic a

"Par aron" labei or impression on the right

Seria Names of debtors

numbar (To be completed by the sender)

2_

Total of bills collected

Collection charge

Presentation charge for unpaid bills

Less
Stamp duty

Charge for tha order nyt transfer

Charge for the return by a-r of the settlement documents

Total deductions

Sender's credIt

I Money order No.

17 1y the attached money order

Method of

settlement

fl By transfer credited to the postal giro account given below

17 Si npayment credited to the postal gr account ien below

i .o account No

Name of pant

N Name of gro cntre

Number of bills not collected

The uncollected bills are attached to this stetement

Vol. 1005, 1-14729
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FI'ostal administration of origin RP 2

Postsge

REGISTERED

Office of destination

BILLS FOR COLLECTION

Sender

POST OFFICE

of

Country of destination

Bills, Lausanne 1974. Art 104, § 4-Size: 114 x 162 mm or 125 x 176 mm

FPostal administration

POSTAL SERVICE

D UNCOLLECTED BILLS

] MONEY ORDER FOR SETTLEMENT

of collected bills

RP 3

Notes

Stick the "Par avion" label in the

middle space when the settlement money

order is to be sent by air and cover

the corresponding air surcharge

If the item contains uncollected bills,

register it officially

Office of destination

POST OFFICE

of

Country of destination

.. ... ... . ..

Bills. Lausanne 1974, An 109. § 7-Size: 114 x 162 mm or 125 x 176 mm
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED, APPROVED OR ACCEDED TO THE
AGREEMENT, INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR
APPROVAL WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND, OR THE DATE OF THE NOTIFICATION

OF ACCESSION EFFECTED BY THAT GOVERNMENT UNDER ARTICLE 11 (5) OF THE

CONSTITUTION OF THE UNIVERSAL POSTAL UNION

Date of deposit of instrument of ratifica.
ton or approval (AA) or date of
notification of accession (a*)State or Territory

BELGIUM ............................................ 23 O ctober
FRANCE ............................................. 22 O ctober
The whole of the territories represented by the French Overseas

Postal and Telecommunication Office ................ 22 October
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF .......................... 29 December

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

LIECHTENSTEIN ....................................... 20 August
LUXEMBOURG ........................................ 11 M arch
NETHERLANDS ........................................ 21 November

(In respect of the Netherlands, Surinam and the Nether-
lands Antilles.)

SURINAM ............................................ 20 A pril
SWITZERLAND ........................................ 9 September
THAILAND ........................................... 5 M arch
TUNISIA ............................................ 30 O ctober

1975 AA
1975 AA

1975 AA
1975

1975
1976 AA
1975

1976 a*
1975
1976 AA
1975
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UNIVERSAL POSTAL UNION

International Savings Agreement (with Detailed Regula-
tions). Concluded at Lausanne on 5 July 1974

Authentic text: French.

Registered by Switzerland on 26 April 1976.
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INTERNATIONAL SAVINGS AGREEMENT

CONTENTS
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Chapter VI
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INTERNATIONAL SAVINGS AGREEMENT'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Union, having regard
to article 22, S 4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,'
have by common consent and subject to the provisions of article 25, § 3, of the Constitution, drawn up the
following Agreement.

Chapter I

Preliminary provisions

Article 1

Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern the savings service that contracting countries agree to set up in their reciprocal
relations.

Article 2

Operation of the service and participation

1. Contracting countries shall be entitled to provide the service for only one or several of the types of
operation governed by this Agreement, namely deposits, withdrawals and transfers.

2. Any national savings bank under the direct control of the postal administration or which operates
throughout the country through post offices may take part in the savings service.

3. The postal administrations of countries in which the national savings bank taking part in the interna-
tional service comes under an administration otherthan the postal administration shall come to an agreement
with that administration to ensure full implementation of all the provisions of the Agreement. The postal
administration shall serve as intermediary in the bank's relations with the postal administrations of the other
contracting countries and with the International Bureau.

Article 3

Extent of the service

Savings banks shall agree to serve as intermediary for opening savings books, replacing or renewing books,
entering interest in the books and sending all the documents normally necessary for the smooth running of
the international savings service

I Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 25
See p. 563 of this volume for the list of States and territories which ratified or approved the Agreement.
2United Nations, Treaty Series. vol 611, p. 7
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Chapter II

General provisions

Article 4

Transmission of funds

1. The transmission of funds in implementation of a savings transaction shall be done by international
money order or giro transfer. It shall be subject to the conditions governing the method used.

2. The costs of sending the funds shall be borne by the saver.

Article 5

Interest

Subject to article 17 relating to transfers, the date for calculating interest shall be established in relation to the
receipt or dispatch of the funds by the savings bank which holds the account credited or debited

Article 6

Transmission of books and various documents

1. The post offices of contracting countries shall assist one another in the withdrawal of books to be
settled or verified.

2. The books as well as correspondence and documents normally necessary for the smooth running of the
international savings service shall be admitted post-free when they are sent by the administration or bank of a
contracting country to the administration or bank of another contracting country Envelopes containing
books shall also be admitted post-free when they are sent by the administration or bank of a contracting
country to the holders of the books.

3. Transmissions shall be made by the most favourable means

4. Costs entailed by any rapid transmission (by air, for instance) at the saver's request may be charged to
him

Article 7

Provisions common to deposits and transfers

Funds deposited or transferred shall be, particularly with regard to the rate and calculation of interest as well
as the conditions of withdrawal, subject to the laws, decrees, ordinances and regulations governing the
service of the bank for which the funds are intended.

Chapter III

Deposits

Article 8

Paying in of deposits

1 Any holder of a current savings account may make deposits into his account by paying in the funds at
the savings bank or post office of the place where he is.

Vol. 1005, 1-14730
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2. In the absence of special agreement, the book shall be produced.

3. Any person residing in a contracting country may make a deposit at the savings bank of that country or
in a post office to open a book in the savings bank of another contracting country

Article 9

Maximum amount

1. Each administration may set a minimum and a maximum for the deposits which may be entered in the
book.

2. The savings bank holding the account shall reserve the right to refuse all or part of the deposit which
would bring the credit of the account over the maximum limit fixed by its regulations.

3. In the country recording the deposit, the amount of the deposit may be limited to the portion of the
funds which may be exported.

Article 10

Rounding off to currency unit

Deposits, expressed in the currency of the country holding the account, shall not include fractions of the
currency unit.

Article 11

Return of book

1 After entry of the deposit, the book, if it has been produced, shall be returned direct to the saver by
officially registered letter.

2. If it is a book made out following an initial deposit, it shall be sent to the holder in the same way.

Chapter IV

Withdrawals

Article 12

Withdrawal applications

1 Any holder of a savings book may withdraw all or part of his credit by sending, through the intermediary
of the savings bank of the contracting country where he is, an application to the bank holding hisaccount.

2. The sum for which withdrawal is requested shall be expressed in the currency of the country holding
the account; in case of partial withdrawal, it shall not include a fraction of the currency unit.

3. In relations between countries whose postal administrations have reached agreement on this, savers
may send at their own expense their withdrawal applications direct to the bank holding their account.

Vol. 1005, 1-14730
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Article 13

Withdrawal authorizations

1. Withdrawal authorizations shall be prepared by the bank holding the account in the currency of the
country where the saver resides and for the net sum to be paid. They shall be sent, with the corresponding
funds, to the bank which is due to make the withdrawal.

2. The bank which prepares a withdrawal authorization shall determine the conversion rate of the cur-
rency of its country into the currency of the country where the saver resides

Article 14

Withdrawals

1. Withdrawals shall not be subject to any limitation as to amount other than those resulting from the
legislation of the contracting countries.

2. They shall be paid into the hands of the person or persons empowered to give a receipt under the terms
of the savings contract and named in the authorization

3. The sum to be paid shall be that shown on the authorization in the currency of the paying country
without any deduction on behalf of the paying bank However, when the legislation of the country to which
the paying service belongs so requires, this service may ignore fractions of the currency unit or round the sum
off to the currency unit.

Article 15

Telegraph withdrawals

In relations between countries whose postal administrations have reached agreement on this, savers may, at
their own expense, request and obtain withdrawals by telegraph The administrations themselves shall lay
down the rules for implementing the service.

Article 16

Other withdrawal procedures

In relations between countries whose postal administrations have reached agreement on this, withdrawals
may be made without observing the formalities relating to withdrawal applications and authorizations.

Chapter V

Transfers

Article 17

General principles applicable to transfers

1. Any holder of a savings account may have all or part of his credit transferred to another savings bank of
his choice. The transfer application may be made at any bank or post office in the contracting countries

2. In the absence of special agreement, the saver shall deposit his book in support of his application.
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3 In relations between countries whose postal administrations have reached agreement on this, savers
may send at their own expense direct to the bank holding their account their transfer applications drawn up
according to internal regulations and accompanied where applicable by the book.

4. Interest on the sums transferred shall be paid by the bank originally holding the funds (called "bank of
origin") up to the end of the month during which the account is debited and by the bank receiving the
transfer (called "recipient bank") from the first day of the following month

Chapter VI

Liability

Article 18

Extent of liability

1. The sums converted into an international postal money order or giro transfer to carry out a savings
transaction shall be subject to the guarantees prescribed for the method selected for transmission of funds.

2. Savings banks shall be liable for errors of conversion, errors in entering transactions in the current
accounts and, generally, for any errors which they might make in preparing documents relating to the
international savings service.

3 The savings banks through which withdrawals are made shall be liable for the funds they have received
and correctness of payment operations.

4. Savings banks shall assume no liability for delays which may occur in the transmission of funds.

5. Savings banks shall assume no liability for any inaccuracy discovered in the information supplied by
users for carrying out transactions mentioned in article 3.

Article 19

Determination of liability

1 Liability shall rest with the savings bank in whose service the error occurred.

2. If the error is attributable to both banks or if liability cannot be established, the banks shall share the
settlement equally

Article 20

Reconstitution of the savings account

1. Reconstitution of the savings account shall be borne by the savirrgs bank holding it, subject to its right
of recourse against the administration which was liable

Article 21

Reimbursing the creditor savings bank

1 The savings bank which was liable shall reimburse the bank which settled the account within four
months of notification of reconstitution of the account

2 Reimbursement of the creditor savings bank shall be made without charge for that bank. After the four-
month period, the amount due to the creditor bank shall be chargeable with interest at the rate of 6% per
annum, reckoned from the date of expiry of that period
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Chapter VII

Miscellaneous and final provisions

Article 22

Application of the Convention and certain Agreements

The Convention,' the Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement' and the Giro Agreement3 shall
be applicable, where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by this Agreement.

Article 23

Exception to the application of the Constitution

Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

Article 24

Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations.'

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations shall be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress shall be present at the time of
the voting.

2 To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations shall obtain:
(a) two-thirds of the votes, if they involve the addition of new provisions or amendments to the provisions

of this Agreement and its Detailed Regulations;
(b) a majority of the votes, if they involve interpretation of this Agreement and its Detailed Regulations,

except in the case of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the
Constitution.

Article 25

Entry into force and duration of the Agreement

This Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into
force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed this
Agreement in a single original, which shall be deposited in the archives of the Government of the country in
which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the Government of
the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

See p. 53 of this volume.
See p. 351 of this volume

'See p. 419 of this volume.
'See p. 545 of this volume.
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries, who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures af.fxed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. 11.)

Federal Republic of Germany
Belgium
United Republic of Cameroon
Chile
Republic of Colombia
Republic of Dahomey
Arab Republic of Egypt
Republic of Ecuador
Spain
Republic of Finland
French Republic
Republic of Upper Volta
Republic of Honduras
Republic of Indonesia
Libyan Arab Republic
Malagasy Republic
Norway
Republic of Paraguay
Netherlands
Republic of San Marino
Republic of Senegal
Sweden
Republic of Chad
Togolese Republic
Tunisia
Turkey
Eastern Republic of Uruguay
Arab Republic of the Yemen
Democratic Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
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DETAILED REGULATIONS OF THE INTERNATIONAL SAVINGS AGREEMENT
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DETAILED REGULATIONS OF THE INTERNATIONAL SAVINGS AGREE-
MENT

Having regard to article 22, § 5. of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964,' the undersigned, on behalf of their respective postal administrations, have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the International Savings Agreement.'

Chapter I

Preliminary provisions

Article 101

Information to be supplied by administrations

1. Each administration shall provide the other administrations, through the intermediary of the Interna-
tional Bureau, with the following information
(a) the operations which it carries out;
(b) whether it takes part or not in the telegraph withdrawal service;
(c) the maximum and minimum admitted for deposit, withdrawal and transfer respectively,
(d) operations for which production of the book is required.

2. Each administration shall inform the other administrations direct:
(a) whether it admits direct transmission by the saver to the bank holding his account of withdrawal and

transfer applications;
(b) whether it centralizes or not deposit forms and withdrawal applications.

3. Any amendment to the information mentioned above shall be notified without delay.

4. Each administration may, in addition, ask the other administrations direct to inform it of the methods of
authentication of documents exchanged and, where applicable, specimen books and seals used in the banks
as well as a list of specimen signatures of the officials who are authorized in those banks to sign the summary
lists and withdrawal authorizations mentioned in articles 105, 111 and 114.
5. In cases of amendment of the list mentioned in § 4, a complete new list shall be sent to the correspond-
ing administration; however, if it is just a question of cancelling one of the listed signatures, it shall be
sufficient to have it struck off the existing list which shall continue to be used.

Article 102

Forms for the use of the public

For the purpose of applying article 10, § 3, of the Convention," the following shall be considered as forms for
the use of the public.
CE 1 (Savings deposit form),
CE 3 (Withdrawal application),
CE 6 (Transfer application).

'United Nations, Teaty Series, vol 611, p. 7.
2See p. 536 of this volume.
' See p. 53 of this volume.
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Article 103

Postage-free correspondence

Correspondence admitted post-free under the terms of article 6, § 2. of the Agreement shall bear the name of
the bank holding the savings accounts and the words "ServIce des postes".

Chapter II

Deposits

Article 104

Paying in of deposits

1. The holder of a savings bank book who wishes to make a deposit shall hand in at the savings bank or in
a post office in his country of residence against a receipt issued free of charge, the book, a savings deposit
form made out on a form conforming to the annexed specimen CE 1, the amount of the funds and the cost of
sending such funds.

2. If a deposit is made to open a new book, the savings deposit form shall mention the place and date of
birth of the saver and his title. This information shall be confirmed by means of an identity document.

3. The bank or post office which receives the deposit shall complete the form filled in by the saver and
indicate the method of transmission of the funds noting the corresponding dispatch costs. The savings
deposit form shall then be endorsed with the impression of the bank's seal or post office's date stamp.
4. The savings deposit form and the book, if there already is one, shall be sent to the savings bank of
destination.

Article 105

Summary list

1. Savings banks may centralize savings deposit forms

2. In that case, the forms shall be described in part one of the summary list in the form of the annexed
specimen CE 2 sent to the savings bank of destination Part two shall certify that the funds have been sent to
the bank concerned by postal money order or giro transfer.

3. The grand total of the attestation shall be written out in full and in figures; this total may however be
written in figures only if a cheque protection machine is used to write it. The attestation shall bear the
impression of the stamp of the service of origin and the signature of the representative of that service.

4. The savings books shall, where applicable, be attached to the summary list.

Article 106

Transmission of books and service documents

The books, the savings deposit forms which remain attached to the books to which they refer and the
summary lists shall be sent under officially registered cover to the savings bank of destination.
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Article 107

Exception with regard to production of the book

Notwithstanding articles 104 to 106, a contracting country may decide not to require production of the book
on deposit of funds, provided that it informs the other contracting countries in advance through the interme-
diary of the International Bureau.

Article 108

Refusal of all or part of a deposit

1. In case of refusal of all or part of a deposit, the refused sum shall be returned to the saver either by postal
money order or giro transfer, with an explanatory note, through the intermediary of the bank or post office
which received the deposit.

2. If the refusal is the result of a service error, the costs of returning shall be borne by the bank or
administration in whose service the error was committed. If not, they shall be borne by the saver

Article 109

Return of book

1 After entry of the deposit in the book, the latter shall, where applicable, be returned to the saver by
officially registered letter.

2. The same shall apply in the case of a new book.

Chapter III

Withdrawals

Article 110

Drafting and depositing of withdrawal applications

1. Withdrawal applications shall be made on forms conforming to the annexed specimen CE 3.

2 Subject to article 12, § 3, of the Agreement, the saver shall make his withdrawal application at the bank
of the country where he resides or in the corresponding post offices of this bank. The service receiving the
application may verify the title and identity of the depositor of that application

3. Banks may agree that applications should be centralized by the bank of the country where the saver
resides and that that bank shall forward them to their destinations after making them up into groups They
may then agree on verification being carried out before they are sent to the bank holding the funds.

4. The bank required to authorize withdrawal may require the book to be produced when the withdrawal
application is made, either merely to check the balance in the book or to be attached to the withdrawal
application. In that case, the contracting country conerned shall inform the other countries about it in
advance through the intermediary of the International Bureau. If production of the book is required only to
check the balance, the official on duty shall certify on the CE 3 form that the balance given by the holder
corresponds to the balance entered in the book.
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Article 111

Withdrawal authorizations

1 Withdrawal authorizations shall be prepared on forms conforming to the annexed specimen CE 4 They
shall comprise:
(a) the number of the savings book and the designation of its holder;
(b) the exact designation of the person or persons empowered to give a receipt according to article 14, § 2,

of the Agreement;
(c) the amount to be paid, expressed in figures and letters in the currency of the paying country, it shall

suffice to express this amount in figures only, if a cheque protection machine is used to write it;
(d) the amount to be written in the book, expressed in figures in the currency in which the savings book is

held and, if applicable, the credit before and after withdrawal;
(e) details of the money order or bulk or individual transfer sent to the bank of the paying country or to the

paying post office

2. A document bearing specimen signatures of the person or persons mentioned in § 1 (b) may be
attached to the CE 4 withdrawal authorization

3. The withdrawal authorizations shall be sent:
(a) either separately to the bank or paying post office;
(b) or collectively to the paying bank; in that case, they shall be described in part one of the summary list in

the form of the annexed specimen CE 5 and show, in the currency of the paying country, the total net
amounts to be paid. Part two of the summary list shall certify that the funds have been sent to the bank
concerned by postal money order or giro transfer. The grand total of the attestation shall be written out
in full and in figures; this total may however be written in figures only if a cheque protection machine is
used to write it. The attestation shall bear the impression of the stamp of the service of origin and the
signature of the representative of that service.

4 The costs of sending the funds to that bank shall be deducted from the saver's credit.

Article 112

Treatment of the book

If production of the book is required when the application is made, the bank which authorizes the withdrawal
shall note in the book the amount to be withdrawn plus the dispatch costs. If the whole credit is withdrawn, it
shall retain the book. If, however, only part is withdrawn, it shall send the book direct to the saver by officially
registered letter, unless that book is to be deposited.

Article 113

Payment of withdrawals

1. Withdrawals shall be paid into the hands of the person or persons empowered to give a receipt
according to article 14, § 2, of the Agreement, on production of the book, unless it has been produced
beforehand, and in accordance with the proofs of identity prescribed by the regulations of the paying bank
2 Except when the withdrawal has already been noted in the book by the bank which prepared the
withdrawal authorization, the amount withdrawn, as given in the authorization in the currency of the country
where the account is held, plus the dispatch costs, shall be entered in the book and deducted from the
available credit In either case, the entry shall be supported by the stamp or seal of the paying service In case
of part withdrawal, the book, unless it is to be deposited, shall be returned direct to the saver by officially
registered letter.

3. The receipt of the payee shall be given on the CE 4 withdrawal authorization. The signature shall match
the specimen which may be attached to the form
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4. When the available credit is lower than the amount to be withdrawn or when there is a discrepancy
between the new credit left in the book after withdrawal and that entered by the bank of origin in the
withdrawal authorization, the transaction shall be postponed and instructions requested from the bank which
prepared the CE 4 form.

5. If the paying bank so desires, it may have a second receipt made on a duplicate authorization which it
prepares itself

6 Banks may not make the withdrawals until they have cashed the money orders or giro transfers
transferring the corresponding funds.

Article 114

Validity of authorizations

1 Banks shall agree on the conditions of validity and authenticity of the withdrawal authorizations which
they exchange. They may agree in particular that only authorizations bearing a signature or impression of a
seal, a specimen of which has been communicated beforehand, shall be valid.

2. In the absence of special agreement, the validity period of withdrawal authorizations shall expire at the
end of the month following their preparation

Article 115

Return of receipted authorizations

The CE 4 withdrawal authorizations, duly provided with the receipt of the payee, shall be returned, where
applicable in support of the settled books, to the bank which prepared them.

Article 116

Unused authorizations

1 Withdrawal authorizations which for some reason are not acted on shall be returned with an appropri-
ate note to the bank which prepared them. Where applicable, they shall be accompanied by the correspond-
ing book.

2. The corresponding funds less costs, shall be returned to that bank by one of the means prescribed in
article 4, § 1, of the Agreement The banks may however agree on their being simply deducted from the next
CE 5 summary list

3 These costs shall be borne by the saver, unless the return is the result of an error made by one of the
banks. In that case, they shall be borne by the bank which committed the error.

Article 117

Other withdrawal procedures

The procedures concerning withdrawals made without carrying out the formalities relating to withdrawal
applications and authorizations shall be drawn up by common consent between the administrations of the
countries which have agreed to set up such simplified procedures
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Chapter IV

Transfers

Article 118

Depositing of applications

1. Subject to article 17, S 3, of the Agreement, transfer applications prepared in duplicate on a form
conforming to the annexed specimen CE 6 shall be deposited at the savings bank or post office in the place
where the holder of the account is. The book shall accompany the transfer application unless it is held at the
bank which issued it.

2 A receipt for the deposited documents shall be issued to the holder of the book free of charge.

3. Books subject to special conditions of withdrawal may be transferred, unless express reservations in
this respect were made on issue of the book or the bank of destination does not accept such conditions.

4. After verifying the identity and, where applicable, the credentials of the signatory or signatories, the
two copies of the application and the book, if applicable, shall be sent to the savings bank of origin.

Article 119

Treatment of transfer applications

1. Transfer applications shall be subject to the rules observed by the savings bank of origin with regard to
withdrawal applications

2. In the case of total transfer, the amount transferred shall comprise the balance of the depositor's
account and the interest calculated as prescribed in article 17, § 4, of the Agreement.

3. In the case of partial transfer, the interest on the amount transferred shall accrue on behalf of the
depositor on the account held by the bank of origin up to the end of the month during which the account was
debited and on the account held by the bank of destination from the first day of the following month.

4. After verifying the book the savings bank of origin shall enter the transaction therein and complete the
back of the transfer application.

5 The funds corresponding to the transfer requested shall be sent to the recipient bank as prescribed in
article 4 of the Agreement.

6. One copy of the transfer application duly completed by the bank of origin shall be attached to the CE 5
summary list; the second copy shall be retained by the bank of origin. Any special conditions of withdrawal
applied shall be mentioned by the latter bank on the back of the transfer application so that they can be
reproduced on the account and on the book to be issued by the receipient bank.

Article 120

Issue of a new book

1. Immediately after receipt of the funds and documents mentioned in article 119, the recipient bank shall
issue a book in the name of the holder to the amount of the sum received from the bank of origin.

2. Unless it is to be deposited, the book shall be sent direct to the saver by officially registered letter.
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Article 121

Transfer to an existing account

1. If the saver requesting the transfer already has a book of the bank to which funds are to be transferred,
he shall attach it to the dossier formed or declare that the book is deposited at the bank which issued it.

2. The bank of origin shall attach the book to the transfer application which it shall forward to the recipient
bank. After making the transfer and entering the amount transferred in the book, the recipient bank shall send
the book direct to the holder by officially registered letter, unless the holder deposits it.

Article 122

Treatment of original book after transfer

1. In case of total transfer either to a new account or an existing account, the book from which the amount
transferred has been deducted shall be retained by the bank of origin.

2. Unless it is to be deposited, the book, in the case of partial transfer, shall be returned direct to the saver
by officially registered letter.

Chapter V

Sundry operations

Article 123

Replacement of books

1. The bank or post office receiving a book for replacement shall give the depositor a receipt.

2. The book shall be sent by that bank or post office to the savings bank concerned.

3. The new book shall be sent direct to the saver by officially registered letter.

Article 124

Calculation of interest

The amount of interest relating to each transaction shall be calculated according to the rules in force in the
bank holding the account.

Article 125

Depositing of book for entry of interest

The book shall be deposited, against issue of a receipt free of charge, at the savings bank or post office of the
country where the holder resides; that bank or office shall send the book to the savings bank concerned.

Article 126

Return of book after entry of interest

After entering the interest, the bank holding the account shall return the book direct to the saver by officially
registered letter.
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Chapter VI

Final provisions

Article 127

Entry into force and duration of the Regulations

1. These Regulations shall come into force on the day on which the International Savings Agreement
comes into operation

2. They shall have the same duration as that Agreement, unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 544 of this volume.)
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

CE 1 Savings deposit form ..... . Art 104. S I
CE 2 Summary list of savings depost forms ......... Art 105, § 2
CE 3 Withdrawal application Art 110, S 1
CE 4 Withdrawal authorization . .Art 111, § 1
CE 5 Summary list of withdrawal authorizations and savings transfers Art 111, 3 (b)
CE 6 Transfer apphcation . ... . .Art 118. § 1

ANNEXES:

Forms CE 1 toCE6
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International Savings Service SAVINGS DEPOSIT FORM

Savings Bank Date of dispatch

To be completed by the "yvor

Bank holding (or which will hold) the account No. of account (if there is one)

Name and forenormes

Present address

Holder

To be completed if an account is to be opened

Place of birth I DOate

Marital status

In the currency of.the country where the account i5 held and without
fractions of the currency unit
In Arabic figures

Amount to be_________________________________________
credited In words and Roman letters

IThe book is
Book [ attached deposited

Address to which the book is to be returned
Return of bo ok. . . . .. . . . . ..... . . ..... . . .. . ... . . . . . . .. . . .... . . .. . .

Place and date
Signature of depositor

To be completed by the bank or post office receiving the deposit
A In the currency of the country in which the depost is made

AmOunt deposited _________________________________________

Exchange rate

Disoatch costs

"i Money order i] Dim transfer

Transmission of " ndividua, F- Bulk

Date of issue

Place. date and sgrature

Stamp of service of
origin

ocupation of sigaory

Savings, Lausanne 1974. Art. 104, S 1-Size 210 x 297 mm
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International Savings
Service

SUMMARY LIST
Savings deposit forms

Savings Bank Date of dispatch

Note. Amounts in the currency of the country
where the account is held

Pert one

Title of account to ha aedited Deposits
Bank or post office ________________________________ ..... ___

which received the funds N
Numbers IName, end forenomet aeAmut

....................... ...... ............ .... ...... ........... .... . . .. ..... ... ... .... ... .. ........ .. .. . .. .... . . ................ ... .. ... .. ....... ...... .... . . ... .......

Total amounts

Number of a Deposit forms 
Books

Pert two

f, the undersignedcertify dispatch of the following sum representing the amount of the savings deposits described above

to figures

Amount In mords

" Money order

1Giro transfer
Number

Transfer of the amount

Date of dispatch

Bank or post office of destination

Place, date and signature Stamp of service
of origin

- '

t 5
Occupation of signatory

Savings. Lausunne 1974, Art. 105, 6 2-Size" 210 s 297 mm

Vbl. 1005, 1-14730
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(Front)

International Savings CE3
Service WITHDRAWAL APPLICATION
Savings bank holding the account I Datm

Holder (Name and forenames)

Place of birth I Date

Address where the holder wishes to draw the funds

I In Arabic figures

Amount to be withdrawn
i

In words end Roman letters

Total withdrawal (capital and interest) 
No of book

Credit 2 This book is

attached deposited

The undersigned ce
shown conforms to
entered in the book

Signature of the of

irtifies that the credit Place and date
the balance

/ ' Signature of the holder
ficial

S/
\. -

........................................ ................................................ ..................................................
Savings, Lausanne 1974, Art. 110, § 1-Size: 148 x 105 mm

........................__....... ................................... B............................................ .. ......... ....................... . ......

Notes
1 The amount to be withdrawn must be
shown in the currency of the country where
the account is held. Fractions of a
currency unit are not allowed.

2 The credit need be shown and certified
only when the book has to be produced for
the balance to be checked.

Vol. 1005, 1-14730
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CE4
Intematonal Savings
Serince WITHDRAWAL AUTHORIZATION
Savings Bank oan of authtorization

Nurmbaf of authorization

Paving savings bank Paying post of fice Number of book

Name and forename. of holder

Credit before withdrawal

Amoonts to Wan ared
In the book 'in the Wthdraa

CVurreny of the country
where the account Is
heidi
To he filiad In only if Coats

the book has not been_ _ _ _
hand d to the holding Total to be deducted
bank

New credit
In figures - Eochange rate

Amount to o paid (in
the currency of the

paring country)

Name and foren.mas

Parsons ampowered to and No.

giv s reaeipt

Observations by the
savings bank of origin

Money order FiGiro transfer

Transmission Of amount Individual Bulk

Oats of issue

Piece, date an $igntur n gtnp of the aings
O t of rsan

Occupation of ,gnatorv I, It

I p

RECEIPT

The undersigned certifies that ha has
received the sum own above

Pieca and dote

Signature of payee,

Piana and daty
Signature of paying official

Savng, Lausanne 1974, An Iil. S 1-Size 210 x 297 mm

Vol. 1005, 1-14730
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Intmeational Savings
Sohi-

SUMMARY LIST
Withdrawal and savings transfer authorzations

CE5

Savings bank Dat o1 ditcstth

Amnt|t

Number N1m1 of rclpientt of augtoriatlon. (in ttnurrency of the

I paving country)

Total of amounts

I Wittdraals I Trantfers

Numbar of iutfnohigton.

Part two

1t.h undertandl nertif y dimgatu Of t* following sum rpts.ntng 1a amount of Ia wihlttrawal and

tr.nfer autorization. dggnrtbed abo..

Ifiaures

Amount-
I It words

Z Money order

SGr transfer

Travnbmhion Numb,

of the amount

Data of dispatch

Bank or post office of destination

Plac, dat. and signature stamp of truic of

origin

/ 0

'Onnugation Of .igngtory

Savings. Lausanne 1974, Art II, S 3 (b)-Size 210 x 297 mm

VOI. 1005. 1-14730
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International Savings TRANSFER APPLICATION CE6 (Front)
Service To be made out in duplicate

To be completed by the saer
Bank from which the transfer takes piece Date of application

Bank receiving the transfer

Name end forename. (maiden and married name. where applicable)

Netion.lltV Profession

Piece of birth I Date
Holder

Address (street, number, iocalitV, country)

" Total transfer (capital and Intarert

irAmount in Arhi figres)
-'- i Partil transfer --

I Book No. The book is

Account to be debited 7 atched F1 deposited

I Book No. The bOOk a1

Account to be credited ' tteched [iF deposited

The debited book .o.id be
" returned to holder [ deposited
The credited book should be

1 sent to holder F[ deposited
Transfer Addres to which the debited book is to be sent

Address to which the credited book Is to be sent

Signuraosi

Signatures

Rank at signevory or signatories

Service notes
Proof of identIt Stamp of the service

receiving the epplicaton

Signature of the official receiving the application ,' '.

S L

Savings. Leusenne 1974, Art 118, § 1-Scue: 2100x297 mm

Vol 1005, 1-14730
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CE 6 (back)

Par rtveed for the bank holding the savings account

Total amount of credit

Dispatch cots borne

Details of the by -oaer

account

(in the currency

- of the country

of origin) Sum to be transferred

Total to be entered

Nw credit

Amount of transfer Inwors

(.n the currency of rm-1d.

the country of

destination)

interest Th. interest has been credited (total transffer) up to I Data

The intret has been credited to ie original occount (partial transfer) up to I Date

Special conditions

of wittdrawal to

wthi;h the trane-
f e d funds are ...................... ...... ........ ..... .......... .. .... .......... ................ ................ ....... . ............... ......... ..... ..........................

subject (to be
co m pleted wehere .............. ............. ....... ....... ......... .......... ........-............. ................ ... .. .................................. ..............................--

applicable)

IN.IN

Money order - Gro transfer

Tranuonialon of th. Indiual -] Coll

Data of isue

Place, data and sigoatura Stamp of the sevings
bank of origin

-

Rank of signatory

Vol, 1005, 1-1473P.
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED OR APPROVED THE AGREEMENT,
INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR APPROVAL
WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND

Date of deposit of instrument of ratifica-
State or Territory tion or approval (AA)

BELGIUM ............................................ 23 October 1975 AA
FRANCE ............................................. 22 October 1975 AA
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ........................ 29 December 1975

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

NETHERLANDS ........................................ 21 November 1975
TUNISIA ............................................ 30 O ctober 1975

Vol. 1005, 1-14730
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Subscriptions to Newspapers and Periodicals Agreement
(with Detailed Regulations). Concluded at Lausanne on
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Registered by Switzerland on 26 April 1976.
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SUBSCRIPTIONS TO NEWSPAPERS AND PERIODICALS AGREEMENT

CONTENTS

Chapter I

Preliminary provisions

Art
1. Purpose of the Agreement

Chapter II

Subscriptions

2. Subscriptions
3. Subscription periods. Late applications for subscriptions
4. Continuation of subscriptions on termination of the service

Chapter III

Charges and prices. Payment and transmission of funds

5 Charges
6. Delivery prices
7. Conversion rates
8. Subscription price
9 Changes in delivery prices

10. Printed enclosures
11 Methods of transmitting funds to publishers
12 Subscription money orders

Chapter IV

Miscellaneous provisions

Art

13 Changes of address
14. Claims
15 Liability
16. Allocation of charges and fees
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Chapter V

Final provisions

17. Application of the Convention and certain Agreements
18. Exception to the application of the Constitution
19. Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations
20. Entry into force and duration of the Agreement
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SUBSCRIPTIONS TO NEWSPAPERS AND PERIODICALS AGREEMENT'

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of member countries of the Union, having regard to
article 22, §4, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964,2
have, by common consent and subject to article 25, § 3, of the Constitution, drawn up the following
Agreement:

Chapter I

Preliminary provisions

Article 1

Purpose of the Agreement

This Agreement shall govern the subscriptions to newspapers and periodicals service that contracting
countries agree to set up in their reciprocal relations.

Chapter II

Subscriptions

Article 2

Subscriptions

1. Post offices in each country shall accept subscriptions by the public to newspapers published in the
various contracting countries for which the publishers have accepted the services of the post in the interna-
tional subscription service.

2. They may also accept subscriptions to newspapers of any other country which postal administrations
are able to supply.
3. In pursuance of article 33 of the Convention.' each country may refuse subscriptions to newspapers
debarred from transport or delivery on its territory.

Article 3

Subscription periods. Late applications for subscriptions

1. Subscriptions may be made for periods of three, six or twelve months. They shall begin on the first day
of the month requested by the subscriber and may, with the consent of the publishers, be extended beyond
the end of the current year.

Put into effect on 1 January 1976, in accordance with article 20.
See p. 589 of this volume for the list of States and terntories which ratified or approved the Agreement.
IUnited Nations, Treaty Series, vol. 611, p. 7.
'See p. 53 of this volume.
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2. Administrations may also agree to accept subscriptions for one or two months on condition that the
newspaper is published at least four times per month.

3. Subscribers who have not subscribed in time shall not be entitled to numbers issued before the
beginning of the subscription period However, administrations may help the subscribers to obtain such
numbers if possible

Article 4

Continuation of subscriptions on termination of the service

When a country ceases to be a party to the Agreement, current subscriptions shall be fulfilled on the terms laid
down until expiry of the period for which they were made.

Chapter III

Charges and prices. Payment and transmission of funds

Article 5

Charges

1. Administrations shall establish for newspapers which are addressed to the contracting countries and
for which the subscription has been made in accordance with this Agreement or obtained by the publishers in
another way a special charge ranging from 40 to 100% of the ordinary charge for printed papers.

2 In the event of late subscription referred to in article 3, § 3, the special charge mentioned in § 1 shall be
applicable to the dispatch of the numbers which have appeared since the beginning of the subscription
period.

3. Each administration may fix, within the limits of the charge mentioned in § 1, special weight steps and
make any changes in rates that will enable it to adapt the international charge to its method of calculating
domestic newspaper charges.

Article 6

Delivery prices

1 Each administration shall publish the prices at which it delivers newspapers to other administrations,
based on the delivery prices indicated by the publishers and including the charge provided for in article 5, § 1

2. The delivery prices for air-mail subscriptions may be published in the same way

3. The delivery prices shall be quoted in the currency used for postal money orders addressed to the
country of publication

Article 7

Conversion rates

The administration of destination shall convert the delivery price into the currency of its country according to
the rate applicable to postal money orders

OI. 1005, 1-14731
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Article 8

Subscription price

1. The administration of destination shall establish the price payable by the subscriber, adding to the
delivery price.
(a) the charge for the subscription order fixed, according to the method of settlement, in accordance with

article 6 or article 37 of the Postal Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement;
(b) the commission charge it considers appropriate which shall not, however, exceed the commission

charge it collects, if any, for domestic subscriptions;
(c) the stamp duty, if any, payable under the legislation of its country

2. The subscriptiodi price shall be payable at the time of subscription and for the entire period of subscrip-
tion.

Article 9

Changes in delivery prices

1. Changes in delivery prices shall take effect only from 1 January, 1 April, 1 July and 1 October.

2. In order to be taken into consideration, notifications of changes in delivery prices must reach the central
administration of the country of destination or a specially designated office no later than 20 November, 20
February, 20 May or 20 August.

Article 10

Printed enclosures

1. Price lists, prospectuses, advertisements, etc, that are inserted in but are not an integral part of the
newspaper shall be subject, in principle, to the international service rate for printed papers. If the conditions
of admission for these insertions do not conflict with the corresponding regulations of the internal service, a
lower charge, which may not be lower than the rate for inserted papers in the internal service, may be
collected, this charge may, at the discretion of the administration of origin, be recorded or represented either
on the wrapper or envelope or on the newspaper itself by means of one of the franking methods provided for
in the Convention.

2. Subscription order forms, whether completed or not, that are inserted in the newspapers shall be
regarded as an integral part thereof.

Article 11

Methods of transmitting funds to publishers

Funds intended for publishers shall be sent by subscription money order or subscription inpayment order,
both types being called "subscription orders".

Article 12

Subscription orders

Subject to the reservations made in the Detailed Regulations,' the provisions of the Postal Money Orders and
Postal Travellers' Cheques Agreement' shall apply to subscription orders.

See p. 574 of this volume.
See p. 351 of this volume

Vol. 1005, 1-14731
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Chapter IV

Miscellaneous provisions

Article 13

Changes of address

1. A subscriber who changes his address may, for a period not exceeding the duration of his subscription,
have the newspaper sent direct to his new address in the original country of destination, in another contract-
ing country, including the country of publication, or in a non-contracting country.

2. Requests for changes of address shall be made out on the form provided for that purpose and shall be
subject to the charge for postcards. This charge shall be paid by the sender. If the subscriber wishes the
request for a change of address to be forwarded by air, he shall also pay the air surcharge.

3. Changes of address under the terms laid down in § 1 may also be made for newspapers subscribed to in
the country of publication that have to be sent to a new address in another country. The charge payable shall
be fixed by the administration of the country of publication.

Article 14

Claims

Administrations shall be bound to satisfy, without costs for the subscriber, any justified claim concerning
delays or irregularities of any kind in the subscription service.

Article 15

Liability

Administrations shall not be liable for any responsibilities or obligations of the publishers They shall not be
bound to refund any amount if the publication of a newspaper is stopped or interrupted during a subscription.

Article 16

Allocation of charges and fees

All charges and fees shall be kept by the administration that collected them, with the exception of the charge
for subscription money orders collected under article 8, § 1 (a), which shall be allocated in accordance with
article 28 of the Postal Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement.

Chapter V

Final provisions

Article 17

Application of the Convention and certain Agreements

The Convention and the Postal Money Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement shall be applicable,
where appropriate, by analogy, in all cases not expressly governed by this Agreement.

Vol. 1005, 1-14731
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Article 18

Exception to the application of the Constitution

Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

Article 19
Conditions of approval of proposals concerning this Agreement and its Detailed Regulations

1. To become effective, proposals submitted to Congress relating to this Agreement and its Detailed
Regulations must be approved by a majority of the member countries present and voting which are parties to
the Agreement. At least half of these member countries represented at Congress shall be present at the time of
voting.
2 To become effective, proposals introduced between two Congresses relating to this Agreement and its
Detailed Regulations must be approved by:
(a) unanimity of votes if they involve new provisions or amendments of substance to articles 1 to 10 and 14

to 20 of the Agreement or articles 101 to 105 and 112 of the Detailed Regulations.
(b) two-thirds of the votes if they involve amendments of substance to articles 106, 108, 109, and 111 of

the Detailed Regulations;
(c) a majority of the votes if they involve:

(i) amendments of substance to other articles of the Agreement and its Detailed Regulations or
interpretation of the provisions of the Agreement and its Detailed Regulations, except in the case
of a dispute to be submitted to arbitration as provided for in article 32 of the Constitution;

(ii) drafting amendments to any of the provisions of the Agreement and its Detailed Regulations.

Article 20

Entry into force and duration of the Agreement

This Agreement shall come into force on 1 January 1976 and shall remain in operation until the entry into
force of the Acts of the next Congress.
In witness whereof, the plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have signed
this Agreement in a single original which shall be deposited in the archives of the Government of the
country in which the seat of the Union is situated. A copy thereof shall be delivered to each party by the
Government of the country in which Congress is held.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

VOI. 1005. 1-14731
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This Agreement was signed on behalf of the States and territorial entities listed below
by one or several of the plenipotentiaries who signed the Second Additional Protocol to
the Constitution of the Universal Postal Union:

(For the signatures affixed by those plenipotentiaries under the Second Additional
Protocol, see United Nations, Treaty Series, vol. 1004, p. No. p. 11.)

Federal Republic of Germany
Argentine Republic
Republic of Austria
Belgium
People's Republic of Bulgaria
United Republic of Cameroon
Chile
Republic of Colombia
Republic of Dahomey
Kingdom of Denmark
Arab Republic of Egypt
Republic of Ecuador
Spain
Republic of Finland
Greece
Republic of Guinea-Bissau
Republic of Upper Volta
People's Republic of Hungary
Republic of Indonesia
Khmer Republic
Libyan Arab Republic
Principality of Liechtenstein
Luxembourg
Kingdom of Morocco
Islamic Republic of Mauritania
Principality of Monaco
Republic of Nicaragua
Norway
Republic of Paraguay
People's Republic of Poland
Portugal
People's Democratic Republic of Korea
Republic of San Marino
Republic of Senegal
Sweden
Swiss Confederation
Thailand
Togolese Republic
Tunisia
Turkey
Eastern Republic of Uruguay
Vatican City State
Arab Republic of the Yemen
Federative Socialist Republic of Yugoslavia
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OF THE SUBSCRIPTIONS TO NEWSPAPERS
AND PERIODICALS AGREEMENT
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DETAILED REGULATIONS
OF THE SUBSCRIPTIONS TO NEWSPAPERS AND
PERIODICALS AGREEMENT

Having regard to article 22, § 5, of the Constitution of the Universal Postal Union concluded at Vienna on
10 July 1964,' the undersigned, on behalf of theirrespective postal administrations have by common consent
drawn up the following measures for ensuring the implementation of the Subscriptions to Newspapers and
Periodicals Agreement.2

Chapter I

General provisions

Article 101

Communications to the Internstional Bureau

1. At least three months before implementing the Agreement, each administration shall transmit to the
other administrations, through the intermediary of the International Bureau:
(a) a list of the countries with which it maintains a service for subscriptions to newspapers under the

Agreement;
(b) the newspaper rate applicable in the international service;
(c) the commission charge and the stamp duty, if any, collected under article 8, § 1, (b) and (c), of the

Agreement;
(d) its decisions regarding the option of putting the addresses on the newspapers themselves as provided

for in article 106, § 3;
(e) an extract from the provisions of its laws or regulations applicable to the subscription service;
(f) the offices, if any, designated to deal with matters for which otherwise the central administration is

responsible.

2. Any subsequent amendment shall be notified without delay.

Article 102

Forms for the use of the public

For the purpose of applying article 10, § 3, of the Convention,3 the following shall be considered as forms for
the use of the public
AP 4 (claim concerning a newspaper),
AP 5 (international subscription money order),
AP 5b3s (international subscription money order, wide coupon)
AP 6 (international subscription inpayment order),
AP 6bs (international subscription inpayment order, wide coupon)
AP 9 (change of address for a newspaper).

United Nations, Treaty Series. vol. 611 p. 7
See p, 566 of this volume.SSee p. 53 of this volume
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Article 103

List of newspapers. Prohibited newspapers

1. Each administration shall transmit to the other administrations a list of newspapers that may be
subscribed to in accordance with the Agreement. This list shall be made out on a form in conformity with the
annexed specimen AP 1 and shall reach the administrations concerned not later than 20 November,
20 February, 20 May or 20 August. Administrations shall ensure that the names and addresses of the newspa-
pers are brought completely up to date, at the very latest, in the list transmitted by 20 August.

2. Any subsequent change in subscription conditions shall be valid only if the relevant communication is
made within the time specified in § 1. Otherwise the change shall become effective beginning the following
quarter.

3. Each administration shall also transmit to the other administration a list of prohibited newspapers.

Article 104

General newspaper tariff

Each administration shall draw up, from the lists supplied under article 103, a general tariff indicating by
country the newspapers, the subscription conditions, the delivery prices, and the charges and fees payable.

Chapter II

Execution of subscriptions

Article 105

Subscription to a newspaper

1. Subscriptions to a newspaper mentioned in the general tariff provided for in article 104 shall be made
by the subscriber on a subscription money order form conforming to the annexed specimen AP 5, AP 5b ',,

AP 6 or AP 6b.s .

2.- The particulars required on the form shall be typed or printed by hand and checked by the issuing office.
The order shall then be treated as an ordinary money order or inpayment order.

3. If the orders are exchanged by means of lists, separate MP 2 lists marked "Mandats-abonnement"
("Subscription orders") shall be used. They shall be accompanied by the coupons of AP 5, AP 5b's, AP 6 or
AP 6b's order forms, as the case may be, for subsequent transmission to the payee.

4. The charge and the duty mentioned in article 8, 5 1, (b) and (c) may be represented on the subscription
order by postage stamps or franking impressions.

Article 106

Posting and dispatch of newspapers

1. The newspapers shall be posted by the publisher in wrappers or open envelopes bearing the address of
the subscriber.

Vol. 1005, 1-14731
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2. The administration of origin shall decide, according to its operational requirements, whether the

newspapers in wrappers or envelopes shall be sent,
(a) individually to the address of the subscribers; or
(b) in packets addressed to the office of destination, in which case the packets shall be prepared by the

publisher.

3. Administrations may agree to permit the subscriber's address to be written on the newspaper itself, in

which case the newspapers shall be grouped in packets bearing the address of the office of destination and

prepared by the publisher.

4. The wrappers, envelopes, and packets shall be marked "Abonnement-poste" (Postal subscription).

5. These items shall be stamped either with the indication '"Taxe perpue" (T. P ) or "Port Pay'" (Postage

Paid) (P.P.) as provided for in article 25, § 3, of the Convention or by another of the franking methods

mentioned in article 25, § 1, of the Convention. The administration of origin shall determine the franking

method to be used.

Chapter III

Special cases

Article 107

Changes of address

Any change of address shall be sent by the subscriber to the publisher. A form in conformity with the
specimen AP 9 may be used for this purpose.

Article 108

Irregularities

1. Irregularities in the subscription service shall be reported, either to the office of origin or, when it so
requests, to the central administration.

2. When a subscriber makes a claim for separate numbers of a newspaper which have not reached him,
the office of destination shall notify the publisher by means of a form in the form of the annexed specimen
AP 4.

Article 109

Interrupted or discontinued publication

When publication of a newspaper is interrupted or discontinued, administrations shall assist the subscribers
in obtaining, as far as possible, the refund of the subscription price for the period during which the newspaper
has not been supplied. The same shall apply to newspapers that have been prohibited.

Article 110

Subscriptions to newspapers not on the list

When an application is made for a subscription to a newspaper not included in the list which administrations
transmit to one another under article 103, § 1, the administration concerned shall help to obtain the necessary
information from the administration of origin.

bl. 1005. 1-14731
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Chapter IV

Accounting

Article 111

Preparation of accounts

1. The accounts relating to paid subscription money orders (cards or lists) and subscription inpayment
orders (cards or lists) shall be drawn up according to the provisions of the Detailed Regulations of the Money
Orders and Postal Travellers' Cheques Agreement! However, separate forms marked "Mandats-abonne-
ment" ("Subscription orders") shall be used for such accounts.

2. Administrations may agree to add the total amount of such accounts to the amount of the monthly
account for money orders drawn up for the same period.

Chapter V

Final provisions

Article 112

Entry into force and duration of the Regulations

1. These Regulations shall come into force on the day on which the Subscriptions to Newspapers and
Periodicals Agreement comes into operation.

2. They shall have the same duration as that Agreement, unless renewed by common consent between
the parties concerned.

Done at Lausanne, 5 July 1974.

SIGNATURES

(The same as for the Agreement; see p. 573 of this volume.)

See p. 351 of this volume.
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LIST OF FORMS

No Title or nature of form References

1 2 3

AP 1 List indicating prices and delivery conditions of newspapers . Art 103, § 1
AP 4 Claim concerning a newspaper ..... ... Art 108, § 2
AP 5 International subscription money order ...... .... . Art 105. § 1
AP 5- International subscription money order (large size) .. ..... Art. 105, 1
AP 6 International subscription inpayment order .. . Art 105, § 1
AP 6' International subscription inpayment order (large size) Art. 105, § 1
AP 9 Change of address for a newspaper .... Art 107

ANNEXES:

Forms AP 1, AP4 to AP 6
b
-%, AP 9

VIol. 1005, 1-14731
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AP I

Postal administration LIST
Prices end delivery conditions of newspapers

Sub.
Name of nemboeoer Address of ne wsoplp*r Frequency scription C1122 Fier rk 3Period

1 2 3 4 5 6

Number of
months

1. Where applicable, address of transport service responsible for dispatching and accounting and entry of giro a/c No.
2. In currency used for money orders for country providing list.
3. The post office of origin of the newspaper and the names of publishers who accept subscriptions beyond

the end of the current year may be inserted in this column.

Subscriptions. Lausanne 1974. Art. 103. 9 1-Size. 210 x 297 mm

'Vt 1005, 1-14731



1976 United Nations - "leaty Series i Nations Unies - Recueil des "T[alts 581

.............................................................................................. ....... ......... ........ ....... ..................................................... F ont ..
Postal administration CLAIM AP 4

Newspaper
Delivery office I Country

Name of newspaper I Number

Place of issue I Date

The undermentioned subscriber states that he did not receive this number. He requests

you to send it to him free, as soon as possible, accompanied by this card

Subscriber's name and full address

Date and signature of delivery office official

Subscriptions. Lausanne 1974. An. 108, I 2-Size: 148 106 mm

l(ack)

Postal administration

CLAIM
Newspaper

On postal service

Name and address of publisher

Country of destination

ol. 1005. 1-14731
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(Front)

Counterfol to be Postal administration AP 5 i
filled in by typewriter or I
ilen bkpcap itals (seeINTERNATIONAL SUBSCRIPTION MONEY ORDER:in block capitals (see

overleaf) Exchange rate
1

Delivery price in

Arabic figures Amount in Arabic figures Sumpaid
1  

Space for postage stamps
-____--or indication of charge

. ... _ _collected, if applicable

Subscriber's name Amount in words and Roman letters

Street and No. Name of publisher

Street and No.

Place Place of destination 1
To be entered by the

paying administration
Country Country of destination when effecting the

conversion.

Stamp of issuing office Stamp of issuing office Indication of issuing office

St po isunMoney order No. Sum deposited
1/I " . I / '\ [--

Office I Date

/ / Signature of the official

Subscriptions, Lausanne 1974, Art. 105, § 1-Size. 148 x 105 mm

(Back)

Coupon may be detached
by payee I Space for endorsements, If any

Payee's receipt

Received the sum shown overleaf

Place and date

Signature of payee

C I n-register
5 .0 N

No.

0 .-
Q, M - , I

.. ......... .......... ........ .. -------------------------

Stamp of paying office

I .

Vol 1005, 1-14731
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'I/
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(Front)
COUNTERFOIL intended Postal administration of . .-
for holder of giro account AP 61
No ..................... INTERNATIONAL SUBSCRIPTION INPAYMENT ORDERi
To be filled in by typewriter
or In block capitals (see Exchange rate

t

overleaf) I
e livery price In AoDelierypric inAmount in Arabic figures

Arabic figures S Space forpsa tSaefrpostage stamps

or indication of charge

Subscriber's name I Amount in words and Roman letters -collected, if applicable.

I-

Street and No. Name of publisher

Giro a/c No.

Place

Country

Giro centre

Country of destination

1 To be entered

by the paving
administration

the conversion.

Stamp of issuing Stamp of issuing Indications of issuing office
office office Money order No. Sum deosited _

/ ', / ' Office IDate

S /I \ /
I  

Signature of the officialI .... ..-

..... .................. nn 1974, t. . . 1 i 1 a 10...........5

Subscriptions, Lausanne 1974, Art. 105, § 1-Size: 148 x 105 mm

(Back)......... ........ ................ ........ .. ... ......... ....... ..... ............................. ............................ .... .... ... ............ .................... ... ...
Counterfoil may be detached
by payee I Space for endorsements, if any

Stamp of giro centre
crediting the money
order to payee's giro
account

Vo1. 1005, 1-14731

I
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(Front)

Postal administration CHANGE OF ADDRESS AP 9

FOR A NEWSPAPER
Name of newspaper

Publisher I Place of publication

Number of copies I Subscription expires

Subscriber's name and forename

Present address in full

I from I to

Period of change of address
New address in full

Date and subscriber's signature

Subscriptions, Lausanne 1974, Art. 107-Size: 148 x 105 mm

(Back)

Postal administration

Postage stamp

CHANGE OF ADDRESS

FOR A NEWSPAPER

Name of newspaper

Street and number

Place of destination

Country of destination

Vol. 1005, 1-14731
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LIST OF STATES AND TERRITORIES WHICH HAVE RATIFIED OR APPROVED THE AGREEMENT,
INDICATING THE DATE OF DEPOSIT OF THE INSTRUMENT OF RATIFICATION OR APPROVAL
WITH THE GOVERNMENT OF SWITZERLAND

Date of dlfinitive signature (s) or date of
deposit of instrument of ratificanon or
approval (AA)

State or Territor

BELGIUM ............................................ 23 October 1975 AA
D ENMARK ........................................... 5 July 1974 s
GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF ........................ 29 December 1975

(With a declaration to the effect that the Acts of the
Universal Postal Union shall also apply to Berlin (West).)

LIECHTENSTEIN ....................................... 20 August 1975
LUXEMBOURG ........................................ I I M arch 1976 AA
SWITZERLAND ........................................ 9 September 1975
THAILAND ........................................... 5 M arch 1976 AA
TUNISIA ............................................ 30 October 1975

Vbl. 1005, 1-14731




